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	Pohleďte, nastalo, co předpověděli předkové: rozšířil se zločin, srdcí lidí se zmocnilo násilí, zemí se přehnalo neštěstí, tekla krev, zloděj se obohatil, úsměv pohasl, tajemství byla prozrazena, stromy vykořeněny, pyramida znesvěcena, svět klesl tak nízko, že se královské moci zmocnil malý počet pomatenců a soudcové byli vyhnáni.
Vzpomeň si však na úctu k Řádu, na pokojný sled dní, šťastné časy, kdy lidé stavěli pyramidy a pečovali o sady k potěše bohů, na ten požehnaný čas, kdy prostá rohož se dostávala každému a činila ho šťastným.

	Předpovědi mudrce Ipu-Ura

	

		PROLOG



	Bezměsíčná noc zahalila velkou pyramidu pláštěm temnot. Písečná liška pokradmu proklouzla pohřebištěm velmožů, kteří na onom světě pokračovali v uctívání faraóna. Slavnou pyramidu, kam jednou ročně vstupoval pouze Ramses, aby vzdal čest svému věhlasnému předku Chufuovi, střežily hlídky. Povídalo se, že mumie otce nejvyšší pyramidy je chráněna zlatým sarkofágem a pokryta předměty neuvěřitelné hodnoty. Kdo by se však odvážil zaútočit na bohatství tak dobře střežené? S výjimkou panujícího vládce nemohl nikdo překročit kamenný práh a vyznat se v labyrintu gigantického monumentu. Elitní útvar určený k jeho ochraně napínal luky bez vyzvání. Neopatrného nebo zvědavého by proklálo několik šípů.

	Ramsesovo panování bylo šťastné. Bohatý a pokojný Egypt ovlivňoval svět. Faraón se jevil jako posel světla, dvořané mu sloužili s úctou, lid oslavoval jeho jméno.

	Z přístřešku pro dělníky vyšlo pět spiklenců. Skrývali se tam po celý den. Svůj plán si zopakovali nejmíň stokrát, aby se ujistili, že nic nezůstalo ponecháno náhodě. Jestliže budou mít úspěch, stanou se dříve či později pány země a vtisknou jí svou pečeť.

	Oblečeni v tunikách z hrubého lnu obešli plošinu Gízy a občas vrhli horečnatý pohled směrem k velké pyramidě.

	Zaútočit na stráž by bylo šílenstvím. I jiní před nimi pojali úmysl zmocnit se pokladu, ale nikomu se to dosud nepodařilo.

	Před měsícem byla velká sfinga vyproštěna z písečného nánosu, navátého několika bouřemi. Obr s pohledem pozvednutým k nebi požíval jen minimální ochrany. Jeho jméno „živá socha“ spolu s hrůzou, již vzbuzoval, stačily k zahnání nezasvěcených. Sfinga faraón se lvím tělem, vytesaným v pradávných časech z vápence, dávala vzejít slunci a znala tajemství vesmíru. Čestnou stráž tvořilo pět veteránů. Dva z nich se opírali o vnější hradební zeď naproti pyramidě a spali jako zabití. Neviděli a neslyšeli nic.

	Nejštíhlejší ze spiklenců přelezl hradební zeď. Obratně a v naprosté tichosti zardousil vojáka, který dřímal u pravého boku kamenné šelmy, a pak stejným způsobem oddělal jeho kolegu stojícího u levého ramena.

	Připojili se k němu ostatní útočníci. Zlikvidovat třetího veterána nebude tak snadné. Velitel stráže stál před stélou Thutmose IV., vztyčenou mezi předními tlapami sfingy jako připomínka, že tento faraón vděčí za svůj trůn právě jí. Voják je ozbrojen kopím a dýkou a bude se bránit.

	Jeden ze spiklenců svlékl tuniku. Byla to žena.

	Úplně nahá vykročila ke strážci.

	Zíral ohromeně na to zjevení. Nebyl to jeden z démonů noci, potulujících se okolo pyramid a kradoucích duše? Usmívala se a blížila se čím dál víc. Vyděšený veterán vstal a mávl kopím. Ruka se mu třásla. Žena se zastavila.

	– Ustup, přelude, odejdi!

	– Nijak ti neublížím. Dovol mi tě polaskat.

	Strážce nespouštěl pohled z nahého těla, bílé skvrny v temnotách. Vykročil k ní jako hypnotizován.

	Když se mu okolo krku ovinul provaz, upustil kopí, klesl na kolena, marně se pokusil vykřiknout a nakonec se zhroutil.

	– Cesta je volná.

	– Připravím lampy.

	Spiklenci se před stélou naposledy podívali do plánu a, trýzněni strachem, povzbudili se vzájemně k dalšímu postupu. Přemístili stélu a zírali na zapečetěnou vázu, označující pekelné ústí, bránu do lůna země.

	– Takže to nebyly povídačky!

	– Podívejme se, jestli je tam opravdu vchod.

	Pod vázou byla dlaždice opatřená kruhem. Bylo zapotřebí čtyř párů rukou, aby ji nadzvedly. Do hlubin klesala úzká, velmi nízká chodba.

	– Rychle, lampy!

	Do doleritových pohárů nalili minerální olej, velmi mastný a snadno hořlavý. Faraón jeho používání a prodej zakázal, protože černý kouř při jeho spalování poškozoval zdraví dělníků zdobících chrámy a hrobky a špinil stropy i zdi. Mudrci tvrdili, že tento petrolej, jak ho nazývali barbaři, je škodlivá a nebezpečná látka, zhoubný skalní výpotek, obsahující morové výpary.

	Ač hluboce sehnuti, naráželi lebkou o strop a postupovali zrychleným krokem úzkou chodbou do podzemní části pyramidy. Nikdo nemluvil. Všichni měli v hlavě tu příšernou bajku, podle níž každému, kdo se pokusí znesvětit Chufuovu hrobku, zlomí duch pyramidy vaz. Jak si být jisti, že to podzemí je neoddaluje od jejich cíle? Mezi lidmi kolovaly různé falešné plánky, které měly zmást případné zloděje. Byl ten jejich správný?

	Narazili na kamennou zeď a zaútočili na ni dláty. Naštěstí se nepříliš silné kamenné bloky samy otočily. Spiklenci se ocitli v prostorném sále, vysokém tři a půl metru, dlouhém čtrnáct a širokém osm, s podlahou z udusané hlíny. Uprostřed byla šachta.

	– Spodní komora… Jsme ve velké pyramidě!

	Podařilo se.

	Chodba, která upadla po mnoho generací v zapomnění, skutečně tedy vedla od sfingy do mohutného Chufuova monumentu, jehož první sál byl umístěn třicet metrů pod základnou. Zde v tomto lůně, připomínajícím lůno matky země, byly prováděny první rituály znovuoživení.

	Teď museli použít šachtu směřující do nitra kamenné hmoty. Napojovala se na chodbu, která začínala za třetím žulovým zátarasem.

	Nejlehčí z nich se dal do šplhání, zachycoval se skalních výčnělků a vzpíral se nohama. Když byl nahoře, hodil lano, které měl obtočené okolo pasu. V řídkém vzduchu někteří ze spiklenců málem ztráceli vědomí. Jejich společníci je dovlekli až do velké galérie, kde zase nabrali dech.

	Majestát místa je ohromil. Který šílený stavitel zbudoval tak neuvěřitelnou sestavu sedmi kamenných vrstev? Velká galérie, chodba dlouhá čtyřicet sedm metrů a vysoká osm a půl, rozměry a umístěním v srdci pyramidy byla unikátním dílem, výzvou věkům. Podle názoru Ramsesových stavitelů už nikdy žádný architekt nevytvoří tak mistrovský kousek.

	Jednoho ze spiklenců se zmocnil strach a chtěl se vrátit. Šéf výpravy ho prudce strčil do zad a přinutil ho jít dál. Vzdát se tak blízko cíle by bylo hloupé. Teď si už mohli blahopřát ke správnosti plánku. Přetrvávala však jedna pochybnost: byla mezi horním koncem velké galérie a začátkem přístupové chodby do královy komory spuštěna kamenná přehrada? Kdyby tomu tak bylo, takovou překážku by nedokázali překonat a vrátili by se s prázdnýma rukama.

	– Průchod je volný.

	Hrozivé prohlubně, určené k tomu, aby do nich zapadly obrovské kamenné bloky, byly prázdné. Pět spiklenců se skrčilo, aby mohlo projít do královy komory, jejíž strop byl tvořen devíti žulovými bloky, vážícími více než čtyři sta tun. Tento sál, vysoký asi šest metrů, skrýval srdce říše, faraónův sarkofág, spočívající na stříbrné podlaze, podtrhující výlučnost místa.

	Zaváhali.

	Až dosud se chovali jako průzkumníci v neznámé zemi. Spáchali sice tři zločiny, z nichž se budou muset zodpovídat před soudem na onom světě, ale nejednali pro blaho země a lidu, když připravovali svržení tyrana? Jestliže otevřou sarkofág a oloupí ho o jeho poklady, znesvětí věčnost. Nikoliv nějakého mumifikovaného muže, ale boha, přítomného v jeho vzácném těle. Přetnou poslední pouto s tisíciletou civilizací a umožní vznik nového světa, který by Ramses nikdy nepřipustil.

	Toužili utéct, ačkoliv zakoušeli pocity blaha. Vzduch sem vnikal dvěma průduchy, vyhloubenými v severní a jižní stěně pyramidy, a z dláždění stoupala vzhůru energie, obdařující je neznámou sílou.

	Takto se tedy faraón regeneroval, když vstřebával sílu, zrozenou z kamene a z tvaru stavby!

	– Čas letí.

	– Pojďme pryč.

	– Nepřichází v úvahu.

	Nejdřív postoupili kupředu dva, potom třetí, pak zbývající dva. Společně nadzvedli víko sarkofágu a odložili ho na dlažbu.

	Převzácná mumie… mumie pokrytá zlatem, stříbrem a lazuritem, tak vznešená, že lupiči nemohli snést její pohled. Šéf spiklenců zlostným pohybem strhl zlatou masku. Jeho kumpáni se zmocnili zlatého náhrdelníku a skaraba, položeného místo srdce, lazuritových amuletů a teslice z nebeského kovu, dláta sloužícího k otevření úst a očí na onom světě. Všechny tyto zázraky vypadaly téměř směšně ve srovnání se zlatým loktem, symbolizujícím věčný zákon, jehož garantem byl jedině faraón, a zvláště při pohledu na malé pouzdro ve tvaru rybí šupiny.

	V pouzdře byl testament bohů.

	Tímto textem byl faraónovi předáván jako dědictví Egypt, v němž byl povinen udržovat štěstí a blahobyt. Když bude slavit další výročí svého panování, musí odkaz bohů ukázat dvoru a lidu jakožto důkaz své legitimity. Nebude-li vzácný dokument vlastnit, bude nucen dřív či později abdikovat.

	Zemi brzy postihnou neštěstí a kalamity. Tím, že spiklenci poskvrnili svatyni pyramidy, narušili hlavní centrum energie a vyzařování ka, nehmotné síly, vdechující život každé formě stvoření.

	Zloději se zmocnili bedny ingotů nebeského kovu, vzácného a stejně cenného jako zlato. Poslouží jim k jejich nečistým záměrům.

	V provinciích se postupně rozšíří zvůle, narůstající reptání proti faraónovi se promění v ničivou záplavu.

	Teď už jim zbývalo jenom dostat se z pyramidy ven, skrýt kořist a spřádat dál své sítě.

	Než se rozešli, složili přísahu: kdokoliv se jim postaví do cesty, bude zlikvidován. Moc může být dobyta jen za tuto cenu.

	

		KAPITOLA PRVNÍ



	Po dlouhé kariéře lékaře vychutnával Branir pokojný důchod ve svém memfiském sídle.

	Pevně stavěný, širokoplecí starý lékař se pyšnil elegantní stříbrnou hřívou, která korunovala jeho přísný obličej, vyjadřující dobrotu a laskavost. Jeho přirozená šlechetnost působila stejně na lidi vysoce postavené jako na ty prosté a nikdy se nestalo, aby k němu někdo nebyl uctivý.

	Branir byl synem parukáře a rodinné hnízdo opustil s úmyslem, že se stane sochařem, malířem a kresličem. Jeden z faraónových stavitelů ho povolal do karnackého chrámu. Během hostiny bratrstva jeden kameník náhle onemocněl. Branir ho instinktivně magnetizoval, a tím ho vyrval jisté smrti. Chrámová zdravotnická služba tak vzácný dar nepřehlédla. Branir se začal vzdělávat ve spojení s věhlasnými mistry, načež si otevřel vlastní ordinaci. Nedbal na prosby dvora, zůstával lhostejný k poctám a žil jen pro svou léčitelskou praxi.

	Když však nyní opustil velké severní město a odebral se do malé vesničky v thébské oblasti, nebylo to kvůli jeho povolání. Musel splnit jisté poslání, velice nesnadné a s nejistým výsledkem. Dokud však nezkusil všechno, nevzdával se.

	Když znovu uviděl svou rodnou vesničku uprostřed palmového hájku, byl hluboce dojat. Nechal nosítka zastavit u skupiny navzájem propletených tamaryšků, jejichž větve se dotýkaly země. Vzduch byl vlahý, slunce hřálo. Chvíli pozoroval venkovany a zaposlouchal se do melodie flétny.

	Jeden stařec a dva mladí drtili na políčkách motykou hroudy hlíny, která byla právě zavlažena. Branir zavzpomínal na období, kdy úrodná půda naplavená Nilem přijala setbu, kterou vtlačila do země stáda vepřů a ovcí. Příroda poskytovala Egyptu nezměrná bohatství a práce lidí je uchovávala. Nad zemí milovanou bohy se vznášelo den za dnem trvalé štěstí.

	Branir šel dál. U vstupu do vesnice potkal volské spřežení. Jeden volek byl černý, druhý bílý s hnědými skvrnami. Kráčeli pokojně pod dřevěným jhem, posazeným v místech, kde vyrůstaly rohy.

	Před jedním hliněným domkem dřepěl muž a dojil krávu, která měla svázané zadní nohy. Jeho mladý pomocník naléval mléko do džbánu.

	Branir si s dojetím vzpomněl na stádo krav, které kdysi hlídal. Jmenovaly se „Dobrá rada“, „Holoubě“, „Sluneční šťáva“, „Šťastná záplava“ a podobně. Kráva představovala pro svého majitele bohatství a ztělesňovala krásu a něhu. V očích Egypťana neexistovalo přitažlivější zvíře. Velkýma ušima vnímala hudbu hvězd, jež byly stejně jako ona pod ochranou bohyně Hathor. Jak skvělý den, prozpěvoval si egyptský honák, nebesa jsou mi nakloněna a můj úkol je sladký jako med. Občas ho samozřejmě dozorce na polích napomenul k pořádku a pobídl jej k většímu spěchu a pohánění stáda namísto lelkování. A jako obvykle šly krávy svou cestou a ani je nenapadlo pospíchat. Starý lékař téměř už zapomněl na ony prosté výjevy, na život bez překvapení a každodenní pokoj a klid, kdy byl člověk jen jedním z mnohých. Století za stoletím stále tytéž pohyby, záplavy a jejich opadávání udávaly životní rytmus celých generací.

	Pokoj vesnice náhle narušil silný hlas.

	Veřejný žalobce svolával obyvatelstvo k soudu, zatímco soudní strážce, pověřený zajišťováním bezpečnosti a udržováním pořádku, svíral za ruku ženu, vykřikující, že je nevinná.

	Soudní dvůr zasedl ve stínu sykomory. Předsedal mu Paser, jednadvacetiletý soudce, jemuž rada starších přes jeho mládí dala důvěru. Hodnostáři jmenovali obvykle někoho zralejšího, kdo měl za sebou solidní zkušenost a zaručil se za svá rozhodnutí majetkem, byl-li bohatý, nebo svou osobou, nevlastnil-li nic. Proto počet kandidátů na takovou funkci, byť šlo jenom o bezvýznamného vesnického soudce, nebyl nijak hojný. Takový úředník přistižený při chybě byl potrestán přísněji než vrah, neboť tak to vyžadovalo striktní vykonávání spravedlnosti.

	Paser neměl na vybranou. Pro svůj pevný charakter a naprostou neúplatnost byl radou starších zvolen jednomyslně. Ačkoliv byl jako soudce velmi mladý, studoval každý spis s důkladnou péčí a znovu vždy prokázal své schopnosti.

	Paser byl dosti vysoký, štíhlý, měl kaštanové vlasy, vysoké a široké čelo, zelené, hnědě tónované oči, bystrý pohled a vzbuzoval dojem svou vážností. Nepohnul jím hněv ani pláč, ani pokusy o svádění. Naslouchal, zkoumal, hledal a svůj názor vyslovil až po dlouhém a trpělivém pátrání. Ve vesnici se často podivovali jeho přílišné odměřenosti, ale blahořečili si k jeho lásce k pravdě a schopnosti urovnávat konflikty. Mnozí se ho báli, protože věděli, že nesnáší kompromis a nemá nejmenší sklon ke shovívavosti. Žádné z jeho rozhodnutí však dosud nebylo zpochybněno.

	Po obou stranách soudce Pasera seděli porotci. Bylo jich sedm: starosta, dva rolníci, dva řemeslníci, jedna starší vdova a správce zavodňování. Všichni už překročili padesátku.

	Soudce zahájil řízení uctěním bohyně Maat, ztělesňující Pravdu a Řád, jemuž se lidská spravedlnost musela snažit podřídit. Potom přečetl obžalobu proti mladé ženě stojící před tribunálem a pevně přidržované za ruku soudním strážcem. Jedna z přítelkyň ji obvinila, že jejímu manželovi ukradla rýč. Paser požádal stěžovatelku, aby svá obvinění zopakovala nahlas, a obviněnou, aby se hájila. Žalující strana promluvila rozvážně, provinilá prudce zapírala. V souladu s odjakživa platným zákonem nevstupoval mezi soudce a přímo zainteresované strany žádný advokát.

	Paser nařídil obviněné, aby se uklidnila. Stěžovatelka požádala o slovo, aby vyjádřila podiv nad lhostejností soudu. Nedodala už před měsícem všechna fakta Paserovu písaři, aniž pak byla předvolána? Byla tedy nucena podat novou žádost. Zlodějka měla dost času důkaz ukrýt.

	– Existuje svědek tohoto přestupku?

	– Já sama, odpověděla žalobkyně.

	– Kde byl rýč ukryt?

	– U obviněné.

	Obviněná znovu zapírala a její zápal učinil na porotce dojem. Její důvěryhodnost byla zřejmá.

	– Bude okamžitě provedena prohlídka, nařídil Paser.

	Jeden z porotců se měl nyní stát vyšetřovatelem a ověřit na inkriminovaném místě osobně, co dosud bylo řečeno.

	– Nemáte právo vstoupit do mého domu! zrudla obviněná.

	– Přiznáváte se?

	– Ne! Jsem nevinná!

	– Lhát před soudním tribunálem je těžký prohřešek.

	– To ona lhala!

	– V tom případě bude přísně potrestána. Potvrzujete svá obvinění? zeptal se Paser a pohlédl žalobkyni zpříma do očí.

	Žena přisvědčila.

	Dvůr se pod vedením soudního strážce přemístil. Prohlídku provedl osobně soudce. Našel rýč ve sklepě, zabalený v hadrech a ukrytý za džbány s olejem.

	Obžalovaná se zhroutila. V souladu se zákonem ji porotci odsoudili, aby své oběti nahradila dvojnásobek škody, a tedy dva nové rýče. Kromě toho lež pod přísahou mohla znamenat trest doživotních nucených prací, nebo dokonce i hrdelní trest. Žena byla odsouzena k několika letům práce na polích místního chrámu, a to bez osobní odměny.

	Než se porotci spěšně rozešli za svými záležitostmi, vynesl ještě Paser další překvapivý rozsudek: pět ran holí pomocnému písaři, který zavinil, že se spor vlekl. A protože podle úsudku moudrých je ucho člověka na jeho zádech, vyslechne hlas hole pozorně a v budoucnu nebude tak liknavý.

	– Poskytne mi soudce audienci?

	Paser se zvědavě obrátil. Ten hlas… Bylo to možné?

	– Vy?

	Branir a Paser se přátelsky objali.

	– Vy, v naší vesnici!

	– Návrat ke kořenům.

	– Pojďme pod sykomoru.

	Muži se posadili na nízké sedačky pod velkým stromem. Na jedné z hlavních větví visel měch s čerstvou vodou.

	– Vzpomínáš si, Pasere? Přesně tady jsem ti po smrti tvých rodičů oznámil tvoje tajné jméno. Paser, „ten, kdo jasně vidí do dálky…“ Když ti ho rada starších přidělila, nezmýlila se. Co víc žádat po soudci?

	– Byl jsem obřezán, vesnice mi poskytla moji první služební suknici, zahodil jsem hračky, najedl se pečené kachny a napil červeného vína. To byla oslava!

	– Dospívající chlapec se rychle stal mužem.

	– Příliš rychle?

	– Každý má svoje tempo. Ve tvém srdci je zároveň mládí i zralost.

	– Za svou výchovu vděčím vám.

	– Víš dobře, že ne. Vypracoval ses sám.

	– Naučil jste mě číst a psát, umožnil jste mi poznat zákon a zasvětit mu život. Bez vás bych se stal zemědělcem a obdělával spokojeně svou půdu.

	– Nemáš takovou povahu. Velikost a štěstí země spočívá na kvalitě jejích soudců.

	– Být spravedlivý, to je každodenní zápas. Kdo se může pochlubit, že vždycky zvítězil?

	– Ty po tom toužíš, a to je podstatné.

	– Tahle vesnice je přístav klidu a míru. Dnešní smutná záležitost byla výjimkou.

	– Nebyl jsi jmenován dozorcem obilní sýpky?

	– Starosta souhlasí s tím, že mi bude přiděleno místo správce faraónova pole, aby se zamezilo konfliktům během sklizní. Ten úkol mě nijak neláká. Doufám, že se to nestane.

	– Jsem si tím jist.

	– Proč?

	– Protože jsi předurčen k něčemu docela jinému.

	– Napínáte mě.

	– Pověřili mě posláním, Pasere.

	– Palác?

	– Memfidský soudní dvůr.

	– Dopustil jsem se chyby?

	– Naopak. Už dva roky podávají inspektoři vesnických soudců o tvé činnosti pochvalné zprávy. Právě jsi byl jmenován městským soudcem v gízské provincii namísto dosavadního hodnostáře, který zemřel.

	– Gíza, ale to je odtud taková dálka!

	– Několik dní lodí. Budeš pracovat v Memfidě.

	Gíza, místo z nejslavnějších, Gíza, kde se tyčí velká Chufuova pyramida, tajemné centrum energie, na níž závisí harmonie země, obrovský monument, kam může vstoupit pouze panující faraón!

	– Já jsem ve své vesnici šťastný. Narodil jsem se tu, vyrostl jsem tu, pracuji tady. Všechno to opustit by bylo příliš těžké.

	– Podpořil jsem tvé jmenování, protože si myslím, že tě Egypt potřebuje. Nejsi muž, který staví na první místo vlastní zájem.

	– Je to neodvolatelné rozhodnutí?

	– Můžeš odmítnout.

	– Potřebuji přemýšlet.

	– Lidské tělo je prostornější než obilní sýpka. Je naplněno nespočetnými odpověďmi. Vyber tu správnou. Ta špatná ať zůstane uvězněna.

	Paser kráčel k řece. V tomto okamžiku se jednalo o celý jeho další život. Neměl nejmenší chuti vzdát se svých návyků, poklidného štěstí vesnice a thébského venkova a ztratit se uprostřed velkého města. Jak však nevyhovět Branirovi, muži, jehož si nejvíc vážil? Přísahal si, že na jeho výzvu odpoví kladně, ať jsou okolnosti jakékoliv.

	Na břehu řeky se majestátně procházel velký bílý ibis, jehož hlava, ocas a konce křídel byly zbarveny černé. Nádherný pták se zastavil, vnořil svůj dlouhý zobák do bahna a přitom upíral zrak na soudce.

	Thovtův tvor si tě vyvolil, prohlásil nakřáplým hlasem pastevec Pepi, ležící v rákosí. Nemáš na vybranou.

	Sedmdesátiletý Pepi byl mrzout a samotář. Pobývat sám se zvířaty mu připadalo jako vrchol blaženosti. Odmítal poslouchat jakékoliv příkazy, uměl se obratně ohánět svou sukovitou holí a dobře se skrýt v papyrovém houští, když se na vesnici vrhli výběrčí jako letka vrabců. Jeho předvolávání před soud se Paser vzdal. Stařec také nikdy nepřipustil, aby se špatně nakládalo s krávou nebo se psem, a vždycky se postaral o to, aby mučiteli napravil hlavu. Z tohoto pohledu ho mohl soudce považovat za policejního pomocníka.

	– Dobře si toho ibise prohlédni, naléhal Pepi. Délka jeho kroku měří loket, symbol spravedlnosti. Tvůj krok musí být přímý a správný jako krok Thovtova ptáka. Ty od nás odcházíš, že?

	– Jak to víš?

	– Ibis cestuje daleko po obloze. Označil tě.

	Stařec vstal. Jeho kůže byla osmahlá sluncem a větrem. Na sobě měl jenom suknici z rákosu.

	– Branir je jediný čestný muž, kterého znám. Nesnaží se tě ani podvést, ani ti uškodit. Když budeš žít ve městě, dej si pozor na úředníky, dvořany a pochlebníky. Ve svých slovech nosí smrt.

	– Nemám chuť tuto vesnici opustit.

	– A já? Myslíš si, že mám chuť jít hledat kozu, která se pase na cizím?

	Pepi zmizel v rákosí.

	Černobílý pták vzlétl. Mohutná křídla udávala takt, známý jen jemu. Zamířil k severu.

	Branir přečetl odpověď v Paserových očích.

	– Přijeď do Memfidy začátkem příštího měsíce. Než budeš jmenován do funkce, budeš bydlet u mne.

	– Vy už odcházíte?

	– Už nepracuji, ale několik nemocných ještě mé služby potřebuje. I já bych tu rád zůstal.

	Nosítka zmizela v prachu cesty.

	Pasera zavolal starosta.

	– Musíme prozkoumat jednu choulostivou záležitost. Tři rodiny tvrdí o jednom palmovníku, že patří jedině jim.

	– Vím o tom. Ten spor se už vleče po tři generace. Svěřte to mému následníkovi. Když to nevyřeší, podívám se na to po svém návratu.

	– Ty odcházíš?

	– Správa státu mě povolává do Memfidy.

	– A ten palmovník?

	– Nechte ho růst.

	

		KAPITOLA DRUHÁ



	Paser vyzkoušel pevnost cestovního vaku z vyrudlé kůže, opatřeného dvěma dřevěnými tyčkami, které se zabodly do země a držely ho ve svislé poloze. Jakmile ho naplní, ponese ho na zádech a bude ho přidržovat širokým řemenem, opásaným přes hruď.

	Co do něj dát jiného než kus látky na novou suknici, plášť a nezbytnou pletenou rohož? Byla zhotovena z pevně proplétaných papyrových pruhů a sloužila jako postel, stůl, koberec, závěs do dveří nebo do okna, či obal na vzácné předměty. A nakonec se dala použít jako rubáš k zabalení mrtvoly. Paserova rohož byla zvláště pevná a byl to nejhezčí kus jeho výbavy. Pokud jde o měch, vyrobený ze dvou vyčiněných a dohromady sešitých kozích kůží, udržel vodu čerstvou po celé hodiny.

	Jen byl cestovní vak otevřen, už k němu přiběhl Junák, vesnický oříšek pískové barvy, aby si ho očichal. Měl tři roky a byla to směska chrta a divokého psa s dlouhýma nohama, krátkým čenichem, povislýma ušima, které se vztyčily při sebemenším zvuku, a spirálovitě stočeným ocasem. Svému pánovi byl bezmezně oddán. Miloval dlouhé procházky, lovil jen zřídka a dával přednost vařeným jídlům.

	– Odcházíme, Junáku.

	Pes hleděl na vak s úzkostí.

	– Pěšky a lodí, směr Memfis.

	Pes si sedl na zadek v očekávání špatných zpráv.

	– Pepi ti připravil obojek. Dobře vytáhl kůži a napustil ji tukem. Dokonalé pohodlí, ujišťuji tě.

	Junák se nezdál být přesvědčen, nicméně růžový, zelený a bílý obojek pobitý cvoky bez většího odporu přijal. Jestliže se ho nějaký kolega nebo jiná šelma pokusí kousnout do krku, bude účinným způsobem chráněn. A navíc Paser na obojek osobně vyryl hieroglyficky nápis: Junák, Paserův druh.

	Soudce mu připravil jídlo z čerstvé zeleniny a pes ho chtivě zhltl, aniž svého pána přestal koutkem oka sledovat. Cítil, že to není chvíle na hraní ani na jiné rozptýlení.

	Se soudcem se přišli rozloučit obyvatelé vesnice v čele se starostou. Někteří plakali. Popřáli mu štěstí a předali mu dva amulety: jeden představoval loď a druhý statné nohy. Talismany budou poutníka chránit, ten však musí každé ráno myslet na boha, aby zachoval jejich účinnost.

	Paserovi nyní už jen zbývalo vzít své kožené opánky, nikoliv ovšem na nohy, ponese je v ruce. Půjde jako všichni jeho krajané bos a oba vzácné předměty použije teprve při vstupu do obydlí, když si napřed smyje z nohou prach cesty. Ověřil pevnost řemínku, procházejícího mezi palcem u nohy a ukazovákem, stav podrážek, a, uspokojen prohlídkou, opustil vesnici, aniž se ohlédl.

	Když se pustil úzkou cestou vinoucí se po pahorcích nad Nilem, dotkl se jeho pravé ruky vlhký čenich.

	– Severáku! Ty jsi utekl… Musím tě odvést zpátky.

	Osel to však nebral na vědomí. Zahájil dialog tím, že Paserovi podal pravou nohu. Soudce ho při jednom procesu vysvobodil z rukou sedláka, který ho mlátil holí za to, že přetrhl provaz, jímž byl připoután ke kůlu. Severák projevoval jistý sklon k nezávislosti, ale dokázal unést ty nejtěžší náklady.

	Oslík byl pevně rozhodnut nosit padesátikilové vaky po obou stranách hřbetu až do své čtyřicítky a neuvědomoval si, že má cenu dobré krávy nebo krásné rakve. Paser mu poskytl políčko, na němž měl právo se popásat jen on sám, a vděčný osel hnojil pole až do záplav. Severák měl skvělý orientační smysl, dokonale se vyznal ve změti venkovských stezek a často kráčel s dodávkami potravin z jednoho místa na druhé úplně sám. Byl skromný, mírný a nedokázal spát klidně jinde než nablízku svého pána.

	Jméno Severák dostal proto, že hned od svého narození vztyčoval uši pokaždé, když ucítil závan severní brízy, v letním období tak příjemné.

	– Jdu velmi daleko, opakoval Paser. Memfis se ti nebude líbit.

	Pes se otřel oslovi o nohu. Severák pochopil Junákovo znamení a natočil se na stranu, aby přijal cestovní vak. Paser ho uchopil jemně za ucho.

	– Kdo je tvrdohlavější?

	Soudce se dalšího přesvědčování vzdal, stejně jako by to už dávno předtím vzdal i jiný osel. Avšak Severák, odpovědný nyní za zavazadla, zaujal hrdě místo v čele průvodu a neomylně se pustil cestou k přístavišti.

	Za vlády Ramsese Velikého cestovali poutníci po všech stezkách a cestách bezpečně. Mohli kráčet bezstarostně a klábosit ve stínu palem, plnit své měchy čerstvou vodou ze studní, v noci klidně spát na okraji polí nebo na břehu Nilu, vstávat a uléhat zároveň se sluncem. Míjeli faraónovy posly a poštovní zřízence. V případě potřeby se mohli obrátit na členy policejní patroly. Vzdálená byla doba, kdy se ozývaly výkřiky hrůzy a bandité olupovali bohaté i chudé, kteří se odvážili vydat na cestu. Ramses obnovil respekt k veřejnému pořádku, bez něhož bylo štěstí nemožné.

	Severák dorazil jistým krokem ke svahu, příkře klesajícímu k řece, jako by předem věděl, že pán má v úmyslu nastoupit na loď do Memfidy. Trojice cestujících se nalodila. Paser zaplatil pruhem látky. Zatímco zvířata spala, pozoroval Egypt, který básníci přirovnávali k obrovské lodi, jejíž vysoké boky byly tvořeny horskými hřbety. Kopce a stěny skal, tyčící se až do výše tří set metrů, jako by chránily obdělávaná pole. Plošiny, přerušované více či méně hlubokými úvaly, se střídaly s černou, štědrou a úrodnou půdou a rudou pouští, kde obcházely nebezpečné síly.

	Paser měl chuť vrátit se zpátky do vesnice a už se odtamtud nikdy nehnout. Tato cesta do neznáma ho naplňovala úzkostí a zbavovala ho veškeré sebedůvěry. Prostý vesnický soudce ztrácel klidnou pohodu, kterou mu nenahradí žádné povýšení. Získat k něčemu takovému jeho souhlas mohl jen Branir. Není však odnášen proudem k budoucnosti, kterou nebude schopen zvládnout?

	Paser byl ohromen.

	Memfis, největší město Egypta, „miska vah mezi Oběma zeměmi“, správní středisko země, byla postavena sjednotitelem země Menim. Zatímco jižní Théby se věnovaly tradici a uctívání kultu boha Amona, severní Memfis, vybudovaná na spojnici mezi Horním a Dolním Egyptem, se otvírala směrem k Asii a středomořským civilizacím.

	Soudce, osel a pes se vylodili v přístavu Perunefer, jehož jméno znamenalo „šťastnou cestu“. V docích kypících aktivitou přistávaly stovky obchodních lodí nejrůznějších velikostí. Dopravovaly zboží do obrovských skladů, velmi pečlivě hlídaných a kontrolovaných. Za cenu námahy hodné stavitelů Staré říše byl rovnoběžně s Nilem vyhlouben kanál, vroubící plošinu, na níž se tyčily pyramidy. Lodě se tak plavily bez jakéhokoliv rizika a přeprava potravin i materiálu byla zajištěna po celé období. Paser si všiml, že stěny kanálu byly obloženy neobyčejně pevným zdivem.

	Trojice cestovatelů zamířila do severní čtvrti, kde bydlel Branir. Prošli městským centrem, obdivovali slavný chrám boha Ptaha, ochránce řemeslníků, a pokračovali okolo vojenské zóny, kde se vyráběly zbraně a stavěly válečné lodě. Prováděl se zde rovněž výcvik elitních útvarů egyptské armády, ubytovaných v rozlehlých kasárnách mezi vojenskými sklady plnými vozů, mečů, kopí a štítů.

	Na severu i na jihu stály vedle sebe sýpky plné ječmene, pšenice špaldy a nejrůznějšího osiva a k nim se řadily budovy státní pokladnice, skrývající ve svých zdech zlato, stříbro, měď, látky, vonné masti, olej, med a další výrobky.

	Příliš rozlehlá Memfis mladého venkovana omráčila. Jak se vyznat v takové spleti ulic a uliček, matoucím množství čtvrtí, nazývajících se „Život Obou zemí“, „Zahrada“, „Sykomora“, „Krokodýlí zeď“, „Pevnost“, „Dva vršky“ nebo „Medicínská kolej“? Zatímco Junák vypadal spíše nejistě, osel šel svou cestou a vedl společníky napříč čtvrtí memfiských řemeslníků, obrábějících v dílničkách, otevřených do ulice, kámen, dřevo, kov nebo kůži. Paser ještě nikdy neviděl tolik nádobí, hrnců, váz a domácího náčiní. Potkával četné cizince jako Chetity, Řeky, Kanaánce a Asiaty z nejrůznějších malých království. Všichni byli uvolnění, hovorní, rádi se zdobili lotosovými náhrdelníky, prohlašovali, že Memfis je ovocný kalich, a provozovali své kulty v chrámech boha Baala a bohyně Ištar, jejichž přítomnost ve městě faraón toleroval.

	Paser se zeptal jakési tkadleny, zda jde správným směrem. Mohl si jen znovu ověřit, že osel nezabloudil. Soudce si prohlížel přepychové vily velmožů uprostřed zahrad s jezírky a bazény, střídající se s malými domky chudých. Vysoké portiky střežené vrátnými vedly do kvetoucích alejí, v jejichž pozadí se skrývala dvou nebo tříposchoďová sídla.

	Konečně stáli před Branirovým domem! Se svými bílými zdmi, okenními a dveřními překlady zdobenými girlandami rudých máků a okny plnými květin byl tak krásný, že se mu mladý soudce musel od srdce obdivovat.

	Branka se otvírala na cestičku, u níž rostly dva palmovníky, vrhající příjemný stín na terasu lékařova domku. Vesnice byla samozřejmě na hony vzdálená, ale starému doktorovi se podařilo uprostřed města zachovat vůni zeleného venkova.

	Branir stál na prahu.

	– Cestu měls dobrou?

	– Osel a pes mají žízeň.

	– Postarám se o ně. Tady je vědro, aby sis opláchl nohy, a chléb posypaný solí na přivítanou.

	Paser sestoupil po několika schodech do první místnosti. Na chvíli se zastavil před výklenkem se soškami předků a pak vstoupil do přijímacího sálu, podepíraného dvěma barevnými sloupy. Okolo zdí stály skříně a truhlice, na podlaze byly rohože. Útulný interiér domu doplňovaly další dvě obytné místnosti, záchod, koupelna, kuchyň a sklep.

	Branir pozval hosta po schodech nahoru na terasu, kde mu nabídl osvěžující nápoje, datle plněné medem a pečivo.

	– Cítím se jako ztracený, přiznal se Paser.

	– Překvapující by byl opak. Dobře se navečeříš, dobře se vyspíš a zítra budeš připraven absolvovat jmenovací ceremoniál.

	– Už zítra?

	– Spisy se hromadí.

	– Raději bych si napřed zvykl na Memfidu.

	– K tomu tě stejné donutí tvé vyšetřování. Když nejsi ještě ve funkci, mohu ti dát dárek.

	Branir podal Paserovi knihu k výuce písařů. Poučovala je o správném chování za všech okolností a na základě respektování hierarchie. Na nejvyšším stupni byli bohové, bohyně, duchové na onom světě, faraón a královna. Pak následovali králova matka, vezír, rada moudrých, nejvyšší úředníci, velitelé armády a písaři z domu knih. Za nimi velká skupina úředníků, správcem státního pokladu počínaje a správcem kanálů konče, přes faraónovy zástupce v zahraničí.

	– Člověk s násilnickou povahou může být jen původcem nesvárů a totéž platí pro žvanila. Chceš-li být silný, pracuj na svém jazyku a trpělivě ho utvářej, protože takové slovo je pak pro člověka, který s ním umí zacházet, tou nejmocnější zbraní.

	

		KAPITOLA TŘETÍ



	Paser následoval Branira, který ho vedl do Ptahovy čtvrti, jižně od staré citadely s bílými zdmi. Pes a osel byli zaopatřeni, vlastní osud však mladému muži působil starosti.

	Nedaleko paláce stálo několik administrativních budov, jejichž vstup střežili vojáci. Starý lékař se obrátil na jednoho důstojníka, který po vyslechnutí jeho žádosti na několik okamžiků zmizel a vrátil se ve společnosti hodnostáře vyslaného vezírem.

	– Rád vás vidím, Branire. Tak to je tedy ten váš chráněnec.

	– Paser je velmi rozrušený.

	– Proti tomu se vzhledem k jeho věku nedá nic namítat. Je ovšem připraven chopit se povinností?

	Paser, šokovaný ironií této vysoké osobnosti, se stroze vmísil do rozhovoru.

	– Pochybujete o tom?

	Vezírův pověřenec se zamračil.

	– Vezmu vám ho, Branire. Musíme ho uvést do úřadu.

	Vřelý pohled starého lékaře dodal žákovi odvahu, která mu chyběla. Ať narazí na jakékoliv problémy, musí mu dělat čest!

	Paser byl zaveden do malé čtvercové místnosti s bílými holými zdmi. Pověřenec ho vybídl, aby usedl na rohož po způsobu písaře, před tribunál sestávající se kromě něj ze správce memfiské provincie, zástupce pracovního úřadu a jednoho z Ptahových služebníků, zaujímajícího vysoké postavení v chrámové hierarchii. Všichni čtyři měli těžké paruky a objemné suknice. Jejich uzavřené obličeje neprozrazovaly žádné citové hnutí.

	– Nacházíte se v místě „posouzení rozdílu“, prohlásil pověřenec vezíra, nejvyššího představitele justice. Zde se z vás stane člověk odlišující se od ostatních, povolaný k tomu, aby své bližní soudil. Stejně jako vaši kolegové z gízské provincie povedete vyšetřování, budete předsedat místním soudům spadajícím do vaší pravomoci, a jakmile vyšetřování překročí vaši kompetenci, předáte je svým nadřízeným. Zavazujete se k tomu?

	– Zavazuji se.

	– Uvědomujete si, že dané slovo nemůže být vzato zpět?

	– Uvědomuji si to.

	– Nechť tento tribunál postupuje podle ustanovení Řádu a budoucího soudce zhodnotí.

	Správce provincie promluvil vážným a rozhodným hlasem.

	– Ze kterých přísedících sestavíte svůj tribunál?

	– Z písařů, řemeslníků, policistů, zkušených mužů, úctyhodných žen, vdov.

	– Jakým způsobem budete zasahovat do jejich jednání?

	– Žádným způsobem. Každý se vyjádří, aniž by byl ovlivňován, a při formulaci rozsudku budu brát v potaz každý vyslovený názor.

	– Za všech okolností?

	– S výjimkou jediné: bude-li někdo z porotců podplacený. V takovém případě probíhající proces přeruším a bezodkladně vznesu obvinění.

	– Jak musíte reagovat, půjde-li o zločin? zeptal se zástupce úřadu práce.

	– Provést předběžný výslech, založit spis a předat ho vezírově kanceláři.

	Služebník boha Ptaha si položil pravou ruku přes hruď a sevřenou pěstí se dotkl ramene.

	– U soudu na onom světě nebude opomenut žádný čin. Tvé srdce bude položeno na jednu misku vah a porovnáno s Pravdou. Do jaké formy je vtělen zákon, na jehož respektování musíš dbát?

	– Existuje čtyřicet dva provincií a čtyřicet dva svitků zákona. Jeho duch však nebyl zapsán a ani nesmí být. Pravda musí být předávána jen ústně, z úst mistra do ucha učedníka.

	Ptahův služebník se usmál. Vezírův pověřenec však ještě nebyl spokojen.

	– Jak definujete Řád?

	– Chléb a pivo.

	– Co znamená ta odpověď?

	– Spravedlnost pro všecky, velké i malé.

	– Proč je Řád symbolizován pštrosím pérem?

	– Protože je převaděčem mezi naším světem a světem bohů. Péro je rejdem, kormidelní pákou ptáka i člověka. Řád, životní dech, musí přebývat v lidských nozdrách a vyhánět zlo z jejich srdcí i těl. Jestliže zmizí spravedlnost, obilí nevzejde, moci se chopí buřiči, svátky už nebudou uctívány.

	Správce provincie vstal a položil před Pasera vápencový kámen.

	– Položte ruce na tento bílý kámen.

	Mladý muž uposlechl. Nechvěl se.

	– Nechť je svědkem vaší přísahy. Zapamatuje si navždy slova, jež jste pronesl. Budou vaším žalobcem, jestliže zradíte Řád.

	Správce provincie a zástupce úřadu práce se postavili každý z jedné strany po soudcově boku.

	– Povstaňte, nařídil vezírův pověřenec.

	– Zde je váš pečetní prsten, oznámil Paserovi a podal mu čtvercovou destičku přivařenou ke kroužku, který si soudce navlékl na pravý prostředník.

	Na hladké straně zlaté destičky bylo vyryto „soudce Paser“.

	– Dokumenty, které opatříte touto pečetí, budou mít úřední charakter a budete za ně zodpovědný. Neberte tento pečetní prsten na lehkou váhu.

	* * *

	Soudcova pracovna byla na předměstí, na půli cesty mezi Nilem a západním kanálem, jižně od chrámu bohyně Hathor. Mladý venkovan, očekávající majestátní obydlí, byl krutě zklamán. Správa mu přidělila jenom nízký dvoupodlažní domek.

	Na prahu seděl a spal soudní sluha. Paser mu poklepal na rameno. Muž sebou trhl.

	– Rád bych šel dovnitř.

	– Kancelář je zavřená.

	– Já jsem soudce.

	– To bych se divil… Soudce je mrtvý.

	– Jsem Paser, jeho nástupce.

	– Á, to jste vy… Zapisovatel Jarot mi dal vaše jméno, to je pravda. Můžete se nějak prokázat?

	Paser mu ukázal pečetní prsten.

	– Měl jsem za úkol hlídat to tu až do vašeho příchodu. Úkol je tedy splněn.

	– Kdy uvidím svého zapisovatele?

	– Nemám zdání. Musí vyřešit jeden choulostivý problém.

	– Co je to?

	– Dříví na otop. V zimě je chladno. Loni státní pokladna odmítla této kanceláři vydat dříví, protože žádost nebyla vyhotovena ve třech exemplářích. Jarot odešel do archivního oddělení, aby tu záležitost napravil. Přeju vám hodně štěstí, soudce Pasere. V Memfidě se určitě nebudete nudit.

	Soudní sluha se rychle vytratil.

	Paser strčil opatrně do dveří svého nového sídla. Pracovna byla dosti prostorná, zavalená skříněmi a truhlicemi, plnými svázaných nebo zapečetěných papyrových svitků. Podlaha byla pokryta pochybnou vrstvou prachu. Před touto neočekávanou nepříjemností Paser nezaváhal. Bez ohledu na důstojnost své funkce se chopil smetáku z dobře svázaných dlouhých a tuhých vláken. Pevná rukojeť umožňovala snadné ovládání.

	Jakmile bylo uklizeno, prošel si soudce obsah archivů: katastrální a berní dokumentace, různá hlášení, stížnosti, výpisy z účtů a vyplácení odměn v obilí, koších nebo látkách, dopisy, osobní seznamy… Jeho pravomoci sahaly do nejrůznějších oblastí.

	V největší skříni byly základní písařské potřeby: palety, na horní straně vydlabané, aby bylo kam dávat červený a černý inkoust, pevné inkoustové pastilky, misky, sáčky práškového pigmentu, pouzdra na štětce, škrabky, klovatina, kamenné drtiče, lněné provázky, želví krunýř k přípravě směsí, hliněný pavián připomínající Thovta, pána hieroglyfů, vápencové úlomky sloužící pro psaní nanečisto, hliněné, vápencové a dřevěné tabulky. Všechno v dobré jakosti.

	V malé akáciové skříňce byl předmět nejvzácnější: vodní hodiny. Tato malá nádoba tvaru komolého kužele měla zevnitř dvanáct sloupců stupnice odpovídajících nestejné délce noci v různých měsících. Nádoba se plnila se západem slunce. Voda vytékala otvorem ve dnu, a odměřovala tak čas. Zapisovatel zřejmě považoval za nutné sledovat čas, který trávil na svém pracovním místě.

	Teď bylo nutno se zhostit jedné povinnosti: Paser vzal jemně seříznutý rákosový štětec, namočil ho do misky s vodou a nechal na paletu ukápnout jednu kapku. Přitom zašeptal modlitbičku, kterou odříkával před psaním každý písař: „Trochu vody do kalamáře pro tvého ka, Imhotepe.“ Uctil tak prvního tvůrce pyramidy – architekta, lékaře, astrologa a vzor všech, kdo se zabývali hieroglyfy.

	Soudce vystoupil do prvního patra.

	Služební byt nebyl obýván už dlouho. Paserův předchůdce dával přednost malému domku na okraji města a úplně zapomněl na údržbu tří místností, které teď obsadili pavouci, myši, mouchy a jiný hmyz.

	Mladý muž neztratil odvahu. Cítil se schopen svést tento souboj sám. Na venkově se obydlí musela dezinfikovat velmi často.

	V okolních krámcích si opatřil nezbytné prostředky a dal se do práce. Postříkal zdi a podlahu vodou, v níž rozpustil natron, a potom je posypal směsí uhelného prachu a rozdrcené rostliny bebet, druhu omanu, jehož silný puch zaháněl hmyz a jinou havěť. Nakonec smíchal kadidlo, myrhu, kůru skořicovníku a med, prostory vykouřil a dodal jim příjemnou vůni. Při získávání všech těchto drahých výrobků se zadlužil a utratil už větší část své příští odměny.

	Vyčerpaně rozvinul rohož a natáhl se na záda. Něco mu však stále překáželo a nemohl usnout: pečetní prsten. Nesundal ho. Pastevec Pepi se nemýlil: už neměl na vybranou.
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	Když přišel Jarot do kanceláře, slunce už stálo vysoko na nebi. Obtloustlý zapisovatel si při chůzi poklepával holí, na níž bylo vyryto jeho jméno, což z něj činilo vysoce váženou osobnost. Tento spokojený čtyřicátník byl hrdým otcem dívenky, příčiny všech jeho potíží a starostí. Denně se ohledně její výchovy dostával do sporů s manželkou, protože dcerce nechtěl v ničem stát v cestě. Dům se otřásal jejich křikem, den ze dne hlasitějším.

	Ke svému velkému překvapení spatřil jakéhosi dělníka, jak přimíchává sádru do drceného vápence, aby ho učinil bělejším, potom ověřuje kvalitu směsi a dává ji do vápencového kužele, načež ucpává díru na fasádě soudcova domu.

	– Já jsem neobjednával žádné práce, nasupil se Jarot.

	– Já ano. Či snad přesněji, provádím si je okamžitě sám.

	– Jakým právem?

	– Jsem soudce Paser.

	– Ale… jste moc mladý!

	– Jste můj zapisovatel?

	– To jsem.

	– Den už dost pokročil.

	– Jistě, jistě… ale zdržely mě rodinné problémy.

	– Jsou nějaké naléhavé případy? zeptal se Paser a pokračoval v sádrování.

	– Stížnost jednoho stavbaře. Měl cihly, ale ne osly, kteří by mu je nosili. Obviňuje jejich pronajímatele, že jeho stavbu sabotuje.

	– To je už vyřízeno.

	– A jak?

	– Dnes ráno jsem toho pronajímatele navštívil. Stavbaře odškodní a cihly dá přenést hned zítra. Soudní proces se nemusí konat.

	– Vy jste i… sádrař?

	– Nenadaný amatér. Náš rozpočet je dost špatný. Proto si ve většině případů budeme muset pomoct sami. A dál?

	– Jste očekáván k soupisu stád.

	– K tomu nestačí specializovaný písař?

	– Majitel panství, dentista Kadaš, je přesvědčen, že někdo z jeho zaměstnanců krade. Požádal o vyšetření. Váš předchůdce to zdržoval, jak jen to šlo. Popravdě řečeno jsem ho chápal. Jestliže si přejete, najdu nějaké důvody k dalšímu odkladu.

	– To nebude nutné. Mimochodem, umíte zacházet se smetákem?

	Protože zapisovatel neodpovídal, soudce mu tento vzácný předmět podal.

	* * *

	Severák byl spokojen, že se nadechl venkovského vzduchu. Nesl soudcovo vybavení a kráčel svižným krokem, zatímco Junák se potuloval okolo, šťastný, že může vyčenichat pár ptáků. Když Paser oznámil oslovi, že mají namířeno na panství dentisty Kadaše, ležící dvě hodiny pochodu na jih od gízské plošiny, vztyčil Severák jako obvykle uši a zamířil neomylně správným směrem.

	Paser byl radostně přivítán správcem statku, šťastným, že konečně přišel schopný soudce, který bude usilovat o rozřešení záhady, jež otravovala pastevcům dobytka život. Sluhové umyli soudci nohy, podali mu novou suknici a zároveň se dali okamžitě do praní té staré. Dva hošíci nakrmili osla a psa. Na úředníkův příchod byl neprodleně upozorněn Kadaš. Sluhové spěšně postavili estrádu a nad ni černočervenou stříšku na lotosovitých sloupcích. V jejím stínu usednou Kadaš, Paser a zapisovatel stád.

	Když se objevil majitel panství s dlouhou holí v ruce a za ním jeho nosiči opánků, slunečníku a křesla, hudebnice začaly hrát na flétnu a bubínek a mladé dělnice mu podávaly lotosové květy.

	Kadaš byl šedesátník s mohutnou bílou hřívou. Byl vysoký, s velkým nosem prokvetlým fialovými žilkami, nízkým čelem a vystouplými lícními kostmi. Často si otíral slzející oči. Pasera udivila rudá barva jeho rukou. Dentista trpěl nepochybně špatným krevním oběhem.

	Kadaš si soudce změřil podezíravým pohledem.

	– Vy jste ten nový soudce?

	– K vašim službám. Je velmi příjemné konstatovat, že venkované jsou rádi, když pán usedlosti má šlechetné srdce a pevně třímá velicí hůl.

	– Když budete respektovat velké, mladíku, dotáhnete to daleko, zabručel Kadaš poněkud v rozpacích.

	Dentista se ještě držel ve formě. Suknice se zástěrkou, vesta z kůže, sedmiřadý náhrdelník z modrých, bílých a červených perel a náramky na obou zápěstích mu dodávaly pyšný vzhled.

	– Posaďme se, vybídl soudce.

	Usedl do svého křesla z malovaného dřeva a Paser zaujal místo na hranaté židli. Před ním, stejně jako před zapisovatelem stád, stál nízký stolík na písařské potřeby.

	– Podle vašeho prohlášení, připomněl soudce, vlastníte sto dvacet jedna hlav dobytka, sedmdesát ovcí, šest set koz a stejné množství prasat.

	– Přesně tak. Při posledním sčítání před dvěma měsíci chyběl jeden kus hovězího! A můj dobytek má vysokou cenu! Ten nejméně tučný kus může být směněn za lněnou tuniku a deset pytlů ječmene. Chci, abyste zloděje zatkl.

	– Pokusil jste se to vyšetřit sám?

	– To není moje práce.

	Soudce se obrátil k zapisovateli stád, sedícímu na rohoži.

	– Co jste uvedl do svých záznamů?

	– Počet zvířat, která mi předvedli.

	– Koho jste se zeptal?

	– Nikoho. Moje práce spočívá v zaznamenávání, ne ve vyptávání.

	Víc z něj Paser nedostal. Popuzeně vytáhl ze suknice tabulku ze sykomory, pokrytou jemnou vrstvou sádry, seříznutý štětec z rákosu, dlouhý dvacet pět centimetrů, a misku na vodu, v níž si připravil černý inkoust. Když byl hotov, dal Kadaš znamení vedoucímu honáků, aby začali s předváděním.

	Honák pleskl lehce po krku mohutného vola a zvíře se pomalu dalo do pohybu, následováno svými těžkopádnými a mírnými druhy.

	– Jsou nádherní, že?

	– Musíte blahopřát jejich chovatelům, doporučil Paser.

	– Zloděj je určitě nějaký Chetita nebo Núbijec, mínil Kadaš. Tady v Memfidě je příliš mnoho cizinců.

	– Není vaše jméno libyjského původu?

	Dentista jen špatně skryl svou podrážděnost.

	– Žiju v Egyptě už dlouho a patřím k nejlepší společnosti. Nedokazuje to snad nad slunce jasněji moje bohaté panství? Léčil jsem nejznámější dvořany! Uvědomte si to a držte se pěkně zpátky na svém místě.

	Dobytek doprovázeli muži nesoucí ovoce, putny póru, koše naplněné salátem, nádoby s vonnými mastmi. Očividně se nejednalo o obyčejné ověření soupisu. Kadaš chtěl nového soudce oslnit a předvést mu rozsah svého bohatství.

	Junák vklouzl tiše pod pánovu židli a sledoval defilující dobytek.

	– Ze které provincie jste přišel? zeptal se dentista.

	– Vyšetřování tady vedu já.

	Před estrádou procházelo volské spřežení. Starší volek si lehl na zem a odmítl jít dál. „Přestaň dělat mrtvého,“ řekl mu honák. Zvíře na něj bázlivě pohlédlo, ale nehnulo se.

	– Prašť ho! nařídil Kadaš.

	– Okamžik, požádal Paser a sestoupil z estrády.

	Pohladil volka po boku, uklidnil ho a s pomocí honáka se ho pokusil postavit na nohy. Vůl se zvedl a Paser se vrátil na své místo.

	– Jste pěkná citlivka, poškleboval se Kadaš.

	– Nesnáším násilí.

	– Není občas nezbytné? Egypt musel bojovat proti okupantům, spousta mužů zemřela za naši svobodu. Odsuzujete je?

	Paser se soustředil na průvod dobytka. Zapisovatel stád počítal. Na konci soupisu chyběl shodně s majitelovou výpovědí jeden kus.

	– To je neodpustitelné! zrudl Kadaš a jeho obličej byl nyní už celý purpurový. Okrádají mě v mém vlastním domě a nikdo nechce zloděje udat!

	– Vaše zvířata musí být označena.

	– Pochopitelně!

	– Zavolejte muže, kteří pracovali se značkami.

	Bylo jich patnáct. Soudce jednoho po druhém vyslechl, když je předtím rozdělil, aby se nedomlouvali.

	– Už vašeho zloděje mám, oznámil Kadašovi.

	– Jak se jmenuje?

	– Kani.

	– Žádám okamžité svolání soudu.

	Paser souhlasil. Jako porotce vybral jednoho honáka, pasačku koz, zapisovatele stád a jednoho ze strážných na panství.

	Kani se nesnažil utéct, postavil se dobrovolně před estrádu a snesl zuřivý pohled svého pána, který stál stranou. Obviněný byl těžkopádný ramenatý muž s osmahlým obličejem, rozrytým hlubokými vráskami.

	– Přiznáváte svou vinu? zeptal se soudce.

	– Ne.

	Kadaš uhodil holí o zem.

	– Ten bandita je ještě drzý! Ať je okamžitě potrestán!

	– Mlčte, nařídil soudce. Jestliže nebudete zticha, přeruším jednání.

	Dentista se rozčíleně odvrátil.

	– Dal jste dobytčeti značku se jménem Kadaš? vyslýchal Paser.

	– Ano, odpověděl Kani.

	– Ten kus ale zmizel.

	– Utekl mi. Najdete ho na sousedním poli.

	– Proč taková nedbalost?

	– Já nejsem chovatel dobytka, ale zahradník. Moje skutečná práce spočívá v zavodňování malých parcel. Celý den nosím na ramenou vahadlo a vylévám na vysázené kultury obsah těžkých věder. Ani večer si neodpočinu. Musím zalévat ty nejkřehčí rostlinky, udržovat příkopy, zpevňovat okraje půdy. Jestliže chcete důkaz, podívejte se mi na šíji. Jsou tam jizvy po dvou vředech. To je nemoc z povolání u zahradníků, ne u honáků.

	– Proč jste změnil práci?

	– Protože mě zadržel Kadašův správce, když jsem sem přivezl zeleninu. Přinutil mě stát se honákem a opustit svou zahradu.

	Paser předvolal svědky. Pravdivost Kaniho výpovědi byla potvrzena a tribunál ho zprostil viny. Soudce nařídil, že jako náhradu za utrpěnou škodu dostane zahradník zaběhlé dobytče a odměnou za ztracené pracovní dny mu Kadaš poskytne značné množství píce.

	Kani se soudci uklonil a v jeho očích si Paser mohl přečíst hluboký vděk.

	– Odvedení zemědělce od jeho práce a jeho zadržování je těžký přestupek, připomněl soudce majiteli usedlosti.

	Dentistovi stoupla krev do hlavy.

	– Já za to nezodpovídám! Nebyl jsem informován! Ať je potrestán můj správce, jak si zaslouží!

	– Trest znáte, je obvyklý: padesát ran holí a ztráta postavení. Stanete se prostým zemědělcem.

	– Zákon je zákon.

	Správce předvedený před tribunál nezapíral. Byl odsouzen a rozsudek na místě vykonán.

	Když soudce Paser z usedlosti odjížděl, Kadaš ho nepřišel pozdravit.

	

		KAPITOLA PÁTÁ



	Junák spal u pánových nohou a zdálo se mu o hostině, zatímco Severák, obdařený čerstvou pící, sloužil jako stráž u dveří Paserovy pracovny, kde soudce studoval už od úsvitu poslední spisy. Přemíra problémů ho nezmáhala, spíše naopak. Byl rozhodnut, že dožene zpoždění a nic nebude odkládat stranou.

	Zapisovatel Jarot přišel v půli dopoledne a tvářil se sklesle.

	– Vypadáte zničeně, poznamenal Paser.

	– Hádka. Moje žena je nesnesitelná. Oženil jsem se s ní, aby mi připravovala chutná jídla, ale ona nechce vařit! Takový život není k vydržení.

	– Hodláte se rozvést?

	– Ne. Kvůli dcerce. Chci, aby se stala tanečnicí, ale moje manželka s ní má jiné plány, se kterými já nesouhlasím. Ani jeden, ani druhý nechceme ustoupit.

	– Velice zamotaná situace, jak se obávám.

	– Já též. Vaše šetření u Kadaše dopadlo dobře?

	– Provádím na své zprávě poslední úpravy: dobytče nalezeno, zahradník zproštěn viny, správce odsouzen. Podle mého názoru je zřejmá dentistova odpovědnost, ale nemohu to dokázat.

	– Jeho se nedotýkejte. Má styky.

	– Bohatou klientelu?

	– Pečoval o ústa těch nejslavnějších. Zlé jazyky tvrdí, že už ztratil zručnost a je lepší se mu vyhnout, když si člověk chce uchovat zdravé zuby.

	Junák zavrčel. Pán ho uklidnil pohlazením. Takové chování znamenalo u psa projev mírného nepřátelství. Na první pohled mu zapisovatel zřejmě příliš nepadl do oka.

	Paser přitiskl na papyrus, kde zaznamenal závěry z případu ukradeného dobytčete, svoji pečeť. Jarot obdivoval jeho pravidelné a pevné písmo. Soudcovy tahy neprozrazovaly nejmenší zaváhání a jasně vyjadřovaly myšlenku.

	– Doufám, že jste proti Kadašovi nevyslovil žádné podezření.

	– Ale samozřejmě že ano.

	– To je nebezpečné.

	– Čeho se bojíte?

	– Já… já nevím.

	– Jen to řekněte, Jarote.

	– Spravedlnost je tak složitá…

	– To si nemyslím. Na jedné straně je pravda, na druhé lež. A jestliže se jí ustoupí, byť o vlásek, vláda spravedlnosti je ta tam.

	– Mluvíte tak, protože jste mladý. Až získáte zkušenost, nebudou vaše názory tak vyhraněné.

	– Doufám, že to tak nebude. Na vesnici mi mnozí předhazovali stejné námitky. Připadají mi nicotné.

	– Chcete přehlížet důležitost hierarchie?

	– Stojí snad Kadaš nad zákonem?

	Jarot si povzdechl.

	– Vypadáte chytře a odvážně, Pasere. Netvařte se, že jste mě nepochopil.

	– Jestliže je hierarchie nespravedlivá, spěje země do záhuby.

	– Hierarchie vás rozdrtí jako už tolik jiných. Spokojte se s řešením problémů, které vám přísluší, a delikátní záležitosti předejte nadřízeným. Váš předchůdce byl rozumný člověk, který se uměl vyhnout všem léčkám. Dostalo se vám velkého povýšení. Nezkazte si to.

	– Jestliže jsem sem byl jmenován, je to kvůli mým pracovním metodám. Proč bych je měnil?

	– Chopte se svého štěstí a nenarušujte stávající pořádek.

	– Neznám jiný pořádek, než je Řád.

	Rozrušený zapisovatel se uhodil pěstí do prsou.

	– Řítíte se do propasti! Ale já jsem vás varoval.

	– Zítra zanesete moje hlášení na správu provincie.

	– Jak je vám libo.

	– Nedá mi pokoj jedna maličkost: nepochybuji o vaší horlivosti, ale jste skutečně jediný, kdo představuje můj personál?

	Jarot vypadal rozpačitě.

	– V jistém smyslu ano.

	– Co znamená to „v jistém smyslu“?

	– Je tu ještě jeden… Jeho jméno je Kem.

	– A jeho funkce?

	– Policista. Má za úkol provádět zadržení, která nařídíte.

	– Nanejvýš důležitá role, zdá se mi!

	– Váš předchůdce nedal zavřít nikoho. Jestliže měl na nějakého zločince podezření, obrátil se s tím na lépe vyzbrojenou soudní moc. A protože se Kem v kanceláři nudí, je na obchůzce.

	– Budu mít to štěstí, abych ho zahlédl?

	– Občas se staví. Nemluvte na něj moc povýšeně, má hroznou povahu. Já z něho mám strach. Nepočítejte se mnou, že mu vyřídím nějakou nepříjemnost.

	Udělat pořádek v mém vlastním úřadě nebude nijak snadné, pomyslel si Paser. Také si všiml, že mu brzy pochybí papyrus.

	– Kde obstaráváte papyrus?

	– U Beltrana, nejlepšího výrobce v Memfidě. Jeho ceny jsou vysoké, ale materiál je skvělý a trvanlivý. Doporučuji vám ho.

	– Zbavte mě jedné pochybnosti, Jarote: je vaše rada zcela nezištná?

	– Jak se opovažujete!

	– Zmýlil jsem se.

	Paser si přečetl nejnovější stížnosti. Žádná nebyla vážná nebo naléhavá. Pak přešel k seznamům zaměstnanců, které měl za úkol ověřit, a jmenování dotyčných stvrdit svým souhlasem. Všední administrativní práce, vyžadující pouze přiložení pečeti.

	Jarot si sedl na pokrčenou levou nohu a pravou natáhl před sebe. Čistil štětce a koutkem oka pozoroval Pasera.

	– Pracujete už dlouho?

	– Od úsvitu.

	– To je moc brzy.

	– Vesnický návyk.

	– Návyk… každodenní?

	– Můj učitel mi vždycky opakoval, že jediný den lenošení je katastrofa. Srdce se může učit jen pod podmínkou, že ucho je otevřené a rozum chápavý. K dosažení tohoto cíle není účinnější cesty než správné návyky. Jinak se opice, která v nás dříme, dá do tance a kaple je zbavena svého boha.

	Zapisovatelův hlas posmutněl.

	– Takový život není příjemný.

	– Jsme sluhové spravedlnosti.

	– Mimochodem, moje pracovní doba…

	– Osm hodin denně, šest dní pracovních a dva volné, dva až tři měsíce volna díky nejrůznějším svátkům… Jsme v tom zajedno?

	Zapisovatel přisvědčil. Aniž to soudce nějak zdůraznil, pochopil sám, že bude muset vynaložit jisté úsilí, pokud jde o dochvilnost.

	Paserovu pozornost vzbudil útlý spis. Velitel stráže pověřené hlídáním sfingy v Gize byl právě přeložen do doků. Strmý zvrat v kariéře: tento muž musel spáchat vážný přestupek. O ničem takovém tu však nebylo oproti zvyklostem ani zmínky. Vrchní soudce změnu přesto potvrdil svou pečetí. Scházela už jenom pečeť soudce Pasera, protože voják bydlel v jeho obvodu. Obyčejná formalita, kterou by měl vykonat bez přemýšlení.

	– Není postavení velitel stráže u sfingy velmi významné?

	– Kandidátů není málo, připustil Jarot, ale současný velitel jim nedává naději.

	– Proč?

	– Je to zkušený voják s vynikajícím služebním hodnocením, a kromě toho skvělý chlap. Hlídá sfingu s žárlivou důsledností, i když ten kamenný lev je dostatečně působivý, aby se ubránil sám. Komu by napadlo zaútočit na jeho postavení?

	– Zdá se, že se jedná o čestné místo.

	– Přesně tak. Velitel stráže dal dohromady ještě další veterány, aby jim zajistil malou rentu. Jejich pět a drží hlídku v noci.

	– Jste informován o jeho přeložení?

	– Přeložení? Žertujete?

	– Tady je úřední doklad.

	– To je víc než překvapující. Co provedl?

	– Uvažujete stejně jako já. Není tu uvedeno nic.

	– Nechte to být. Určitě jde o nějaké vojenské rozhodnutí, jehož logika nám vždycky uniká.

	Severák zahýkal charakteristickým způsobem, jakým vždycky signalizoval nebezpečí. Paser vstal a vyšel ven. Ocitl se tváří v tvář mohutnému paviánovi, kterého jeho pán vedl na vodítku. Tato opice s útočným pohledem, masívní hlavou a tělem porostlým hustou srstí měla právem pověst zuřivce.

	Její pán, Núbijec s vypracovanými svaly, vzbuzoval nemenší dojem.

	– Doufám, že ji držíte pevně.

	– Tento policejní pavián je k vašim službám, soudce Pasere, a stejně tak já.

	– Vy jste Kem.

	Núbijec přikývl.

	– Ve čtvrti se o vás hodně mluví. Zdá se, že na soudce se pořádně činíte.

	– Váš tón se mi nelíbí.

	– Musíte si na něj zvyknout.

	– To určitě ne. Buď mi budete prokazovat respekt, jak se sluší na podřízeného, nebo ze svého místa odejdete.

	Oba muži se dlouho měřili pohledem. Soudcův pes a policejní opice činili totéž.

	– Váš předchůdce mi ponechával volnost pohybu.

	– Tak to už nebude.

	– Mýlíte se. Když se procházím ulicemi se svým paviánem, odrazuju zloděje.

	– Uvidíme. Vaše služební hodnocení?

	– Musím vás varovat: moje minulost je temná. Patřil jsem k útvaru lučištníků pověřenému strážit jednu z pevností na Velkém jihu. Nechal jsem se naverbovat z lásky k Egyptu jako mnoho dalších mladých lidí z našeho kmene. Několik roků jsem byl šťasten. Jednoho dne jsem nevědomky odhalil podloudný obchod se zlatem mezi důstojníky. Vojenská hierarchie mě neposlouchala. V jedné potyčce jsem zabil jednoho ze zlodějů, svého přímého nadřízeného. Při procesu jsem byl odsouzen k uříznutí nosu. Ten, co dneska nosím, je z malovaného dřeva. Už se nebojím žádných ran. Soudci přece jen uznali moji poctivost, a proto jsem dostal to místo u policie. Jestli si to chcete ověřit, můj spis je zařazen v archivech vojenského štábu.

	– Dobře, tak tam jdeme.

	Kem se takové reakce nenadál. Osel a zapisovatel hlídali kancelář, zatímco soudce a policista, doprovázeni paviánem a psem, kteří se nepřestávali pozorovat, zamířili k vojenskému administrativnímu centru.

	– Jak dlouho už jste v Memfidě?

	– Jeden rok, odpověděl Kem. Je mi po jihu smutno.

	– Znáte člověka, který zodpovídá za bezpečnost sfingy v Gize?

	– Dvakrát nebo třikrát jsem ho potkal.

	– Vzbuzuje vaši důvěru?

	– Je to proslavený veterán. Jeho pověst sahala až k naší pevnosti. Tak čestné místo nedostane ledaskdo.

	– Představuje ta stráž nějaké nebezpečí?

	– Žádné! Kdo by útočil na sfingu? Jednalo se o čestnou stráž, jejíž členové hlídali zřejmě především písečný nános okolo monumentu.

	Chodci se čtveřici pečlivě vyhýbali. Každý znal rychlost, s jakou pavián zasahoval, a jeho schopnost zakousnout se do zlodějovy nohy nebo zlomit mu vaz dřív, než mohl zasáhnout jeho pán. Když byli Kem a jeho pavián na obchůzce, mizely všechny zlé úmysly.

	– Znáte adresu toho veterána?

	– Bydlí ve služebním domě nedaleko hlavních kasáren.

	– Můj nápad nestál za nic. Vraťme se do kanceláře.

	– Vy si nechcete ověřit můj spis?

	– Ne, chtěl jsem nahlédnout do spisu toho veterána. Ale nedozvím se tam stejně nic dalšího. Očekávám vás zítra na úsvitu. Jak se jmenuje váš pavián?

	– Zabiják.

	

		KAPITOLA ŠESTÁ



	Když se slunce blížilo k západu, soudce zavřel kancelář a vyšel si se psem na procházku k Nilu. Má zarputile setrvávat nad tím zanedbatelným spisem, který by mohl uzavřít pouhým přiložením pečeti? Vzpírat se obyčejné administrativní rutině nemá valného smyslu. Byla však opravdu obyčejná? Jako venkovan, úzce spjatý s přírodou a se zvířaty, měl citlivou intuici. A v tomto případě měl Paser pocit tak podivný a znepokojující, že se rozhodl uskutečnit šetření, třeba krátké, jen aby to přeložení mohl potvrdit bez výčitek svědomí.

	Junák byl hravý, ale neměl rád vodu. Klusal v uctivé vzdálenosti od řeky, po níž se plavily nákladní čluny, štíhlé plachetnice a malé bárky. Někteří se projížděli, jiní dopravovali zboží a ještě další cestovali. Nil nejen dával Egyptu obživu, ale poskytoval mu navíc pohodlnou a rychlou dopravní cestu, na níž se zázračně doplňovaly vodní proudy a větry. Směrem k moři vyplouvaly z Memfidy dvě velké lodi se zkušenou posádkou. Někteří podnikali dlouhé výpravy do vzdálených zemí. Paser jim nezáviděl. Jejich osud mu připadal naopak krutý, protože je odváděl daleko od země, v níž miloval každou hroudu, každý kopec, každou pouštní stezku, každou vesnici. Všichni Egypťané se báli, že umřou v cizině. Zákon vyžadoval, aby tělo pak bylo dopraveno zpět do vlasti a nebožtík mohl žít svůj věčný život pod ochranou bohů po boku svých předků.

	Junák zakňučel. Malá zelená opička, rychlá jako vánek, mu právě vychrstla na zadek trochu vody a zmáčela ho. Pokořený a dotčený pes si vytřepal kožich a vycenil zuby. Polekaná šprýmařka se ukryla v náručí své paní, asi dvacetileté mladé ženy.

	– On není zlý, prohlásil Paser, ale nenávidí mokrý kožich.

	– Moje opička nenosí své jméno nadarmo: jmenuje se Šibalka a v jednom kuse provádí nějaké šaškárny, hlavně psům. Snažím se ji umoudřit, ale marně.

	Ten hlas byl tak sladký, že se Junák uklidnil, očichal majitelce nohu a olízl ji.

	– Junáku!

	– Nechejte ho. Myslím, že mě adoptoval, a mám z toho radost.

	– A Šibalka moje přátelství přijme také?

	– Pojďte blíž, abychom se to dozvěděli.

	Paser byl jako u vytržení a neodvažoval se přiblížit. Na vesnici se okolo něj točilo pár děvčat, ale on si toho nevšímal. Byl posedlý studiem a zdokonalováním se ve svém řemesle. Milostné pletky byly mimo něj. Uskutečňováním zákona předčasně dozrál, ale před touto ženou se cítil bezbranný.

	Byla nádherná.

	Nádherná jako jarní svítání, jako rozvíjející se lotos, jako třpytivá vlnka uprostřed Nilu. Byla o něco menší než on, vlasy měla spíše blond, velmi čistý obličej s jemnými rysy, přímý pohled a oči barvy letního nebe. Štíhlý krk zdobil lazuritový náhrdelník, zápěstí a kotníky karneolové náramky. Lněné šaty dávaly tušit pevná vysoká prsa, dokonale modelované boky, dlouhé a štíhlé nohy. Její ruce okouzlovaly oko svou jemností a ušlechtilostí.

	– Vy se bojíte? zeptala se zvědavě.

	– Ne… samozřejmě že ne.

	Přistoupit k ní znamenalo hledět na ni zblízka, vdechovat její parfém, téměř se jí dotýkat… K tomu neměl odvahu.

	Když pochopila, že se nepohne, udělala směrem k němu tři kroky a podala mu zelenou opičku. Třesoucí se rukou ji pohladil po čele. Šibalka ho obratným prstem škrábla do nosu.

	– To je její způsob, jak si označit přítele.

	Junák neprotestoval. Mezi psem a opičkou bylo uzavřeno příměří.

	– Koupila jsem ji na trhu, kde se prodávaly výrobky z Núbie. Vypadala tak nešťastně, tak ztraceně, že jsem neodolala.

	V levé dlani držela podivný předmět.

	– Zajímají vás moje přenosné hodiny? Pro výkon mého povolání jsou nezbytné. Jmenuji se Neferet a jsem lékařka.

	Neferet, „krásná, skvělá, dokonalá…“ Jaké jiné jméno by také mohla mít? Její zlatá pleť se zdála být neskutečná. Každé slovo, které pronesla, se podobalo kouzelnému zpěvu, který bylo možno slyšet za soumraku na venkově.

	– Mohu se vás zeptat na vaše jméno?

	Choval se neomluvitelně. Tím, že se nepředstavil, předvedl politováníhodnou nezdvořilost.

	– Paser… Jsem jedním ze soudců provincie.

	– Narodil jste se tady?

	– Ne, v thébské oblasti. Právě jsem přijel.

	– Já jsem se tam narodila také!

	Potěšené se usmála.

	– Váš pes už ukončil svoji procházku?

	– Ne, ne! Je neúnavný.

	– Tak pojďme, souhlasíte? Potřebuji se trochu nadýchat vzduchu. Uplynulý týden byl úmorný.

	– Už ordinujete?

	– Ještě ne. Končím pátý rok studia. Nejdřív jsem se učila farmacii a přípravě léků, potom jsem vykonávala veterinární službu v chrámu v Dendeře. Naučili mě ověřovat čistotu krve obětovaných zvířat a pečovat o všechny druhy živočichů, od koček po býky. Chyby byly trestány tvrdě: holí, jako u chlapců!

	Při představě trestu, prováděného na tak nádherném těle, Paser trpěl.

	– Přísnost našich starých mistrů je nejlepším výchovným prostředkem, mínila Neferet. Nikdy už nezapomenu, co jsem se naučila. Potom jsem byla přijata do medicínské školy v Sais a získala titul „ošetřovatelka trpících“, když jsem prostudovala a také praktikovala různé odbornosti: lékařka očí, břicha, řitního otvoru, hlavy, vnitřních orgánů, základních tělesných šťáv, chirurg.

	– Co od vás ještě vyžadují?

	– Mohla bych být specialistou, ale to je nejnižší stupeň. Spokojila bych se s ním, kdybych nebyla schopna stát se všeobecnou lékařkou. Specialista vidí jenom jednu stránku nemoci, omezený projev pravdy. Bolest na určitém místě neznamená, že víme, kde nemoc vzniká. Specialista může stanovit jenom dílčí diagnózu. Skutečným ideálem je stát se všeobecným lékařem. Ty zkoušky jsou ale tak tvrdé, že to většina vzdá.

	– Jak bych vám mohl pomoct?

	– Budu se muset se svými učiteli utkat sama.

	– Kéž by se vám to podařilo!

	Přešli loučku s chrpami, kde dováděl Junák, a posadili se pod červenou vrbu.

	– Nějak jsem se rozpovídala, poznamenala Neferet, to nemám ve zvyku. Že byste inspiroval k doznání?

	– Je pravda, že to patří k mému povolání. Krádeže, opožděné platby, obchodní smlouvy, rodinné neshody, cizoložství, bitky a zranění, neoprávněné poplatky, pomluvy a tisíc dalších přestupků, všechno tohle mám obvykle před sebou. Musím vést výslechy, ověřovat výpovědi, rekonstruovat fakta, soudit.

	– To je vyčerpávající!

	– Vaše povolání není vyčerpávající o nic míň. Vy ráda léčíte a já jsem zase rád, když zvítězí spravedlnost. Kdybychom se dost nesnažili, byla by to zrada.

	– Nerada zneužívám situace, ale…

	– Jen mluvte, prosím vás o to.

	– Zmizel jeden z mých dodavatelů léčivých bylinek. Je to drsný chlap, ale čestný a schopný. Spolu s několika kolegy jsme podali nedávno oznámení. Možná byste mohl pátrání po něm urychlit?

	– Postarám se o to. Jak se jmenuje?

	– Kani.

	– Kani!

	– Znáte ho?

	– Byl proti své vůli najat správcem Kadašovy usedlosti. Dnes byl propuštěn.

	– Vaší zásluhou?

	– Vedl jsem výslech a vynesl rozsudek.

	Políbila ho na obě tváře.

	Paser, který od přírody nebyl žádný snílek, byl rázem unesen do ráje, kde dlí spravedliví.

	– Kadaš… ten slavný dentista?

	– Přesně ten.

	– Říká se, že to byl dobrý praktik, ale že měl dávno odejít do důchodu.

	Zelená opička zívla a přitiskla se k Neferetinu rameni.

	– Musím už jít. Moc ráda jsem si s vámi povídala. Určitě budeme mít ještě příležitost se setkat. Z celého srdce vám děkuji za osvobození Kaniho.

	Ona snad ani nekráčela, ona tančila! Její lehká chůze byla okouzlující.

	Paser setrval pod červenou vrbou ještě hodnou chvíli, aby si vryl do paměti každičký její pohyb, pohled, barvu jejího hlasu.

	Junák opřel přední packu o pánovo koleno.

	– Tys to pochopil… Jsem zoufale zamilovaný.
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	Kem a jeho pavián přišli na určenou schůzku.

	– Rozhodl jste se, že mě zavedete k veliteli stráže sfingy? zeptal se ho Paser.

	– K vašim službám.

	– Váš tón se mi nelíbí o nic víc než včera. Ironie není méně sžíravá než agresivita.

	Soudcova poznámka ťala Núbijce do živého.

	– Nemám v úmyslu se před vámi hrbit.

	– Buďte dobrým policajtem a shodneme se.

	Pavián a jeho pán hleděli upřeně na Pasera. V obou párech očí doutnala zlost.

	– Jdeme.

	Uličky po ránu oživly. Hospodyňky hlasitě rozmlouvaly, nosiči vody roznášeli svoji vzácnou tekutinu, řemeslníci otevírali své krámky. Díky paviánovi dav ustupoval z cesty.

	Velitel stráže bydlel v podobném domě jako Branir, ale ne tak hezkém. Na prahu si hrála s dřevěnou panenkou dívenka. Při spatření velké opice se lekla a s křikem vběhla dovnitř. Z domu okamžitě vyšla rozzlobená matka.

	– Proč děsíte to dítě? Odveďte někam tu příšeru!

	– Jste manželka velitele stráže sfingy?

	– Jakým právem mě vyslýcháte?

	– Jsem soudce Paser.

	Vážnost mladého úředníka a paviánovo chování nakonec ženu uklidnily.

	– On tady už nebydlí. I můj manžel je veterán. Ten byt nám přidělila armáda.

	– Víte, kam odešel?

	– Jeho žena vypadala rozmrzele. Když jsem se s ní při stěhování setkala, povídala něco o domku na jižním předměstí.

	– Nic přesnějšího?

	– Proč bych lhala?

	Pavián zatahal za vodítko. Žena couvla a narazila do zdi.

	– Opravdu nic?

	– Ne, přísahám, že ne!

	* * *

	Zapisovatel musel zavést svou dceru do taneční školy, takže dostal povolení odejít z kanceláře dřív, když předtím slíbil, že na provinční správě odevzdá protokoly o uzavřených soudních případech. Paser vyřešil během několika dnů více problémů než jeho předchůdce za půl roku.

	Když se slunce nachýlilo k západu, rozsvítil soudce několik lamp. Chtěl se co nejrychleji zbavit asi desítky sporů s berním úřadem a rozhodl je všechny ve prospěch poplatníka. Všechny kromě jednoho, který se týkal přepravce jménem Denes. Vrchní soudce provincie vlastnoručně označil spis poznámkou „založit bez dalšího šetření“.

	Paser se vydal se psem a oslem na návštěvu ke svému učiteli, se kterým se od svého nástupu do funkce ještě neměl čas poradit. Cestou přemýšlel o podivném osudu velitele stráže, který po odchodu z prestižního místa ztratil i svůj služební byt. Co se skrývalo za tím vodopádem nepříjemností? Soudce požádal Kema, aby vypátral veteránovu stopu. Dokud ho nevyslechne, jeho přeložení nepotvrdí.

	Junák si neustále škrábal packou pravé oko. Když ho Paser prohlédl, zjistil zřetelné podráždění. Starý doktor si s tím poradí.

	V domě se svítilo. Branir rád četl v noci, když zvuky města utichly. Paser strčil do vstupních dveří, sestoupil i se psem do vestibulu a zůstal ohromeně stát. Branir nebyl sám. Rozmlouval s ženou, jejíž hlas soudce okamžitě poznal. Ona, a zde!

	Pes prokličkoval mezi pánovýma nohama a žadonil o pohlazení.

	– Pojď dál, Pasere!

	Soudce reagoval na pozvání jako v křeči. Měl oči jenom pro Neferet, která seděla před Branirem po způsobu písařů a mezi ukazovákem a palcem držela lněnou nit, na jejímž konci se komíhal kousek žuly, otesané do tvaru kosočtverce.

	– Neferet, moje nejlepší žákyně. Soudce Paser. Když teď máme představování za sebou, jistě si vezmeš trochu čerstvého piva?

	– Vaše nejlepší žákyně…

	– Už jsme se setkali, řekla mladá žena pobaveně.

	Paser v duchu děkoval svému štěstí. Vidět ji ho naplňovalo hlubokou radostí.

	– Neferet brzy podstoupí poslední zkoušku a pak bude moci provozovat praxi, řekl Branir. Proto si teď opakujeme radiestezická cvičení, která jí budou pomáhat při určování diagnózy. Jsem přesvědčen, že z ní bude vynikající lékařka, protože umí naslouchat. Kdo umí naslouchat, jedná pak správně. Naslouchání je lepší než všecko ostatní, je to největší poklad. Poskytuje nám ho jen naše srdce.

	– Znalost srdce je tajemstvím lékaře, dodala Neferet. Ráda bych si teď odpočinula.

	– To rozhodně musíš.

	Junák si poškrábal oko. Neferet si jeho pohybu všimla.

	– Myslím, že ho to bolí, řekl Paser.

	Pes se nechal prohlédnout.

	– Nic vážného, uzavřela Neferet. Vyléčí ho obyčejné oční kapky.

	Branir je ihned přinesl. Záněty v očích byly běžné a léky byly vždycky po ruce. Účinek byl rychlý. Mladá žena Junáka párkrát pohladila a otok oka byl pryč. Paser poprvé na svého psa žárlil. Přemýšlel, jak ji zdrží, a nakonec se musel spokojit s tím, že ji jen pozdravil, když odcházela.

	Branir podával vynikající pivo, připravené předešlého dne.

	– Vypadáš unaveně. Práce ti zřejmě nechybí.

	– Narazil jsem na jistého Kadaše.

	– Dentista s červenýma rukama… Násilník, který je ještě mstivější, než se zdá.

	– Myslím si, že je vinen násilným zadržováním zemědělců.

	– Máš solidní důkazy?

	– Jenom domněnky.

	– Drž se úzkostlivě zákona, protože nadřízení ti neprominou žádnou nepřesnost.

	– Dáváte často Neferet lekce?

	– Předávám jí svoje zkušenosti, protože v ni věřím.

	– Narodila se v Thébách.

	– Je jedinou dcerou výrobce zámků a tkadleny. Poznal jsem ji, když jsem je léčil. Kladla mi tisíce otázek a já jsem její zájem povzbuzoval.

	– Žena-lékařka… Nebude mít problémy?

	– Jistě, a také nepřátele. Ale její odvaha není menší než její půvab. Vedoucí dvorní lékař doufá v její prohru, a ona to ví.

	– To je silný odpůrce!

	– Ona si to uvědomuje. Jedna z jejích nejlepších vlastností je houževnatost.

	– Je… vdaná?

	– Ne.

	– Zasnoubená?

	– Pokud je mi známo, nic oficiálního.

	* * *

	Paser strávil bezesnou noc. Myslel neustále na Neferet, slyšel její hlas, vdechoval její vůni, vymýšlel tisíc a jeden způsob, jak ji znovu potkat, aniž našel nějaké uspokojivé řešení. A neustále se mu vracela jedna úzkostná otázka: její lhostejný? Necítil z její strany žádný zápal, pouze odměřený zájem o jeho povolání. I spravedlnost dostávala hořkou příchuť. Jak dále žít bez ní, jak se smířit s její nepřítomností? Paser by nikdy nevěřil, že láska může být tak prudká, schopná strhat všechny hráze a zaplavit celou bytost.

	Junák vycítil zmatek v pánově duši. Sděloval mu pohledem, jak ho má rád, ale cítil, že to už nestačí. Paser si vyčítal, že dělá svého psa nešťastným. Rád by se spokojil jen s jeho nezáludným přátelstvím, ale už se nedokázal odpoutat od Neferetiných očí, jejího jasného obličeje, vymanit se z víru, do něhož ho strhla.

	Co dělat? Kdyby mlčel, odsoudil by se k trápení. Kdyby jí vyznal lásku, riskoval by odmítnutí a beznaději. Musí ji dobýt, okouzlit ji, ale jaké zbraně má k dispozici malý obvodní soudce bez majetku?

	Východ slunce jeho trápení nezmírnil, ale přiměl ho, aby se trochu rozptýlil soudcovskými povinnostmi. Nakrmil Junáka i Severáka a svěřil jim kancelář v přesvědčení, že zapisovatel určitě přijde zase pozdě. Vybaven papyrovým košem s tabulkami, pouzdrem na štětce a inkoustem, zamířil do doků.

	U břehu kotvilo několik lodí. Námořníci je sami vykládali pod vedením správce přístavu. Napřed spustili prkno, potom si přes rameno přehodili bidlo, na které přivázali pytle, koše a lísky, a potom sestupovali po nakloněné rovině na břeh. Ti nejsilnější nosili těžké balíky přímo na zádech.

	Paser se obrátil na správce.

	– Kde bych našel Denese?

	– Šéfa? Ten je všude!

	– Ty doky mu patří?

	– Doky ne, ale spousta lodí! Denes je největší memfiský přepravce a jeden z nejbohatších mužů ve městě.

	– Poštěstí se mi ho někde najít?

	– Je vždycky při tom, když připluje nějaká velká nákladní loď… Jděte do centrálního doku. Jedna taková loď tam právě zakotvila.

	Bylo to mohutné plavidlo, dlouhé sto loktů a schopné přepravit víc než šest set padesát tun. Mělo ploché dno a bylo postaveno z množství dokonale přiříznutých prken, která do sebe zapadala jako cihly. Roubení kostry bylo z velmi tlustých desek, svázaných řemeny. Na třínohém, demontovatelném a solidně upevněném stěžni visela plachta značných rozměrů. Kapitán dal sejmout rákosovou košatinu uvázanou na přídi a spustit kotvu.

	Když chtěl Paser vystoupit na palubu, cestu mu zastoupil námořník.

	– Vy k naší posádce nepatříte.

	– Jsem soudce Paser.

	Námořník ustoupil. Soudce přešel můstek a vyšplhal se až ke kajutě lodního kapitána, nevrlého padesátníka.

	– Rád bych mluvil s Denesem.

	– S šéfem? V tuto hodinu? Na to zapomeňte!

	– Mám řádnou stížnost v náležité formě.

	– Ohledně čeho?

	– Denes inkasuje poplatek za vykládku, který mu nepatří, což je nelegální a nespravedlivé.

	– Á, pořád ta stará historie! To je šéfova výsada, kterou mu udělilo vedení. A už ze zvyku je každý rok vznesena stížnost. Nemá žádný význam. Můžete ji hodit do řeky.

	– Kde bydlí?

	– V té největší vile za doky, na okraji palácové čtvrti.

	Bez svého osla měl Paser jisté potíže s orientací a bez policejního paviána se musel probojovávat hloučky hospodyní, hlasitě diskutujících okolo podomních obchodníků.

	Denesova majestátní vila byla obehnána vysokou zdí a její monumentální brána byla střežena vrátným, vyzbrojeným holí. Paser sepředstavil a požádal, aby byl přijat. Vrátný zavolal správce, který zmizel v domě a vrátil se pro soudce za deset minut.

	Paser neměl čas, aby se obdivoval krásné zahradě, půvabnému jezírku a nádherným květinovým záhonům, protože byl zaveden přímo k Denesovi. Ten právě snídal v prostorném sále se čtyřmi sloupy a loveckými scénami na zdech.

	Přepravce byl těžkopádný padesátník s širokým, spíše hrubým obličejem, orámovaným úzkým bílým bíbrem. Seděl v hlubokém křesle na lvích nohou, jeden sluha jej natíral jemným olejem, druhý mu dělal manikúru, třetí ho česal, čtvrtý vtíral do nohou vonnou mast a pátý mu oznamoval menu.

	– Soudce Paser! Jaký dobrý vítr vás přivál?

	– Stížnost.

	– Už jste snídal? Já ještě ne.

	Denes poslal lazebníky pryč. Okamžitě se objevili dva kuchaři a přinášeli chléb, pivo, pečenou kachnu a medový koláč.

	– Poslužte si.

	– Děkuji vám.

	– Muž, který se ráno dobře nenají, nemůže mít úspěšný den.

	– Bylo proti vám vzneseno vážné obvinění.

	– To by mě překvapilo!

	Denesův hlas rozhodně nebyl ušlechtilý. Občas zněl pronikavě a prozrazoval nervozitu, kontrastující ostře s jeho sebevědomou osobností.

	– Inkasujete neoprávněné poplatky za vykládku a jste v podezření, že vybíráte protiprávní daň od uživatelů dvou státních přístavišť, která sám často využíváte také.

	– Ale to jsou dávné zvyklosti! Toho si nevšímejte. Váš předchůdce jim nevěnoval víc pozornosti než vrchní soudce provincie. Zapomeňte na to a vezměte si plátek pečené kachny.

	– Obávám se, že tak to nepůjde.

	Denes přestal žvýkat.

	– Nemám čas na takové zdržování. Jděte za manželkou. Ona vám vysvětlí, že bojujete pro nic za nic.

	Přepravce zatleskal. Objevil se správce.

	– Zaveďte soudce do pracovny paní Nenofar.

	Denes se soustředil už jen na snídani.

	* * *

	Paní Nenofar byla zdatná obchodnice. Byla dobře stavěná, pěkně při těle, temperamentní, oblečená podle poslední módy, na hlavě černou paruku z těžkých copánků, na hrudi tyrkysový pektorál a na krku ametystový náhrdelník, na zápěstích nosila velmi drahé stříbrné náramky a na dlouhých šatech síť ze zelených perel. Patřily jí rozsáhlé produktivní pozemky, několik domů a dvacet statků. Řídila skupinu obchodních agentů, kteří prodávali spoustu produktů po celém Egyptě i Sýrii. Tato kontrolorka královských obchodů, inspektorka státní pokladny a správkyně látek v paláci podlehla šarmantnímu Denesovi, který byl mnohem méně zámožný než ona. Protože ho považovala za bídného správce, postavila ho do čela obchodní přepravy. V důsledku toho její manžel mnoho cestoval, udržoval rozvětvenou síť nejrůznějších vztahů a věnoval se svému největšímu potěšení, to jest nekonečným diskusím u dobrého vína.

	Prohlížela si pohrdavě mladého soudce, který se odvážil vkročit na její území. Už se jí doneslo, že tento venkovan zaujal místo nedávno zesnulého soudce, s nímž udržovala výborné vztahy. Nepochybně jde o zdvořilostní návštěvu: skvělá příležitost, jak mu ukázat, kde je jeho místo.

	Nebyl nijak krásný, ale vypadal dobře. Jemný, vážný obličej, hluboký pohled. Nespokojeně zaznamenala, že se neuklonil jako podřízený před vysoce postavenou osobou.

	– Právě jste byl jmenován do Memfidy?

	– Přesně tak.

	– Blahopřeji. Je to předznamenáním skvělé kariéry. Proč jste si přál se mnou mluvit?

	– Jedná se o neoprávněně vybíraný poplatek, který…

	– Vím, oč jde, a státní pokladna také.

	– Uznáváte tedy podloženost stížnosti.

	– Je podávána každý rok a vzápětí vždycky anulována. Toto právo mi náleží.

	– Není v souladu se zákonem, a ještě méně se spravedlností.

	– Měl byste se líp informovat o rozsahu mých funkcí. Jakožto inspektorka státní pokladny podobnou stížnost anuluji sama. Obchodní zájmy země nesmí doplácet na nějaké zastaralé procedury.

	– Překračujete svoji pravomoc.

	– Velká prázdná slova! Nevíte o životě nic, mladíku.

	– Zdržte se, prosím, jakékoliv familiárnosti. Mám vám připomenout, že vás vyslýchám úředně?

	Nenofar nevzala jeho upozornění na lehkou váhu. I sebeskromnější soudce měl jistou pravomoc.

	– Zabydlel jste se v Memfidě dobře? Paser neodpověděl.

	– Říkali mi, že váš dům není moc pohodlný. Protože my dva se nevyhnutelně staneme přáteli, mohla bych vám pronajmout za slušnou cenu příjemnou vilu.

	– Spokojím se s obydlím, které mi bylo přiděleno. Úsměv na jejích rtech ztuhl.

	– Ta stížnost je směšná, věřte mi.

	– Fakta jste přiznala.

	– Nebudete přece odporovat vašim nadřízeným!

	– Jestliže se mýlí, nezaváhám ani na okamžik.

	– Dejte si pozor, Pasere. Nejste všemocný.

	– Uvědomuji si to.

	– Jste rozhodnut tu stížnost prověřovat?

	– Předvolám vás do své kanceláře.

	– Buďte tak laskav a odejděte. Paser uposlechl.

	Paní Nenofar vtrhla vztekle do manželova apartmánu. Denes si právě zkoušel novou suknici se širokými cípy.

	– Ten ubohý soudce byl zkrocen?

	– Naopak, ty hlupáku! Je to skutečná šelma.

	– Jsi moc pesimistická. Pošleme mu pár darů.

	– Zbytečné. Přestaň se tu producírovat a postarej se o něho. Musíme mu co nejrychleji srazit hřebínek.
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	– Je to tady, řekl Kem.

	– Jste si tím jist? zeptal se nevěřícně Paser.

	– Bez jakýchkoliv pochyb. Toto je zcela určitě dům velitele stráže sfingy.

	– Odkud taková jistota?

	Núbijec se drsně zasmál.

	– Díky mému paviánovi se jazyky rozvázaly. Když ukáže tesáky, promluví i mrtví.

	– Tyto metody…

	– Jsou účinné. Chtěl jste výsledek, tady ho máte.

	Oba muži hleděli na tu nejubožejší předměstskou čtvrť. Lidé se tu najedli dosyta jako v celém Egyptě, ale spousta chatrčí byla zchátralá a hygiena zůstávala jen zbožným přáním. Zde bydleli Syřané očekávající nějakou práci, brzy vystřízlivělí venkované, kteří přišli do města zbohatnout, vdovy bez valných zdrojů obživy. Taková čtvrť v žádném případě neodpovídala postavení velitele stráže nejslavnější sfingy v Egyptě.

	– Vyslechnu ho.

	– Není to tady moc bezpečné. Neměl byste se tam pouštět sám.

	– Jak chcete.

	Paser si s překvapením povšiml, že když procházeli ulicemi, okna a dveře se před nimi zavíraly. Zdálo se, že pohostinnost, srdcím Egypťanů tak drahá, se tady nenosí. Pavián postupoval vpřed nervózním trhavým krokem a Núbijec nepřestával pozorovat střechy.

	– Čeho se bojíte?

	– Nějakého lučištníka.

	– Proč by tu na nás v dnešní době číhal?

	– Pátrání vedete vy. Jestliže nás ovšem dovedlo sem, jde o velice pochybnou záležitost. Na vašem místě bych toho nechal.

	Dveře z palmového dřeva vypadaly pevně. Paser zaklepal.

	Uvnitř se něco pohnulo, ale nikdo neodpověděl.

	– Otevřete, jsem soudce Paser.

	Rozhostilo se ticho. Vynutit si vstup do obydlí bez povolení byl přestupek. Soudce bojoval se svým svědomím.

	– Myslíte si, že váš pavián…

	– Zabiják je pod přísahou. Správa mu poskytuje žrádlo a my musíme podávat zprávu o jeho zásazích.

	– Praxe a teorie se liší.

	– Naštěstí, mínil Núbijec.

	Pod náporem velké opice dveře dlouho nevydržely. Paser byl ohromen její sílou. Bylo dobré, že Zabiják stojí na straně práva.

	Obě malé místnosti byly ponořeny do tmy, protože okna byla zastřena rohožemi. Podlaha byla z udusané země a dále tu byla truhlice na prádlo, jiná na nádobí, rohož k sezení, nezbytné toaletní potřeby. Skromné, ale čisté.

	Ve druhé místnosti se do kouta tiskla drobná bělovlasá žena v hnědé tunice.

	– Nebijte mě, prosila. Nic jsem neřekla, přísahám!

	– Uklidněte se. Rád bych vám pomohl.

	Chytila se podávané soudcovy ruky a vstala. Náhle se její pohled naplnil hrůzou.

	– Opice! Ona mě roztrhá!

	– Ne, uklidňoval ji Paser. Patří k policii. Jste manželka velitele stráže sfingy?

	– Ano…

	Slabý hlásek byl sotva slyšitelný. Paser ženu vyzval, aby se posadila na rohož, a sedl si naproti ní.

	– Kde je váš manžel?

	– On… on je na cestách.

	– Proč jste odešli z vašeho služebního domu?

	– Protože muž byl sesazen z funkce.

	– Zabývám se právě stvrzením jeho přeložení, vysvětlil jí Paser. Úřední dokumenty o jeho sesazení nic neříkají.

	– Možná se mýlím…

	– Co se stalo? zeptal se soudce jemně. Věřte, že nejsem vaším nepřítelem. Jestliže vám budu moct být nějak užitečný, určitě to udělám.

	– Kdo vás posílá?

	– Nikdo. Vedu šetření z vlastní iniciativy, abych soudně nepotvrdil nějaké rozhodnutí, kterému nerozumím.

	Oči staré paní se naplnily slzami.

	– Jste… upřímný?

	– Při životě faraóna.

	– Můj manžel zemřel.

	– Jste si tím jista?

	– Vojáci mě ujistili, že bude pohřben podle všech rituálů. Nařídili mi, abych se přestěhovala a usadila se tady. Pod podmínkou, že budu mlčet, budu dostávat až do konce života malou penzi.

	– Co vám řekli o okolnostech jeho smrti?

	– Že to byla nehoda.

	– Zjistím si pravdu.

	– K čemu to bude dobré?

	– Dovolte mi dát vás někam do bezpečí.

	– Zůstanu tady a budu čekat na smrt. Odejděte, zapřísahám vás!

	* * *

	Nebamon, vedoucí lékař na egyptském královském dvoře, mohl být na sebe hrdý. Už měl za sebou šedesátku a byl to stále ještě velmi pohledný muž. Seznam dobytých ženských srdcí bude prodlužovat ještě dlouho. Byl pokryt tituly a slávou a čas trávil více na recepcích a banketech než ve své ordinaci, kde se za něj činili mladí snaživí lékaři. Protože byl už unaven cizím utrpením, vybral si zajímavou a výnosnou specializaci: plastickou chirurgii. Krásné dámy si vždycky přály odstranit nějaký ten nedostatek, aby zůstaly okouzlující a jejich sokyně zbledly závistí. Jen Nebamon jim mohl dát nové mládí a uchovat jejich půvaby.

	Vedoucí lékař si vzpomněl na nádhernou kamennou bránu, která díky faraónově zvláštní přízni zdobila vchod do jeho hrobky. K velké závisti dvořanů, kteří snili o takovém vyznamenání, natřel její podnoží temně modrou barvou panovník osobně. Hýčkaný, bohatý a slavný Nebamon léčil cizí prince, ochotné platit velmi vysoké honoráře. Než přijal něčí žádost, podnikal vždy dlouhé průzkumy a souhlasil jen s pacienty postiženými lehčími, snadno léčitelnými chorobami. Neúspěch by poskvrnil jeho pověst.

	Osobní sekretář mu ohlásil Neferetin příchod.

	– Pusťte ji dál.

	Mladá žena Nebamona dráždila, protože odmítala pracovat v jeho skupině. Byl popuzen a pomstí se jí. Jestliže získá právo vykonávat praxi, přičiní se o to, aby byla zbavena jakékoliv administrativní pravomoci a aby byla jmenována co nejdál od dvora. Někteří tvrdili, že Neferet má vrozený talent pro medicínu a že jí její radiestezické vlohy umožní, aby byla rychlá a přesná. Proto jí ještě poskytne poslední šanci, než proti ní naplno rozpoutá nepřátelství a odsoudí ji k podřadné existenci. Buď ho bude poslouchat, nebo ji rozdrtí.

	– Zavolal jste mě.

	– Mám pro vás jeden návrh.

	– Pozítří odjíždím do Sais.

	– Vím, ale bude to krátké.

	Neferet byla skutečně velmi krásná. Nebamon snil o tak mladé a půvabné milence, se kterou by se mohl předvádět v nejlepší společnosti. Její přirozená ušlechtilost a jas, který vyzařovala, mu však zabraňovaly, aby jí dělal přihlouplé komplimenty, které byly obvykle tak účinné. Okouzlit ji bude velmi nesnadné, ale nesmírně vzrušující.

	– Moje pacientka je zajímavý případ, pokračoval. Měšťačka, početná a celkem zámožná rodina, dobrá pověst.

	– Co se jí stalo?

	– Šťastná událost: vdává se.

	– Je nemocná?

	– Její manžel vznesl požadavek: pozměnit tvary jejího těla, které se mu nelíbí. Některé linie je možno upravit snadno. Odstraníme tuk tady a zde, podle manželových instrukcí. Odlehčit stehna, odtučnit tváře a nabarvit vlasy, to bude hračka pro děti.

	Nebamon neuvedl, že výměnou za svůj zákrok dostal deset nádob mastí a vzácných parfémů, bohatství, vylučující neúspěch.

	– Potěšila by mě vaše spolupráce, Neferet. Máte velmi jistou ruku. A navíc bych napsal pochvalnou zprávu, která vám bude užitečná. Souhlasíte s tím, že se na mou pacientku podíváte?

	Použil svůj nejsvůdnější tón. Aniž poskytl Neferet čas na odpověď, vpustil dovnitř paní Silkis.

	Poplašeně si zakrývala obličej.

	– Nechci, aby se na mne někdo díval, řekla hlasem vyděšené holčičky. Jsem hrozně ošklivá!

	Tvary paní Silkis byly značně bujné a pečlivě je zakrývala volnými šaty.

	– Jak se stravujete? zeptala se jí Neferet.

	– Já… na to si nedávám pozor.

	– Máte ráda koláče?

	– Velmi.

	– Prospělo by vám méně jíst. Mohu si prohlédnout vaši tvář? Neferetina jemnost přemohla pacientčin odpor. Sundala ruce z obličeje.

	– Zdáte se velmi mladá.

	– Mám dvacet let.

	Panenkovský obličej byl sice poněkud boubelatý, ale nevzbuzoval ani hrůzu, ani odpor.

	– Proč nechcete být taková, jaká jste?

	– Můj manžel má pravdu: jsem hrozná! Musím se mu líbit.

	– Není to příliš velká podrobenost?

	– On je tak silný… A slíbila jsem to!

	– Přesvědčte ho, že se mýlí. Nebamon cítil, jak se ho zmocňuje vztek.

	– Nejsme tu proto, abychom soudili pacientovy důvody, zasáhl úsečně. Naše úloha spočívá v uspokojení jeho přání.

	– Odmítám té ženě působit zbytečné utrpení.

	– Odejděte!

	– S radostí.

	– Děláte chybu, když se chováte takto, Neferet.

	– Myslím, že zůstávám věrná ideálu lékaře.

	– Nic neumíte a nedosáhnete ničeho! To je konec vaší kariéry.

	* * *

	Zapisovatel Jarot zakašlal. Paser zvedl hlavu.

	– Nějaký problém?

	– Předvolání.

	– Pro mne?

	– Pro vás. Chce vás okamžitě vidět vrchní soudce provincie z memfiského portiku.

	Paser odložil štětec a paletu. Musel poslechnout. Dřevěný portikus, pod nímž se vykonávala spravedlnost, byl stavěn před královským palácem a před každým chrámem. Soudce tu vyslechl stížnosti, rozlišoval pravdu od nepravdy, chránil slabé před mocnými.

	Vrchní soudce provincie sídlil před panovníkovou rezidencí. Jeho pavilón, podpíraný čtyřmi pilíři a tisknoucí se k fasádě, měl tvar velkého čtyřúhelníku. Zde byla audienční síň. Když vezír přicházel k faraónovi, nikdy si nezapomněl pohovořit s vrchním soudcem.

	Audienční síň byla prázdná. Vrchní soudce seděl na stolici z pozlaceného dřeva, na sobě měl suknici se zástěrkou a tvářil se zachmuřeně. Každý znal jeho charakterovou pevnost a ráznost jeho rozhodování.

	– Vy jste soudce Paser?

	Mladý muž se uctivě uklonil. Stát před vrchním soudcem provincie v něm vzbuzovalo úzkost. Toto náhlé předvolání a osobní setkání nevěstily nic dobrého.

	– Velmi bouřlivý začátek kariéry, prohlásil vrchní soudce. Jste spokojen?

	– Myslím, že nikdy nebudu. Moje nejvroucnější přání je, aby lidstvo zmoudřelo a pracovny soudců zmizely. Tento dětinský sen se však rozplývá.

	– Hodně toho o vás slyším, ačkoliv jste se v Memfidě usadil teprve před nedávnem. Jste si dobře vědom svých úkolů?

	– Jsou celým mým životem.

	– Pracujete mnoho a rychle.

	– Ne tolik, jak bych chtěl. Jakmile proniknu lépe do svých úkolů, budu výkonnější.

	– Být výkonný… Co ten výraz znamená?

	– Zajistit všem stejnou spravedlnost. To je přece náš ideál a náš zákon.

	– Kdo tvrdí opak?

	Hlas vrchního soudce byl najednou sípavý. Vstal a začal rázovat po sále.

	– Nelíbily se mi vaše poznámky ohledně dentisty Kadaše.

	– Mám na něj podezření.

	– Kde je důkaz?

	– Moje zpráva udává, že jsem ho nenašel. Proto jsem také proti němu nic nepodnikl.

	– Proč v tom případě vaše zbytečná útočnost?

	– Abych k němu upoutal vaši pozornost. Vaše informace jsou bezpochyby kompletnější než moje.

	Vrchní soudce se nasupeně zastavil.

	– Dejte si pozor, soudce Pasere! Naznačujete, že zatajuji nějaký spis?

	– Taková myšlenka je mi naprosto cizí. Jestliže to považujete za potřebné, budu v pátrání pokračovat.

	– Zapomeňte na Kadaše. Proč stíháte Denese?

	– V jeho případě je přestupek naprosto jasný.

	– Není úřední stížnost, která byla proti němu vznesená, doplněna nějakým doporučením?

	– „Založit bez dalšího řízení“, to je pravda. Proto jsem se tím zabýval přednostně. Přísahal jsem si, že takovou praxi budu potírat do posledního dechu.

	– Věděl jste, že autorem té… rady jsem já?

	– Velký musí být příkladem malým a nevyužívat svého bohatství k vykořisťování prostých lidí.

	– Zapomínáte na hospodářské potřeby.

	– Toho dne, kdy nabudou vrchu nad spravedlností, bude Egypt odsouzen k smrti.

	Paserova odpověď vrchním soudcem otřásla. I on hlásal ve svém mládí takový názor, a se stejným zápalem. Potom přišly obtížné případy, povýšení, nutná smířlivost a urovnávání, ústupky nadřízeným, zralý věk…

	– Z čeho Denese obviňujete?

	– Vy to víte.

	– Myslíte, že jeho chování zasluhuje odsouzení?

	– Odpověď je jasná.

	Vrchní soudce nemohl Paserovi prozradit, že s Denesem právem hovořil a že přepravce na něm požadoval, aby mladého soudce přeložil.

	– Jste odhodlán ve vyšetřování pokračovat?

	– Jsem.

	– Víte, že vás mohu poslat okamžitě zpátky do vaší vesnice?

	– Vím.

	– Ani taková perspektiva nemůže ovlivnit váš názor?

	– Ne.

	– Jste nepřístupný jakékoliv formě domluvy?

	– Je to jenom pokus o ovlivnění. Denes je podvodník. Využívá ve svůj prospěch protiprávní výsady. Proč bych to měl přehlížet, když jeho případ spadá do mé kompetence?

	Vrchní soudce se zamyslel. Obvykle rozhodl bez váhání, s přesvědčením, že slouží vlasti. Paserův postoj mu však obnovil tolik vzpomínek, že se sám viděl na místě tohoto mladíka, toužícího plnit své poslání bez sebemenších projevů slabosti. Budoucnost se už postará, aby jeho iluze rozehnala, ale dělá chybu, když se pokouší o nemožné?

	– Denes je bohatý a mocný muž. Jeho manželka je známá osobnost v obchodním světě. Díky nim je přeprava zboží pravidelná a uspokojivá. Proč ho dráždit?

	– Nestavte mě do role obviněného. Bude-li Denes odsouzen, nepřestanou přece po Nilu plout nákladní lodě.

	Po dlouhém mlčení se vrchní soudce zase posadil.

	– Vykonávejte své povolání, jak uznáte za vhodné, Pasere.

	

		KAPITOLA DEVÁTÁ



	Neferet meditovala už dva dny v jedné z místností slavné lékařské školy v Sais, kde byli budoucí lékaři podrobováni zkoušce, jejíž povaha nebyla prozrazována. Mnozí neuspěli. V zemi, kde se často žilo až do osmdesáti let, musela zdravotnická služba rekrutovat jen schopné kádry.

	Uskuteční mladá žena svůj sen a bude bojovat proti nemoci? Dočká se mnoha porážek, ale nikdy se nevzdá. A proto nyní musí požadavkům medicínského dvora v Sais bezpodmínečně vyhovět.

	Nějaký kněz jí donesl sušené maso, datle, vodu a medicínské papyry, které znovu a znovu pročítala. Některé pojmy se jí začínaly plést. Neferet, střídavě znepokojená a zase plna důvěry, se oddala meditaci, pozorujíc rozlehlou zahradu okolo školy, osázenou rohovníky.

	Když se slunce nachýlilo k západu, přišel pro ni opatrovník myrhy, farmakolog specializovaný na vykuřování. Zavedl ji do laboratoře, kde na ni čekalo několik jeho kolegů. Každý ji požádal, aby sestavila určitý předpis, připravila léky, zhodnotila jedovatost drogy, určila složité substance, podrobně pojednala o sbírání rostlin, pryskyřičné klovatiny a medu. Často se zarazila a musela čerpat až z nejhlubšího dna své paměti.

	Po skončení pětihodinového zkoušení se čtyři farmakologové z pěti vyslovili kladně. Pátý vysvětlil své záporné hodnocení tím, že se Neferet zmýlila ve dvou dávkováních. Bez ohledu na únavu požadoval její další zkoušení. Kdyby odmítla, nezbude jí, než Sais opustit.

	Neferet se držela. Aniž ztratila svoji obvyklou mírnost, podrobila se dalším odpůrcovým útokům. A byl to on, kdo nakonec ustoupil jako první.

	Bez jediného slova uznání ze strany zkoušejícího odešla do svého pokoje a usnula okamžitě, jakmile se natáhla na rohož.

	Farmakolog, který ji tak tvrdě zkoušel, ji probudil na úsvitu.

	– Máte právo pokračovat. Využijete ho?

	– Jsem vám k dispozici.

	– Máte půl hodiny na umytí a snídani. Varuji vás: následující zkouška je nebezpečná.

	– Nebojím se.

	– Přemýšlejte.

	Na prahu laboratoře farmakolog varování zopakoval.

	– Neberte moje upozornění na lehkou váhu.

	– Neodstoupím.

	– Jak je libo. Vezměte si tohle.

	Podal jí rozeklanou hůl.

	– Vstupte do laboratoře a připravte lék ze složek, které tam najdete.

	Zavřel za Neferet dveře.

	Na nízkém stole byly zkumavky, pohárky a džbány, pod oknem, v nejvzdálenějším koutě, stál zavřený koš. Přistoupila blíž. Vlákna víka byla dostatečně řídká, aby viděla, co je uvnitř.

	Vyděšeně couvla.

	Zmije růžkatá.

	Její uštknutí je smrtelné, ale jed poskytoval základní surovinu velmi účinných léků proti krvácení, nervovým potížím a srdečním chorobám. Pochopila, co se od ní čeká.

	Když zklidnila dech, nadzvedla pevnou rukou víko. Opatrná zmije nevylezla ze svého pelechu hned. Nehybně soustředěná Neferet ji pozorovala, jak přelézá okraj koše a plazí se na zem. Had, dlouhý jeden metr, se pohyboval rychle. Z čela mu trčely dva hrozivé výčnělky.

	Neferet sevřela ze všech sil hůl, přešla nalevo od hada a rozeklanou holí se pokusila skřípnout jeho hlavu k podlaze. Na jeden prchavý okamžik zavřela oči. Jestliže se jí to nepodaří, zmije vyšplhá po holi a uštkne ji.

	Tělo hada sebou zuřivě zmítalo. Dokázala to!

	Poklekla a uchopila zmiji za hlavou. Plaz vyplivl svůj vzácný jed.

	* * *

	Na lodi, která ji odvážela k Thébám, neměla Neferet mnoho času na odpočinek. Několik lékařů ji pronásledovalo otázkami týkajícími se oblastí, kterým se při studiu věnovala.

	Neferet přivykala novým situacím. Nezakolísala ani za nejméně předvídaných okolností, přijímala nečekané zvraty i proměny bytostí, na sebe myslela jen málo, aby tím lépe vnímala síly a mystéria okolo. Toužila po štěstí, ale nepřízeň osudu ji neodrazovala. Jejím prostřednictvím hledala naopak budoucí radost, zahrabanou pod neštěstím.

	Ani na okamžik nepociťovala rozhořčení proti těm, kdo ji trápili. Vlastně ji tím utvářeli a byli důkazem pevnosti jejího odhodlání.

	Uvidět znovu Théby, své rodné město, bylo pro ni velkou radostí. Obloha se jí tu zdála modřejší než v Memfidě, vzduch sladší. Jednou se sem vrátí a bude žít v blízkosti svých rodičů, zase se procházet po kraji svého dětství. Vzpomněla si na opičku, kterou svěřila Branirovi, protože doufala, že starého učitele bude respektovat a nebude tak rozpustilá.

	Hradební bránu jí otevřeli dva kněží s vyholenými hlavami. Za vysokou zdí se tyčilo několik svatyní. Právě zde, v sídle bohyně Mut, jejíž jméno znamenalo zároveň „matku“ a „smrt“, byli lékaři oficiálně uváděni do své funkce.

	Mladou ženu přijal představený.

	– Dostal jsem zprávy ze školy v Sais. Jestliže si přejete, můžete pokračovat.

	– Přeji si to.

	– Konečné rozhodnutí nenáleží lidem. Soustřeďte se, protože se ocitnete před soudcem, který není z tohoto světa.

	Představený vložil na Neferetino hrdlo šňůru s třinácti uzly a přikázal dívce, aby poklekla.

	– Tajemství lékaře, sdělil jí, je znalost srdce. Právě z něho vycházejí viditelné i neviditelné cévy do každého orgánu a do každého údu. Proto srdce promlouvá v celém těle. Jakmile budete vyšetřovat nějakého pacienta a pokládat mu ruku na hlavu, šíji, paže, nohy nebo na jiné místo na těle, pátrejte nejdřív po hlasu srdce a jeho tepu. Ujistěte se, že spočívá pevně ve svém lůžku a nevzdaluje se ze svého místa, že neochabuje a že bije normálně. Musíte vědět, že tělem vedou kanály, dopravují jemné a složité energie a stejně tak vzduch, krev, vodu, slzy, sperma nebo výkaly. Dbejte na čistotu céva lymfy. Když se objeví nemoc, přináší s sebou poruchu energie. Za každým důsledkem hledejte příčinu. Buďte ke svým pacientům upřímná a sdělujte jim jednu ze tří možných diagnóz: nemoc, kterou znám a vyléčím, nebo nemoc, se kterou budu bojovat, anebo nemoc, proti níž nezmohu nic. A nyní jděte vstříc svému osudu.

	Svatyně byla mlčenlivá.

	Neferet seděla na patách, ruce na ramenou, oči zavřené, a čekala. Čas přestal existovat. Soustředila se, aby přemohla úzkost. Jak nedůvěřovat bratrstvu kněží – lékařů, kteří od samých počátků Egypta posvěcovali poslání léčitelů?

	Pozvedli ji dva kněží. Před ní se otevřely cedrové dveře vedoucí do kaple. Žádný z mužů ji nedoprovázel. Ponechána sama sobě, za hranicemi bázně i naděje, vstoupila do podlouhlé místnosti, ponořené do tmy.

	Těžké dveře se za ní zavřely.

	Vzápětí ucítila Neferet něčí přítomnost. Někdo se skrýval ve tmě a pozoroval ji. Stála tu s pažemi svěšenými podél těla, těžce oddechujíc, avšak svému rozrušení se nepoddala. Sama dospěla až sem, sama se ubrání.

	Náhle pronikl ze střechy kaple paprsek světla a osvětlil dioritovou sochu u zadní zdi. Představovala kráčející bohyni Sachmet, hrůzostrašnou lvici, která se na konci každého roku pokouší zničit lidstvo tím, že na ně vysílá hordy nemocí, morových výparů a škodlivých zárodků. Rozšíří se po celé zemi a roznesou neštěstí a smrt. Jen lékaři mohou čelit tomuto obávanému božstvu, které je také jejich patronem. Jedině tato bohyně je učí umění léčit a poznávat tajemství léčebných prostředků.

	Žádný smrtelník, slýchávala často Neferet, nespatřil pod trestem smrti bohyni Sachmet zblízka.

	Měla by sklopit oči, odvrátit pohled od této výjimečné sochy s obličejem rozezlené lvice, ale neučinila tak.

	Neferet hleděla zpříma na Sachmet.

	Prosila božstvo, aby v ní odhalilo její poslání, sestoupilo do největších hlubin jejího srdce a tam si ověřilo jeho opravdovost. Paprsek světla se rozšířil a osvětlil celou kamennou postavu. Její síla mladou ženu drtila.

	Stal se zázrak: hrůzostrašná lvice se usmála.

	* * *

	Lékařské kolegium v Thébách se shromáždilo v rozlehlém pilířovém sále. Uprostřed byla malá vodní nádrž. Představený přistoupil k Neferet.

	– Máte pevný úmysl léčit nemocné?

	– Bohyně byla svědkem mé přísahy.

	– Co doporučujeme jiným, musíme napřed vyzkoušet na sobě.

	Představený ukázal na pohár, naplněný načervenalou tekutinou.

	– Toto je jed. Vypijete ho, pak ho budete identifikovat a stanovíte diagnózu. Bude-li správná, budete mít nárok na účinný protilék. V opačném případě zemřete. Zákon bohyně Sachmet uchrání Egypt od špatného lékaře.

	Neferet uchopila pohár.

	– Můžete zkoušku odmítnout a toto shromáždění opustit.

	Pila pomalu tekutinu nahořklé chuti a snažila se určit její složení.

	* * *

	Podél chrámové hradební zdi se pohyboval pohřební průvod následovaný plačkami a mířil k řece. Na vleku, taženém jedním volkem, ležel sarkofág.

	Neferet sledovala hru o životě a smrti z chrámové střechy.

	Její vyčerpané tělo se oddávalo laskání slunce.

	– Ještě několik hodin vám bude zima. Jed nezanechá ve vašem organismu žádnou stopu. Vaše rychlost a přesnost diagnózy učinila na shromáždění našich kolegů velký dojem.

	– Zachránili byste mě, kdybych se zmýlila?

	– Kdo léčí jiného, musí být k sobě nelítostný. Jakmile budete v pořádku, vrátíte se do Memfidy a nastoupíte na své první místo. Na vaší cestě nebudou chybět překážky. Tak mladá a nadaná lékařka bude vzbuzovat závist. Nebuďte slepá ani naivní.

	Nad chrámem dováděly vlaštovky. Neferet si vzpomněla na svého učitele Branira, muže, který ji naučil všemu a kterému vděčila za život.

	

		KAPITOLA DESÁTÁ



	Paser se soustředil se stále větší námahou. V každém hieroglyfu viděl Neferetin obličej.

	Zapisovatel mu přinesl dvacet hliněných tabulek.

	– Seznam řemeslníků, kteří nastoupili do arzenálu minulý měsíc. Musíme u každého ověřit, jestli má čistý trestní rejstřík.

	– A nejrychlejší způsob, jak to zjistit?

	– Nahlédnout do registru hlavního vězení.

	– Mohl byste si to vzít na starost?

	– Až zítra. Musím se vrátit brzy domů, protože pořádám oslavu narozenin své dcery.

	– Dobře se pobavte, Jarote.

	Když zapisovatel odešel, Paser si znovu přečetl dopis Denesovi, kterým ho předvolával a oznamoval mu hlavní body obžaloby. Oči se mu klížily. Nakrmil unaveně Severáka a vydal se nazdařbůh na procházku ve společnosti Junáka. Jeho kroky ho donesly do klidné čtvrti vedle písařské školy, kde se na své povolání připravovala budoucí elita země.

	Náhle bylo ticho přerušeno hlasitým bouchnutím dveří. Následovaly zvuky rozčíleného hovoru a útržky hudby, v nichž se mísil hlas flétny a bubínku. Pes vztyčil uši. Paser se zvědavě zastavil. Hádka byla stále prudší, po vyhrůžkách následovaly rány a bolestivé výkřiky. Junák nesnášel násilí a přitiskl se k pánově noze.

	Asi sto metrů od místa, kde stáli, přelezl zeď školy mladík v parádním písařském oděvu, seskočil do uličky a běžel, co mu nohy stačily, směrem k Paserovi, přičemž vykřikoval slova prostopášné pijácké písně. Když míjel Pasera, ozářil měsíční paprsek jeho tvář.

	– Suti!

	Prchající se prudce zarazil a ohlédl se.

	– Kdo mě to volal?

	– Kromě mne je tu pusto a prázdno.

	– Dlouho to tak nezůstane. Chtějí mi rozpárat břicho. Pojď, prcháme!

	Paser výzvu přijal. Junák, šílený radostí, se přidal do houfu. Zastavili se až po deseti minutách, aby nabrali dech, a pes se zdál být překvapen jejich vytrvalostí.

	– Suti… jsi to opravdu ty?

	– Pokud ty jsi Paser! Ještě chvilku vydrž a budeme v bezpečí.

	Trojice se uchýlila do prázdného skladu na břehu Nilu, daleko od zóny, kde hlídkovaly ozbrojené stráže.

	– Doufal jsem, že se brzy setkáme, ale za jiných okolností.

	– Tyhle jsou hromsky zábavné, to tě ujišťuju! Právě jsem jim zdrhl z toho jejich vězení.

	– Vězení? Velká písařská škola v Memfidě?

	– Unudil bych se tam k smrti.

	– Když jsi odešel před pěti lety z vesnice, chtěl ses přece stát vzdělancem.

	– Vymyslel bych si cokoliv, jen abych mohl poznat město. Jenom mě mrzelo, že musím opustit tebe, svého jediného kamaráda mezi všemi těmi venkovany.

	– Nebyli jsme tam šťastní?

	Suti se natáhl na podlahu.

	– Pěkné časy, máš pravdu… Ale už jsme vyrostli! Nenudit se na vesnici a žít opravdovým životem, to bylo nemožné. Mým snem byla Memfis!

	– A uskutečnils ten sen?

	– Na začátku jsem byl trpělivý. Učit se, pracovat, číst, psát, poslouchat poučení, která ti otevírala obzory, poznávat všecko, co existuje, co zformoval stvořitel a zapsal Thovt, nebe s jeho živly, zemi a její obsah, co skrývají hory a unáší řeka, co roste na zemském hřbetě… Jaká nuda! Naštěstí jsem brzy začal navštěvovat pivnice.

	– Veřejné domy?

	– Nebuď moralista, Pasere.

	– Měl jsi přece písemnictví raději než já.

	– Ach, knihy a moudrá maxima! Cpou je do mne už pět roků. Chceš, abych si taky zahrál na profesory? „Miluj knihy jako svou matku, nic je nepřevyšuje. Knihy moudrých jsou pyramidy, jejich dítětem je písařský stůl. Naslouchej radám vzdělanějších než ty, čti jejich slova, navěky živá v knihách. Staň se vzdělaným člověkem, nebuď lenivý ani zahálčivý, nos poznání ve svém srdci.“ Odříkal jsem to správně?

	– Skvěle.

	– Faty morgány pro slepé.

	– Co se vlastně dnes večer stalo?

	Suti se rozesmál. Z toho kdysi neposedného, čilého chlapce, vesnického šprýmaře, se stal urostlý, ramenatý muž, s dlouhými černými vlasy, upřímným obličejem a neuhýbavým pohledem. Hovořil hlasitě a zdál se být stravován neuhasitelným ohněm.

	– Dneska večer jsem zorganizoval malou oslavu.

	– Ve škole?

	– No jo, ve škole! Většina mých spolužáků je nudná, smutná a bez osobnosti. Potřebovali se napít vína a piva, aby zapomněli na své milované studium. Hráli jsme na hudební nástroje, opili jsme se, poblili se a zpívali! Nejlepší žáci si tloukli do břicha jako na buben a zdobili se květinovými girlandami.

	Suti se napřímil.

	– Tyhle radovánky se nelíbily dozorcům a vtrhli na nás s holemi. Bránil jsem se, ale kamarádi mě udali. Musel jsem utéct.

	Paser byl zdrcen.

	– Budeš vyloučen ze školy.

	– Tím líp! Nejsem stvořený, abych se stal písařem. Nezpůsobit nikomu škodu, netrápit srdce, nenechat druhého v chudobě a strádání… Tuhle utopii přenechám mudrcům! Hořím touhou prožít nějaké dobrodružství, Pasere, velké dobrodružství!

	– Jaké?

	– To ještě nevím… Ale ne, vlastně vím: v armádě. Budu cestovat a objevovat nové země, nové národy.

	– A budeš riskovat svůj život.

	– Po takovém nebezpečí si ho budu víc vážit. Proč si budovat existenci, když ji smrt zničí? Věř mi, Pasere, člověk musí žít ze dne na den a užívat si potěšení, jak se naskytne. My, kteří jsme méně než motýl, naučme se aspoň lítat z květu na květ.

	Junák zavrčel.

	– Někdo sem jde. Musíme odejít.

	– Motá se mi hlava.

	Paser natáhl ruku. Suti se na ni zavěsil, aby se mohl postavit.

	– Opři se o mne.

	– Ty ses nezměnil, Pasere, jsi pořád jako skála.

	– Ty jsi můj kamarád a já zase tvůj.

	Vyšli ze skladu, obešli ho a zamířili do spleti uliček.

	– Díky tobě mě nenajdou.

	V nočním vzduchu Suti vystřízlivěl.

	– Já už nejsem písařem. A co ty?

	– Ani se ti to neodvažuji říct.

	– Že by po tobě šla policie?

	– To ne.

	– Pašerák?

	– To též ne.

	– Tak tedy okrádáš počestné lidi.

	– Jsem soudce.

	Suti se zastavil, chytil Pasera za ramena a podíval se mu zpříma do očí.

	– Děláš si ze mne legraci.

	– To bych neuměl.

	– To je fakt. Takže soudce… U boha Usira, to je neuvěřitelné! Necháváš zavírat provinilce?

	– Mám takovou pravomoc.

	– Malý, nebo velký soudce?

	– Malý, ale v Memfidě. Zavedu tě k sobě domů. Budeš tam v bezpečí.

	– Nepřestoupíš tím zákon?

	– Nebyla proti tobě vznesena žádná žaloba.

	– A kdyby byla?

	– Přátelství je posvátný zákon. Kdybych ho zradil, přestal bych být hoden své funkce.

	Muži se přátelsky objali.

	– Můžeš se na mne vždycky spolehnout, Pasere. To ti odpřisáhnu při svém životě.

	– To by bylo jenom opakování, Suti. Tenkrát na vesnici, když jsme smísili svoji krev, jsme se stali víc než bratry.

	– Poslyš… Máš pod sebou policajty?

	– Dva: jednoho Núbijce a jednoho paviána. Jeden je nebezpečnější než druhý.

	– Běhá mi z tebe mráz po zádech.

	– Uklidni se, písařská škola tě jenom vyloučí. Snaž se nespáchat nějaký vážný přestupek, protože to by přesáhlo moji pravomoc.

	– Jak je dobře, že jsme se potkali, Pasere!

	Pes poskakoval okolo Sutiho, který ho k jeho obrovské radosti pobídl k běhu. Pasera potěšilo, že ti dva si padli do oka. Junák dovedl odhadnout lidi a Suti měl široké srdce. Neschvaloval samozřejmě jeho způsob myšlení ani způsob života a obával se, aby přítele nezavlekly do nějakých politováníhodných výstředností. Zároveň věděl, že si Suti myslí totéž co on.

	Ani osel se nezachoval nepřátelsky, a tak Suti překročil práh Paserova domu. Nezdržel se v pracovně, protože papyry a tabulky v něm vyvolávaly neblahé vzpomínky, a vystoupil přímo do prvního patra.

	– Není to palác, konstatoval, ale dá se tu dýchat. Žiješ sám?

	– Ne tak docela. Jsou se mnou Junák a Severák.

	– Myslel jsem nějakou ženu.

	– Jsem zavalen prací a…

	– Pasere, kamaráde! Že bys byl ještě… nedotčený mladík?

	– Obávám se, že ano.

	– To musíme napravit! Se mnou je to už jiné. Na vesnici se mi to nepodařilo, protože mě hlídalo několik dračic. Ale tady, v Memfidě, to je ráj! Poprvé jsem se miloval s jednou mladou Núbijkou, která už poznala více milenců, než měla prstů na rukou. Když mě zaplavila ta rozkoš, myslel jsem, že umřu blahem. Naučila mě, jak ji mám laskat, počkat na její požitek, nabrat nové síly a hrát znovu a znovu ty hry, při kterých nikdo neprohrává. Ta druhá byla snoubenkou vrátného ve škole. Než z ní bude věrná manželka, chtěla okusit chlapce, sotva odrostlého pubertě. Její labužnictví mě nadchlo. Měla nádherné prsy, zadek kulatý jako nilské ostrovy před vysokou vodou. Naučila mě zvlášť lechtivým kouskům a byli jsme u vytržení tou slastí. Potom jsem se pobavil se dvěma Syřankami z pivnice. Nenahraditelná zkušenost, Pasere. Jejich ruce byly hebčí než balzám, a dokonce i jejich nohy uměly moji kůži polaskat tak, že jsem se chvěl jako struna.

	A Suti se znovu hlasitě rozesmál. Paser se nedokázal tvářit důstojně a zasmál se spolu s ním.

	– Bez chvástání! Odříkávat seznam mých výbojů by bylo úmorně nudné. Je to silnější než já: bez tepla ženského těla se nemůžu obejít. Cudná počestnost je hanebná choroba, kterou je nutno energicky léčit. Zítra se postarám o tvůj případ.

	– Totiž…

	V Sutiho očích se rozpustile zablesklo.

	– Odmítáš?

	– Moje práce, spisy…

	– Nikdy jsi neuměl lhát, Pasere. Ty jsi zamilovaný a uchováváš se pro svou krásku!

	– Obvykle formuluji obvinění já.

	– To není žádné obvinění! Já ve velkou lásku nevěřím, ale u tebe je možné všecko. Dokazuje to skutečnost, že jsi zároveň soudce a můj přítel. Jak se ten zázrak jmenuje?

	– Já… Ona to ještě neví. Je pravděpodobné, že si dělám iluze.

	– Vdaná?

	– To nepřichází v úvahu!

	– Ale ano! Nějaká dobrá manželka ještě v mém katalogu chybí. Nechci lámat osud přes koleno, protože mám morálku, ale jestli se mi taková šance naskytne, rozhodněji neodmítnu.

	– Zákon cizoložství trestá.

	– Pod podmínkou, že se o něm ví. V lásce je s výjimkou milostného zápolení na prvním místě diskrétnost. Nebudu tě ohledně tvé zaslíbené mučit. Přijdu na to sám, a když to bude zapotřebí, jednu ti vrazím.

	Suti se natáhl na rohož a pod hlavu si dal polštář.

	– Jsi doopravdy soudce?

	– Máš moje slovo.

	– V tom případě bych potřeboval dobrou radu.

	Paser se podobné katastrofy obával. V duchu vzýval Thovta, aby trestný čin, který Suti spáchal, spadal do jeho pravomoci.

	– Je to taková hloupá historie, začal přítel. Minulý týden jsem svedl jednu mladou vdovu. Třicátnice, pružné tělo, taková ta pikantní krása… Nešťastnice, se kterou manžel špatně zacházel, takže jeho smrt byla pro ni vysvobozením. Byla v mém náručí tak šťastná, že mi svěřila jeden obchodnický úkol: prodat na trhu sele.

	– Majitelka statku?

	– Jenom drobné hospodářské zvířectvo.

	– Za co jsi to sele vyměnil?

	– V tom je právě to drama: za nic. Včera večer bylo to ubohé zvíře upečeno v rámci naší malé oslavy. Na svůj šarm se můžu spolehnout, ale mladá vdova je lakotná a velice připoutaná ke svému majetku. Jestli se vrátím s prázdnýma rukama, riskuju, že mě obviní z krádeže.

	– A co dál?

	– Prkotiny. Pár dluhů, tak porůznu. Největší starost mi dělá to sele.

	– Klidně spi. Paser vstal.

	– Kam jdeš?

	– Jdu dolů do kanceláře, podívám se do pár složek. Určitě existuje nějaké řešení.

	

		KAPITOLA JEDENÁCTÁ



	Suti nerad vstával časně, ale byl nucen opustit soudcův dům před úsvitem. Paserův plán mu připadal skvělý, i když obnášel některá rizika. Kamarád mu musel nalít na hlavu plný džbán studené vody, aby ho vzpamatoval.

	Suti dorazil do centra města, kde se připravoval trh. Přicházeli venkované a venkovanky, aby tu v dokonalém koncertu smlouvání a řečnění prodali své zemědělské produkty. Zanedlouho se objeví první klienti. Suti proklouzl mezi zelináři a přikrčil se pár metrů od svého cíle, ohrady s drůbeží. Poklad, kterého se hodlal zmocnit, byl skutečně zde: nádherný kohout, kterého ovšem Egypťané nepovažovali za krále slepic, ale přihlouplou drůbež, přespříliš přesvědčenou o své důležitosti.

	Mladík počkal, až se kořist přiblíží na dosah ruky, čile se jí zmocnil a sevřel jí hrdlo, aby nevydala nežádoucí zvuky. Podnik byl riskantní. Kdyby ho chytili, otevřela by se před ním dokořán vrata vězení. Paser mu pochopitelně obchodníka neoznačil náhodně. Provinil se zpronevěrou a musel by své oběti poskytnout jako náhradu kohouta. Soudce jeho trest nesnížil, jenom celý postup trochu upravil. Obětí se stane správa a Suti ji bude v jistém smyslu zastupovat.

	S kohoutem pod paží dorazil bez nehod na statek mladé vdovičky, která právě krmila slepice.

	– Překvapení, oznámil a vystavil kurovitého ptáka na odiv.

	Nadšeně se obrátila.

	– Ten je nádherný! Pořídil jsi dobře!

	– Přiznám se, že to nebylo snadné.

	– O tom nepochybuju. Tak veliký kohout má cenu nejmíň tří selat.

	– Když člověka vede láska, přemůže všechno.

	Odložila pytel se zrním, vzala kohouta a postavila ho mezi slepice.

	– Jsi veliký vítěz, Suti. Cítím, jak ve mně stoupá sladký žár, o který bych se s tebou ráda podělila.

	– Kdo by odmítl takové pozvání?

	Zamířili do vdovina pokoje a tiskli se jeden k druhému.

	* * *

	Paser se cítil špatně. Zmocňovala se ho ochablost a zbavovala jej obvyklého dynamismu. Byl malátný, pomalý a nenacházel útěchu už ani v četbě starých autorů, kteří jej kdysi o večerech plnili nadšením. Před zapisovatelem Jarotem se mu černou beznaděj podařilo zamaskovat, ale před svým učitelem ji zakrýt neuměl.

	– Nejsi nemocný, Pasere?

	– Jenom obyčejná únava.

	– Možná bys měl pracovat trochu míň.

	– Mám pocit, že mě zavalují spisy.

	– Třeba tě zkouší, aby zjistili, na kolik stačíš.

	– Moje limity jsou už překročeny.

	– To není jisté. Předpokládejme, že příčinou tvého stavu není přepracovanost.

	Paser zachmuřeně mlčel.

	– Moje nejlepší žákyně uspěla, oznámil Branir.

	– Neferet?

	– Triumfovala v Sais i v Thébách.

	– Takže je lékařkou.

	– K naší největší radosti je tomu skutečně tak.

	– Kde bude vykonávat praxi?

	– Pro začátek v Memfidě. Zvu ji zítra večer na skromný banket na oslavu jejího úspěchu. Přidáš se k nám?

	* * *

	Denes se nechal zanést před Paserovu kancelář. Nádherná, modře a červeně malovaná nosítka budila obdiv kolemjdoucích. Rozhovor, který ho čekal, bude choulostivý, ale přece snad jen snesitelnější než poslední střetnutí s manželkou. Nenofar ho nazvala neschopným, omezeným ňoumou s vrabčím mozkem. Jeho zásah u vrchního soudce byl tedy k ničemu? Denes čelil bouři, jak mohl, a snažil se ospravedlnit. Obvykle měl takový postup přece naprostý úspěch! Tak proč ho tentokrát starý hodnostář neposlechl? Nejenže toho malého soudce nepřeložil, ale ještě mu dovolil, aby Denese úředně obeslal jako kteréhokoliv jiného memfiského obyvatele! Kvůli Denesově nedostatečné prozíravosti byli teď on i jeho manželka poníženi na úroveň nějakých podezřelých osob a podrobeni stíhání směšného soudce bez budoucnosti, který sem přišel z vesnice a chce prosazovat zákon do slova a do písmene. Přepravce měl být v obchodních diskusích natolik obratný, aby Pasera přesvědčil a dosáhl zastavení procesu! Velká vila se ještě dlouho otřásala křikem paní Nenofar, vyvedené z míry, že se někdo opovažuje stavět se proti ní. Špatné zprávy jí kazily pleť.

	V cestě stál Severák. Když ho Denes dloubl loktem, aby ho odstrčil, osel vycenil zuby. Přepravce couvl.

	– Odveďte to zvíře z cesty! rozkázal.

	Z kanceláře vyšel zapisovatel Jarot a potáhl osla za ocas. Severák však poslechl jen hlas svého pána. Denes se zvířeti zdaleka vyhnul, aby si neposkvrnil drahý oděv.

	Soudce se skláněl nad papyrem.

	– Sedněte si, prosím.

	Denes se rozhlížel po nějaké židli, ale žádná mu nevyhovovala.

	– Musíte uznat, soudce, že se chovám smířlivě, když reaguji na vaše předvolání.

	– Neměl jste na vybranou.

	– Je nezbytná přítomnost třetí osoby?

	Jarot vstal, připraven se ztratit.

	– Rád bych odešel dřív. Moje dcera…

	– Jarote, jakmile vás o to požádám, budete dělat poznámky.

	Zapisovatel se v naději, že se na jeho přítomnost zapomene, vmáčkl do kouta. Denes si takové zacházení jistě nenechá líbit. Kdyby proti soudci učinil odvetná opatření, zapisovatel by se ocitl uprostřed bouře.

	– Jsem velmi zaneprázdněn, soudce Pasere. Na seznamu jednání, která mám na dnešek smluvena, nejste uveden.

	– Ovšem vy na mém seznamu jste, Denesi.

	– Neměli bychom na sebe útočit takovým způsobem. Vy musíte vyřešit jeden malý administrativní problém a já zase dostat se z toho co nejrychleji ven. Proč se nedohodnout?

	Tón se stával smířlivějším. Denes se uměl lidem vemluvit a pochlebovat jim. Když byla jejich pozornost otupena, zasadil rozhodující ránu.

	– Jste na omylu, Denesi.

	– Prosím?

	– Nemluvíme tu o obchodní transakci.

	– Dovolte mi vyprávět jednu bajku. Jedno neukázněné kůzle se oddělilo od stáda, kde bylo v bezpečí. Objevil se vlk. Když uvidělo, jak otvírá tlamu, prohlásilo: „Pane vlku, budu pro vás určitě pochutnáním, ale ještě předtím jsem schopno vás pobavit. Například umím tancovat. Nevěříte mi? Zahřejte na flétnu a uvidíte. Vlk v dobré náladě souhlasil. Tancující kůzle upozornilo psy a ti se vrhli na vlka a donutili ho utéct. Šelma se se svou porážkou smířila. Jsem lovec, pomyslel si vlk, a hrál jsem si na muzikanta. Dobře mi tak.“

	– Jaké ponaučení plyne z vaší bajky?

	– Že se má každý držet svého. Když chce hrát roli, kterou moc neumí, riskuje, že šlápne vedle a bude toho hořce litovat.

	– Velice jste mě dojal.

	– To jsem rád. Zůstaneme tedy u toho?

	– V oblasti bajek určitě.

	– Jste chápavější, než bych si myslel. V téhle ubohé kanceláři už dlouho dřepět nebudete. Vrchní soudce je mým blízkým přítelem. Když se dozví, že jste tu záležitost posoudil taktně a inteligentně, bude na vás pamatovat s důležitějším místem. Jestliže mě požádá o můj názor, bude velmi příznivý.

	– Je příjemné mít přátele.

	– V Memfidě je to podstatné. Jste na dobré cestě.

	Vztek paní Nenofar byl nespravedlivý. Bála se, že Paser bude jiný než ostatní, a mýlila se. Denes své bližní znal dobře: s výjimkou pár kněží, uzavřených ve svých chrámech, neměli jiný cíl než uspokojovat své zájmy.

	Přepravce se otočil k soudci zády a chystal se odejít.

	– Kam jdete?

	– Přijmout loď, která připlula z jihu.

	– Ještě jsme úplně neskončili.

	Obchodník se obrátil.

	– Toto jsou hlavní body obžaloby: vybírání neoprávněného poplatku a daně, kterou faraón nepředepsal. Pokuta bude vysoká.

	Denes byl bílý vztekem. Hlas mu sípal.

	– Zbláznil jste se?

	– Zaznamenejte, zapisovateli: urážka soudu.

	Přepravce se vrhl na Jarota, vyrval mu tabulku a vztekleji rozdupal.

	– Ty zůstaň pěkně zticha!

	– Zničení materiálu náležejícího soudu poznamenal Paser. Přitěžujete si.

	– Tak dost!

	– Předávám vám tento papyrus. Najdete tam právní podrobnosti a výši pokuty. Ať už se to neopakuje, jinak bude v registru hlavního vězení otevřen trestní rejstřík na vaše jméno.

	– Jste jenom to pitomé kůzle a budete sežrán!

	– V té bajce ovšem prohrál vlk.

	Když Denes odcházel, ukryl se zapisovatel Jarot za dřevěnou truhlici.

	* * *

	Branir dokončil přípravu vybraného jídla. Od jednoho z nejlepších prodavačů ryb v Memfidě dostal jikry velkého nilského cípala, podle receptu na egyptský kaviár je omyl v lehce osolené vodě, načež je vylisoval mezi dvěma destičkami a nechal vysušit proudem vzduchu. Výsledek bude pochoutka. Také dá upéct hovězí žebro a bude ho podávat s bobovým pyré. Menu doplní fíky a koláče a nezapomene ani na vynikající deltské víno.

	Po celém domě byly rozvěšeny květinové girlandy.

	– Jsem první? zeptal se Paser.

	– Pomoz mi rozestavit podnosy s jídly.

	– Střetl jsem se s Denesem. Obvinění proti němu je důkladně podloženo.

	– K čemu ho odsuzuješ?

	– K velké pokutě.

	– Udělal sis velkého nepřítele.

	– Jenom jsem uplatnil zákon.

	– Buď opatrný.

	Paser neměl čas protestovat. Objevila se Neferet a dala mu zapomenout na Denese, zapisovatele Jarota, kancelář i spisy.

	Na sobě měla bleděmodré šaty s ramínky, odhalující ramena, a oči si nalíčila zeleným pudrem. Křehká a zároveň vzbuzující důvěru, prozářila hostitelovo obydlí svým jasem.

	– Jdu pozdě.

	– Naopak, prohlásil Branir. Poskytlas nám čas, abychom dokončili kaviár. Pekař mi právě přinesl čerstvý chléb. Můžeme jít ke stolu.

	Neferet si zastrčila do vlasů květ lotosu. Fascinovaný Paser z ní nespustil oči.

	– Tvůj úspěch mi dělá obrovskou radost, přiznal Branir. Když jsi teď lékařkou, dám ti tento talisman. Bude tě ochraňovat, jako chránil mne. Měj ho pořád u sebe.

	– Ale… co vy?

	– V mém věku už nade mnou démoni nemají moc.

	Zavěsil okolo krku mladé ženy jemný zlatý řetízek s nádherným tyrkysem.

	– Tento kámen pochází z dolů bohyně Hathor ve východní poušti. Uchovává duchovní mladost a radost v srdci.

	Neferet sepjala ruce na znamení díků a uklonila se před svým učitelem.

	– I já bych vám chtěl blahopřát, řekl Paser, ale nevím jak…

	– Stačí mi, že jste na to pomyslel, odpověděla s úsměvem.

	– Přesto bych vám rád předal skromný dárek.

	Podal jí náramek z barevných perel. Neferet si zula pravý opánek, provlékla nohu náramkem a ozdobila jím svůj kotník.

	– Díky vám se teď cítím hezčí.

	Těch pár slov vzbudilo v soudci bláznivou naději. Poprvé měl pocit, že si ho skutečně všimla.

	Oslava byla velmi srdečná. Neferet vyprávěla o všech problémech své obtížné cesty, které nespadaly pod povinnost utajení, a Branir ji ujistil, že se nic nezměnilo. Paser z připravených jídel jenom uzobával, ale zato Neferet přímo hltal očima a pil její slova. Se svým učitelem a milovanou ženou prožil velmi šťastný večer, jen občas poznamenaný zábleskem úzkosti. Neodmítne ho Neferet?

	* * *

	Zatímco soudce pracoval, Suti vodil na procházku osla a psa, miloval se s majitelkou drůbeže, vrhal se do nových, poměrně slibných výbojů a vychutnával rušný memfiský život. Choval se diskrétně a svého přítele neobtěžoval. Od jejich setkání nespal v jeho domě ani jednou. Jen v jednom ohledu byl Paser neoblomný. Opojený úspěchem „operace sele“, projevil Suti přání si něco podobného zopakovat. Soudce se však proti tomu pevně postavil. Protože se však vdovička ukázala jako štědrá, Suti nenaléhal.

	Do dveří se postavil pavián. Byl téměř stejně velký jako člověk, hlavu měl jako pes a tesáky šelmy. Paže, nohy a břicho měl bílé, hruď a ramena mu pokrýval kožich zbarvený do červena. Za ním stál Núbijec Kem.

	– Konečně jste tady!

	– Pátrání bylo dlouhé a obtížné. Jarot šel pryč?

	– Má nemocnou dceru. Tak co jste nasbíral?

	– Nic.

	– Jak to nic? To je nepravděpodobné!.

	Núbijec si ohmatal dřevěný nos, aby se ujistil, že je na svém místě.

	– Ptal jsem se svých nejlepších informátorů. O osudu velitele stráže sfingy se neví vůbec nic. Odkazují mě na šéfa policie, jako kdyby pro ten případ platil ten nejpřísnější příkaz.

	– Tak tedy za tím vysokým hodnostářem zajdu.

	– To vám nedoporučuju. Nemá soudce rád.

	– Pokusím se být milý.

	* * *

	Policejní velitel Mentmose vlastnil dvě vily. Jednu v Memfidě, kde přebýval nejčastěji, druhou v Thébách. Byl malý, tučný a svým kulatým obličejem vzbuzoval důvěru. Ostrý nos a huhňavý hlas však dobrácký dojem kazily. Nebyl ženatý a od svého mládí nemyslel na nic jiného než na kariéru a vyznamenání. Štěstí mu přálo v podobě série příhodných úmrtí. Když se zaučoval do funkce dohlížitele kanálů, spadl velitel bezpečnosti provincie z žebříku a srazil si vaz. Mentmose neměl speciální kvalifikaci, ale pohotově se přihlásil a místo obdržel. Uměl nesmírně obratně využít práce svého předchůdce a v krátké době si vybudoval skvělou pověst. Jiní by se s takovým povýšením už spokojili, ale jeho stravovala ctižádost. Jak nepomyslet na velení říční policii? V jejím čele však stál bohužel mladý podnikavý člověk. Vedle něj Mentmose úplně zanikal. Tento překážející hodnostář se však při jedné rutinní operaci utopil, a ponechal tak Mentmosovi, okamžitému kandidátovi, podporovanému četnými vlivnými jedinci, volné pole působení. Byl vybrán na úkor vážnějších, avšak mnohem méně obratných uchazečů. A opět uplatnil svou osvědčenou metodu: přivlastnit si úsilí druhého a využít ho k vlastnímu prospěchu. Nyní stál v hierarchii už dost vysoko a snil o jejím nedosažitelném vrcholu, protože vrchní velitel policie byl muž v plné síle, překypoval aktivitou a věnčily ho nesčetné úspěchy. Jeho jedinou prohrou byla nehoda při jízdě vozem, z něhož vypadl a byl rozdrcen koly. Mentmose se okamžitě ucházel o jeho místo, nedbaje dobře známých protivníků. Výjimečná obratnost, jak se zvýraznit a uplatnit své služební zásluhy, mu opět přinesla vítězství.

	Jakmile se usadil na samém vrcholku hierarchie, věnoval se zejména tomu, aby tam zůstal. Proto se obklopoval podprůměrnými úředníky, neschopnými ho nahradit. Jakmile objevil nějakou silnou osobnost, ihned ji odstranil. Jednat ve stínu, manipulovat lidmi, aniž si to uvědomovali, spřádat intriky, to bylo jeho oblíbeným zaměstnáním.

	Právě studoval jmenování členů útvaru pouštní policie, když ho správce upozornil na návštěvu soudce Pasera. Obvykle Mentmose odkazoval nižší úředníky na své podřízené. Tento ho však zajímal. Vždyť se právě dotkl Denese, který byl tak bohatý, že si mohl koupit každého. Mladý soudce se brzy zřítí na zem jako oběť svých iluzí, ale Mentmose možná může mít z jeho jednání nějaký prospěch. Že si dovolil obtěžovat vrchního velitele policie, dokazuje dostatečně jeho odhodlanost.

	Přijal Pasera ve své vile, v místnosti, kde vystavoval na odiv své ozdoby, zlaté náhrdelníky, polodrahokamy, hole z pozlaceného dřeva.

	– Děkuji vám, že jste mě přijal.

	– Jsem oddaným pomocníkem spravedlnosti. Líbí se vám v Memfidě?

	– Musím si s vámi promluvit o jedné podivné záležitosti.

	Mentmose dal přinést prvotřídní pivo a přikázal správci, aby ho už nevyrušoval.

	– Vyjádřete se, prosím.

	– Nemohu potvrdit přeložení, aniž bych věděl, co se s dotyčným člověkem stalo.

	– To je jasné. O koho jde?

	– O bývalého velitele stráže velké sfingy v Gize.

	– Čestná funkce, nemýlím-li se? Bývá vyhrazena veteránům.

	– V tomto případě byl veterán přeložen.

	– Spáchal nějaký vážný přestupek?

	– Ve spise o tom není zmínka. A navíc byl ten člověk přinucen opustit svůj služební byt a uchýlit se do nejubožejší čtvrti ve městě.

	Mentmose vypadal popuzeně.

	– To je skutečně podivné.

	– Je to ještě vážnější: jeho manželka, kterou jsem vyslechl, prohlašuje, že její manžel je mrtvý. Mrtvolu však neviděla a ani neví, kde je muž pohřben.

	– Proč je přesvědčena o jeho smrti?

	– Tu smutnou zprávu jí řekli vojáci. Zároveň jí nařídili, aby mlčela, pokud chce dostávat penzi.

	Velitel policie upíjel zvolna z poháru piva. Očekával, že uslyší o Denesově případu, a zatím je postaven před nepříjemné tajemství.

	– Skvěle vedené pátrání, soudce Pasere. Vaše pověst nelže.

	– Mám v úmyslu pokračovat.

	– Jakým způsobem?

	– Musíme najít tělo a zjistit příčinu smrti.

	– Tak je to správné.

	– Vaše pomoc je pro mne nezbytná. Protože řídíte policii ve městech i na vesnicích, říční i pouštní, velmi usnadníte moje pátrání.

	– To je bohužel nemožné.

	– Překvapujete mne.

	– Vaše údaje jsou příliš neurčité. A navíc v té věci jde o veterána a vojáky. Jinak řečeno o armádu.

	– Na to nezapomínám. Právě proto žádám o vaši pomoc. Jestliže budete o vysvětlení žádat vy, bude vojenské velení nuceno odpovědět.

	– Situace je složitější, než si myslíte. Armáda žárlivě střeží svoji nezávislost vůči policii. Nemám ve zvyku do vojenských záležitostí jakkoliv vstupovat.

	– Ale dobře je znáte.

	– Jenom samé drby. Obávám se, že se pouštíte na nebezpečný terén.

	– Je vyloučeno, abych nechal něčí smrt bez vysvětlení.

	– S tím souhlasím.

	– Co mi radíte?

	Mentmose dlouho přemýšlel. Ten mladíček neustoupí. Zmanipulovat ho nebude určitě snadné. Odhalit jeho slabiny a využít je může jen za cenu důkladného pátrání.

	– Obraťte se na muže, který veterány na ta čestná místa jmenoval, na generála Ašera.

	

		KAPITOLA DVANÁCTÁ



	Polykač stínů se pohyboval v noci jako kočka. Nezpůsobil žádný hluk, vyhnul se všem překážkám, plížil se podél zdí a splynul s tmou. Nikdo se nemohl chlubit, že si ho všiml. A kdo by ho vůbec mohl podezírat?

	Nejubožejší ze všech memfiských čtvrtí byla ponořena do spánku. Tady nebyli jako před bohatými vilami ani vrátní, ani strážní. Muž si zakryl tvář dřevěnou maskou šakala s kloubovou čelistí a vnikl do domku, kde bydlela manželka velitele stráže sfingy.

	Když dostal příkaz, nikdy nediskutoval. Z jeho srdce už dávno vymizel všechen cit. Jako lidský dravec se vynořil ze tmy, v níž čerpal svou sílu.

	Stará paní se rázem probudila. Hrůzná vidina jí vyrazila dech. Vyrazila srdceryvný výkřik a zhroutila se mrtvá. Vrah ani nemusel použít zbraň a maskovat zločin. Užvaněná bába už nepromluví.

	* * *

	Generál udeřil aspiranta pěstí do zad a voják se zhroutil do prachu kasárenského dvora.

	– Změkčilci si nezasluhují nic lepšího.

	Z řady vystoupil jeden lučištník.

	– Nedopustil se žádné chyby, generále.

	– A ty moc mluvíš. Okamžitě opustíš cvičiště. Čtrnáct dní zostřeného vězení a dlouhý pobyt v jižní pevnosti tě naučí disciplíně.

	Generál četě nařídil, aby běhala hodinu s luky, toulci, štíty a sakem s jídlem. Když vytáhnou do pole, setkají se s podmínkami ještě tvrdšími. Kdyby se některý z vyčerpaných vojáků zastavil, popadne ho za vlasy a přinutí pokračovat. Kdo se něčeho podobného dopustí opakovaně, bude dřepět ve vězeňské kobce.

	Ašer byl dostatečně zkušený, aby věděl, že pouze nemilosrdná příprava vede k vítězství. Každá prožitá útrapa, každý zvládnutý pohyb dá bojovníkovi větší šanci na přežití. Po úspěšné kariéře na asijských bitevních polích byl Ašer, hrdina slavných výbojů, jmenován vrchním správcem koní, vedoucím rekrutů a cvičitelem v hlavních memfiských kasárnách. Této funkci se s divokou radostí dnes obětoval naposled. Jeho nové jmenování, které došlo oficiálně včera, ho této dřiny v budoucnu ušetří. Jakožto faraónův posel pro cizinu bude předávat královské příkazy elitním garnizónám na hranicích, bude moci sloužit Jeho Veličenstvu jako vozataj a zastávat roli nosiče zástavy po jeho pravici.

	Ašer byl malý, nehezký muž: nakrátko ostříhaný, ramena porostlá rovnými černými chlupy, sražené tělo, krátké a svalnaté nohy. Hruď mu od ramene až po pupek hyzdila jizva, památka po jednom meči, který mu málem přeťal život. S ďábelským smíchem tenkrát útočníka uškrtil holýma rukama. Obličej zbrázděný vráskami připomínal hlodavce.

	Po posledním dopoledni stráveném ve svých oblíbených kasárnách přemýšlel o banketu, zorganizovaném na jeho počest. Mířil právě do koupelen, když se na něj s patřičnou úctou obrátil spojovací důstojník.

	– Promiňte, že obtěžuji, generále. Rád by s vámi mluvil jeden soudce.

	– Kdo je to?

	– Nikdy jsem ho neviděl.

	– Vyveďte ho ven.

	– Tvrdí, že to spěchá a je to vážné.

	– Co to je?

	– Důvěrná záležitost, týká se jenom vás.

	– Přiveďte ho sem.

	Paser byl zaveden až doprostřed nádvoří, kde stál generál s rukama za zády. Nalevo posilovali rekruti svalstvo, nalevo trénovali střelbu z luku.

	– Vaše jméno?

	– Paser.

	– Nesnáším soudce.

	– Co jim máte za zlé?

	– Všude strkají nos.

	– Vyšetřuji jedno zmizení.

	– Ovšem s výjimkou regimentů pod mým velením.

	– Platí to i pro čestnou stráž sfingy?

	– Armáda je armáda, i když jde o veterány. Čestná stráž sfingy byla provedena bezchybně.

	– Bývalý velitel stráže je podle slov jeho manželky mrtvý. A přesto po mně vedení žádá, abych potvrdil jeho přeložení.

	– No tak to zařiďte! Pokyny vedení se nekritizují.

	– V tomto případě ano.

	Generál zrudl.

	– Jste mladý a nezkušený. Zmizte.

	– Nejsem pod vaším velením, generále, a chci znát o tom veliteli stráže pravdu. Na to místo jste ho jmenoval vy?

	– Teď dávejte dobrý pozor: generála Ašera nebude nikdo obtěžovat!

	– Nestojíte nad zákonem.

	– Vy nevíte, kdo já jsem! Ještě jednu nejapnost a rozmáčknu vás jako hmyz.

	Ašer nechal Pasera stát uprostřed dvora. Jeho reakce soudce překvapila. Proč taková zbrklost, když si nemá co vyčítat?

	Když soudce procházel kasárenskou branou, zavolal na něj lučištník, který měl být potrestán kasárním vězením.

	– Soudce Pasere!

	– Co si přejete?

	– Možná vám můžu pomoct. Co hledáte?

	– Informace o bývalém veliteli stráže sfingy.

	– Jeho vojenský spis je zařazen ve vojenském archivu. Pojďte za mnou.

	– Proč to děláte?

	– Obviníte Ašera, když proti němu najdete přitěžující okolnost?

	– Bez váhání.

	– Tak pojďte. Archivář je můj kamarád. I on generála nenávidí.

	Lučištník a archivář se krátce poradili.

	– Abyste mohl nahlédnout do vojenských archivů, potřebujete vezírovo svolení. Já tu teď čtvrt hodiny nebudu, jenom si odskočím do kantýny na oběd. Když se vrátím a vy tady ještě budete, budu nucen vyhlásit poplach.

	Pět minut na pochopení systému ukládání spisů, tři další k nalezení správného papyrového svitku, zbytek času na jeho přečtení, zapamatování, opětné uložení a zmizení.

	* * *

	Kariéra velitele stráže byla příkladná: na jejím celkovém obraze neležel nejmenší stín. Konec papyru poskytoval zajímavou informaci. Veterán řídil skupinu čtyř mužů: dva starší měli stanoviště po bocích sfingy, dva zbývající na vnější straně ohradní zdi, pod velkou rampou vedoucí k Chufuově pyramidě. Když měl nyní soudce jejich jména, získá pravděpodobně výslechem těchto mužů klíč k celé záhadě.

	Do kanceláře vstoupil zničeně Kem.

	– Je mrtvá.

	– O kom to mluvíte?

	– O vdově po tom strážném. Dnes ráno jsem tou čtvrtí procházel a Zabiják si všiml čehosi nenormálního. Dveře do domy byly pootevřeny. Objevil jsem tělo.

	– Stopy po násilí?

	– Ani v nejmenším. Podlehla stáří a bolesti.

	Paser pověřil zapisovatele, aby věc ohlásil armádě, která zařídí pohřeb. Jestliže to neudělá, uhradí soudce pohřební obřady sám. Nebyl sice zodpovědný za stařenčinu smrt, ale zkalil jí poslední chvíle života.

	– Postoupil jste kupředu? zeptal se Kem.

	– Doufám, že rozhodujícím způsobem. Generál Ašer mi ovšem moc nepomohl. Mám čtyři jména veteránů, kterým zesnulý velel. Získejte jejich adresy.

	Zapisovatel Jarot přišel zrovna ve chvíli, když Núbijec odcházel.

	– Moje žena mě trápí, prohlásil se zničeným výrazem. Včera mi odmítla uvařit večeři! Jestli to tak půjde dál, nepustí mě ani k sobě do postele! Ještě že moje dcera tancuje čím dál líp.

	Začal zamračeně a neochotně třídit tabulky.

	– Málem bych zapomněl… Zabýval jsem se těmi řemeslníky, kteří chtějí pracovat ve zbrojnici. Jeden mě moc zaujal.

	– Nějaký delikvent?

	– Člověk namočený do podloudného obchodu s amulety.

	– A předchozí zaměstnavatelé?

	Jarot se zatvářil spokojeně.

	– Určitě vás budou zajímat. Příležitostný tesař a naposled správce na pozemcích dentisty Kadaše.

	* * *

	V Kadašově čekárně, kam nebyl vpuštěn bez problémů, seděl Paser vedle malého, svraštělého muže. Černé vlasy i knír, obojí pečlivě zastřižené, ochablá pleť a vyzáblý, protáhlý obličej, posetý mateřskými znaménky, mu dodávaly pochmurný a nevlídný výraz.

	Soudce ho pozdravil.

	– Nepříjemná chvíle, že?

	Mužíček přikývl.

	– Moc vás to bolí?

	Odpověděl neurčitým mávnutím ruky.

	– Moje první bolest zubů, svěřil se Paser. Už jste se léčil u nějakého dentisty?

	Objevil se Kadaš.

	– Soudce Paser! Něco vás bolí?

	– Bohužel ano!

	– Znáte Šešiho?

	– Nemám tu čest.

	– Šeši je jeden z nejskvělejších vědců v paláci. V chemii nemá soupeře. Proto u něho objednávám náplasti a plomby. Právě mi přišel nabídnout novinku. Nebojte se, nebude to trvat dlouho.

	Navzdory jistým rozpakům se Kadaš snažil chovat ochotně, jako kdyby měl před sebou starého přítele. Zůstane-li Šeši stále tak nesdílný, bude jeho rozhovor s dentistou krátký. Kadaš přišel pro soudce skutečně už za deset minut.

	– Sedněte si do tohoto skládacího křesla a zvraťte hlavu dozadu.

	– Ten váš chemik není moc řečný.

	– Je to dost uzavřená povaha, ale je velmi přímý, je na něj spolehnutí. Co se vám stalo?

	– Taková rozptýlená bolest.

	– Podíváme se na to.

	Kadaš nakláněl zrcadlo, aby odráželo sluneční paprsky, a zkoumal Paserův chrup.

	– Už jste se nechal někdy prohlédnout?

	– Jenom jednou, na vesnici. Ambulantní dentista.

	– Vidím úplně nepatrný kaz. Zaplním vám to hojivou plombou: pistáciová pryskyřice, núbijská hlína, med, kamenná drť, zelený kollurion a měděný prach. Jestli se zub začne kývat, spojím ho zlatým drátkem se sousední stoličkou… Ne, to nebude nutné. Máte zdravý a pevný chrup. Ovšem dejte si pozor na dásně. Proti hnisotoku vám předepíšu ústní vyplachovadlo z kolokvinty, klovatiny, anýzu a drceného plodu sykomory. Necháte ho celou noc venku, aby natáhlo rosu. Dásně si budete potírat balzámem ze skořicovníku, medu, klovatiny a oleje. A nezapomeňte často žvýkat celer. Tato rostlina je nejen osvěžující a vzbuzuje chuť k jídlu, ale navíc zpevňuje zuby. A teď vážně: váš stav nevyžaduje žádné naléhavé ošetření. Proč jste se mnou chtěl tak nutně mluvit?

	Paser vstal, šťasten, že unikl z dosahu všech těch instrumentů, které dentista běžně používal.

	– Jde o vašeho správce.

	– Už jsem toho neschopného chlapa propustil.

	– Ale já jsem chtěl mluvit o tom předešlém.

	Kadaš si opláchl ruce.

	– Už si nevzpomínám.

	– Namáhejte se trochu.

	– Ne, opravdu…

	– Jste sběratelem amuletů?

	Dentistovy ruce zůstaly červené, i když je pečlivě umyl.

	– Mám jich několik jako každý jiný, ale nepřikládám tomu žádný zvláštní význam.

	– Ty nejkrásnější mají vysokou hodnotu.

	– To jistě…

	– Váš bývalý správce se o takové věci zajímal. Několik krásných kousků dokonce ukradl. Odtud pramení moje starost: nestal jste se jeho obětí?

	– V Memfidě je čím dál víc cizinců a spolu s tím čím dál víc zlodějů. Brzy to město už ani nebude egyptské. Obrovský podíl má na tom vezír Baži s tou svojí přehnanou poctivostí. Faraón mu tak věří, že ho nikdo nemůže kritizovat. A nejmíň vy, protože je to váš šéf. Vzhledem ke svému nízkému služebnímu zařazení se s ním naštěstí nesetkáte.

	– To vzbuzuje takovou hrůzu?

	– Je nesmiřitelný. Soudci, kteří na to zapomněli, byli odvoláni, ale všichni si to zasloužili. Tím, že pod záminkou dodržování zákonů vezír odmítl cizince vypovědět, celou zemi jenom zasvinil. Vy jste mého bývalého správce zatkl?

	– Pokoušel se o zaměstnání ve zbrojnici, ale při běžném ověřování vyšla najevo jeho minulost. Opravdu smutná historka. Prodával amulety ukradené v jedné dílně, prozradil se a byl propuštěn.

	– Pro koho kradl?

	– Nevím. Kdybych měl čas, podíval bych se na to. Nemám ale žádnou stopu a na druhé straně tolik úkolů! Podstatné je, že jste jeho nejapným chováním neutrpěl. Děkuji vám za vaši péči, Kadaši.

	* * *

	Vrchní velitel policie shromáždil u sebe své nejdůležitější spolupracovníky. O této pracovní poradě nepadne zmínka v žádném oficiálním dokumentu. Mentmose prostudoval jejich hlášení o soudci Paserovi.

	– Žádná skrytá neřest či nedovolená vášeň, žádná milenka, žádná síť podezřelých vztahů… Kreslíte přede mnou portrét poloboha! Vaše pátrání jsou k ničemu.

	– Jeho duchovní otec, jistý Branir, bydlí v Memfidě. Paser k němu často chodí.

	– Starý doktor na penzi, neškodný a bez jakékoliv pravomoci!

	– U dvora mu dopřávají sluchu, namítl jeden policista.

	– Ten už dávno ztratil, ironizoval Mentmose. V životě žádného člověka nechybí temná místa. U Pasera jich není o nic míň než u jiných!

	– Věnuje se svému povolání, potvrdil další policista, a necouvne ani před takovými, jako je Denes nebo Kadaš.

	– Neúplatný a odvážný soudce: kdo by věřil takové bajce? Pracujte na tom zodpovědněji a přineste mi fakta, která jsou pravděpodobná.

	Mentmose meditoval na břehu rybníka, kam chodil rád na ryby. Měl nepříjemný pocit, že nezvládá situaci, a obával se, aby se nedopustil omylu, který by poškodil jeho pověst.

	Je Paser naivka, který se zapletl do memfiských společenských meandrů, anebo výjimečný charakter, odhodlaný razit si svou cestu přímo, aniž by se ohlížel na nebezpečí a nepřátele? V obou případech je předem odsouzen.

	Zbývala ještě třetí možnost, silně znepokojivá: tento malý soudce je agentem někoho dalšího, nějakého vychytralého hodnostáře velícího podezřelým machinacím, a bezúhonný Paser je jen jejich viditelnou částí. Vztekem bez sebe, že se ho někdo opovažuje vyzývat na jeho vlastním území, zavolal Mentmose správce a nařídil mu, aby připravil koně a vůz. Musí si vyjet do pouště na zajíce. Zabije pár vyděšených zvířat, a to mu uvolní nervy.

	

		KAPITOLA TŘINÁCTÁ



	Sutiho pravá ruka se sunula po milenčiných zádech nahoru, lehce ji polaskala na šíji, sjela znovu dolů a pohladila její zadek.

	– Ještě, zaprosila.

	Mladý muž se nenechal prosit. Rád poskytoval potěšení. Ruka začala být odvážnější.

	– Ne… já nechci!

	Suti se nevzdával. Věděl, co má jeho družka ráda, a ochotněji to poskytoval. Na oko se bránila, přitom se však obrátila a rozevřela se, aby mohla milence přijmout.

	– Jsi spokojena se svým kohoutem?

	– Slepice jsou nadšeny. Jsi hotové požehnání, miláčku.

	Vrcholně spokojená majitelka drůbeže připravila vydatný oběd a vymámila na Sutim, že zítra přijde zas.

	Na sklonku dne, když se dvě hodiny prospal v přístavu ve stínu jedné nákladní lodi, zašel za Paserem. Soudce rozsvítil lampy, usedl po způsobu písaře a dal se do psaní. Pes se mu opíral o nohu. Severák dovolil Sutimu vstoupit a mladík mu poděkoval pohlazením.

	– Obávám se, že tě budu potřebovat, řekl soudce.

	– Nějaká milostná záležitost?

	– To je málo pravděpodobné.

	– Doufám, že se nejedná o nějaké policajtské pletichy?

	– Obávám se, že ano.

	– Nebezpečné?

	– To je možné.

	– Zajímavé. Můžu o tom vědět víc, nebo mě do toho strčíš naslepo?

	– Nastražil jsem past na dentistu jménem Kadaš.

	Suti obdivné hvízdl.

	– Slavná postava! Léčí jenom bohaté. Copak provedl?

	– Jeho chování ve mně vzbuzuje zvědavost. Měl bych využít služeb svého núbijského policisty, ale ten má teď práci jinde.

	– Mám někoho vykrást?

	– To ať tě ani nenapadne! Jenom Kadaše sledovat, když vyjde z domu a bude se chovat podivným způsobem.

	* * *

	Suti vyšplhal na avokádovník, odkud bylo vidět na vchod do dentistovy vily a na vstup k hospodářským budovám. Takový večerní oddech mu přišel vhod. Konečně byl sám, mohl blaženě vdechovat noční vzduch a kochat se krásou oblohy. Když zhasly všechny lampy a rozlehlé stavení se ponořilo do ticha, vyklouzl stájemi ven nějaký člověk. Muž měl na sobě plášť. Bílé vlasy a obrysy postavy patřily určitě dentistovi, jak mu ho Paser popsal.

	Sledování bylo snadné. Kadaš byl sice nervózní, ale kráčel zvolna a neohlížel se. Zamířil do čtvrti, která byla v rekonstrukci. Staré, zchátralé administrativní budovy byly zbourány. Na cestě ležela hromada cihel. Dentista obešel horu úlomků a zmizel ze zorného pole. Suti začal lézt nahoru a dával přitom pozor, aby neuvolnil nějakou cihlu, a neprozradil tak svou přítomnost. Když byl na vrcholu, spatřil na druhé straně oheň a u něho tři muže. Jedním z nich byl Kadaš.

	Všichni tři svlékli pláště a zůstali úplně nazí, jen penis jim zakrývalo kožené pouzdro. Do vlasů si připevnili tři péra. Nato začali mávat krátkými holemi, které drželi v obou rukou, křepčili a předstírali, že spolu bojují. Druzí dva, mladší než Kadaš, náhle pokrčili nohy a s divokým výkřikem vyskočili. I když dentistu stálo veliké úsilí, aby jim stačil, projevoval nezměrné nadšení.

	Tanec trval déle než hodinu. Náhle jeden z mužů odhodil kožené pouzdro a manifestačně předvedl svoji mužnost. Ostatní okamžitě učinili totéž. Když začal Kadaš jevit známky únavy, dali mu napít palmového vína a strhli ho do víru nového třeštění.

	* * *

	Paser vyslechl Sutiho vyprávění s největší pozorností.

	– Podivné.

	– Zřejmě neznáš libyjské zvyky. Taková slavnost je typická.

	– A cíl?

	– Mužnost, plodnost, schopnost uchvátit… Tancem načerpávají novou energii. Pokud jde o Kadaše, její získání se zdá být pro něj víc než obtížné.

	– Náš dentista se tedy cítí ochablý.

	– Podle toho, co jsem viděl, se nemýlí. Ale co je na jeho chování protiprávního?

	– Na první pohled nic. Na druhé straně on, který prohlašuje, že nenávidí cizince, nezapomíná přitom na své libyjské kořeny a oddává se zvykům, které by vysoká společnost, základ jeho klientely, tvrdě odsoudila.

	– Byl jsem ti aspoň užitečný?

	– Nenahraditelný.

	– Příště, pane soudce, mě pošli špehovat tanec ženských.

	* * *

	Kem a jeho policejní pavián využívali svoji přesvědčovací sílu a prošli křížem krážem Memfidou i jejími předměstími, aby našli stopu po čtyřech podřízených zmizelého velitele stráže.

	Núbijec počkal, až zapisovatel odejde, aby si mohl se soudcem pohovořit. Jarot v něm nevzbuzoval přílišnou důvěru. Když velká opice vstoupila do kanceláře, zalezl Junák pod pánovu židli.

	– Nějaké potíže, Keme?

	– Získal jsem ty adresy.

	– Bez použití násilí?

	– Ani stopa po nějaké hrubosti.

	– Vyslechnu ty čtyři svědky hned zítra ráno.

	– Všichni zmizeli.

	Paser ohromeně odložil štětec.

	Ani by mu nenapadlo, že když odmítne potvrdit běžný úřední dokument, nadzvedne poklici nad kotlem plným tajemství.

	– Žádná stopa?

	– Dva se usídlili kdesi v deltě a druzí dva v thébské oblasti. Mám jména těch vesnic.

	– Připravme si cestovní vaky.

	* * *

	Paser strávil večer u svého učitele. Cestou měl pocit, že je sledován. Zpomalil, dvakrát nebo třikrát se ohlédl, ale muže, kterého předtím zahlédl, už nespatřil. Zřejmě se zmýlil.

	Nyní seděl naproti Branirovi na terase jeho domu plného květin, popíjel chladné pivo a naslouchal dechu usínajícího města. Tu a tam prozrazovala světélka opožděné spáče nebo pilné písaře.

	V Branirově společnosti se svět zastavil. Paser by ten okamžik rád podržel jako šperk, ponechal si jej v sevřených dlaních a zabránil mu, aby zmizel v temnotách času.

	– Dostala už Neferet své služební přidělení?

	– Ne, ale bude to co nevidět. Bydlí teď v jednom pokoji v medicínské škole.

	– Kdo bude rozhodovat?

	– Lékařské konzilium, které vede šéflékař Nebamon. Neferet bude vyzvána, aby vykonávala napřed něco lehčího, s narůstající zkušeností se pak bude obtížnost zvyšovat. Ale ty vypadáš pořád tak zachmuřeně, Pasere. Člověk by myslel, že jsi ztratil radost ze života.

	Paser Branirovi vyložil všechna fakta.

	– Příliš mnoho podezřelých shod okolností, ne?

	– A tvoje hypotéza?

	– Na to je ještě moc brzy. Někde se stala chyba, to je jisté. Ale jaká a jak rozsáhlá? Možná si dělám starosti bezdůvodně. Občas zaváhám, mám-li pokračovat, ale nemůžu vzít na sebe zodpovědnost, třebas jen mizivou, za něco, co se příčí mému svědomí.

	– Srdce osnuje plány a člověka vede. Pokud jde o charakter, ten udržuje, co bylo nabyto, a ochraňuje vize srdce.

	– Můj charakter rozhodně nepovolí. Co jsem zjistil, toho využiju.

	– Nikdy nesmíš ztratit ze zřetele štěstí Egypta a starat se jen o vlastní blaho. Je-li tvůj čin spravedlivý, přijde blaho samo od sebe.

	– Jestliže se trpně smíříme se zmizením člověka, aniž se vzbouříme, a jestliže úřední dokument je snůška lží, pak je ohrožena velikost Egypta, ne?

	– Tvoje obavy jsou podložené.

	– Jestliže jste se mnou zajedno, nebojím se žádného nebezpečí.

	– Odvaha ti nechybí. Buď ale prozíravější a snaž se vyhnout některým překážkám. Narážením čelem do zdi získáš jenom modřiny. Musíš zeď obejít a naučit se využívat protivníkovy síly. Buď ohebný jako rákos a vytrvalý jako žula.

	– Trpělivost není moje silná stránka.

	– Musíš modelovat svoji osobnost, tak jako architekt zpracovává materiál.

	– Neradíte mi zajet do delty?

	– Už ses přece rozhodl.

	* * *

	Nebamon vypadal skvěle ve vrapovaných lněných šatech s barevnými třásněmi a dokonalou manikúrou, když povýšeně zahájil plenární zasedání, svolané do velkého sálu medicínské školy v Memfidě. Shromáždilo se tu deset věhlasných odborníků, z nichž nebyl dosud žádný obviněn z něčí smrti, aby čerstvě jmenovaným lékařům svěřili první misi. Rozhodnutí, poznamenaná blahovolností, obvykle nezadala příčinu k žádným námitkám. I tentokrát bude úkol odbyt rychle.

	– A nyní případ Neferet, oznámil jeden z chirurgů. Pochvalná uznání z Memfidy, Sais i Théb. Skvělý jedinec, ba přímo výjimečný.

	– Ano, ale je to žena, namítl Nebamon.

	– Není první!

	– Neferet je inteligentní, to připouštím, ale chybí jí energie. Je tu nebezpečí, že teoretické vědomosti jí budou v praxi k ničemu.

	– Absolvovala řadu stáží… a zcela úspěšně! připomněl jeden všeobecný lékař.

	– Stáže měly vždycky vedoucího, reagoval Nebamon nasládle. Jakmile se ocitne se svými nemocnými sama, ztratí půdu pod nohama. Její schopnost vytrvat mi opravdu dělá starosti. Kladu si otázku, jestli neudělala chybu, když si zvolila naši cestu.

	– Co navrhujete?

	– Tvrdou zkoušku a těžké pacienty. Jestliže situaci zvládne, poblahopřejeme jí. V opačném případě ještě uvidíme.

	Nebamon dosáhl souhlasu kolegia, aniž zvýšil hlas. Pro Neferet měl připraveno to nejhorší překvapení v její začínající kariéře. Když bude úplně zlomena, vytáhne ji z té šlamastiky a vezme ji k sobě, poddajnou a překypující vděčností.

	* * *

	Neferet se zničeně stáhla do samoty a plakala.

	Nemohla ji odradit žádná námaha, ale nepočítala s tím, že se stane lékařkou ve vojenském lazaretu, kde byli soustředěni nemocní a ranění vojáci, navrátivší se z Asie. Na rohožích leželo asi třicet mužů. Jedni chroptěli, druzí blouznili, další se vyprazdňovali. Vedoucí kasárenský sanitář nedal mladé ženě žádné pokyny, pouze ji jednoduše vstrčil dovnitř. Poslouchal rozkazy, které obdržel.

	Neferet se vzpamatovala. Ať bylo příčinou tohoto šikanování cokoliv, ona musí dělat svou práci a pečovat o ty nešťastníky. Prohlídka kasárenské lékárny jí vrátila důvěru. Nejnaléhavějším úkolem bylo zmírnit prudké bolesti. Rozdrtila proto kořeny mandragory, dužnaté plodiny s dlouhými listy a zelenými, žlutými a oranžovými květy, aby získala velmi aktivní substanci, působící zároveň jako analgetikum i narkotikum. Pak smíchala voňavý kopr, šťávu z datlí a z vymačkaných hroznů a všechno to svařila ve víně. Během následujících čtyř dnů bude lék podávat nemocným.

	Zavolala na mladého rekruta, který uklízel kasárenský dvůr.

	– Pomůžeš mi.

	– Já? Ale já…

	– Jmenuji tě ošetřovatelem.

	– Ale velitel…

	– Okamžitě za ním zajdi a řekni mu, že když mi odmítne tvou pomoc, zemře třicet mužů.

	Důstojník ustoupil. Krutá hra, které byl přinucen se zúčastnit, se mu nelíbila.

	Když vojáček vstoupil do lazaretu, málem omdlel. Neferet ho podepřela.

	– Budeš jim opatrně zvedat hlavu, aby ode mne vypili ten lék. Potom je omyjeme a všechno to tu vyčistíme.

	Zpočátku zavíral oči a snažil se zadržovat dech. Pak ale ošetřovatelský učedník, povzbuzen Neferetinou klidnou rozvahou, zapomněl na svůj odpor a byl šťasten, když viděl, jak rychle lék účinkuje. Chropot a výkřiky se utišily. Několik vojáků usnulo.

	Jeden z nich uchopil mladou ženu za nohu.

	– Pusťte mě.

	– To určitě ne, krasavice. Taková kořist se nepouští. Udělám ti velké potěšení.

	Ošetřovatel pustil pacientovu hlavu, až narazila prudce o zem, a uspal ho ránou pěstí. Sevření povolilo a Neferet se vysmekla.

	– Děkuji.

	– Vy… vy jste se nebála?

	– Samozřejmě že ano.

	– Jestli budete chtít, uspím je všecky!

	– Jenom když to bude nutné.

	– Co jim je?

	– Mají úplavici.

	– Je to vážné?

	– Je to nemoc, kterou znám a mohu ji vyléčit.

	– V Asii pijou zahnívající vodu. To já radši zametám kasárna.

	Když byla zavedena přísná hygiena, podávala Neferet pacientům léky na bázi koriandru, které mírnily křeče a pročišťovaly střeva. Pak rozdrtila kořeny granátovníku, smíchala je s pivními kvasnicemi, směs profiltrovala plátnem a nechala přes noc odpočinout. Také granátovníkový žlutý plod naplněný rudými jadérky poskytne účinný lék proti úplavici a průjmu.

	Nejtěžší případy léčila Neferet výplachy směsí medu, zkvašeného rostlinného slizu, sladkého piva a soli. Směs zaváděla do konečníku pomocí měděného rohu, jehož nejtenčí konec měl zobcovitý tvar. Pět dnů intenzivního léčení přineslo skvělé výsledky. Nemocné postavilo s konečnou platností na nohy kravské mléko s medem, jediné povolené potraviny.

	* * *

	Vedoucí lékař Nebamon se vydal v dobré náladě na návštěvu sanitárních zařízení v kasárnách šest dní po nastoupení Neferet do funkce. Prohlásil, že je spokojen, a svou inspekci zakončil návštěvou lazaretu, kde byli izolováni vojáci, kteří při posledním tažení do Asie onemocněli úplavici. Vyčerpaná mladá žena na pokraji nervového zhroucení ho bude úpěnlivě prosit, aby ji přidělil na jiné místo, a bude souhlasit se zařazením do jeho skupiny.

	Práh lazaretu, jehož dveře byly otevřeny dokořán, zametal mladý rekrut. Prázdné prostory, natřené vápnem, osvěžoval průvan.

	– Zřejmě jsem se zmýlil, řekl Nebamon vojákovi. Víte, kde pracuje lékařka Neferet?

	– První pracovna po vaší levici.

	Mladá žena zapisovala na papyrus jména.

	– Neferet! Kde jsou nemocní?

	– V rekonvalescenci.

	– To není možné!

	– Zde je seznam pacientů, způsob léčení a datum propuštění z lazaretu.

	– Ale jak…

	– Děkuji vám, že jste mi svěřil úkol, který mi umožnil, abych si ověřila účinnost našich léčiv.

	Hovořila klidně, z jejího mírného pohledu vyzařoval jas.

	– Myslím, že jsem se zmýlil.

	– O čem to mluvíte?

	– Choval jsem se jako hlupák.

	– Takovou pověst nemáte, Nebamone.

	– Poslyšte, Neferet…

	– Celkovou zprávu dostanete zítra. Byl byste tak laskav a oznámil mi co nejrychleji mé příští zařazení?

	* * *

	Mentmose se vztekal. Dokud se chladná zlost velitele policie neutiší, neodváží se v jeho velké vile žádný sluha ani hnout.

	Ve chvílích velkého napětí ho svědila lebka a Mentmose se škrábal až do krve. U nohou mu ležely cáry papyru, ubohé rozervané zbytky zpráv jeho podřízených.

	Nic.

	Žádný solidní údaj, žádný zřetelný nedostatek, žádné podezření ze zpronevěry: Paser se choval jako počestný, a tedy nebezpečný mladý muž. Mentmose neměl ve zvyku svého protivníka podceňovat, ale tento mu připadal zvláště hrozivý. Čelit mu nebude snadné. Nesmí udělat žádný zásadní krok, dokud nebude mít odpověď na nejdůležitější otázku: kdo stojí za ním?

	

		KAPITOLA ČTRNÁCTÁ



	Širokou plachtu na jednoduchém stěžni lodi, mířící k mokřinám delty, nadouval vítr. Kapitán obratně manévroval kormidelní pákou a využíval proudu, zatímco jeho pasažéři Paser, Kem a policejní pavián odpočívali v kajutě, zbudované uprostřed plavidla. Zavazadla měli na její střeše. Kapitán na přídi zkoumal hloubku dlouhým bidlem a velel posádce. Horovo oko, namalované na přídi i na zádi, bdělo nad bezpečností plavby.

	Paser vyšel z kajuty a opřel se o zábradlí, aby mohl pozorovat krajinu, kterou objevoval poprvé. Jak vzdálené bylo údolí se svými políčky, stísněnými mezi řekou a pouští! Tady se vodní tok členil do několika ramen a kanálů, zavodňujících města, vesnice, pole a vinice. Stovky ptáků, vlaštovky, dudci, bílé volavky, vrány, skřivani, zpěvaví ptáci, kormoráni, pelikáni, divoké husy, kachny, jeřábi a čápi křižovali něžně modrou oblohu, na níž se místy objevovaly mraky. Soudce měl dojem, že je obklopen mořem rákosu a papyru. Na vyčnívajících kopečcích rostly skupinky vrb a akácií, chránících bílé přízemní domky. Nejsou to ony prapůvodní mokřiny, o nichž se zmiňují staří autoři, ono pozemské ztělesnění praoceánu obklopujícího svět? Nevynořuje se každého rána nové slunce právě odtud?

	Lovci hrochů dali lodi znamení, aby změnila směr. Pronásledovali jednoho raněného samce. Právě se ponořil a hrozilo riziko opětného náhlého vynoření a potopení lodě bez ohledu na její značnou velikost. Monstrum se bude zuřivě rvát.

	Kapitán taková upozornění nepřehlížel. Dal se „Reovými vodami“, nejvýchodnějším ramenem Nilu, směřujícím na severovýchod. Poblíž Bubastidy, sídla bohyně Bastet, symbolizované kočkou, vplul do „kanálu sladkých vod“ a pokračoval podél vádí Tumilát směrem k Hořkým jezerům. Dul silný vítr. Napravo za rybníkem, kde se plavili buvoli, stála ve stínu tamaryšků vesnička.

	Loď přirazila ke břehu. Byl shozen můstek. Paser, který neměl námořnický krok, po něm potácivě přešel na pevnou zem. Když skupinka shromážděných dětí spatřila paviána, rozprchla se. Jejich křik varoval vesničany a ti přišli návštěvníky přivítat s vidlemi v rukou.

	– Nemusíte se bát. Já jsem soudce Paser a toto jsou policejní síly.

	Vidle se sklonily a soudce byl zaveden k místnímu náčelníkovi, nevrlému starci.

	– Rád bych hovořil s veteránem, který se sem vrátil před několika týdny.

	– Na této zemi to není možné.

	– Zemřel?

	– Jeho mrtvé tělo přivezli vojáci. Pohřbili jsme ho na našem hřbitově.

	– Příčina smrti?

	– Stáří.

	– Prohlédli jste si mrtvolu?

	– Byl mumifikován.

	– A co vám řekli ti vojáci?

	– Nebyli moc sdílní.

	Exhumace mrtvoly by znamenala svatokrádež. Paser a jeho druhové nastoupili zpátky na loď a zamířili k vesnici, kde bydlel další veterán.

	– Budete muset projít bažinami, vysvětloval jim kapitán. Jsou tam nebezpečné ostrůvky, takže se musím držet dál od břehu.

	Pavián neměl vodu rád. Kem mu musel dlouho domlouvat, a nakonec se mu přece jen podařilo opici přesvědčit, aby se po nebezpečné stezce mezi rákosím vydala. Pavián se neustále neklidně otáčel a rozhlížel napravo i nalevo. Soudce kráčel netrpělivě vpředu, směrem k malým domkům, seskupeným na vrcholku pahorku. Kem pozorně sledoval paviánovy reakce. Zabiják si byl jist svou silou a bez vážné příčiny by nebyl tak rozčílený.

	Vtom vydal pavián pronikavý skřek, odstrčil soudce a polapil za ocas malého krokodýla, který se mihl v bahnité vodě. Stáhl ho zpět právě v okamžiku, kdy ještěr otevřel tlamu. „Velká ryba“, jak ho nazývali obyvatelé pobřežních krajů, uměla využít okamžiku překvapení a zabít ovci nebo kozu, které se do bažin přišly napít.

	Krokodýl se bránil. Byl však příliš mladý a příliš krátký, než aby zvítězil nad vzteklým paviánem, který ho vyrval z bahna a odhodil několik metrů daleko.

	– Poděkujte mu, řekl Paser Núbijci. Budu uvažovat o povýšení. Starosta vesnice seděl na nízké stoličce, která měla nakloněné sedátko a okrouhlé opěradlo pro záda. Před sebou měl koš s plochým dnem plný jídla a v příjemném stínu sykomory si pochutnával na drůbeží pečínce s cibulkami, zavlažované pivem ze džbánu.

	Vyzval hosty, aby s ním pojedli. Pavián, jehož hrdinský kousek už letěl od úst k ústům, okamžitě zhltl kuřecí stehno.

	– Hledáme jednoho veterána, který sem přišel trávit důchod.

	– Lituji, soudce Pasere, ale my jsme ho už viděli jenom jako mumii! O převoz se postarala armáda a uhradila výdaje za pohřeb. Náš hřbitov je skromný, ale věčnost tu není méně šťastná než jinde.

	– Udali vám příčinu smrti?

	– Vojáci nebyli moc hovorní, ale já jsem naléhal. Zdá se, že to snad byla nějaká nehoda.

	– Jakého druhu?

	– Nic víc o tom nevím.

	Na lodi, která je odvážela zpět k Memfidě, neskrýval Paser své rozladění.

	– Totální neúspěch: velitel stráže nezvěstný, dva z jeho podřízených mrtví a dva zbývající pravděpodobně také mumifikováni.

	– Upouštíte od další cesty?

	– Ne, Keme. Chci v tom mít jasno.

	– Rád se zase podívám do Théb.

	– Jaký z toho máte dojem?

	– To, že jsou všichni ti muži mrtví, vám brání přijít celé záhadě na kloub, a to je dobře.

	– Vy nechcete znát pravdu?

	– Když je příliš nebezpečná, tak o ní radši nic nevím. Už mě to jednou stálo nos. A tahle vás může stát život.

	* * *

	Když se Suti ráno vrátil, byl Paser už v pilné práci a Junák mu ležel u nohou.

	– Ty jsi nespal? Já též ne. Potřebuju si odpočinout… ta moje majitelka drůbeže mě vyčerpává. Je neukojitelná a v jednom kuse chtivá všech možných výstředností. Přinesl jsem teplé placky. Pekař je právě upekl.

	Junák byl obsloužen jako první. Přátelé spolu posnídali. I když Suti usínal vsedě, všiml si, jak je Paser ustaraný.

	– Buď je to únava, nebo nějaká vážná starost. Snad tvoje nedosažitelná neznámá?

	– Nemám právo o tom mluvit.

	– Služební tajemství i přede mnou? To teda musí být skutečně vážné.

	– Přešlapuji na místě, Suti, ale jsem si jist, že mám co do činění s kriminální aférou.

	– S nějakým… vrahem?

	– Pravděpodobně.

	– Dej si pozor, Pasere. K zločinům dochází v Egyptě zřídka. Neprobudil jsi zuřivé zvíře? Riskuješ, že se dotkneš důležitých osobností.

	– Riziko povolání.

	– Nespadá zločin pod vezíra?

	– Pod podmínkou, že je prokázán.

	– Koho podezíráš?

	– Mám jedinou jistotu: vojáci se propůjčili ke špinavé hře. Vojáci, kteří musí poslouchat generála Ašera.

	Suti obdivné hvízdl.

	– Míříš velice vysoko! Vojenské spiknutí?

	– Nevylučuji to.

	– S jakým záměrem?

	– To nevím.

	– Jsem tvůj člověk, Pasere!

	– Co tím chceš říct?

	– Dám se k vojsku, přestane to být jen sen! Rychle se stanu skvělým vojákem, důstojníkem, možná generálem! V každém případě hrdinou. Dozvím se o Ašerovi všecko. Ať provedl cokoliv, já se to dozvím, a tedy se to dozvíš i ty.

	– Příliš riskantní.

	– Naopak, vzrušující! Konečně dobrodružství, které jsem si tak přál! Co když my dva zachráníme Egypt? Když se řekne vojenské spiknutí, znamená to násilné převzetí moci!

	– To je velký plán, Suti, ale já ještě nejsem jist, je-li situace tak beznadějná.

	– Co o tom můžeš vědět? Nechej mě jednat!

	* * *

	Do Paserovy kanceláře vstoupil během dopoledne v doprovodu dvou lučištníků poručík vozatajstva, mohutně stavěný, taktně vystupující muž.

	– Jsem pověřen, abych zařídil přepravu pošty podléhající vašemu schválení.

	– Nejedná se o případ bývalého velitele stráže sfingy?

	– Přesně tak.

	– Odmítám dokument opatřit svou pečetí, dokud se ten veterán přede mnou neobjeví.

	– Já mám právě za úkol dovést vás tam, kde se nachází, aby mohl jeho spis být uzavřen.

	Suti spal jako špalek, Kem byl na obchůzce a zapisovatel ještě nepřišel. Paser zahnal myšlenku na nebezpečí. Která instituce, armádu nevyjímaje, by se odvážila ohrozit na životě soudce? Pohladil neklidného Junáka a souhlasil s tím, že nastoupí do důstojníkova vozu.

	Projeli značnou rychlostí předměstími, opustili Memfidu a dali se po cestě vedoucí podél polí do pouště. Tam trůnily pyramidy faraónů Staré říše, obklopené nádhernými hrobkami, jimiž malíři a sochaři projevili nepřekonatelnou genialitu. Krajině dominovala stupňovitá Džoserova a Imhotepova pyramida v Sakkáře. Gigantické kamenné stupně tvořily schodiště do nebe, umožňující králově duši, aby vystoupila k slunci a zase odtud sestoupila. Bylo vidět jen vrcholek monumentu, protože od laického světa byl izolován hradební zdí s jedinou branou, střeženou ve dne v noci. Jakmile faraónova síla a schopnost vládnout budou nahlodány, zúčastní se ve velkém vnitřním nádvoří rituálů regenerace.

	Paser se nadechl z plných plic suchého a ostrého pouštního vzduchu. Miloval tuto červenou zemi, toto moře rozpálených skal a plavého písku, tu prázdnotu, naplněnou hlasy předků. Tady se člověk oprošťoval od zbytečností.

	– Kam mě vezete?

	– Už jsme na místě.

	Vůz zastavil daleko od každé zástavby, před domkem, do jehož zdí byla proražena miniaturní okénka. O domek se opíralo několik sarkofágů. Vítr nadzvedával mračna prachu. Nikde ani keřík, žádná květina. V dálce pyramidy a hrobky. Skalnatý kopec bránil ve výhledu na palmové hájky a pole. Toto místo na okraji smrti, v samém srdci osamění, se zdálo být zcela opuštěné.

	– Je to tady.

	Důstojník tleskl do dlaní.

	Paser zvědavě sestoupil z vozu. Bylo to ideální místo na nějakou past. Nikdo by nezjistil, kam zmizel. Vzpomněl si na Neferet. Zmizet, aniž by se jí vyznal ze své vášnivé lásky, to by bylo věčné neštěstí.

	Dveře stavení se skřípavě otevřely. Na prahu stanul pohublý muž s velmi bílou pletí, nekonečně dlouhýma rukama a tenkýma nohama. Z protáhlého obličeje mu trčelo husté černé obočí, nad kořenem nosu spojené. Úzké rty vypadaly jako zbaveny krve. Na zástěře z kozí kůže měl nahnědlé skvrny.

	Černé oči upřeně pozorovaly Pasera. Soudce se nikdy nesetkal s tak pronikavým a ledovým pohledem, ostrým jako čepel. Neuhnul očima.

	– Džui je úředním mumifikátorem, vysvětlil důstojník vozatajstva.

	Jmenovaný se uklonil.

	– Pojďte za mnou, soudce Pasere.

	Džui ustoupil, aby mohl důstojník a soudce projít. Před nimi se objevila balzamovací dílna s nízkým kamenným stolem k mumifikování těl. Na zdi visely železné háky, obsidiánové nože a zbroušené kameny. Na policích stály nádoby s olejem a mastmi a také pytle natronu, nezbytného pro mumifikaci. Podle zákona musel mumifikátor bydlet mimo město. Náležel k obávané kastě divokých a nemluvných stvoření.

	Všichni tři sestoupili po schodišti vedoucím do rozlehlého sklepení. Schody byly vyšlapané a kluzké. Louč, kterou Džui třímal v ruce, se kymácela a čoudila. Na zemi ležely mumie rozličných velikostí. Paser se otřásl.

	– Dostal jsem hlášení týkající se bývalého velitele stráže sfingy, vysvětlil poručík. Žádost vám byla doručena omylem. Ve skutečnosti zemřel při nehodě.

	– Hrozná nehoda, skutečně.

	– Proč ta poznámka?

	– Protože zabila nejméně tři veterány, ne-li víc.

	Důstojník zpozorněl.

	– O tom nic nevím.

	– A okolnosti toho dramatu?

	– Přesnější údaje chybí. Našli velitele mrtvého na stanovišti a jeho mrtvolu přepravili sem. Písař se bohužel zmýlil. Místo aby nařídil uložení do hrobu, požádal o přeložení. Obyčejná administrativní chyba.

	– A tělo?

	– Chtěl jsem vám ho ukázat, abychom té mrzuté záležitosti už učinili konec.

	– Pochopitelně mumifikované tělo?

	– Pochopitelně.

	– Bylo tělo položeno do sarkofágu?

	Poručík se zdál být na rozpacích. Pohlédl na mumifikátora a ten záporně zavrtěl hlavou.

	– Poslední rituály tedy ještě nebyly provedeny, uzavřel Paser.

	– Přesně tak, ale…

	– Tak mi tedy tu mumii ukažte.

	Džui zavedl soudce a důstojníka hlouběji do sklepa. Ukázal na velitelovu tělesnou schránku, opřenou ve výklenku a zabandážovanou plátěnými pruhy. Byla opatřena číslem, napsaným červeným inkoustem.

	Mumifikátor ukázal poručíkovi etiketu, která bude připevněna k mumii.

	– Zbývá už jenom, abyste přiložil svoji pečeť, vyzval důstojník Pasera.

	Džui stál za Paserem.

	Světlo se kymácelo stále silněji.

	– Nechť tato mumie zůstane zde, poručíku, a v tomto stavu. Jestliže zmizí nebo bude poškozena, budu vás za to činit zodpovědným.

	

		KAPITOLA PATNÁCTÁ



	– Mohl byste mi říct, kde pracuje Neferet?

	– Nevypadáš dobře, poznamenal Branir.

	– Je to moc důležité, naléhal Paser. Mám možná věcný důkaz, ale nemohu ho použít bez pomoci nějakého lékaře.

	– Viděl jsem ji včera večer. Skvěle zvládla epidemii úplavice a vyléčila do týdne třicet vojáků.

	– Vojáků? Kam ji to zařadili?

	– Taková Nebamonova schválnost.

	– Spráskám ho jako psa.

	– A to se slučuje s povinnostmi soudce?

	– Ten tyran si zasluhuje, aby se dostal před soud!

	– Jenom uplatnil svoji autoritu.

	– Dobře víte, že ne. Řekněte mi pravdu: jaké další zkoušce ji ten budižkničemu vystavil?

	– Zdá se, že se polepšil. Neferet teď pracuje v lékárně.

	* * *

	Poblíž chrámu bohyně Sachmet byly farmaceutické laboratoře, zpracovávající stovky rostlin, které sloužily za základ při přípravě magistrálních léků. Každodenní dodávky zaručovaly, že léčiva, dodávaná městským a venkovským lékařům, jsou čerstvá. Neferet dohlížela na správnou přípravu podle receptur. V porovnání s jejím předcházejícím zařazením šlo o sestup dolů. Nebamon jí to prezentoval jako povinnou fázi a odpočinkový čas, než bude opět léčit nemocné. Mladá žena se zdržela námitek a neprotestovala.

	V poledne farmakologové opustili laboratoř a odešli do kantýny. Rádi si pohovořili o nových lécích, vzpomněli na neúspěchy. Usměvavá Neferet právě rozmlouvala se dvěma odborníky a Paser si byl jist, že se jí dvoří.

	Srdce se mu rozbušilo rychleji a odvážil se je přerušit.

	– Neferet…

	Zarazila se.

	– Hledal jste mě?

	– Branir mi vyprávěl o nespravedlnosti, kterou jste musela snášet. Pobouřilo mě to.

	– Měla jsem to štěstí, že jsem mohla léčit. To ostatní není důležité.

	– Nutně potřebuji vaše znalosti.

	– Jste nemocen?

	– Jedná se choulostivé vyšetřování, které vyžaduje spolupráci lékaře. Obyčejná expertiza, nic víc.

	* * *

	Kem jistou rukou řídil vůz. Pavián se krčil na podlaze a odmítal pohlédnout na ubíhající cestu. Neferet a Paser stáli vedle sebe, zápěstí připevněna ke korbě řemínky, aby nevypadli. Při náhodných otřesech se jejich těla lehce dotýkala. Zdálo se, že to Neferet přehlíží, zatímco Paser pociťoval tajnou intenzivní radost. Přál si, aby ta příliš krátká cesta byla nekonečná a její povrch horší a horší. Když se jeho pravá noha otřela o Neferetinu nohu, mladá žena se neodtáhla. Bál se pokárání, ale to nepřicházelo. Být tak blízko u ní, cítit její parfém, věřit, že je jí ten kontakt příjemný… Byl to nádherný sen.

	Před mumifikátorovou dílnou drželi stráž dva vojáci.

	– Jsem soudce Paser. Nechejte nás projít.

	– Máme přísný rozkaz: nikdo nevstoupí dovnitř. Místo je uzavřeno.

	– Nikdo nemůže odporovat justici. Zapomínáte, že jsme v Egyptě?

	– Náš rozkaz…

	– Uhněte z cesty.

	Pavián se rozkročil a vycenil zuby. Stál tu s vyvalenýma očima, připraven skočit. Kem mu trochu povolil řetěz.

	Vojáci ustoupili. Kem otevřel dveře kopnutím.

	U mumifikačního stolu seděl Džui a jedl sušenou rybu.

	– Veďte nás, nařídil Paser.

	Zatímco soudce a lékařka sestupovali do podzemního brlohu, osvětlovaného Džuiem, Kem a pavián nedůvěřivě prohledávali temnou místnost.

	– Jaké strašlivé místo, zašeptala Neferet. Pro mne, která tak miluje vzduch a světlo!

	– Abych byl upřímný, také se necítím moc dobře.

	Mumie nebyla přemístěna a Paser konstatoval, že se jí nikdo nedotkl.

	– Zde je váš pacient, Neferet. Rozbalím ho pod vaším dohledem.

	Soudce opatrně odvinul plátěné pruhy. Objevil se amulet ve tvaru oka, položený na čele. Na krku zela hluboká rána, nepochybně způsobena šípem.

	– Je zbytečné pokračovat. Jaký je podle vašeho názoru věk zemřelého?

	– Dvacet let, soudila Neferet.

	* * *

	Mentmose si kladl otázku, jak vyřešit problémy s dopravou, které otravovaly každodenní život v Memfidě: příliš mnoho oslů, volů, vozů, podomních prodavačů a zevlounů, kteří přeplňovali úzké uličky a znesnadňovali jejich průchodnost. Každoročně vydával dekrety, jedny neproveditelnější než druhé, a raději je ani nepostupoval vezírovi. Stále jen sliboval zlepšení, ve které už nikdo nevěřil. Čas od času uklidnil horké hlavy zásah policie. Byla uvolněna jedna ulice, kde byl na několik dní vyhlášen zákaz stání, pár neposlušným byly uděleny pokuty, a pak zase nabyly vrchu staré špatné návyky.

	Mentmose přesunul zodpovědnost na bedra svých podřízených a ani ho nenapadlo, aby jim poskytl prostředky, pomocí kterých by potíže překonali. Tím, že se prozíravě držel nahoře a místo sebe do té mely nastrčil své úředníky, zůstala jeho skvělá pověst bez poskvrny.

	Když mu ohlásili, že je v čekárně soudce Paser, vyšel z kanceláře, aby se s ním pozdravil. Takové zdvořilostní ohledy mu získávaly mnoho sympatií.

	Soudcův zachmuřený obličej nevěstil nic dobrého.

	– Moje dopoledne je doslova nabité, ale jsem ochoten vás přijmout.

	– Myslím, že je to nezbytné.

	– Vypadáte rozrušený.

	– To také jsem.

	Mentmose se poškrábal na čele. Zavedl soudce do pracovny, a osobního sekretáře vykázal ven. Celý napjatý usedl na skvostnou židli s nohami ve tvaru býka. Paser zůstal stát.

	– Poslouchám vás.

	– Jeden poručík vozatajstva mě zavezl ke Džuiovi, úřednímu armádnímu mumifikátorovi. Ukázal mi mumii muže, kterého hledám.

	– Bývalého velitele stráže sfingy? Je tedy mrtvý!

	– Přinejmenším se mi to pokusili namluvit.

	– Co tím chcete říct?

	– Protože ještě nebyly odslouženy poslední rituály, odvinul jsem pod dohledem lékařky Neferet horní část mumie. Objevilo se tělo dvacetiletého muže, nepochybně smrtelně zraněného šípem. Zcela zřejmě nejde o tělo hledaného veterána.

	Velitel policie se zdál být ohromen.

	– Ta historka je neuvěřitelná!

	– A navíc, pokračoval soudce nerušeně, se mi dva vojáci pokusili zabránit ve vstupu do balzamovací dílny. Když jsem pak vyšel ven, byli už pryč.

	– A jméno toho poručíka vozatajstva?

	– Neznám ho.

	– To je vážný nedostatek.

	– Nezdá se vám, že mi lhal?

	Mentmose musel nerad souhlasit.

	– Kde je ta mrtvola?

	– U Džuiho a pod jeho dohledem. Sepsal j sem podrobnou zprávu. Obsahuje svědectví lékařky Neferet, mumifikátora a mého policisty Kema.

	Mentmose se zamračil.

	– Jste s ním spokojen?

	– Pracuje příkladně.

	– Minulost v jeho prospěch moc nehovoří.

	– Pomáhá mi velmi účinným způsobem.

	– Dejte si na něho pozor.

	– Jestli dovolíte, vrátíme se k té mumii.

	Velitel policie nesnášel situace, které neměl pevně v ruce.

	– Mí muži pro ni dojdou a prohlédneme ji. Musíme zjistit, o koho jde.

	– Bude třeba také zjistit, jestli máme před sebou smrt v důsledku vojenské služby, nebo zločin.

	– Zločin! To nemyslíte vážně?

	– Pokud jde o mne, budu pokračovat v šetření.

	– Kterým směrem?

	– Jsem povinen mlčením.

	– Nedůvěřujete mi?

	– Nepříhodná otázka.

	– Jsem v té šlamastyce stejně ztracený jako vy. Neměli bychom postupovat v dokonalé souhře?

	– Nezávislost justice mi připadá vhodnější.

	* * *

	Zdi policejní stanice se otřásaly velitelovým hněvem. Ještě téhož dne bylo potrestáno a zbaveno četných materiálních výhod padesát vysokých úředníků. Poprvé od dobytí vrcholu policejní hierarchie nebyl Mentmose informován korektním způsobem. Neohrozí takové selhání jeho systém? Nenechá se porazit bez boje!

	Strůjcem těchto machinací, jejichž důvody mu zůstávaly nepochopitelné, byla bohužel armáda. Pouštět se na tento terén znamenalo rizika, která Mentmose nikdy nepodstupoval. A jestliže hlavou všeho byl čerstvě povýšený a tedy nedotknutelný generál Ašer, nemá velitel policie žádnou šanci dostat ho do kouta.

	Ponechat volnou ruku soudci naproti tomu představovalo četné výhody. Bude v tom jen on sám, se vší svou mladickou prudkostí, a nebude příliš dbát na obezřetnost. Vystaví se riziku, že násilím otevře zakázané dveře a narazí na zákon, který nezná. Když půjde Mentmose po jeho stopě, využije pěkně v ústraní výsledky soudcova šetření. Přitom se bude stavět jako jeho objektivní spojenec, a to až do chvíle, kdy už ho nebude potřebovat.

	Vnucovala se jedna dotěrná otázka: proč celé to divadlo? Jeho autor Pasera podcenil, když spoléhal na to, že podivnost místa, jeho dusivé ovzduší a stísňující přítomnost smrti zabrání soudci sklonit se nad mumií a přinutí ho zmizet, když předtím spěšně přiloží svou pečeť. Výsledek byl přesně opačný. Soudce se o případ nejen nepřestal zajímat, ale všiml si jeho značného rozsahu.

	Mentmose se snažil uklidnit: zmizení prostého veterána, pověřeného čestnou funkcí, přece nemůže ohrozit stát! Nepochybně jde o nějaký obludný zločin spáchaný vojákem, kterého chrání vysoce postavený důstojník. Ašer nebo někdo z jeho nohsledů. Mělo by se pátrat tímto směrem.
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	Prvního jarního dne vzdával Egypt poctu zemřelým. Po odchodu celkem mírné zimy se vlivem nárazů pouštního větru staly noci náhle chladnějšími. Ve všech velkých nekropolích slavily rodiny památku zesnulých pokládáním květin do náhrobních kaplí, otevřených navenek. Život od smrti neoddělovala žádná neprostupná hranice. Proto živí spolu s mrtvými, jejichž duše se vtělila do plamene lampy, zasedli ke společným hostinám. Noc se rozzářila tisíci světly, oslavujíc tak setkání tohoto světa se zásvětím. V Abydu, posvátném Usirově městě, se slavila mystéria znovuzrození a kněží kladli na nástavbu hrobek malé bárky, připomínající cestu k rajským končinám.

	Když faraón zapálil ohně před obětními stoly hlavních memfiských chrámů, vydal se do Gízy. Jako každoročně ve stejnou dobu se Ramses Veliký připravoval ke vstupu do velké pyramidy, aby tam sám rozjímal před Chufuovým sarkofágem. Uprostřed obrovského monumentu čerpal král nezbytnou sílu ke spojení Obou zemí, Horního a Dolního Egypta, a zabezpečení jejich blahobytu. Bude patřit na stavitelovu zlatou masku a loket z téhož kovu, symbol jeho spravedlivého konání. Když pak v budoucnu, během rituálu regenerace, nadejde čas, uchopí do svých rukou testament bohů a ukáže ho lidu.

	Plošinu, na níž čněly k obloze tři pyramidy, osvětloval úplněk.

	Ramses prošel branou v Chufuově hradební zdi, střežené elitním útvarem. Král měl na sobě jen prostou bílou suknici a široký zlatý náhrdelník. Vojáci se uklonili a odtáhli závory. Ramses Veliký překročil žulový práh a dal se vzestupnou chodbou, pokrytou vápencovými dlaždicemi. Už brzy bude před vstupem do velké pyramidy, jejíž tajný mechanismus znal jen on sám a znalost tajemství předá svému nástupci.

	Toto setkání s Chufuem a zlatem nesmrtelnosti prožíval král rok od roku s větší intenzitou. Vládnout Egyptu byl úkol vzrušující, ale zároveň i vyčerpávající. Nezbytnou sílu panovníkovi dodávaly rituály.

	Ramses stoupal pomalu velkou galerií, až se ocitl v sarkofágové síni. Ještě nevěděl, že se energetické centrum země proměnilo v jalové peklo.

	* * *

	V docích byl sváteční den. Lodě se zdobily květinami, pivo teklo proudem, námořníci tančili s krotkými děvami, potulní muzikanti obveselovali shromážděný dav. Paser po krátké procházce se psem odcházel, když tu na něj zavolal známý hlas.

	– Soudce Pasere! Už odcházíte?

	Z masy rozjařených flamendrů se vynořil Denesův tvrdý, hranatý obličej, orámovaný jemným bílým vousem. Přepravce odstrčil nejbližší zevlouny a připojil se k soudci.

	– Jaký nádherný den! Všichni se baví, starosti jsou zapomenuty.

	– Nemám rád hluk.

	– Jste na svůj věk příliš vážný.

	– Povaha se dá změnit těžko.

	– Život se o to postará.

	– Zato vy vypadáte velice vesele.

	– Obchody jdou dobře, zboží se přepravuje bez zpoždění, personál mě poslouchá na kývnutí prstem a mrknutí okem. Nač bych si měl stěžovat?

	– Zdá se, že se na mne nezlobíte.

	– Dělal jste svou práci, co bych vám vyčítal? A pak, je tu ta dobrá zpráva.

	– Která?

	– U příležitosti tohoto svátku zrušil palác rozsudky za některá drobnější provinění. Starý memfiský zvyk, více méně zapomenutý. Měl jsem to štěstí, že jsem byl mezi amnestovanými.

	Paser zbledl a jen špatně ovládl zlost.

	– Jak jste toho dosáhl?

	– Vždyť říkám: svátek, prostě jen ten svátek! Ve svém obžalovacím spise jste zapomněl uvést, že můj případ nemá této šlechetnosti podléhat. Tak buďte přece velkorysý: vy jste vyhrál a já jsem neprohrál.

	Denes se mnohomluvně snažil strhnout Pasera k bodré dobromyslnosti.

	– Já nejsem vaším nepřítelem, soudce Pasere. V obchodě získá člověk někdy špatné návyky. Moje žena i já soudíme, že jste nám oprávněně dal dobrou lekci. Vezmeme si z toho poučení.

	– Jste upřímný?

	– Samozřejmě. A teď mě omluvte, čekají mě.

	Paser byl tenkrát příliš netrpělivý a sebejistý, příliš s rozsudkem spěchal a dopustil se vážného opomenutí.

	Cestu mu zahradila vojenská přehlídka, vedená triumfujícím generálem Ašerem.

	* * *

	– Jestliže jsem si vás nechal zavolat, soudce Pasere, je to proto, abych vás informoval o svém pátrání.

	Mentmose se nadýmal důležitostí.

	– Jedná se o mumii mladého rekruta, zabitého při jedné potyčce v Asii. Voják byl zasažen šípem a zemřel na místě. Jeho spis byl zaměněn se spisem velitele stráže v důsledku téměř stejného jména. Písaři, kteří jsou za to zodpovědní, odmítají tvrzení, že záměna byla úmyslná. Ve skutečně se vás nikdo nesnažil zmást. Domýšleli jsme se spiknutí tam, kde šlo jen o administrativní přehmat. Nevěříte? Pak děláte chybu. Ověřil jsem každou podrobnost.

	– Vaše slova nezpochybňuji.

	– To jsem rád.

	– Velitel stráže zůstává nicméně nezvěstný.

	– Podivné, to připouštím. A co když se skrývá, aby unikl kontrole armády?

	– Dva veteráni pod jeho velením zemřeli při nehodě.

	Paser to slovo zdůraznil. Mentmose se poškrábal na hlavě.

	– Co je na tom podezřelého?

	– Armáda by o tom měla mít záznam a vy byste měl být upozorněn.

	– To rozhodně ne. Takový druh nehod se mě netýká.

	Soudce se pokusil přitlačit velitele ke zdi. Podle Kema byl policista schopen využít těchto pletich k rozsáhlé čistce ve své administrativě, kde už mnozí úředníci začínali jeho metody kritizovat.

	– Nedramatizujeme tu situaci? Celá ta záležitost je sledem nešťastných okolností.

	– Dva veteráni a manželka velitele stráže jsou mrtví, on sám je nezvěstný, to jsou fakta. Nemohl byste požádat vojenskou správu, aby vás seznámili se svou zprávou o té… nehodě?

	Mentmose se zahleděl na špičku svého štětce.

	– Takový krok by byl považován za nepatřičný. Armáda nemá policii příliš v lásce a…

	– Zařídím to sám.

	Oba muži se chladně rozloučili.

	* * *

	– Generál Ašer právě odcestoval na zahraniční misi, oznámil armádní písař soudci Paserovi.

	– Za jak dlouho se vrátí?

	– To je vojenské tajemství.

	– Na koho se mám v jeho nepřítomnosti obrátit, když potřebuji zprávu o nehodě, k níž došlo nedávno u velké sfingy?

	– Mohu vám bezpochyby pomoci sám. A, málem jsem zapomněl! Generál Ašer mi svěřil dokument, který jsem vám měl vbrzku předat. Když jste už tady, mohu vám ho dát do vlastních rukou. Podepíšete mi převzetí.

	Paser rozvázal lněný provázek, stahující papyrový svitek.

	V textu se hovořilo o politováníhodných okolnostech, které zapříčinily při běžné obhlídce smrt velitele stráže u sfingy v Gize a jeho čtyř podřízených. Všech pět veteránů vylezlo na hlavu obří sochy, aby se ujistilo o dobrém stavu kamene a nahlásilo případná poškození, způsobená zvířeným pískem. Jeden z nich neobratně uklouzl a strhl v nebezpečném pádu i své druhy. Veteráni byli pohřbeni ve svých rodných vesnicích, dva v deltě, druzí dva na jihu. Pokud jde o pozůstatky velitele stráže, byly vzhledem k čestnému charakteru jeho postavení ponechány v armádní kapli a budou podrobeny dlouhé a pečlivé mumifikaci. Generál Ašer bude po svém návratu z Asie osobně řídit pohřební obřady.

	Paser potvrdil převzetí dokumentu podpisem v registru pošty.

	– Ještě nějaké další formality? zeptal se písař.

	– To nebude nutné.

	* * *

	Paser litoval, že přijal Sutiho pozvání. Než se dá do armády, chtěl jeho kamarád tu událost oslavit v nejznámější pivnici v Memfidě.

	Soudce myslel neustále na Neferet, její jasný obličej, prozařující jeho sny. Mezi flamendry, kteří byli lokálem nadšeni, byl ztracen, nahé tanečnice, mladé Núbijky ztepilých tvarů, ho nezajímaly.

	Zákazníci seděli na měkkých polštářích, před nimi stály džbány vína a piva.

	– Na ty koroptvičky se nesahá, vysvětloval rozzářený Suti. Jsou tady proto, aby nás vzrušily. Můžeš být klidný, Pasere, šéfka má skvělý antikoncepční prostředek z rozemletých akáciových trnů, medu a datlí.

	Každý věděl, že akáciové trny obsahují kyselinu mléčnou, která ničí oplodňující schopnost spermií. Dospívající mládež využívala tento jednoduchý prostředek k bezstarostnému dovádění už od svých prvních milostných hrátek.

	Z pokojíků, umístěných okolo hlavního sálu, vyšlo patnáct mladých žen, zahalených do průsvitných lněných závojů. Silně nalíčené, oči zdůrazněné tlustými tahy pudru, rty namalované růží, květ lotosu v rozpuštěných vlasech, kráčely zvolna k uchváceným hostům. Tvořily se dvojice a mizely v pokojících, navzájem oddělených závěsem.

	Když Paser odmítl nabídky dvou ztepilých tanečnic, zůstal sám ve společnosti Sutiho, který ho nechtěl opustit.

	Objevila se asi třicetiletá žena, jejímž jediným oděvem byl pás z mušlí a barevných perel. Narážely jedna o druhou, když tančila v pomalém rytmu, hrajíc přitom na malou lyru. Fascinovaný Suti si všiml jejího tetování: květ lilie vysoko na levém stehně, nedaleko pupíku, a bůh Bes jako ochrana před pohlavními chorobami nad černým ochlupením ohanbí. Sabadu, majitelka pivnice, byla nejúchvatnější a nejkrásnější ze všech jejích dívek. Ohýbala rozkošnickými pohyby dlouhé depilované nohy, aby hned nato provedla sérii kroků na špičkách, aniž ztratila rytmus melodie. Její tělo, potřené vonnou pryskyřicí ladánem, šířilo opojnou vůni.

	Když se přiblížila k oběma přátelům, nedokázal už Suti ovládnout svou touhu.

	– Líbíš se mi, řekla mu, a myslím, že i já se ti líbím.

	– Nenechám tu přítele samotného.

	– Nechej ho být. Nevidíš, že je zamilovaný? Je duší někde jinde. Pojď se mnou.

	Sabadu odvedla Sutiho do nejprostornějšího pokojíku. Usadila ho na nízkou postel, pokrytou pestrobarevnými polštáři, poklekla k němu a políbila ho. Chtěl ji obejmout okolo ramen, ale jemně se odtáhla.

	– Máme celou noc, nespěchej. Nauč se zadržet svoji touhu, nechej ji narůstat ve svých bedrech, vychutnávej oheň, proudící ve tvé krvi.

	Sabadu odvázala lasturový pás a lehla si na břicho.

	– Masíruj mi záda.

	Suti se této hře věnoval jen několik vteřin. Pohled na to nádherné tělo, udržované s největší péčí, kontakt s voňavou kůží, mu nedovolily vydržet déle. Sabadu ucítila prudkost jeho touhy a už mu neodporovala. Pokryl jí celé tělo polibky a vášnivě se oddal milování.

	* * *

	– Poskytl jsi mi velkou rozkoš. Nejsi jako většina mých zákazníků. Příliš mnoho pijí a jsou potom zvadlí a ochablí.

	– Nevzdat hold tvým půvabům by byl hřích proti zdravému rozumu.

	Suti jí lehce hladil prsa, pozorný ke každé její reakci. Zkušené milencovy ruce vrátily Sabadu zapomenuté pocity.

	– Jsi písař?

	– Brzy budu vojákem. A než se stanu hrdinou, chtěl jsem poznat ta nejsladší dobrodružství.

	– V tom případě ti musím dát všecko.

	Lehkými doteky rtů a jazyka Sabadu opět probudila Sutiho touhu. Jejich údy se propletly a vír vášně je znovu unášel k nejvyšší slasti. Sotva popadali dech a jejich oči se vpíjely do sebe.

	– Okouzlil jsi mě, ty můj prudký beránku, protože se rád miluješ.

	– Může být krásnější iluze?

	– Ty jsi přesto velice skutečný.

	– Jak ses stala šéfkou pivnice?

	– Z opovržení vůči falešným šlechticům a mocným s plnými ústy pokryteckých řečí. Přitom jsou jako ty a já: podléhají žádostem svého pohlaví a svým vášním. Kdybys jen věděl…

	– Povídej.

	– Že bys mě chtěl okrást o má tajemství?

	– A proč ne?

	Navzdory svým zkušenostem, navzdory spoustě mužských těl, krásných i ošklivých, Sabadu odolávala jen špatně laskání svého nového milence. Probouzel v ní vůli pomstít se světu, v němž byla tak často ponižována.

	– Když z tebe bude hrdina, budeš se za mne stydět?

	– Naopak! Jsem přesvědčen, že přijímáš spoustu známých lidí.

	– Nemýlíš se.

	– Jak to musí být zábavné… Položila mu prst na ústa.

	– O tom ví jenom můj tajný deník. Jestliže se cítím bezpečná, je to díky němu.

	– Ty si zaznamenáváš jména svých zákazníků?

	– Jména, zvyky, důvěrnosti.

	– Skutečný poklad!

	– Když mě nechají na pokoji, nepoužiju to. Až budu stará, budu si ve svých poznámkách číst.

	Suti se natáhl vedle ní.

	– Pořád jsem zvědavý. Řekni mi aspoň jedno jméno.

	– Vyloučeno.

	– Pro mne, jen pro mne.

	Suti jí políbil hroty prsů. Rozechvěle se vzepjala.

	– Jedno jméno, jen jméno.

	– Povím ti o jednom vzoru ctnosti. Když prozradím jeho neřesti, bude mít po kariéře.

	– Jak se jmenuje?

	– Paser.

	Suti se od okouzlujícího milenčina těla odtáhl.

	– Co ti to dali za úkol?

	– Šířit pověsti.

	– Znáš toho muže?

	– Nikdy jsem ho neviděla.

	– Mýlíš se.

	– Jak to…

	– Paser je můj nejlepší přítel. Dnes večer je u tebe, ale myslí jenom na ženu, do které je zamilovaný, a na případ, na němž pracuje. Kdo ti nařídil, abys ho pošpinila?

	Sabadu mlčela.

	– Paser je soudce, pokračoval Suti, ten nejčestnější ze všech soudců. Přestaň ho pomlouvat. Jsi přece dost mocná, aby ti dali pokoj.

	– Nic ti neslibuju.

	

		KAPITOLA SEDMNÁCTÁ



	Paser a Suti seděli bok po boku na nilském břehu a pozorovali zrození nového dne. Nové slunce, vítěz nad mraky a nestvůrným hadem, který se ho pokoušel zničit během jeho noční pouti, vytrysklo z pouště, zkrvavilo řeku a roztančilo ryby radostí.

	– Jsi ty seriózním soudcem, Pasere?

	– Něco mi vyčítáš?

	– Soudní hodnostář, kterému se příliš líbí špásování, riskuje, že bude mít zmatené myšlenky.

	– Do té pivnice jsi mě zatáhl ty. Zatímco jsi dováděl, já jsem myslel na své případy.

	– Spíše na svoji milovanou, ne?

	Řeka se třpytila. Krev svítání už pomalu mizela, postupujíc své místo zlatu první hodiny.

	– Kolikrát jsi zašel do toho pelechu zakázaných radostí?

	– Ty jsi pil, Suti.

	– Nikdy ses tedy nesetkal se Sabadu?

	– Nikdy.

	– A přece je ochotna důvěrně svěřit každému, kdo bude chtít poslouchat, že patříš k jejím nejlepším zákazníkům.

	Paser zbledl. Myslel méně na svou provždy pošlapanou pověst soudce než na to, co si pomyslí Neferet.

	– Podplatili ji!

	– Přesně tak.

	– Kdo?

	– Milovali jsme se tak skvěle, že ke mně pojala náklonnost. Vyprávěla mi o pletichách, do nichž se zapletla, ale ne o tom společníkovi. Podle mne je jeho odhalení snadné: takové metody jsou typické pro vrchního velitele policie Mentmose.

	– Obhájím se.

	– Nemusíš. Přesvědčil jsem ji, aby mlčela.

	– Nefantazírujme, Suti. Při první příležitosti nás zradí. Tebe i mne.

	– Tím si nejsem tak jist. Ta holka má morálku.

	– Dovol mi zapochybovat.

	– Za jistých okolností žena nelže.

	– Přesto si s ní chci promluvit.

	* * *

	Krátce před polednem stál soudce Paser, doprovázen Kemem a paviánem, před vchodem do pivnice. Mladá Núbijka se vyděšeně ukryla do polštářů. Její méně ustrašená kolegyně se soudci postavila.

	– Chtěl bych navštívit majitelku.

	– Jsem tu jenom zaměstnaná a…

	– Kde je paní Sabadu? Nelžete. Křivé svědectví vás dostane do vězení.

	– Jestliže vám ji prozradím, zbije mě.

	– A když budete mlčet, obviním vás z kladení překážek soudu.

	– Neudělala jsem nic špatného!

	– Také ještě nejste obviněna. Řekněte mi pravdu.

	– Odcestovala do Théb.

	– A adresa?

	– Nevím.

	– Kdy se vrátí?

	– Nevím.

	Prostitutka raději utekla a ukryla se.

	V budoucnu bude soudce při sebemenším chybném kroku v nebezpečí. Ve stínu se proti němu spřádaly pikle. Někdo, bezpochyby Mentmose, zaplatil Sabadu, aby ho pošpinila. Jestliže prostitutka hrozbě ustoupí, zhanobí ho bez váhání. Za svou prozatímní záchranu vděčí soudce jen Sutiho schopnostem uchvacovat ženy.

	Někdy není kamarádova prostopášnost tak úplně k zahození, pomyslel si soudce.

	* * *

	Po dlouhé úvaze dospěl velitel policie k závažnému rozhodnutí: požádá vezíra Bažiho o soukromou audienci. Před měděným zrcadlem opakoval nervózně řeč, kterou pronese, a nacvičoval výraz své tváře. Tak jako každý, i on znal nesmlouvavost egyptského prvního ministra. Baži byl skoupý na slovo a měl hrůzu z promarněného času. Jeho funkce ho nutila přijímat každou stížnost, ať přišla odkudkoliv, pod podmínkou, že je podložena. Dotěrové, padělatelé a lháři svého kroku hořce litovali. Tváří v tvář vezírovi bylo důležité každé slovo, každé gesto.

	Mentmose se odebral do paláce k poledni. V sedm hodin hovořil Baži s králem, pak dával pokyny svým hlavním spolupracovníkům a pročítal hlášení z provincií. Potom bylo zahájeno každodenní přelíčení, během něhož byla projednána spousta záležitostí, které ostatní tribunály nemohly rozhodnout. Před střídmým obědem souhlasil vezír s několika osobními rozhovory, pokud to jejich naléhavost vyžadovala.

	Velitele policie přijal ve skromné pracovně, jejíž vybavení bez jakýchkoliv ozdob nepřipomínalo velikost jeho funkce: židle s opěradlem, rohož, truhlice na spisy a regály na papyry. Člověk by uvěřil, že má proti sobě prostého písaře, kdyby Baži neměl na sobě dlouhý oděv z tuhé látky, z něhož vyčnívala jen ramena. Na krku měl náhrdelník, na němž bylo zavěšeno velké kožené srdce, připomínající vezírovu neúnavnou schopnost přijímat žaloby a stížnosti.

	Vysoký, shrbený Baži s protáhlým obličejem a vyčnívajícím nosem, s kudrnatými vlasy a modrýma očima, byl šedesátiletý muž se ztuhlým tělem. Nikdy nesportoval a jeho kůže se bála slunce. Jemné a ušlechtile tvarované ruce měly vlohy pro kresbu. Nejdřív byl řemeslníkem, potom učitelem v písárně a dále odborným geometrem. Zde projevoval dokonalou přesnost. Povšimli si ho v paláci a postupně ho jmenovali vrchním geometrem, hlavním soudcem memfiské provincie, vrchním soudcem pod královským portikem a konečně vezírem. Mnoho dvořanů se ho marně snažilo přichytit při chybném kroku. Baži se stal obávaným, respektovaným a zapsal se do dlouhé řady velkých vezírů, kteří udržovali Egypt na správné cestě už od Imhotepa. I když mu občas vyčítali přísnost rozsudků a neoblomnost, nikdo nezpochybňoval jejich podloženost.

	Až dosud Mentmose pouze poslouchal vezírovy příkazy a snažil se mu neznelíbit. Nastávající rozhovor ho uváděl do stísněné nálady.

	Zdálo se, že vezír unaveně podřimuje.

	– Poslouchám vás, Mentmose. Buďte stručný.

	– To není tak snadné…

	– Tak to zjednodušte.

	– Při jedné nehodě zemřelo několik veteránů. Spadli ze sfingy.

	– A úřední šetření?

	– Vedla ho armáda.

	– Něco nezvyklého?

	– Nezdá se. Nedíval jsem se do oficiálních dokumentů, ale…

	– Ale vaše styky vám umožnily, abyste se dozvěděl jejich obsah. To není příliš v pořádku, Mentmose.

	Velitel policie se tohoto útoku obával.

	– Staré zvyky.

	– Tak je bude třeba změnit. Jestliže tedy na té záležitosti není nic neobvyklého, jaký je důvod vaší návštěvy?

	– Soudce Paser.

	– Ničemný úředník?

	Mentmosův hlas zněl huhňavě.

	– Nic na něho nemám, starosti mi dělá jeho chování.

	– Nerespektuje zákon?

	– Je přesvědčen, že zmizení velitele stráže, veterána se skvělou pověstí, se událo za podivných okolností.

	– Má důkazy?

	– Žádné. Mám dojem, že ten mladý soudce chce způsobit rozruch, aby udělal dojem a získal si renomé. Takové chování nemám rád.

	– Tím jste mě potěšil, Mentmose. A pokud jde o jádro celé záležitosti, jaký na to máte názor?

	– Nejde o nic obzvláště důležitého.

	– Naopak. Chci se to co nejdřív dozvědět.

	Nastražená past!

	Velitel policie nevěděl hrůzou jak reagovat, aby si jednoznačným, ale chybným postojem nevysloužil pokárání.

	Vezír otevřel oči. Jeho modrý chladný pohled pronikal až do duše.

	– Je pravděpodobné, že smrt těch nešťastníků neobklopuje žádné tajemství, ale znám ten případ příliš málo, než abych se k němu mohl s konečnou platností vyslovit. Pokud vznese pochybnost sám velitel policie, proč by nepochyboval i soudce? Jeho předním úkolem je nepřejímat hotové pravdy.

	– Pochopitelně, mumlal Mentmose.

	– Do Memfidy nejsou jmenováni břídilové. Paser na sebe nesporně upozornil svými schopnostmi.

	– Velkoměstská atmosféra, ambice, přemíra pravomocí… Nespočívá na tom mladíkovi příliš velká odpovědnost?

	– Uvidíme, rozhodl vezír. Je-li tomu tak, odvolám ho. Prozatím ho nechejme pracovat dál. Spoléhám na vás, že mu podáte pomocnou ruku.

	Baži zvrátil hlavu a zavřel oči. Mentmose byl přesvědčen, že je pozorován za zavřenými víčky. Vstal, uklonil se a opustil pracovnu, ponechávaje si zlost pro své podřízené.

	* * *

	Pevně stavěný, ramenatý Kani se dostavil do pracovny soudce Pasera krátce po úsvitu. Posadil se před zavřené dveře vedle Severáka. O takovém oslu Kani snil. Pomáhal by mu nosit těžký náklad a ulehčil by jeho zádům, unaveným váhou věder vody k zalévání zahrady. Protože Severák otevřel doširoka uši, Kani mu vyprávěl o věčně stejných dnech, o své lásce k půdě, o péči, s jakou hloubí zavodňovací příkopy, o potěšení z pohledu na rozvíjející se rostliny.

	Proud důvěrností byl přerušen spěšným Paserovým krokem.

	– Kani! Chtěl jste mě vidět?

	Zahradník souhlasně přikývl.

	– Vstupte.

	Kani zaváhal. Soudcova kancelář mu naháněla strach stejně jako město. Daleko od své vesnice se cítil stísněně. Příliš mnoho hluku, odporných pachů, zakrytých horizontů. Kdyby v sázce nebyla jeho budoucnost, nikdy by se do memfiských uliček nevydal.

	– Aspoň desetkrát jsem se ztratil, vysvětloval.

	– Další nepříjemnosti s Kadašem?

	– Ano.

	– Z čeho vás obviňuje?

	– Já chci odejít, ale on mě odmítá pustit.

	– Odejít?

	– Letos moje zahrada vyprodukovala trojnásobek zeleniny, než jsem měl určeno. V důsledku toho se mohu stát nezávislým zahradníkem.

	– To je v souladu se zákonem.

	– Kadaš to popírá.

	– Popište mi ten váš kousek půdy.

	* * *

	Vedoucí lékař přijal Neferet ve stinném parku u své okázalé vily. Seděl pod rozkvetlou akácií a popíjel lehké vychlazené růžové víno. Jeden sluha ho ovíjel vějířem.

	– Krásná Neferet! Jak jsem rád, že vás vidím!

	Mladá žena měla na sobě střídmý oděv a na hlavě krátkou tradiční paruku.

	– Dnes vypadáte velmi přísně. Nejsou ty šaty už trochu z módy?

	– Vyrušil jste mě z práce v laboratoři. Chtěla bych znát důvod vašeho předvolání.

	Nebamon nařídil sluhovi, aby se vzdálil. Jist si svým šarmem a přesvědčen, že krása prostředí Neferet nadchne, rozhodl se jí poskytnout poslední šanci.

	– Vy mě nemáte moc ráda.

	– Čekám na vaši odpověď.

	– Vychutnejte ten nádherný den, to jemné víno, ráj, ve kterém žijeme. Jste krásná a inteligentní, nadanější pro medicínu než ten nejznámější z našich praktiků. Nemáte ale ani bohatství, ani zkušenosti. Jestliže vám nepomohu, budete živořit někde na vesnici. Zpočátku vám vaše morální síla umožní tuto zkoušku překonat. Jakmile však dozrajete, budete své přepjaté čistoty litovat. Kariéra se nebuduje na ideálech, Neferet.

	Mladá žena tu stála s rukama zkříženýma na prsou a pozorovala vodní hladinu, kde mezi lotosy dováděly kachny.

	– Naučíte se mě mít ráda, mne a můj způsob jednání.

	– S vašimi ambicemi nemám nic společného.

	– Jste hodna stát se manželkou vedoucího lékaře u dvora.

	– Mýlíte se.

	– Znám ženy dobře.

	– Jste si tím tak jist?

	Svůdnický Nebamonův úsměv se zkřivil.

	– Zapomínáte, že jsem pánem vaší budoucnosti?

	– Ta je v rukou bohů, nikoliv ve vašich.

	Nebamon s vážným výrazem ve tváři vstal.

	– Nechte stranou bohy a všímejte si mne.

	– S tím nepočítejte.

	– To je moje poslední upozornění.

	– Mohu se vrátit do laboratoře?

	– Podle zpráv, které jsem právě dostal, jsou vaše znalosti z farmakologie nanejvýš nedostatečné.

	Neferet nepozbyla rozvahy. Pohlédla pevně na svého karatele.

	– Víte dobře, že to není pravda.

	– Zprávy jsou jednoznačné.

	– A jejich autoři?

	– Farmakologové, kterým záleží na jejich místě a za svou bdělost si zaslouží povýšení. Jestliže nejste schopná připravit složitější léky, nemám právo vás zařadit do elitní skupiny. Předpokládám, že víte, co to znamená. Nemožnost postoupit v hierarchii. Budete přešlapovat na místě, bez možnosti využívat nejlepší výrobky laboratoří. Protože všechny spadají pode mne, bude vám do nich zakázán přístup.

	– Odsuzujete nemocné, ne mne.

	– Své pacienty svěříte schopnějším kolegům, než jste vy. Když vás bude ubohost vašeho života příliš tížit, připlazíte se ke mně po kolenou.

	* * *

	Denesova nosítka zastavila před Kadašovou vilou v okamžiku, kdy soudce Paser hovořil s vrátným.

	– Bolí vás zuby? zeptal se přepravce.

	– Právnická záležitost.

	– Tím líp pro vás! Mne hrozně bolí obnažené krčky. Kadaš má problémy?

	– Jenom taková drobnost.

	Dentista s červenýma rukama pozdravil své klienty.

	– Kým mám začít?

	– Vaším pacientem je Denes. Pokud jde o mne, přišel jsem uzavřít tu Kaniho záležitost.

	– Mého zahradníka?

	– Už jím není. Jeho práce mu dává právo na nezávislost.

	– Tlachy! Je mým zaměstnancem a taky jím zůstane.

	– Přiložte svou pečeť na tento dokument.

	– Odmítám.

	Kadašův hlas se třásl.

	– V tom případě zahajuji proti vám řízení.

	Zasáhl Denes.

	– Nerozčilujme se! Tak nechej toho zahradníka odejít, Kadaši. Opatřím ti jiného.

	– To je otázka principu, vzpouzel se dentista.

	– Klidná dohoda je lepší než soud! Zapomeň na toho Kaniho.

	Zamračený Kadaš poslechl Denesovu radu.

	* * *

	Letopolis byla malá osada v deltě, obklopená obilnými poli. Kolegium jeho kněží se věnovalo mystériím boha Hora, sokola s křídly tak rozlehlými jako kosmos.

	Neferet byla přijata představeným, Branirovým přítelem. Nezamlčela mu své vyloučení z útvaru oficiálních lékařů. Hodnostář ji zavedl do kaple, kde stála socha Anubise, boha s lidským tělem a šakalí hlavou, který vyjevoval tajemství mumifikace a otevíral duším spravedlivých brány na onen svět. Proměňoval nehybné tělo ve světlo.

	Neferet obešla sochu. Na zadním pilíři byl napsán dlouhý hieroglyfický text, skutečné lékařské pojednání o léčení infekčních chorob a pročištění lymfy. Vryla si ho do paměti. Branir se rozhodl, že jí předá léčitelský um, k němuž Nebamon nebude mít nikdy přístup.

	* * *

	Den byl vyčerpávající.

	Paser odpočíval na Branirově terase a vychutnával podvečerní klid. Junák, který hlídal kancelář, se také oddával zaslouženému odpočinku. Slábnoucí světlo mizelo za horizontem.

	– Postoupil jsi v pátrání? zeptal se Branir.

	– Armáda se případ pokouší ututlat. A navíc proti mně někdo osnuje pletichy.

	– A kdo za tím stojí?

	– Jak nepodezírat generála Ašera?

	– Nebuď předpojatý.

	– Hora dokumentů, které musím zkontrolovat, mi nedovolí pohnout se z místa. Za to zřejmě vděčím Mentmosovi. Musel jsem upustit od cesty, kterou jsem měl v plánu.

	– Velitel policie je nebezpečný chlap. Zničil už řadu kariér, jen aby vybudoval tu svoji.

	– Aspoň jednoho člověka jsem udělal šťastným: zahradníka Kaniho! Pracuje teď samostatně a už odjel z Memfidy na jih.

	– Byl jedním z mých dodavatelů léčivek. Složitá povaha, ale svoje povolání miluje. Kadašovi se tvůj zásah zřejmě nelíbil.

	– Poslechl Denesovu radu a ustoupil.

	– Vynucená opatrnost.

	– Denes si zřejmě zapamatoval lekci.

	– Je to v první řadě obchodník.

	– Věříte v upřímnost jeho nápravy?

	– Chování většiny lidí přímo vyplývá z jejich zájmů.

	– Viděl jste se s Neferet?

	– Nebamon se nevzdává. Nabídl jí manželství.

	Paser zbledl. Junák okamžitě vycítil pánovo vzrušení a zvedl k němu zrak.

	– A… odmítla?

	– Neferet je něžná a jemná, ale nikdo ji nepřinutí jednat proti její vůli.

	– Takže odmítla, že?

	Branir se usmál.

	– Dovedeš si jenom na malou chvíli představit pár tvořený Nebamonem a Neferet?

	Paser neskrýval úlevu. Uklidněný pes znovu usnul.

	– Nebamon si ji chce podrobit, pokračoval Branir. Na základě zfalšovaných zpráv ji prohlásil za neschopnou a vyhodil ji z korporace úředních lékařů.

	Soudce sevřel pěsti.

	– Ta jeho falešná svědectví rozdrtím.

	– Nemáš žádnou šanci. Řada doktorů a farmakologů je v Nebamonově žoldu a svá lživá prohlášení nevezmou zpět.

	– Musí být zoufalá…

	– Rozhodla se odjet z Memfidy a usadit se v některé vesnici poblíž Théb.
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	– Odjíždíme do Théb, oznámil Paser Severákovi.

	Osel přijal zprávu s uspokojením. Když si zapisovatel Jarot všiml cestovních příprav, přepadly ho starosti.

	– Budete dlouho pryč?

	– Nevím.

	– Kde vás najdu, když to bude zapotřebí?

	– Do mého návratu budete spisy jenom ukládat.

	– Ale…

	– Snažte se být přesný. Vaše dcera tím trpět nebude.

	* * *

	Kem bydlel nedaleko zbrojnice ve dvoupatrovém domě, kde bylo celkem deset bytů o dvou nebo třech pokojích. Ke své návštěvě zvolil soudce den Núbijcova odpočinku, kdy doufal, že ho najde v hnízdečku.

	Dveře otevřel pavián s upřeným pohledem.

	Hlavní místnost byla plná nožů, kopí a praků. Policista opravoval luk.

	– To jste vy?

	– Máte sbalen cestovní sak?

	– Vždyť jste se té cesty vzdal, ne?

	– Změnil jsem názor.

	– Jak poroučíte.

	* * *

	Prak, kopí, dýka, palice, obušek, sekera, hranatý dřevěný štít, se všemi zbraněmi zacházel Suti po tři dny s příkladnou zručností a jistotou ostříleného vojáka. Jeho obratnost si vysloužila obdiv důstojníků pověřených zařazením budoucích rekrutů.

	Po skončení zkoušek se kandidáti na vojenský život shromáždili na velkém nádvoří hlavních memfiských kasáren. Podél jeho jedné strany byla stání pro koně, pozorujících podívanou zvědavým okem, uprostřed byl zbudován obrovský zásobník vody.

	Suti si prohlédl stáje, postavené na kamenité dlažbě opatřené odtokovými žlábky. Jezdci a vozkové kartáčovali koně. Dobře živená a čistá zvířata zde měla ty nejlepší životní podmínky. Sutimu se rovněž líbily ubytovny vojáků, stíněné alejí stromů.

	Nemohl si však za nic na světě zvyknout na disciplínu. Ty tři dny poštěkávání nejnižších důstojníků udělujících rozkazy mu vzalo veškerou chuť na dobrodružství v uniformě.

	Ceremoniál náboru se odbýval podle přesných pravidel. Jeden z důstojníků se obrátil k dobrovolníkům a snažil se je přesvědčit líčením radovánek, které je v armádních řadách očekávají. Mezi hlavními přednostmi figurovala bezpečnost, úctyhodnost a pohodlný život v důchodu. Nosiči zástav třímali vysoko korouhve hlavních regimentů, zasvěcených bohům Amonovi, Reovi, Ptahovi a Sutechovi. Královský písař pilně zaznamenával do jednotlivých registrů jména naverbovaných. Za ním se vršily podnosy plné jídel. Generálové chystali hostinu, kde se bude podávat hovězí, drůbež, zelenina a ovoce.

	– Čeká nás krásný život, šeptal jeden ze Sutiho druhů.

	– Mne ne.

	– Ty to vzdáváš?

	– Mám radši svobodu.

	– Jsi blázen! Podle kapitána máš nejlepší předpoklady k rychlému postupu. Hned zpočátku by ti dali krásné místo.

	– Hledám dobrodružství, ne práci.

	– Na tvém místě bych o tom ještě přemýšlel.

	Nádvořím prošel rychlým krokem posel z paláce a v ruce nesl papyrus. Ukázal dokument královskému písaři. Ten vstal a udělil několik krátkých příkazů. Za necelou minutu byly všechny kasárenské brány uzavřeny.

	Řadami dobrovolníků se šířil překvapený šum.

	– Klid! nařídil důstojník, který před chvíli vedl uklidňující řeči. Právě jsme dostali instrukce. Faraónovým dekretem jste všichni odvedeni. Někteří se odeberou do venkovských kasáren, ostatní potáhnou hned zítra do Asie.

	– Výjimečný stav nebo válka, komentoval Sutiho kamarád.

	– Kašlu na to.

	– Nedělej ze sebe hlupáka! Jestli se pokusíš utéct, budeš považován za dezertéra.

	Tento argument se nemohl brát na lehkou váhu. Suti zhodnotil své šance přelézt zeď a zmizet v okolních uličkách: byly nulové. Už nebyl v písařské škole, ale v kasárnách plných lučištníků a kopiníků.

	Noví branci předstupovali jeden po druhém před královského písaře. Stejně jako ostatní důstojníci, i on vyměnil svůj vstřícný úsměv za nevrlý výraz.

	– Suti… vynikající výsledky. Zařazení: asijská armáda. Budeš lučištníkem po boku důstojníka na vojenském voze. Odjezd zítra na úsvitu. Další.

	Suti viděl, jak bylo jeho jméno zapsáno na tabulku. Dezertovat v tuto chvíli už bylo vyloučeno, ledaže by zůstal v cizině a už nikdy neuviděl Egypt ani Pasera. Byl odsouzen stát se hrdinou.

	– Budu pod velením generála Ašera?

	Písař zvedl zlostně zrak.

	– Řekl jsem další.

	Suti dostal košili, tuniku, plášť, kyrys, kožené náholenice, přílbu, malou sekerku s dvojitým ostřím a luk z akáciového dřeva, který byl ve střední části zřetelně zesílen. Zbraň byla vysoká metr sedmdesát, bylo obtížné ji napnout, ale v přímé střelbě vrhala šípy do vzdálenosti šedesáti metrů a parabolické do sto osmdesáti metrů.

	– A co hostina?

	– Tady je chléb, libra sušeného masa, olej a fíky, odpověděl zásobovací důstojník. Najez se, vodu si naber z cisterny a potom se vyspi. Zítra zkusíš, jak chutná prach.

	* * *

	Na lodi plavící se k jihu se nehovořilo o ničem jiném než o dekretu Ramsese Velikého, který rozhlašovali četní heroldi. Faraón nařizoval očistit všechny chrámy, provést sčítání všech pokladů země, inventarizovat obsah sýpek a veřejných rezerv, zdvojnásobit oběti bohům a připravit vojenskou výpravu do Asie.

	Fámy všechny údaje ještě zveličily a hovořilo se o bezprostředně hrozící katastrofě, ozbrojených nepokojích ve městech, revoltách v provinciích a blízké chetitské invazi. Paser musel spolu s ostatními soudci udržovat veřejný pořádek.

	– Nebylo by lepší zůstat v Memfidě? ptal se Kem.

	– Naše cesta bude krátká. Starostové vesnic nám oznámí, že oba veteráni se stali oběťmi nehody, byli mumifikováni a pohřbeni.

	– Nejste zrovna optimistický.

	– Pět smrtelných pádů: taková je oficiální pravda.

	– Vy jí ovšem nevěříte.

	– A vy?

	– Co z toho? Jestliže bude vyhlášena válka, budu povolán.

	– Ramses hlásá s Chetity i s asijskými knížectvími mír.

	– Nikdy se nevzdají myšlenky na vpád do Egypta.

	– Naše armáda je dost silná.

	– A proč ta výprava a ta podivná opatření?

	– Jsem z toho vyveden z míry. Možná se jedná o nějaký vnitřní bezpečnostní problém.

	– Země je bohatá a šťastná, král požívá úctu lidu, každý se nají dosyta, cesty jsou bezpečné. Nehrozí nám žádné zmatky.

	– Máte pravdu, ale faraón má na to zřejmě trochu jiný názor.

	Do tváří jim vál čerstvý vítr. Loď stáhla plachtu a využívala proudu. Oběma směry se po Nilu plavily desítky dalších lodí a nutily kapitána a posádku udržovat stálou pozornost.

	Sto kilometrů jižně od Memfidy je dohnala rychlá policejní loď a nařídila jim zpomalit. Jeden důstojník se zachytil lanoví a přeskočil na jejich palubu.

	– Je mezi cestujícími soudce Paser?

	– To jsem já.

	– Mám vás odvézt do Memfidy.

	– Z jakého důvody?

	– Byla proti vám vznesena žaloba.

	* * *

	Suti vstal a oblékl se jako poslední. Velitel světnice ho postrčil, aby si pospíšil a dohnal zpoždění.

	Mladý muž snil o Sabadu, jejím laskání a polibcích. Otevřela mu netušené stezky potěšení, které hodlal znovu prozkoumat, a to bez velkého prodlení.

	Za závistivého přihlížení ostatních rekrutů nastoupil Suti na válečný vůz, kam ho zavolal čtyřicetiletý důstojník s mohutným svalstvem.

	– Drž se, chlapče, doporučil mu velmi vážným hlasem.

	Jen co Suti provlékl levé zápěstí popruhem, důstojník pobídl koně a ti vyrazili plnou rychlostí vpřed. Vůz vyjel z kasáren jako první a zamířil k severu.

	– Už jsi bojoval, chlapče?

	– Proti písařům.

	– Zabil jsi je?

	– To nemyslím.

	– Nezoufej, nabídnu ti něco lepšího.

	– Kam jedeme?

	– Na nepřítele! A jako první! Projedeme deltou, potom dále podél pobřeží, až narazíme na Chetity a Syřany. Podle mého názoru přišel ten dekret docela vhod. Už dlouho jsem nesrazil žádného z těch barbarů. Napni luk.

	– Nemáte v úmyslu zpomalit?

	– Dobrý lučištník zasáhne cíl i za těch nejhorších podmínek.

	– A když se minu?

	– Přeseknu řemen, který tě přidržuje k mému vozu, a pošlu tě přežvykovat prach.

	– Jste tvrdý.

	– Deset tažení do Asie, pět zranění, dvakrát zlato za chrabrost, osobní Ramsesovo blahopřání, bude ti to stačit?

	– Žádné právo na omyl?

	– Buď vyhraješ, neboje po tobě.

	Stát se hrdinou bude obtížnější, než by si jeden myslel. Suti se zhluboka nadechl, napjal luk na maximum, zapomněl na vůz a jeho otřesy, na nerovnou cestu.

	– Zasáhni ten strom, co vidíš tam před námi!

	Střela vyletěla k nebi, opsala elegantní křivku a zarazila se do kmene akácie, kolem níž se vůz vzápětí prohnal.

	– Bravo, chlapče!

	Suti dlouze vydechl.

	– Kolika lučištníků jste se už zbavil?

	– Už je nepočítám! Mám hrůzu z amatérů. Dnes večer tě zvu, napijeme se spolu.

	– Ve stanu?

	– Důstojníci a jejich pomocníci mají právo na hospodu.

	– A… ženské?

	Poručík odměnil Sutiho mohutným štulcem do zad.

	– Zatracený chlape, ty ses narodil pro armádu! Až se napijeme vína, podělíme se o nějakou tu křepelku, která nám vyprázdní měšce.

	Suti políbil svůj luk. Štěstí stálo při něm.

	* * *

	Paser podcenil akceschopnost svých nepřátel. Chtěli mu zabránit, aby odjel z Memfidy a pátral v Thébách, a také ho chtěli zbavit hodnosti soudce a takto jeho vyšetřování s konečnou platností přerušit. Šlo tedy skutečně o vraždu, či dokonce o několik vražd, které se Paser snažil vynést na světlo.

	Bohužel, bylo už příliš pozdě.

	Jak se správně domýšlel, Sabadu, chráněnkyně policejního velitele, obvinila soudce z prostopášnosti. Korporace soudních hodnostářů veřejně odsoudí Paserův nemravný život, neslučující se s jeho funkcí.

	Do kanceláře vstoupil se sklopenou hlavou Kem.

	– Našel jsi Sutiho?

	– Byl najat do asijské armády.

	– Už odjel?

	– Ano. Jako lučištník na válečném voze.

	– Můj jediný svědek je tedy nedosažitelný.

	– Můžu ho nahradit.

	– To odmítám, Keme. Dokážou, že jste u Sabadu nebyl, a budete odsouzen za křivé svědectví.

	– Vidět, jak vás pomlouvají, mě pobuřuje!

	– Udělal jsem tu chybu, že jsem nadzvedl roušku.

	– Stojí za to žít, když nikdo, dokonce ani soudce, nemůže říkat pravdu?

	Núbijcovo zoufalství se vrývalo do srdce.

	– Já se nevzdám, Keme, ale nemám žádný důkaz.

	– Zacpou vám ústa.

	– Ne. Neumlčí mě.

	– Já a můj pavián budeme s vámi.

	Oba muži se přátelsky objali.

	* * *

	Proces se konal pod portikem postaveným před palácem dva dny po Paserově návratu. Rychlost řízení se vysvětlovala osobností obviněného. Podezření soudce z protizákonného chování vyžaduje okamžité prošetření.

	Paser nečekal ze strany vrchního soudce žádnou blahovůli. Přesto byl ohromen rozsáhlostí spiknutí, když uviděl členy poroty: přepravce Denes, jeho manželka Nenofar, velitel policie Mentmose, palácový písař a kněz z Ptahova chrámu. Jeho nepřátelé měli zajištěnu většinu, a možná i jednomyslnost, jestliže písař a kněz byli jen do počtu.

	Vrchní soudce s vyholenou lebkou, oblečen do suknice se zástěrkou, seděl v čele soudního sálu, u nohou loket ze sykomorového dřeva, připomínající přítomnost bohyně Maat. Porotci seděli po jeho levici, po pravici pak zapisovatel. Za Paserem postávala spousta zevlounů.

	– Jste soudce Paser?

	– Ano, přidělený do Memfidy.

	– Mezi vaším personálem figuruje zapisovatel jménem Jarot.

	– Ano.

	– Ať je předvedena stěžovatelka.

	Jarot a Sabadu! Jaké nepředvídané spojení! Byl tedy zrazen nejbližším spolupracovníkem.

	Před soudem se však neobjevila Sabadu, ale jakási bruneta s krátkýma nohama, tučných tvarů a nevzhledného obličeje.

	– Vy jste manželka zapisovatele Jarota?

	– Ano, to jsem, prohlásila ostrým, hádavým hlasem.

	– Vypovídáte pod přísahou. Sdělte nám svoje obvinění.

	– Můj manžel pije pivo, spoustu piva, hlavně večer. Už týden mi nadává a bije mě v přítomnosti naší dcery. Ona se bojí, chudáček malý. Dostala jsem pořádné rány. Viděl to lékař.

	– Znáte soudce Pasera?

	– Jenom podle jména.

	– Co požadujete od soudu?

	– Aby můj manžel a jeho zaměstnavatel, odpovědný za jeho morálku, byli odsouzeni. Chci dvoje nové šaty, deset pytlů zrní a pět pečených hus. A dvojnásobek, jestli mě Jarot bude bít dál.

	Paser byl ohromen.

	– Ať předstoupí hlavní obviněný.

	Jarot, tvář trudovitější než obvykle, uposlechl. Neohrabaně přednesl svoji obhajobu.

	– Manželka mě provokuje, odmítá mi vařit. Praštil jsem ji, ale nechtěl jsem. Taková nešťastná reakce. Musíte mě pochopit! Pracuji u soudce Pasera velmi tvrdě, pracovní doba je neúprosná, množství projednávaných případů by vyžadovalo dalšího písaře.

	– Nějaká námitka, soudce Pasere?

	– Tato prohlášení jsou nepřesná. Máme mnoho práce, to je pravda, ale respektoval jsem osobnost zapisovatele Jarota, připustil jeho domácí problémy a umožnil mu zkrácenou pracovní dobu.

	– Nějaká svědectví ve váš prospěch?

	– Lidé ze čtvrti, předpokládám.

	Vrchní soudce se obrátil na Jarota.

	– Máme je předvést? Zpochybňujete názor soudce Pasera?

	– Ne, ne… Ale přesto mám jinak pravdu.

	– Soudce Pasere, věděl jste, že váš zapisovatel bije svou manželku?

	– Ne.

	– Jste zodpovědný za morálku svého personálu.

	– To nepopírám.

	– Z nedbalosti jste opomněl ověřit Jarotovy morální postoje.

	– Na to jsem neměl čas.

	– Jediným správným jménem takového postoje je nedbalost.

	Paser byl vydán vrchnímu soudci na milost a nemilost. Účastníci byli dotázáni, chtějí-li ještě něco říct. Jen Jarotova manželka vzrušeně zopakovala svá obvinění.

	Soud se odebral k poradě.

	Paser měl téměř chuť se smát. Být odsouzen kvůli domácí šarvátce! Neuvěřitelné. Jarotova slabost a hloupost jeho ženy mu postavily do cesty nepředvídatelnou past, kterou jeho protivníci ihned využili. Budou respektovány právní náležitosti a mladý soudce bude smeten bez použití násilí.

	Porada trvala necelou hodinu.

	Vrchní soudce, stále stejně podmračený, přednesl její výsledek.

	– Zapisovatel Jarot byl jednohlasně uznán vinným špatným zacházením se svou manželkou. Odsuzuje se k tomu, aby oběti poskytl to, oč žádala, a navíc dostane třicet ran holí. Bude-li se to opakovat, bude ihned vyhlášen rozvod z jeho viny. Protestuje obžalovaný proti rozsudku?

	Jarot byl příliš šťasten, že z toho vyklouzl tak levně, a už nastavoval vykonavateli trestu záda. S hrubci, kteří špatně zacházeli se svými ženami, egyptské právo nežertovalo. Zapisovatel sténal a ufňukával. Jeden policista ho pak odvedl do ošetřovny ve čtvrti.

	– Soudce Paser, ujal se opět slova vrchní soudce, je jednohlasně prohlášen za nevinného. Soudní dvůr mu doporučuje, aby svého zapisovatele nepropustil a poskytl mu šanci se napravit.

	* * *

	Mentmose Pasera jenom pozdravil, a už spěchal do jiné poroty, svolané k posouzení případu zloděje. Denes a jeho manželka soudci blahopřáli.

	– Groteskní obvinění, zdůraznila paní Nenofar, jejíž pestrobarevné šaty byly předmětem drbů celé Memfidy.

	– Osvobodil by vás každý tribunál, prohlásil Denes s přesvědčením. V Memfidě potřebujeme soudce, jako jste vy.

	– To je pravda, přidala se Nenofar. Obchod kvete jenom v klidné a spravedlivé společnosti. Vaše pevnost na nás udělala ohromný dojem. Manžel a já si ceníme odvážných mužů. Když se v našich obchodních záležitostech vyskytne nějaká právní pochybnost, přijdeme k vám vždycky na radu.

	

		KAPITOLA DEVATENÁCTÁ



	Po rychlé a bezpečné plavbě se loď, vezoucí na palubě soudce Pasera, jeho osla a psa, Kema, policejního paviána a několik dalších cestujících, dostala na dohled Théb.

	Všichni zmlkli.

	Chrámy v Karnaku a Luxoru vystavovaly na levém břehu svou božskou architekturu. Za vysokými zdmi, skryto světským zrakům, tu sloužilo nemálo mužů a žen božstvům, aby setrvala na zemi. Akácie a tamaryšky stínily ale je beraních sfing, vedoucích k pylonům, monumentálním branám, otevírajícím vstup do svatyní.

	Tentokrát říční policie loď nezadržela. Paser se radostně vítal s provincií, odkud pocházel. Od svého odjezdu podstoupil řadu zkoušek, otužil se, a hlavně objevil lásku. Neferet neopouštěla jeho mysl ani na okamžik. Ztrácel chuť k jídlu, soustředit se mu činilo stále větší potíže. V noci ležel s otevřenýma očima a doufal, že se mu milovaná náhle vynoří ze tmy. Byl duchem nepřítomný a upadal pomalu do prázdna, které ho užíralo zevnitř. Vyléčit by ho mohla jedině ona, jeho vyvolená, ale poznala by jeho nemoc? Chuť k životu mu nemohli vrátit ani bohové, ani kněží, žádný triumf by nerozptýlil jeho bolest, žádná kniha by ji neulehčila.

	Théby, kde se Neferet skrývala, byly jeho poslední nadějí.

	Od dalšího pátrání si už Paser nesliboval nic. Vystřízlivěl a věděl, že celé to spiknutí bylo zosnováno naprosto dokonale. Mohl se domýšlet cokoliv, ale pravdy se nikdy nedobere. Těsně před svým odjezdem se dozvěděl o pohřbení mumie velitele stráže sfingy. Protože mise generála Ašera v Asii nebyla časově omezena, uznaly vojenské autority za vhodné tyto pohřební obřady neodkládat. Ale jednalo se skutečně o toho veterána, nebo byla pohřbena jiná mrtvola? Byl zmizelý velitel ještě naživu a někde se skrýval? Paser zůstane zřejmě navždy v nejistotě.

	Loď zakotvila nedaleko luxorského chrámu.

	– Někdo nás pozoruje, poznamenal Kem. Jeden mladík na zádi. Nalodil se jako poslední.

	– Ztratíme se ve městě. Uvidíme, jestli nás sleduje.

	Muž se jich nepouštěl.

	– Mentmosův člověk?

	– Pravděpodobně.

	– Mám vás ho zbavit?

	– Mám jiný nápad.

	Paser se odebral na hlavní policejní stanici. Přijal ho obézní úředník, jehož kancelář byla plná košíků s ovocem a pečivem.

	– Nenarodil jste se v naší oblasti?

	– Ano, v jedné vesnici na západním břehu. Byl jsem jmenován do Memfidy, kde jsem měl tu čest setkat se s vaším nejvyšším nadřízeným Mentmosem.

	– Tak teď jste se vrátil.

	– Přijel jsem jen na krátký pobyt.

	– Za odpočinkem, nebo za prací?

	– Zabývám se dřevní daní. Záznamy pořízené mým předchůdcem jsou neúplné a nejasné.

	Tlouštík spolkl několik rozinek.

	– Memfis má nedostatek paliva?

	– To jistě ne. Zima byla mírná, rezervy palivového dříví jsme nevyčerpali, ale zdá se mi, že střídavé dodávky suchých větví nejsou zajišťovány korektně: nepoměrně více od sekáčů z Memfidy než z Théb. Chtěl bych nahlédnout do vašich seznamů a probrat jednu vesnici za druhou, abych našel ty podvodníky. Někteří zřejmě nemají chuť sbírat drobné dříví, suché palmové listy a chrastí a nosit je do přerozdělovacích středisek. Není čas zasáhnout?

	– Jistě, jistě.

	Mentmose upozornil velitele thébské policie prostřednictvím kurýra na Paserův příjezd a popsal ho jako nebezpečného, příliš horlivého a zvědavého soudce. Místo této znepokojující osoby měl teď velitel před sebou malicherného úředníka, zabývajícího se podružnostmi.

	– Srovnání množství suchého dříví dodaného severem a jihem je výmluvné, pokračoval Paser. V Thébách se kmeny uschlých stromů neodsekávají správně. Existuje tu nějaký podloudný obchod?

	– Je to možné.

	– Zaznamenejte laskavě předmět mého pátrání v terénu.

	– Buďte klidný.

	Chvíli nato tlouštík přijal mladého policistu pověřeného Paserovým sledováním a seznámil ho s obsahem rozhovoru. Oba úředníci dospěli ke stejnému závěru: soudce zapomněl na své původní pohnutky a upadl do rutiny. Tento rozumný postoj je ušetří mnoha starostí.

	* * *

	Polykač stínů si na psa a na opici dával pozor. Věděl, do jaké míry jsou zvířata vnímavá a dokážou vycítit křivé úmysly. Špehoval proto Pasera a Kema ze značné vzdálenosti.

	Když ten druhý slídič, vyslaný nepochybně Mentmosem, svoji práci vzdal, byl teď jeho úkol snadnější. Kdyby se soudce přiblížil k cíli, polykač stínů by byl nucen zasáhnout. V opačném případě se omezí jen napozorování.

	Příkazy byly přísné a on vždycky příkazy uposlechl. Nepřinese smrt, nebude-li to nezbytně zapotřebí. Skon manželky velitele stráže zavinila jedině Paserova neústupnost.

	* * *

	Po dramatu u sfingy se veterán uchýlil do malé vesnice na levém břehu, kde se narodil. Po obětavé službě v armádě tu stráví klidný a šťastný důchod. Vysvětlení dramatu jako nehody mu ohromně vyhovovalo. Proč by se ve svém věku pouštěl do předem ztraceného boje?

	Po návratu opravil pec na chleba a k nesmírné radosti vesničanů začal pracovat jako pekař. Když se zrní prosilo sítem, aby se zbavilo nečistot, rozdrtily ho ženy na žernovu a potom pomocí paličky s dlouhým držadlem ještě jemněji v hmoždíři. Dostaly tak první mouku, dost hrubou, kterou opakovaně prosívaly, až zůstala jemná. Navlhčily ji a zpracovaly v hutné těsto, do něhož přidávaly kvásek. Jedny hnětly těsto v nádobě se širokým hrdlem, další ho pokládaly na nakloněné dlaždice, usnadňující odtékání vody. Pak přišel na řadu pekař. Obyčejné chleby pekl na žhavých dřevěných oharcích, ty kvalitnější pak v troubě vytvořené třemi dlaždicemi postavenými vertikálně a překrytými jednou vodorovnou, pod níž se zapálil oheň. Používal také formu na koláče, proraženou různými otvory a kamennými mřížkami, do nichž dával těsto, a pekl kulaté a podlouhlé bochánky nebo placky. Někdy z těsta udělal pro děti ležící tele a na svátek Mina, místního boha plodnosti, pekl bochánky ve tvaru penisu, se zlatavou kůrkou a bílou střídkou, se zlatým klasem uprostřed.

	Na válečný ryk a výkřiky raněných už zapomněl. Jak mu praskot ohně připadal něžný, jak jen miloval měkké, teplé chleby! Z vojenské minulosti mu zůstala panovačná povaha. Když rozehříval kamenné desky, odehnal všechny ženy a strpěl jen přítomnost svého pomocníka, robustního patnáctiletého jinocha, svého adoptivního syna, který ho jednou vystřídá.

	Dnes ráno měl chlapec zpoždění. Když na vydlážděné podlaze pekárny zazněly kroky, veterán se rozlítil. Obrátil se.

	– Já tě… Kdo jste?

	– Přišel jsem místo vašeho pomocníka. Bolí ho hlava.

	– Ale vy nebydlíte v naší vesnici.

	– Pracuju u jednoho pekaře, půl hodiny cesty odsud. Zavolal mě starosta vesnice.

	– Tak mi pomoz.

	Protože pec byla hluboká, musel do ní pekař zasunout hlavu i trup, když tam chtěl umístit co největší počet forem a chlebů. Pomocník ho přitom držel za nohy, aby ho v případě nehody okamžitě stáhl dozadu.

	Veterán se cítil v bezpečí. Právě dnes by však jeho vesnici navštívil soudce Paser, zjistil by jeho pravou totožnost a začal ho vyslýchat. Polykač stínů už neměl na vybranou.

	Uchopil pevně oba pekařovy kotníky, zvedl je nahoru a vší silou vstrčil veterána do trouby.

	* * *

	Vstup do osady byl liduprázdný. Na prahu domů nestály žádné ženy, žádný muž nepodřimoval pod stromem, žádné dítě si nehrálo s dřevěnou panenkou. Soudce si byl jist, že se právě odehrálo něco neobvyklého. Požádal Kema, aby se zastavil. Pavián a pes se rozhlíželi na všechny strany.

	Paser se dal spěšně hlavní ulicí, lemovanou nízkými domky.

	U pekárny nechyběl žádný z obyvatel vesnice. Křičeli, strkali se, vzývali bohy. Nějaký jinoch vysvětloval už podesáté, že když vyšel z domu, dostal ránu do hlavy, takže nemohl jít pomáhat pekaři, svému adoptivnímu otci. Vyčítal si tu hroznou nehodu a ronil hořké slzy.

	Paser rozrazil dav.

	– Co se tu stalo?

	– Náš pekař právě zemřel příšerným způsobem, odpověděl mu starosta vesnice. Zřejmě uklouzl a spadl do pece. Obvykle ho jeho pomocník drží za nohy, aby k něčemu podobnému nedošlo.

	– Jedná se o veterána, který se sem vrátil z Memfidy?

	– Přesně tak.

	– Byl někdo u té… nehody?

	– Ne, ale proč takové otázky?

	– Jsem soudce Paser a přišel jsem toho nešťastníka vyslechnout.

	– Ohledně čeho?

	– To není důležité.

	Jakási žena popadla hystericky Pasera za ruku.

	– Zabili ho démoni tmy za to, že dodával chléb, náš chléb, Chattuši, té cizince, které vládne nad harémem.

	Soudce ženu prudce odstrčil.

	– Vy jste tu k tomu, abyste uplatňoval zákon! Tak teď musíte našeho pekaře pomstít a tu ďáblici zavřít!

	* * *

	Paser a Kem poobědvali mimo vesnici, nedaleko studny. Pavián obratně loupal sladké cibulky. Začínal už být méně nedůvěřivý a smiřoval se se soudcovou přítomností. Junák se ládoval čerstvým chlebem a okurkou, Severák žvýkal vojtěšku.

	Soudce k sobě nervózně tiskl vědro s vodou.

	– Jedna nehoda a pět obětí! Armáda lhala, Keme. Její zpráva je falešná.

	– Jenom administrativní omyl.

	– Je to vražda, další vražda!

	– Není důkaz. Pekař měl nehodu. Už se stalo.

	– Vrah přišel před námi, protože věděl, že máme do té vesnice namířeno. Po čtvrtém veteránu nikdo nenajde žádnou stopu, nikdo se nebude tou věcí zabývat.

	– Dále už chodit nemusíte. Je jasné, že jste přišel na vyřizování účtů mezi vojáky.

	– Jestli justice dá od toho ruce pryč, bude namísto faraóna vládnout násilí.

	– Není váš život důležitější než zákon?

	– Ne, Keme.

	– Jste ten nejodhodlanější člověk, jakého jsem kdy poznal.

	Jak se ten Núbijec mýlil! Vždyť vypudit z hlavy Neferet Paser nedokázal ani v těchto dramatických hodinách. Po této příhodě, prokazující opodstatněnost jeho pochyb, by se měl zcela soustředit na vyšetřování. Ale láska, prudká jako jižní vítr, jeho odhodlanost smetla. Vstal a opřel se o studnu, oči zavřené.

	– Je vám špatně?

	– To přejde.

	– Ten čtvrtý veterán byl ještě naživu, připomněl Kem. Takže jak je to vlastně s tím pátým?

	– Kdybychom ho mohli vyslechnout, dobrali bychom se konečně pravdy.

	– Jeho vesnice určitě není daleko.

	– Nepůjdeme tam.

	Núbijec se usmál.

	– Konečně jste dostal rozum!

	– Nepůjdeme tam, protože jsme někým sledováni, a ten někdo nás předejde. To kvůli našemu příchodu byl ten chudák pekař zavražděn! Je-li ten pátý veterán ještě mezi živými, odsoudíme ho k smrti také, když budeme postupovat stejným způsobem.

	– Co navrhujete?

	– Ještě nevím. Teď se prozatím vrátíme do Théb. Ten nebo ti, kteří nás špehují, uvěří, že jsme sešli ze správné stopy.

	* * *

	Paser prozkoumal výsledky dřevní daně za uplynulý rok. Obézní úředník otevřel archivy a posilnil se rohovníkovou šťávou. Ten směšný soudce rozhodně nemá žádný formát. Probíral se horou účetních tabulek a thébský úředník mezitím napsal Mentmosovi uklidňující dopis. Paser tady nerozpoutá žádnou bouři.

	Přes všechno pohodlí pokoje, který mu byl přidělen, strávil soudce bezesnou noc, zmítán mezi utkvělou touhou spatřit znovu Neferet a nutností pokračovat v pátrání. Opět se s ní setkat, byť jí byl lhostejný, pokračovat v pátrání, byť byl ten případ už pohřben.

	Junák, nešťastný z pánova trápení, se natáhl vedle něj. Jeho teplo předá pánovi energii, kterou potřebuje. Soudce psa pohladil a vzpomněl si na jejich výlety podél Nilu, když byl ještě bezstarostným mladíkem, přesvědčeným, že povede pokojný život ve své vesnici, život členěný jen pravidelným střídáním ročních období.

	Osud se ho zmocnil s dravčí brutalitou a prudkostí. Kdyby se vzdal svých bláznivých snů, Neferet a pravdy, nenašel by znovu dávný pokoj a klid?

	Bylo zbytečné si lhát. Neferet zůstane provždy jeho jedinou láskou.

	* * *

	Úsvit mu přinesl naději. Mohl mu pomoci jediný člověk. Proto se odebral na thébské nábřeží, kde se každý den konal trh. Když byly potraviny vyloženy z lodí, drobní obchodníci je vystavili na svých pultech. Mužové i ženy tu měli své stánky pod širým nebem, prodávali nejrůznější potraviny, látky, oděvy, tisíc a jednu věc. Pod rákosovým přístřeškem popíjeli námořníci pivo a obdivovali mladé Thébanky, pídící se za novinkami. Prodavač ryb, sedící u proutěného koše s nilskými okouny, vyměnil dva pěkné kousky za nádobku s vonnou mastí. Pekař právě směňoval koláče za náhrdelník a pár opánků, hokynář zase boby za smeták. Každou transakci doprovázela živá diskuse, končící dohodou. Jestliže vznikla pochybnost ohledně hmotnosti zboží, obrátily se strany o pomoc k písaři, který měl službu u vah.

	Konečně ho Paser spatřil.

	Jak správně předpokládal, Kani prodával na trhu cizrnu, okurky, pórek a jinou zeleninu.

	Vtom pavián zatahal s neočekávanou silou za vodítko a vrhl se na pobertu, kterého si nikdo nevšiml. Ukradl dva krásné saláty. Opice se zakousla do zlodějova stehna. Muž zařval bolestí a bezvýsledně se pokusil útočníka setřást. Kem rychle zasáhl, aby mu opice nevyrvala z nohy kus masa. Zloděj byl předán do rukou policistů.

	– Jste můj ochránce, konstatoval zahradník.

	– Potřebuji vaši pomoc, Kani.

	– Za dvě hodiny budu mít všechno prodáno. Půjdeme ke mně domů.

	* * *

	Zeleninová zahrada byla vroubena chrpami, mandragorami a chryzantémami. Kani ji rozdělil na pravidelné záhony. Byla na nich zelenina, boby, cizrna, čočka, okurky, cibule, pór, salát, pískavice. Vzadu rostlo několik palmovníků, chránících tento kousek země před větrem. Nalevo byla vinice a ovocný sad. Většinu své produkce dodával Kani do chrámu a zbytek rozprodal na trhu.

	– Jste spokojen se svým novým životem?

	– Práce je stále stejně těžká, ale teď mám z toho zisk. Chrámový správce si mě váží.

	– Pěstujete i léčivé byliny?

	– Pojďte za mnou.

	Kani předvedl Paserovi dílo, na něž byl nejvíc hrdý: záhon léčivých bylin a rostlin, z nichž se vyráběly léčivé prostředky. Kyprej, hořčice, kopretina růžová, máta polej a heřmánek bylo jen několik příkladů mezi mnoha jinými.

	– Víte, že se Neferet usadila v Thébách?

	– Mýlíte se, pane. Zaujímá důležité místo v Memfidě.

	– Nebamon ji odtamtud vyhnal.

	V zahradníkově pohledu bylo možno číst silné pohnutí.

	– On se odvážil… ten krokodýl se odvážil!

	– Neferet už nepatří k hlavnímu medicínskému sboru a nemá přístup do velkých laboratoří. Bude se muset spokojit s vesnicí a těžce nemocné posílat svým kvalifikovanějším kolegům.

	Kani vztekle udusával zem.

	– To je hanebné! Nespravedlivé!

	– Pomozte jí.

	Zahradník tázavě zvedl zrak.

	– A jak?

	– Jestliže jí budete dodávat vzácné a drahé léčivé byliny, dokáže z nich vyrobit léky a postarat se o své pacienty. Tak jí pomůžeme, aby si znovu vydobyla svou pověst.

	– Kde je?

	– To nevím.

	– Já ji najdu. To je úkol, který jste mi chtěl svěřit?

	– Ne.

	– Tak pokračujte.

	– Hledám jednoho veterána z čestné stráže u sfingy. Vrátil se do své vesnice na levém břehu, aby tam strávil zbytek života. Skrývá se.

	– Proč?

	– Protože zná jedno tajemství. Kdyby se mnou promluvil, hrozila by mu smrt. Chystal jsem se pohovořit s jeho kolegou, který pracoval jako pekař. Stal se obětí nehody.

	– Co mám udělat?

	– Najděte ho. Teprve potom do toho s nejvyšší opatrností vstoupím já. Někdo mě špehuje. Kdybych se ho pokusil hledat sám, veterán by byl zavražděn ještě dřív, než bych s ním mohl promluvit.

	– Zavražděn!

	– Nezakrývám ani vážnost situace, ani hrozící nebezpečí.

	– Jakožto soudce můžete…

	– Nemám sebemenší důkaz a zabývám se aférou, která spadá pod armádu.

	– A co kdybyste se mýlil?

	– Když vyslechnu svědectví toho veterána, pokud ovšem ještě žije, všechny pochybnosti zmizí.

	– Vesnice i osady na západním břehu dobře znám.

	– Vystavíte se velkému riziku, Kani. Někdo tu bez váhání vraždí a je mu jedno, že ztratí duši.

	* * *

	Na konci každého týdne pořádal Denes recepci, aby odměnil kapitány svých přepravních lodí a několik vysokých úředníků, kteří ochotně podepisovali povolení k plavbě, nakládce a vykládce zboží. Všichni chválili skvostnou nádheru rozlehlé zahrady, jezírka a voliéry plné exotického ptactva. Denes chodil od jednoho ke druhému, s každým prohodil laskavé slovo, poptal se na rodinu. Paní Nenofar honila parádu.

	Onoho večera byla nálada méně veselá. Dekret Ramsese Velikého zasel mezi elitu neklid. Jedni podezírali druhé, že znají nějaké důvěrné informace a nechávají si je pro sebe. Denes, rozmlouvající se dvěma kolegy, jejichž podnik zamýšlel připojit ke svému skoupením jejich lodí, se vrhl ke vchodu, aby přivítal vzácného hosta, chemika Šešiho. Tento muž trávil většinu svého života v nejutajenější palácové laboratoři a velmože navštěvoval jen zřídka. Drobný, zachmuřený a vousatý mužíček vypadal skromně a zdál se být schopný.

	– Vaše přítomnost nás ctí, drahý příteli!

	Chemik se pousmál.

	– Jak probíhají poslední pokusy? Nikomu ani muk, samozřejmě, ale hovoří se o tom po celém městě! Prý jste vyrobil zcela výjimečnou slitinu, která nám umožní vyrábět nezničitelné meče a kopí.

	Šeši pochybovačně zavrtěl hlavou.

	– Vojenské tajemství, pochopitelně! Snažte se mít úspěch! Vzhledem k tomu, co nás čeká…

	– Upřesněte to, požádal jeden host.

	– Podle toho faraónova dekretu pořádná válka! Ramses chce rozdrtit Chetity a zbavit nás těch asijských princátek, ochotných se kdykoliv bouřit.

	– Ramses chce mír, namítl jeden kapitán obchodní lodi.

	– Oficiální prohlášení na jedné straně a činy na druhé.

	– To je znepokojivé.

	– Vůbec ne! Koho nebo čeho by se Egypt obával?

	– Neříká se, že ten dekret vyjadřuje oslabení moci?

	Denes se hlasitě rozesmál.

	– Ramses je největší a takovým také zůstane! Nedělejme tragédii z podřadného incidentu.

	– Ale přece jen… ověřovat zásoby potravin…

	Zasáhla paní Nenofar.

	– Je to jasné: připravují se nové poplatky a daňová reforma.

	– Je třeba zaplatit novou výzbroj, přidal se Denes. Kdyby Šeši chtěl, řekl by nám o tom víc a ospravedlnil by Ramsesovo rozhodnutí.

	Všechny pohledy se upřely na chemika. Ten však zůstal němý. Jako obratná paní domu zavedla Nenofar hosty do zahradního pavilónku, kde bylo pro ně připraveno občerstvení.

	Velitel policie Mentmose uchopil Denese pod paži a odvedl ho stranou.

	– Vaše problémy s justicí už skončily, doufám.

	– Paser už dal pokoj. Je přece jen rozumnější, než jsem si myslel. Mladý soudce plný ctižádosti, to je jisté: ale není to chvályhodné? Všichni jsme prošli takovým obdobím, vy i já, než se z nás stali hodnostáři.

	Mentmose se zašklebil.

	– Jeho celková povaha…

	– Časem se zlepší.

	– Jste optimista.

	– Realista. Paser je dobrým soudcem.

	– Podle vás je nepodplatitelný?

	– Chytrý, nepodplatitelný a uctivý k těm, kdo dodržují zákon. Díky lidem jako on obchod může vzkvétat a v zemi je klid. Co si přát víc? Věřte mi, drahý příteli, podporujte Paserovu kariéru.

	– Cenné upozornění.

	– S ním nebudou žádné zpronevěry.

	– To opravdu není zanedbatelné.

	– Ale zůstáváte zdrženlivý.

	– Jeho iniciativa mě trochu děsí. Myslím, že smysl pro jemnější odstíny není jeho silnou stránkou.

	– Mládí a nezkušenost. Co si o tom myslí vrchní soudce?

	– Sdílí váš názor.

	– Tak vidíte!

	Zprávy, které veliteli policie přivezl zvláštní posel z Théb, byly s Denesovým stanoviskem rovněž v souladu. Mentmose si dělal bezdůvodné starosti. Nezabýval se snad soudce jenom povinným odvodem dřeva a poctivostí poplatníků?

	Možná neměl tak unáhleně varovat vezíra. Ale člověk není nikdy dost opatrný, že?

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ



	Dlouhá procházka po kraji ve společnosti Severáka a Junáka, studium spisů na policejních stanicích, vypracování přesného seznamu plátců dřevní daně, inspekce příslušných vesnic, úřední rozhovory se starosty a s vlastníky, taková byla náplň thébských dnů soudce Pasera. Konečně se objevil Kani.

	Už ze zahradníkova postoje a jeho sklopeného zraku Paser pochopil, že nenašel ani Neferet, ani pátého veterána.

	Uběhl týden. Úředníci v Mentmosových službách odesílali nezajímavé zprávy o soudcově činnosti, Kem jenom obíhal tržiště a chytal zloděje. Brzy bude nutné se vrátit do Memfidy.

	Paser prošel palmovým hájkem, pustil se polní cestou podél zavodňovacího kanálu a po několika schodech sestoupil do Kaniho zahrady. Když se slunce klonilo k západu, ošetřoval zahradník vždycky léčivé byliny, které vyžadovaly pravidelnou a pozornou péči. Poté, co část noci věnoval zavlažování, spával v zahradní boudě.

	Zahrada se zdála být pustá.

	Paser ji překvapeně obešel a potom otevřel dveře boudy. Prázdná. Sedl si na zídku a kochal se západem slunce. Řeku postříbřil úplněk. Jak uplývaly minuty, svírala mu srdce stále větší úzkost. Kani možná našel pátého veterána, možná ho sledoval, možná… Paser si vyčítal, že zahradníka zapletl do pátrání, které bylo nad jeho síly. Kdyby se mu přihodilo něco zlého, považoval by se za hlavního viníka.

	Soudce se nepohnul, ani když ho obestřel noční chlad. Bude trpělivě čekat až do úsvitu a pak bude vědět, že se Kani už nevrátí.

	Se zaťatými zuby a rozbolavělými svaly teď litoval své lehkomyslnosti.

	Přes řeku přeplula nějaká bárka.

	Soudce vstal a běžel na nábřeží.

	– Kani!

	Zahradník přirazil ke břehu, uvázal loďku ke kůlu a pomalu vylezl na svah.

	– Proč se vracíte tak pozdě?

	– Vy se třesete!

	– Je mi zima.

	– Z jarního větru člověk onemocní. Pojďme do boudy.

	Zahradník se posadil na pařez a zády se opřel o prkna, Paser usedl na truhlici s nářadím.

	– Veterán?

	– Žádná stopa.

	– Byl jste v nebezpečí?

	– Ani na chvíli. Nakupuji vzácné bylinky, tu a onde, povídám si se starousedlíky.

	Paser se odhodlal k otázce, která ho už pálila na rtech.

	– A Neferet?

	– Neviděl jsem ji, ale znám místo, kde žije.

	* * *

	Šešiho laboratoř zabírala tři velké místnosti v suterénu pobočky kasáren. Regiment, který tu byl ubytován, byl sestaven pouze z vojáků druhé třídy, přidělovaných na zemní práce. Každý si myslel, že chemik pracuje v paláci, a on zatím prováděl své skutečné výzkumy zde, na tomto nenápadném místě a zdánlivě bez zvláštní ostrahy. Kdokoliv by se však pokusil vstoupit na schodiště klesající do hlubin budovy, byl by bez okolků zadržen a tvrdě vyslýchán.

	Šeši byl najat palácovými technickými službami vzhledem ke svým výjimečným znalostem o odolnosti materiálů. Původně odléval bronzové předměty a postupně se věnoval zdokonalování přípravy hrubé mědi, nezbytné k výrobě kamenických dlát.

	Vzhledem ke svých úspěchům a ke své vážnosti byl stále povyšován. Toho dne, kdy dodal nářadí překvapující odolnosti k opracování kamenných bloků Ramsesova chrámu miliónů let na levém thébském břehu, dolehla jeho pověst až ke královým uším.

	Šeši k sobě zavolal své tři hlavní spolupracovníky, zkušené odborníky zralého věku. Suterén osvětlovaly lampy, které nečadily.

	Pomalý a metodický Šeši ukládal papyry, na něž zaznamenal své poslední výpočty.

	Všichni tři technici, celí nesví, trpělivě čekali. Chemikovo mlčení nevěstilo nic dobrého, i když ani jindy nebyl nijak hovorný. Takové neočekávané a panovačné zavolání ovšem neměl ve zvyku.

	Malý muž s černým knírem stál ke svým spolupracovníkům otočen zády.

	– Kdo žvanil?

	Nikdo neodpověděl.

	– Nebudu svoji otázku opakovat.

	– Je bezpředmětná.

	– Na jedné recepci hovořil jeden hodnostář o nových slitinách a zbraních.

	– Vyloučeno! Lhali vám!

	– Byl jsem u toho. Tak kdo žvanil?

	Nové mlčení.

	– Nemám možnost vést nejisté vyšetřování. I když jsou ty informace neúplné, a tedy nepřesné, důvěra je podlomena.

	– Jinak řečeno…

	– Jinak řečeno jste propuštěni.

	* * *

	Neferet si zvolila tu nejchudší a nejodlehlejší vesnici v thébské oblasti. Stála na samém okraji pouště, byla špatně zavlažovaná a vyskytoval se v ní značně zvýšený počet kožních onemocnění. Mladá žena nebyla ani smutná, ani skleslá. Těšilo ji, že unikla z Nebamonových spárů, i když za svoji svobodu zaplatila slibnou kariérou. Prostředky, které bude mít k dispozici, bude léčit ty nejchudší a spokojí se s osamělým životem na venkově. Když popluje k Memfidě zdravotnická loď, zajde navštívit svého učitele Branira. Zná ji, a proto se nebude pokoušet její rozhodnutí změnit.

	Už druhý den po svém příchodu ošetřila Neferet nejdůležitější osobu v osadě, odborníka na vykrmování hus, trpícího srdeční arytmií. Dlouhá masáž a páteřní cviky ho zase postavily na nohy. Seděl na zemi vedle nízkého stolu, na němž ležely moučné šišky, a držel husu za krk. Drůbež se bránila, ale on nepovolil a do hltanu jí nasouval jednu šišku za druhou. Celou operaci provázel uklidňujícími slovy. Nacpaná husa se odkolébala jako opilá. Pak si vyšla pro lepší trávení na procházku. Krmení jeřábů vyžadovalo větší pozornost. Jejich játra patřila v kraji k nejvyhledávanějším.

	Po tomto svém prvním lékařském úspěchu, považovaném za zázrak, se Neferet stala hrdinkou vesnice. Venkované ji žádali o radu, jak mají bojovat proti škůdcům na polích a v sadech, hlavně proti kobylkám a sarančatům. Mladá žena však dávala přednost boji proti jiné metle, kterou považovala za původce kožních infekcí, napadajících děti i dospělé: proti mouchám a komárům. Jejich hojnost se vysvětlovala bažinou se zahnívající vodou, která nebyla oddrenážována už tři roky. Neferet ji dala vysušit, doporučila shromážděným vesničanům, aby dezinfikovali své domky, ošetřila všechny štípance žluvím tukem a pomazala je čerstvým olejem.

	Starosti jí dělal jenom případ jednoho starce s unaveným srdcem. Kdyby se jeho stav zhoršil, bylo by ho nutno hospitalizovat v Thébách. Této nepříjemnosti by se mohl vyhnout, kdyby získala jisté vzácné byliny. Když byla právě u pacientova lože, upozornil ji malý chlapec na příchod nějakého cizince, který se po ní vyptává.

	Ani zde ji Nebamon nenechá na pokoji? Z čeho ji ještě obviní, do jaké propasti ji postrčí? Musí se ukrýt. Vesničané budou mlčet a ten šéflékařův posel zas odejde, jak přišel.

	* * *

	Paser cítil, že mu ti lidé lžou. Jméno Neferet jim bylo známé, i když mlčeli. Osada se svými domky ohroženými pouští se schoulila do sebe ze strachu před vetřelcem. Většina dveří zůstala zavřena.

	Rozmrzele se chystal odtud odejít, když tu zahlédl ženskou postavu, směřující ke kamenitým vrškům.

	– Neferet!

	Zvědavě se ohlédla. Poznala ho a vrátila se.

	– Soudce Paser… Co tady děláte?

	– Chtěl bych s vámi mluvit.

	Měla v očích slunce, venkovský vzduch osvěžil její pleť. Paser by jí chtěl odhalit své city, vyjádřit, co cítí, ale nebyl schopen vypravit ze sebe jediného slova.

	– Pojďme nahoru na ten kopec.

	Šel by za ní až na konec světa, na samé mořské dno, do hlubin temnot. Kráčet po jejím boku, usednout vedle ní, poslouchat její hlas, to bylo opojné štěstí.

	– Informoval mě Branir. Chcete proti Nebamonovi vznést žalobu?

	– Byla by zbytečná. Spousta lékařů mu vděčí za svou kariéru a dosvědčí mu cokoliv.

	– Obviním je z křivého svědectví.

	– Jejich příliš mnoho a Nebamon vám to překazí.

	Navzdory vlahému jarnímu povětří se Paser roztřásl a nemohl zadržet kýchnutí.

	– Nachlazení?

	– Strávil jsem noc venku, když jsem čekal na návrat Kaniho.

	– Toho zahradníka?

	– To on vás našel. Žije v Thébách a obdělává tam svoji vlastní zahradu. V ní je vaše šance, Neferet: pěstuje léčivé byliny, bude umět vypěstovat i ty nejvzácnější!

	– Postavit laboratoř? Zde?

	– A proč ne? Vaše farmakologické znalosti vás k tomu opravňují. Nejen že budete léčit i těžce nemocné, ale znovu si vybudujete svoji pověst.

	– Nemám moc chuti pustit se do takového boje. Moje současné podmínky mi stačí.

	– Nemrhejte svým talentem! Udělejte to pro své nemocné.

	Paser kýchl podruhé.

	– Netýká se vás to jako prvního? Moudrá pojednání tvrdí, že rýma láme kosti, rozbíjí lebku a provrtává mozek. Takové katastrofě musím zabránit.

	Její úsměv, jehož dobrota vylučovala každou ironii, ho okouzlil.

	– Přijmete Kaniho pomoc?

	– Je tvrdohlavý. Jestliže se už jednou rozhodl, co proti tomu zmůžu? Ale teď se starejme o to nejnaléhavější: rýma je vážný zánět. Nakapeme do vašich nosních dírek palmovou mízu, a jestli to nepomůže, budeme vtírat mateřské mléko a vonnou pryskyřici.

	Rýma nepovolila a ještě se zhoršila. Neferet zavedla soudce do svého skromného obydlí uprostřed vesnice. Protože se objevil také kašel, předepsala mu realgar, přírodní sirník arzenitý, kterému se mezi lidmi říkalo „ten, který oblažuje srdce“.

	– Pokusíme se vývoj nemoci zastavit. Sedněte si na tuto rohož a už se nehýbejte.

	Přikazovala, aniž zvýšila hlas, něžný jako její pohled. Soudce doufal, že následky nachlazení budou dlouhodobé a že v této skromné místnosti pobude co možno nejdéle.

	Neferet smíchala realgar, pryskyřici a listy dezinfekčních rostlin, všechno rozdrtila na kašovitou hmotu, kterou pak nahřála. Výslednou hmotu rozetřela na kámen, ten položila před soudce a přikryla převrácenou nádobou s otvorem ve dně.

	– Vezměte si tento dutý rákos, strčte ho do otvoru v nádobě a vdechujte střídavě ústy a nosem. Inhalace vám uleví.

	Nezdar by Paserovi přišel docela vhod, ale léčba se ukázala jako účinná. Překrvení se zmírnilo, dýchalo se mu lépe.

	– Už se nechvějete?

	– Mám jenom pocit únavy.

	– Několik dní vám doporučuji bohatou stravu, spíš tučnou: červené maso, potraviny polévat čerstvým olejem. Prospěje vám trochu odpočinku.

	– Toho se musím vzdát.

	– Co vás přivádí do Théb?

	Toužil vykřiknout: „Vy, Neferet, jenom vy!“, ale slova se mu nevydrala z úst. Byl si jist, že jeho lásku vnímá, a čekal, až mu sama poskytne příležitost ji vyjádřit. Neodvažoval se rozbít tu pohodu nějakou nepředložeností, která by se jí nepochybně nelíbila.

	– Možná zločin, možná několik zločinů.

	Cítil, že to drama ji rozrušilo, i když se jí nedotýkalo. Měl právo zaplétat ji do záležitosti, jejíž skutečnou povahu sám neznal?

	– Pociťuji k vám naprostou důvěru, Neferet, ale nechci vás obtěžovat svými starostmi.

	– Jste vázán tajemstvím?

	– Až do chvíle, kdy dojdu k závěrům.

	– Vraždy… to jsou vaše závěry?

	– Mé vnitřní přesvědčení.

	– Už tolik let nebyla spáchána žádná vražda!

	– Pět veteránů, členů čestné stráže u velké sfingy, se zabilo pádem z její hlavy, kam vylezli kvůli kontrole. Nehoda. Aspoň taková je oficiální verze armády. Jeden z nich se však ukryl ve vesnici na západním břehu a pracoval tam jako pekař. Chtěl jsem ho vyslechnout, ale než jsem se k němu dostal, byl mrtev, tentokrát už doopravdy. Další nehoda. Velitel policie mě dává sledovat, jako kdybych se svým vyšetřováním provinil. Jsem ztracen, Neferet. Zapomeňte na to, co jsem vám řekl.

	– Chcete to vzdát?

	– Jsem bezvýhradně oddán pravdě a spravedlnosti. Kdybych se vzdal, zničilo by mě to.

	– Mohu vám pomoct?

	Paserovy oči rozžhavila jiná horečka.

	– Kdybychom si občas spolu mohli promluvit, měl bych víc odvahy.

	– To nachlazení může mít druhotné následky a bude záhodno to hlídat. Musíte sem rozhodně občas zajít.
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	Noc v hostinci byla stejně veselá jako vyčerpávající. Pláty hovězí pečené, baklažány na smetaně, koláčů, co hrdlo ráčí, a nádherná čtyřicetiletá Libyjka, která utekla z vlasti, aby mohla obveselit egyptské vojáky. Poručík Sutimu nelhal: jeden muž jí nestačil. On, který se považoval za nejvýkonnějšího milence, musel stáhnout vlajku a předat štafetu svému nadřízenému. Rozdováděná ohnivá Libyjka zaujímala ty nejnepravděpodobnější pozice.

	Když se vůz znovu vydal na cestu, Suti jen s námahou udržel otevřené oči.

	– Člověk se musí umět obejít bez spánku, chlapče! Nezapomínej, že nepřítel útočí, když jsi unaven. Dobrá zpráva: jsme předvojem předvoje! První rány schytáme my. Kdyby ses chtěl stát hrdinou, máš teď šanci.

	Suti přitiskl luk k hrudi.

	Vůz jel podél Vládcových zdí, úctyhodné linie pevností, postavených panovníky Střední říše a později neustále vylepšovaných jejich nástupci. Tato mohutná obranná hráz, jejíž jednotlivé části byly propojeny prostřednictvím optických signálů, bránila beduínům a Asiatům v pokusu o invazi. Vládcovy zdi se táhly od pobřeží Středozemního moře až po Heliopolis a byly v nich umístěny stálé vojenské posádky na ostrahu hranic a celníci. Nikdo se nedostal do Egypta nebo z něho ven, aniž uvedl své jméno a důvod cesty. Obchodníci museli označit druh převáženého zboží a zaplatit clo. Nežádoucí cizince policie zadržela a povolení k přechodu hranic vydala až po pečlivé kontrole dokladů, náležitě doporučených úředníkem z hlavního města, který měl na starosti problematiku přistěhovalectví. Jak hlásala faraónova stéla: „Kdokoliv překročí tuto hranici, stane se jedním z mých dětí.“

	Poručík předložil své doklady veliteli jedné pevnosti, jejíž zdi s dvojitým náspem, vysoké šest metrů, byly obklopeny příkopy. Na cimbuří stáli lučištníci, na strážních věžích hlídky.

	– Posílili stráže, poznamenal důstojník. Vypadají jako pěkní zašíváci.

	Vůz obklopilo deset mužů.

	– Vystupte, nařídil velitel stráže.

	– Žertujete?

	– Vaše doklady nejsou v pořádku.

	Poručík sevřel opratě, připraven pobídnout koně do trysku. Mířily na něj všechny šípy a kopí.

	– Okamžitě vystupte.

	Poručík se obrátil k Sutimu.

	– Co na to říkáš, chlapče?

	– Čekají nás zajímavější souboje.

	Vystoupili.

	– Chybí tu razítko první pevnosti Vládcových zdí, prohlásil velitel stráže. Takže obratem zpět.

	– Máme zpoždění.

	– Předpis je předpis.

	– Můžeme si promluvit?

	– V mé kanceláři. Ale nedělejte si iluze.

	Rozhovor byl kratičký. Poručík vyběhl z kanceláře, popadl opratě a už se hnali po cestě vedoucí do Asie.

	Kola skřípěla a nadzvedávala oblaka prachu.

	– Proč takový spěch? Teď máme všecko v pořádku, ne?

	– Více méně. Praštil jsem ho pořádně, ale ten idiot se může probrat dřív, než by bylo záhodno. Tento druh mezků má tvrdé palice. Dal jsem naše papíry do pořádku sám. V armádě musí člověk umět improvizovat, chlapče.

	První dny cesty proběhly klidně. Dlouhé etapy, péče o koně, kontrola výstroje, noci pod širým nebem, doplňování zásob jídla v osadách, kde se poručík vždy obracel na armádního posla nebo člena tajných služeb, pověřených zajišťováním hladkého postupu vojsk.

	Vítr se obrátil a stal se nepříjemně ostrým.

	– Asijská jara jsou často chladná. Vezmi si plášť.

	– Vypadáte rozrušeně.

	– Nebezpečí se blíží. Cítím ho jako pes. Jak jsme na tom s jídlem?

	– Máme placky, masové karbanátky, cibuli a vodu na tři dny.

	– To by mělo stačit.

	Vůz vjel do ztichlé vesnice. Hlavní náměstí bylo pusté. Sutimu se sevřel žaludek.

	– Žádnou paniku, chlapče. Možná jsou na polích.

	Vůz jel nyní velmi pomalu. Poručík svíral kopí a rozhlížel se bystrým zrakem okolo sebe. Zastavil před úřední budovou, kde sídlil vojenský zástupce a tlumočník. Nikdo.

	– Armáda nedostane hlášení. Pozná, že došlo k něčemu vážnému. Jasná vzpoura.

	– Zůstaneme tady?

	– Já bych jel raději dál. Ty ne?

	– Přijde na to…

	– Na co?

	– Kde je generál Ašer?

	– Kdo ti o něm co říkal?

	– Jeho jméno je v Memfidě slavné. Rád bych sloužil pod jeho velením.

	– Tak to jsi skutečný šťastlivec. Za ním právě jdeme.

	– Že by tu vesnici evakuoval?

	– To určitě ne.

	– Takže kdo?

	– Beduíni. Ti nejhorší, nejfanatičtější a nejpokrytečtější tvorové. Přepadávání, loupeže, zajímání rukojmích, to je pro ně typické. Jestliže se nám je nepodaří zničit, zasviní Asii, poloostrov mezi Egyptem a Rudým mořem i okolní provincie. Jsou ochotni se spojit s každým uchvatitelem, nenávidí ženy tolik, jako my je milujeme, plivají na krásu i na bohy. Nemám strach z ničeho, ale pokud jde o ně, jich se bojím, těch chlapů se špatně ostříhanými vousy, s hadry omotanými okolo hlavy a dlouhými šaty. Pamatuj, chlapče: jsou to zbabělci. Udeří vždycky zezadu.

	– Myslíte, že zmasakrovali všechny ty vesničany?

	– Pravděpodobně.

	– Generál Ašer je tedy izolován, odříznut od hlavní armády?

	– To je možné.

	Sutiho dlouhé černé vlasy tančily ve větru. Navzdory statnému tělu a mocné hrudi se mladý muž cítil slabý a zranitelný.

	– Mezi ním a námi jsou tedy beduíni. Kolik?

	– Deset, sto, tisíc…

	– Deset, to beru. U stovky bych už váhal.

	– Tisíc je pro opravdového hrdinu, chlapče. Neopustíš mě?

	Poručík pobídl koně. Dojeli klusem až ke vstupu do rokle, lemované strmými stěnami. Keře, zachycené na skalách, se navzájem proplétaly a ponechávaly pouze úzký průchod.

	Koně zaržáli a vzepjali se. Poručík je uklidnil.

	– Cítí past.

	– Já též, chlapče. Beduíni se krčí někde v křoví. Pokusí se podtít koňům nohy sekerou, abychom spadli na zem, a pak nám uříznou hlavy a varlata.

	– Cena hrdinství mi připadá příliš vysoká.

	– Díky tobě neriskujeme téměř nic. Do každého keře jeden šíp, pořádná rychlost a vítězství je naše.

	– Jste si tím jist?

	– Pochybuješ o tom? Přemýšlet není dobré.

	Poručík zatahal za opratě. Koně se neochotně rozběhli do rokle. Na strach neměl Suti čas. Vystřeloval šíp za šípem. První dva se ztratily někde v prázdném křoví, třetí se zabodl do oka jednoho beduína, který s řevem vyběhl z úkrytu.

	– Pokračuj, chlapče!

	Sutimu vstávaly vlasy na hlavě, ale chladnokrevně střílel do každého keře a obracel se nalevo a zase napravo takovou rychlostí, že by tomu sám nevěřil. Beduíni se hroutili, zasaženi do břicha, hrudi nebo hlavy. Výjezd z rokle byl zahrazen kamením a ostružiním.

	– Drž se, chlapče, skočíme!

	Suti přestal střílet a chytil se okraje korby. Dva nepřátelé, které nestačil proklát šípem, vymrštili sekery směrem k Egypťanům.

	Oba koně v plné rychlosti přeskočili překážku v jejím nejnižším bodě. Ostružiní jim poškrábalo nohy, kámen polámal loukotě pravého kola a další prorazil pravý bok korby. Vůz se zakymácel. Poslední trhnutí opratěmi a byli za překážkou.

	Vůz se řítil bez zpomalení ještě několik kilometrů. Suti byl natřásán, cítil se jako omráčený, opíral se o luk a jen stěží udržoval rovnováhu. Vyčerpaní koně, zbrocení potem, se zastavili na úpatí jakéhosi kopce a z nozder se jim kouřilo.

	– Poručíku!

	Důstojník se zhroutil dopředu, sekeru zaťatou mezi lopatkami. Suti se ho snažil zvednout.

	– Pamatuj, chlapče… zbabělci útočí vždycky zezadu…

	– Poručíku, neumírejte!

	– Teď jsi hrdina jenom ty sám…

	Oči se zvrátily v sloup, dech se zastavil.

	Suti mrtvolu k sobě dlouho tiskl. Poručík se už nepohne, už ho nepovzbudí, už se nebude pokoušet o nemožné. Teď byl sám, ztracen v nehostinné zemi, on, hrdina, jehož statečnost mohla vychvalovat jenom smrt.

	Pohřbil důstojníka a usilovně se přitom snažil vtisknout si to místo do paměti. Jestliže se mu podaří přežít, vrátí se pro tělo a odveze ho do Egypta. Pro syna země milované bohy nebylo krutějšího osudu, než zůstat pohřben daleko od své vlasti.

	Vrátit se zpět znamenalo dostat se znovu do stejné pasti. Jet dál neslo s sebou riziko, že narazí na dalšího protivníka. Přesto se rozhodl pro toto druhé řešení a doufal, že se mu podaří co nejdřív navázat spojení s vojáky generála Ašera, pokud ovšem už nebyli pobiti.

	Koně poslechli a pokračovali v cestě. Jestliže na ně číhá další léčka, Suti nebude moci zároveň řídit vůz a střílet z luku. S hrdlem sevřeným úzkostí dojel po kamenité cestě až k jakémusi zchátralému domu. Seskočil na zem a sevřel meč. Z primitivního komína stoupal dým.

	– Vyjděte ven!

	Na prahu se objevila divoška v rozedraných hadrech, se špinavými, rozcuchanými vlasy. Mávala velkým nožem.

	– Uklidni se a zahoď ten nůž.

	Její postava se zdála být křehká, neschopná se bránit, a Suti se nijak neměl na pozoru. Když však už byl u ní, vrhla se na něho a snažila se mu vrazit nůž do srdce. Uskočil, ale na levé paži ucítil pálení. Zaútočila zuřivě znovu. Kopnutím jí vyrazil nůž z ruky a přitiskl ji k zemi. Po paži mu stékala krev.

	– Uklidni se, nebo tě svážu.

	Rvala se jako pominutá. Otočil ji a omráčil úderem na šíji. Vztahy se ženami nabraly pro Sutiho coby hrdinu jaksi špatný obrat. Odnesl ženu do chatrče s podlahou z udusané hlíny. Špinavé zdi, ubohý nábytek, ohniště pokryté sazemi. Položil ubohou zajatkyni na děravou rohož a svázal jí zápěstí a kotníky provazem.

	Zmáhala ho únava. Sedl si zády ke komínu, hlavu svěšenou mezi rameny, celé tělo se mu třáslo. Strach ho pomalu opouštěl.

	Špína ho odpuzovala. Zjistil, že za domem je studna. Naplnil vědra, opláchl si povrchovou ránu a trochu vyčistil jedinou místnost v domě.

	– Ty se taky trochu potřebuješ zbavit špíny.

	Polil ležící dívku. Probrala se a začala ječet. Její křik zdusilo další vědro vody. Když jí svlékl její špinavé hadry, stočila se jako had.

	– Já tě nechci znásilnit, ty pitomá!

	Pochopila jeho úmysl? Podrobila se. Stála tu nahá a zdálo se, že se jí sprcha líbí. Když ji osušil, dokonce se usmála. Překvapila ho plavost jejích vlasů.

	– Jsi hezká. Už tě někdo políbil?

	Podle způsobu, jakým otevřela ústa, a pohybu jazyka Suti pochopil, že není první.

	– Když mi slíbíš, že budeš hodná, rozvážu tě.

	V očích měla prosebný výraz. Rozvázal provaz, který jí poutal nohy, pohladil jí lýtka, stehna a přiložil ústa na plavé prstýnky jejího pohlaví. Napjala se jako luk. Když jí osvobodil ruce, objala ho.

	* * *

	Suti spal dvě hodiny bezesným spánkem. V ráně ho bodalo. Vyskočil a vyšel z chatrče.

	Ukradla mu zbraně a přesekla opratě u vozu. Koně byli ti tam.

	Luk, dýka, meč, boty, plášť, všecko pryč. Vůz tu nepotřebně trčel uprostřed deště, který se snesl už brzy po ránu. Hrdinovi, dovedenému tou divoškou na úroveň pitomce, nezbývalo, než vydat se na sever pěšky.

	Vztekem bez sebe rozmlátil vůz kamenem, aby nepadl do rukou nepřítele. V prosté suknici a naložený jako osel kráčel v neustávajícím lijáku dál. V pytli měl okoralý chléb a kousek dřeva z vozu s hieroglyficky zapsaným jménem padlého poručíka a dále nesl vědra naplněná čerstvou vodou a srolovanou rohož.

	Překročil sedlo, prošel borovým lesem, sestoupil po svahu, klesajícím strmě do jezera, a vydal se podél jeho břehu.

	Kraj byl nehostinný. Po noci strávené v úkrytu pod skálou, chránící ho před východním větrem, se vyšplhal po kluzké stezce a ocitl se v nevlídné pustině. Zásoby jídla byly rychle vyčerpány. Také začínal pociťovat žízeň. Zahnal ji několika loky nahořklé vody z kaluže, a tu zaslechl praskot větví.

	Blížilo se několik mužů. Doplazil se k obrovské borovici a ukryl se za její kmen.

	Pět mužů před sebou postrkovalo zajatce s rukama svázanýma dozadu. Jejich velitel, muž malé postavy, ho popadl za vlasy a donutil jej pokleknout. Suti byl příliš vzdálen, než aby slyšel, co říká, ale horské ticho brzy proťaly prosebné výkřiky.

	Jeden proti pěti, a k tomu ještě neozbrojený… Mladý muž neměl žádnou šanci, aby nešťastníka zachránil. Jeho trýznitel ho mlátil, vyslýchal ho a znovu mlátil. Nakonec nařídil svým pacholkům, aby vězně zatáhli ke strži. Padla ještě poslední otázka a pak mu podřízl hrdlo.

	Když se zločinci vzdálili, zůstal Suti nehybný ještě nejmíň hodinu. Vzpomněl si na Pasera a jeho lásku ke spravedlnosti a k ideálům. Jak by se asi zachoval tváří v tvář takovému barbarství? Nevěděl, že tak blízko Egypta existuje svět bezpráví, kde lidský život nemá žádnou cenu.

	Pokusil se sestoupit až na dno strže. Nohy se mu podlamovaly, v uších mu ještě zněly výkřiky umírajícího. Zmučený člověk už vypustil duši. Podle suknice a vzhledu to byl Egypťan, nepochybně voják Ašerovy armády, který padl do rukou rebelů. Suti mu ve strži rukama vyhloubil hrob.

	Šokovaný a vyčerpaný pokračoval v cestě. Odevzdal se do rukou osudu. Kdyby narazil na nepřítele, neměl by už sil se bránit.

	Když ho oslovili dva vojáci v přilbách, zhroutil se vyčerpáním na vlhkou zem.

	* * *

	Stan.

	Lůžko, polštář pod hlavou, přikrývka.

	Suti se vztyčil. Hrot nože ho přinutil znovu si lehnout.

	– Kdo jsi?

	Tazatelem byl egyptský důstojník se zamračenou tváří.

	– Suti, lučištník vozatajstva.

	– Odkud přicházíš?

	Vylíčil své příhody.

	– Můžeš dokázat, co jsi řekl?

	– V mém pytli je kousek dřeva z vozu se jménem mého poručíka.

	– Co se s ním stalo?

	– Zabili ho beduíni. Pohřbil jsem ho.

	– Ty jsi vzal nohy na ramena.

	– Samozřejmě že ne! Svými šípy jsem jich skolil aspoň patnáct!

	– Kdy jsi byl odveden?

	– Na začátku měsíce.

	– Stěží dva týdny a už je z tebe elitní lučištník?

	– Talent.

	– Já věřím jenom na výcvik. Co kdybys mi teď řekl pravdu?

	Suti odhodil přikrývku.

	– Ale to je pravda!

	– Neoddělal jsi svého poručíka?

	– Zbláznil jste se?

	– Delší pobyt v podzemní kobce ti napraví hlavu.

	Suti vyrazil ven. Dva vojáci mu znehybnili paže, třetí mu dal ránu do břicha a srazil ho k zemi další ranou do šíje.

	– Udělali jsme dobře, že jsme toho špióna ušetřili. Teď bude zpívat.

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ



	U stolu v nejnavštěvovanější thébské taverně zavedl Paser rozhovor na Chattuši, jednu z diplomatických manželek Ramsese Velikého. U příležitosti uzavření mírové smlouvy s Chetity přijal faraón jednu z dcer asijského panovníka jako záruku upřímnosti. Stála v čele thébského harému a trávila tu přepychový život.

	Nepřístupná a jen málokdy zahlédnutelná Chattuša nebyla oblíbená. Kolovala o ní spousta řečí. Neprováděla snad černou magii, nespojovala se s démony temnot, neodmítala objevit se o velkých svátcích?

	– Kvůli ní se zdvojnásobily ceny mastí, prohlásil majitel taverny.

	– A proč je za to zodpovědná ona?

	– Její dámy, a jejich počet se pořád zvyšuje, se líčí od rána do večera. Harém spotřebuje neuvěřitelné množství prvotřídních mastí, nakupuje je draze, a tlačí tak jejich ceny nahoru. Kdy nás té cizinky konečně někdo zbaví?

	Chattušiny obhajoby se neujal nikdo.

	* * *

	Budovy harému na východním břehu obklopovala bujná vegetace. Vodu obstarával jeden kanál, který zavodňoval několik zahrad vyhrazených dvorním dámám, vdovám a ženám vyššího věku. Přadleny a tkadleny trávily chvíle odpočinku ve velkém sadu a v květinovém parku. V thébském harému, stejně jako v ostatních egyptských harémech, byly četné dílny, školy tance, hudby a poezie, středisko pěstování vonných bylin a výrobna kosmetických přípravků. Odborníci tu pracovali se dřevem, emailem a slonovinou. Vyráběli nádherné lněné šaty a někteří se věnovali jemnému umění květinových kompozic. Harém, neustále kypící aktivitou, byl rovněž výchovným střediskem, kde se Egypťané i cizinci vzdělávali pro práci ve státní správě. Elegantní dámy, ozdobené těmi nejzářivějšími šperky, se tu potkávaly s řemeslníky, učiteli a správními zaměstnanci, pověřenými zásobováním strávníků čerstvými potravinami.

	Soudce Paser se dostavil do hlavního paláce časně zrána. Jeho postavení mu umožnilo proniknout hradbou stráží a promluvit si s Chattušiným správcem. Úředník přijal soudcovu žádost a předložil ji své paní. K jeho velkému údivu ji nezamítla.

	Soudce byl uveden do místnosti se čtyřmi sloupy, jejíž zdi byly vyzdobeny malbami ptáků a květin. K půvabu místa přispívala pestrobarevná dlažba. Okolo Chattuše, sedící na trůnu z pozlaceného dřeva, pobíhaly dvě lazebnice. Měly plné ruce kelímků, naběraček na pudr a lahviček s parfémy a právě dokončovaly nejnáročnější operaci ranní toalety, nasazení paruky s přidanými falešnými prameny.

	Chetitská princezna, pyšná třicátnice s domýšlivým držením hlavy, pozorovala svou krásu v zrcadle se zlatým držadlem, představujícím lotosový stonek.

	– Soudce, a u mne, v tak časnou hodinu! Vzbudil jste moji zvědavost. Čemu vděčím za vaši návštěvu?

	– Rád bych vám položil několik otázek.

	Odložila zrcadlo a propustila kadeřnice.

	– Vyhovuje vám rozhovor mezi čtyřma očima?

	– Nesmírně.

	– Konečně trochu zábavy! V tomto paláci je život tak nudný.

	Chattuša měla sněhobílou pleť, dlouhé a jemné ruce, černé oči a byla zároveň přitažlivá i znepokojující. Byla rozverná, pichlavá, rychlá a ke svým společníkům necítila žádnou shovívavost: činilo jí potěšení, když mohla pranýřovat jejich slabosti, chyby ve vyjadřování, nemotorné postoje nebo fyzické nedokonalosti.

	Pozorně si Pasera prohlížela.

	– Nejste nejkrásnější muž Egypta, ale žena se do vás může hluboce zamilovat a zůstat vám věrná. Jste netrpělivý, vášnivý, plný ideálů… hromadíte vážné chyby. Tak vážné, že si ničíte mládí!

	– Dovolíte, abych vás vyslechl?

	– Velice odvážné! Uvědomujete si svou drzost? Jsem jednou z manželek velkého Ramsese a mohla bych vás dát na hodinu propustit.

	– Dobře víte, že ne. Obhájil bych svůj případ před vezírem a vy byste byla předvolána za zneužití moci.

	– Egypt je podivná země. Nejen že její obyvatelé věří na spravedlnost, ale dokonce ji i respektují a dohlížejí na její dodržování. Takový zázrak nebude mít dlouhého trvání.

	Chattuša znovu uchopila zrcadlo, aby si prohlédla jednu kadeř své paruky za druhou.

	– Pokud mě vaše otázky pobaví, odpovím na ně.

	– Kdo vám dodává čerstvý chléb?

	Chetitka široce rozevřela oči.

	– Vám dělá starosti můj chléb?

	– Přesněji řečeno pekař ze západního břehu, který chtěl pro vás pracovat.

	– Kdekdo chce pro mne pracovat! Znají moji štědrost.

	– Přesto vás lidé nemají moc v lásce.

	– To je vzájemné. Lid je hloupý. Tady jako jinde. Jsem cizinka a jsem hrdá, že jí zůstanu. U mých nohou jsou desítky sluhů, protože král mi svěřil řízení tohoto nejlíp prosperujícího harému.

	– A co s tím pekařem?

	– Obraťte se na mého správce, bude vás informovat. Jestli nám dodával chléb, dozvíte se to. Je to tak důležité?

	– Víte o tom dramatu, které se událo u velké sfingy v Gize?

	– Co tajíte, soudce Pasere?

	– Nic podstatného.

	– Ta vaše hra mě nudí stejně jako všechny ty svátky a všichni ti dvořané! Mám jediné přání: vrátit se domů. Bylo by zábavné, kdyby chetitská vojska rozdrtila vaši armádu a zaplavila Egypt. Krásná odplata, opravdu! Ale obávám se, že zemřu tady, jako manželka nejmocnějšího krále, kterého jsem viděla jenom jednou, a to v den naší svatby, zpečetěné diplomaty a právníky, aby byl zajištěn mír a blahobyt našich národů. A moje štěstí? Kdo by se o ně staral?

	– Děkuji vám za spolupráci, Výsosti.

	– Rozhovor mohu přerušit já, ne vy!

	– Nechtěl jsem vás urazit.

	– Odejděte.

	Chattušin správce sdělil, že skutečně objednal chléb u jednoho výborného pekaře na západním břehu, ale neuskutečnila se ani jediná dodávka.

	Zmatený Paser opustil harém. Jak měl ve zvyku, pokusil se využít i tu nemenší stopu a neváhal přitom obtěžovat jednu z největších egyptských dam. Byla do toho spiknutí zapletena, ať už úzce či aspoň vzdáleně? Další otázka bez odpovědi.

	* * *

	Zástupce memfiského starosty otevřel bázlivě ústa.

	– Uvolněte se, doporučil mu Kadaš.

	Dentista nic neskrýval: bylo nutno vytrhnout stoličku. Přes veškerou péči se mu zub nepodařilo zachránit.

	– Otevřete ještě trochu víc!

	Kadašova ruka sice už nebyla tak pevná, ale svůj talent se bude snažit dokazovat ještě dlouho. Po místním umrtvení přešel k první fázi trhání: uchycení zubu do kleští.

	Nepřesná a třesoucí se ruka zranila dáseň. S vervou však pokračoval. Protože byl rozčílený, zákrok nezvládl, a když se dobýval ke kořenům, způsobil krvácení. Popadl vrták, zasunul jeho špičatý konec do dutiny vyhloubené do dřeva a začal jím rychle otáčet, až se objevily jiskry a plamínek. Jakmile byl dostačující, nahřál lancetu, pomocí které pak pacientovu ránu vypálil.

	Starostův zástupce s bolavou a oteklou čelistí vyšel z ordinace bez poděkování. Kadaš ztratil důležitého pacienta, který ho neopomene všude očernit.

	Dentista se ocitl na křižovatce. Nechtěl stárnout, ani ztratit své umění. Tanec s Libyjci ho sice vzpruží a dodá mu přechodnou energii, ale ta mu už nebude stačit. Nezbytné řešení zůstávalo v nedohlednu.

	Kadaš musí použít jiné zbraně, obnovit své technické zařízení, dokázat, že je nejlepší.

	Jiný kov! Přesně tohle je věc, kterou potřebuje.

	* * *

	Prám odplouval.

	Paserovi se podařilo ještě přeskočit na rozestouplá prkna plavidla s plochým dnem, kde se tísnili lidé i zvířata.

	Pramice zajišťovala trvalé spojení mezi oběma břehy. Dráha byla krátká, ale lidé si tu stačili vyměnit novinky, a občas dokonce i uzavřít obchod. Jeden z převážených volků strčil do soudce a ten vrazil do nějaké ženy.

	– Promiňte.

	Neodpověděla a zakryla si obličej rukama. Soudce ji zvědavě pozoroval.

	– Nejste paní Sabadu?

	– Nechte mě na pokoji.

	Sabadu v hnědých šatech, s rezavým šálem přes ramena a rozcuchanými vlasy vypadala jako ubožačka.

	– Nemáme si co říct?

	– Já vás neznám.

	– Vzpomeňte si na mého přítele Sutiho. Přesvědčil vás, abyste mě nepomlouvala.

	Vyděšeně se naklonila nad silný říční proud. Paser ji zachytil.

	– V tomto místě je Nil nebezpečný. Mohla byste se utopit.

	– Neumím plavat.

	Kluci vyskočili na břeh, jen co prám přirazil k molu. Za nimi následovali osli, volci, venkované. Paser a Sabadu vystoupili jako poslední. Stále držel prostitutku za paži.

	– Proč mě obtěžujete? Jsem obyčejná služebná a…

	– Váš způsob obrany je směšný. Neprohlašovala jste Sutimu, že já jsem jedním z vašich věrných zákazníků?

	– Nerozumím.

	– Jsem soudce Paser, vzpomeňte si. Pokusila se utéct, ale sevření nepovolilo.

	– Buďte rozumná.

	– Naháníte mi strach!

	– Snažila jste se mě zneuctít.

	Rozvzlykala se. Rozpačitě ji pustil. Byť byla na nepřátelské straně, její zoufalství ho dojalo.

	– Kdo vám přikázal, abyste mě pomlouvala?

	– Nevím.

	– Lžete.

	– Kontaktoval mě jeden takový poskok.

	– Policajt?

	– Jak to mám vědět? Já se nevyptávám.

	– Jak vás odměňují?

	– Nechají mě být.

	– Proč mi pomáháte? Chabě se usmála.

	– Vzpomínky na šťastné dny… Můj otec byl vesnický soudce, zbožňovala jsem ho. Když zemřel, měla jsem z vesnice hrůzu a odešla jsem do Memfidy. Od jednoho špatného setkání ke druhému, až se ze mne stala děvka. Bohatá a uctívaná děvka. Platí mě za důvěrné informace o osobách, které navštěvují moji pivnici.

	– Mentmose, že ano?

	– Domyslete se sám. Nikdy jsem nebyla přinucena pošpinit soudce. Ušetřila jsem vás z úcty k památce svého otce. Jestliže jste v nebezpečí, tím hůř pro vás.

	– Nebojíte se postihu?

	– Chrání mě moje vzpomínky.

	– Zkuste si představit, že váš tichý společník na takovou hrozbu kašle.

	– Právě proto jsem odešla z Memfidy a schovala se tady. Kvůli vám je teď všecko ztracené.

	– Přišel za vámi někdy generál Ašer?

	– Ne.

	– Pravda vyjde na povrch, to vám mohu slíbit.

	– Já už na sliby nevěřím.

	– Musíte věřit.

	– Proč vás chtějí zničit, soudce Pasere?

	– Vyšetřuju jednu nehodu, která se stala v Gize. Pět veteránů čestné stráže tam oficiálně našlo svou smrt.

	– O něčem podobném se nic neví.

	Soudcův pokus neměl úspěch. Buď opravdu nic neví, nebo mlčí.

	Náhle se chytila za rameno a bolestivě vykřikla.

	– Co je vám?

	– Prudký revmatismus. Někdy nemůžu ani pohnout rukou.

	Paser dlouho nepřemýšlel. Pomohla mu, tak jí nyní musí pomoci on.

	* * *

	Když Paser přivedl Sabadu, Neferet právě ošetřovala oslí mládě poraněné na noze. Prostitutka soudci slíbila, že neprozradí svou totožnost.

	– Potkal jsem tuto ženu na prámu. Bolí ji rameno, mohla byste jí nějak ulevit?

	Neferet si dlouho umývala ruce.

	– Bolí to už dlouho?

	– Přes pět let, odpověděla útočně Sabadu. Víte, kdo jsem?

	– Nemocná, kterou se pokusím léčit.

	– Jsem Sabadu, prostitutka a nájemkyně pivnice.

	Paser zbledl.

	– Příčinou vašich potíží může být četnost sexuálních styků a střídání partnerů při pochybné hygieně.

	– Prohlédněte mě.

	Sabadu svlékla šaty. Pod nimi byla nahá.

	Měl Paser zavřít oči, odvrátit se, nebo zmizet pod zem? Neferet mu to nepromine. Zákazník lehké holky, to se jí tedy pěkně představil! Jeho zapírání bude stejně směšné jako zbytečné.

	Neferet prohmatala bolavé rameno, sledovala ukazovákem dráhu nervu, vyhledala skryté body energie a ověřila zakřivení lopatky.

	– Je to vážné, řekla na závěr. Revmatismus už způsobil deformace. Jestliže se nebudete šetřit, ochrnou vám údy.

	Sabadu spadl hřebínek.

	– Co… co mi radíte?

	– Především přestat pít alkohol. Dále, každý den se napít matečné tinktury z vrbové kůry. No a konečně denně se mazat balzámem z natronu, bílého oleje, terebintové pryskyřice, olibanu, medu a tuku z hrocha, krokodýla, nilského sumce a cípala. Všechny tyto přísady jsou drahé a já je nemám. Budete muset zajít k nějakému lékaři v Thébách.

	Sabadu se zase oblékla.

	– Neodkládejte to, doporučovala Neferet. Zdá se mi, že to postupuje rychle.

	Zničený Paser doprovodil prostitutku k vesnici.

	– Jsem volná?

	– Nedodržela jste slovo.

	– Možná vás to překvapí, ale občas mám přímo hrůzu ze lži. Před ženou, jako je ona, není možné nic zakrývat.

	Paser se posadil na prašný okraj cesty. Jeho naivita ho dovedla až ke katastrofě. Sabadu nakonec proti všemu očekávání splnila svůj úkol. Cítil se zdrcen. On, bezúhonný soudce a komplic prostitutky, v očích Neferet pokrytec a zhýralec!

	Dobrá víla Sabadu, Sabadu mající úctu k soudcům a památce svého otce, Sabadu, která nezaváhala a při první příležitosti ho zradila. Zítra ho prodá Mentmosovi, jestli tak už neučinila dříve.

	Legenda tvrdila, že utopenci se těší Usirově shovívavosti, jakmile se objeví před tribunálem na onom světě. Vody Nilu je očistí. Ztracená láska, pošpiněné jméno, pošlapané ideály… Přitahovala ho myšlenka na sebevraždu.

	Na rameně mu spočinula Neferetina ruka.

	– Vaše rýma už je vyléčena?

	Neodvažoval se ani hnout.

	– Je mi to líto.

	– A čeho je vám líto?

	– Ta žena… Přísahám, že…

	– Přivedl jste ke mně nemocnou a já doufám, že se začne hned léčit.

	– Pokusila se zničit moji pověst, ale tvrdí, že od toho upustila.

	– Prostitutka s velkým srdcem?

	– Myslel jsem si to.

	– Kdo vám to bude vyčítat?

	– Šel jsem k Sabadu se svým přítelem Sutim, abychom oslavili jeho odvedení do armády.

	Neferet ponechala ruku na jeho rameni.

	– Suti je báječný člověk s neochabující vervou a nadšením. Zbožňuje víno a ženy, chce se stát velkým hrdinou, nesnáší žádný nátlak nebo omezování. Mezi námi dvěma je přátelství na život a na smrt. Zatímco byl se Sabadu v jejím pokoji, já jsem zůstal sedět v pivnici a v hlavě jsem měl jenom své vyšetřování. Moc vás prosím, věřte mi to.

	– Dělá mi starosti jeden stařec. Bylo by ho třeba umýt a uklidit mu dům. Souhlasil byste s tím, že mi pomůžete?

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ



	– Vstávej!

	Suti se vysoukal z vězení, kam ho zavřeli. Byl špinavý, vyhladovělý, ale nepřestával si prozpěvovat prostopášné písničky a myslet na báječné časy strávené v náručí krásných Memfiďanek.

	– Pojď sem!

	Voják, který mu dával příkazy, byl žoldnéř. Byl to bývalý pirát a armádu si vybral kvůli výhodnému důchodu, který svým veteránům poskytovala. Na hlavě měl špičatou přilbu a ozbrojen byl krátkým mečem.

	– To jsi ty, ten Suti?

	Protože mladý muž otálel s odpovědí, žoldnéř mu uštědřil ránu do břicha. Zlomil se vpůli, ale koleno na zem nepoložil.

	– Jsi hrdý a statný. Prý ses utkal s beduíny. Já tomu nevěřím. Když někdo zabije nepřítele, usekne mu ruku a ukáže ji svému veliteli. Podle mého názoru jsi zdrhal jako králík.

	– S tím kouskem dřeva z vozu, z mého vozu, v ruce?

	– Obyčejná zlodějna. Prý to umíš s lukem, tak si to ověříme.

	– Mám hlad.

	– Potom se uvidí. Opravdový válečník je schopný se bít i na konci svých sil.

	Žoldnéř odvedl Sutiho na kraj lesa a podal mu značně těžký luk. Čelní strana dřevěného jádra byla pokryta rohovinou, zadní kůrou. Napínacím lanem byla hovězí šlacha obalená lněnými vlákny a na obou koncích zablokovaná uzly.

	– Cíl na šedesát metrů, na tom dubu přímo před tebou. Máš dva šípy, abys ho trefil.

	Když Suti napjal luk, myslel, že mu prasknou svaly na zádech. Před očima mu tančily černé skvrny. Udržet tah, umístit šíp, zamířit, zapomenout na všecko, niterně se spojit s cílem, stát se lukem a šípem, letět vzduchem a zabodnout se do stromu…

	Zavřel oči a vystřelil.

	Žoldnéř popošel pár kroků kupředu.

	– Téměř doprostřed.

	Suti vzal druhý šíp, znovu napjal luk a namířil na vojáka.

	– Jsi neopatrný.

	Žoldnéř upustil meč.

	– Mluvil jsem pravdu, prohlásil Suti.

	– Jistě, jistě!

	Suti vystřelil šíp. Zabodl se do terče těsně vedle prvního. Voják si oddechl.

	– Kdo tě naučil tak ovládat luk?

	– To je talent.

	– Do řeky, vojáku. Umýt, obléct, najíst.

	Když se Suti objevil před důstojníkem velícím setnině pěšáků, byl vybaven svým oblíbeným lukem z akáciového dřeva, botami, vlněným pláštěm, dýkou, byl řádně nakrmen, umytý a navoněný. Tentokrát ho velitel poslouchal pozorně a sepsal hlášení.

	– Jsme odříznuti od našich základen a od generála Ašera. Táboří se svým elitním útvarem tři dny pochodu odtud. Vyšlu na jih dva posly, aby hlavní armáda postupovala rychleji.

	– Vzpoura?

	– Koalice dvou asijských princátek, jednoho íránského kmene a beduínů. Jejich šéfem je exilový Libyjec Adafi. Jakožto prorok mstivého boha se rozhodl zničit Egypt a usednout na Ramsesův trůn. Pro jedny tajtrlík, pro druhé nebezpečný blázen. Rád útočí ze zálohy a kašle na dohody. Jestliže zůstaneme zde, budeme zmasakrováni. Mezi Ašerem a námi je dobře chráněná pevnost. Vezmeme ji útokem.

	– Máme nějaké vozy?

	– Ne, ale několik žebříků a jednu střeleckou věž na kolech. Chyběl nám elitní lučištník.

	* * *

	Desetkrát, stokrát se Paser odhodlával začít s ní rozhovor. Nakonec však mlčel, jen zvedl staříka, zanesl ho pod palmovník, aby ho chránil před větrem a sluncem, uklízel dům, snažil se Neferet všemožně pomáhat. Číhal na nějakou známku nespokojenosti, vyčítavý pohled. Mladá žena se plně soustředila na práci a zdála se být lhostejná.

	Navečer odešel soudce do Kaniho zahrady. Zahradníkovo pátrání ještě neskočilo. Jednal opatrně, navštívil většinu okolních vesnic a rozmlouval s desítkami venkovanů a řemeslníků. Po veteránovi, který se vrátil z Memfidy, ani stopy. Jestliže se ten člověk usadil na západním břehu, skrýval se skutečně dobře.

	– Za deset dnů vám Kani přinese první dodávku léčivých bylin.

	– Starosta vesnice mi přidělil opuštěný dům na okraji pouště. To bude moje pracovna.

	– A voda?

	– Jakmile to bude možné, napojí mě na kanál.

	– A byt?

	– Malý, ale čistý a pohodlný.

	– Včera v Memfidě, dnes na opuštěném místě.

	– Ale tady nemám nepřátele. Tam, to byla válka.

	– Nebamon nebude vládnout lékařskému cechu věčně.

	– Rozhodne osud.

	– Vrátíte se zpátky, kde je vaše místo.

	– Je to důležité? Zapomněla jsem se vás poptat na vaši rýmu.

	– Jarní vítr mi nesvědčí.

	– Je nutná další inhalace.

	Paser poslechl. Rád se díval, jak připravuje dezinfekční pastu, promíchává lék a roztírá ho na kameni, než ho přikryje nádobou s děravým dnem. Vychutnával každičký její pohyb.

	* * *

	Soudcův pokoj byl důkladně prohledán. Byla dokonce servána i síť proti hmyzu, zmuchlána do klubka a pohozena na dřevěnou podlahu. Cestovní vak byl vysypán, tabulky a papyry rozházeny, rohož podupána, suknice, tunika a plášť na cáry.

	Paser si klekl na zem a hledal nějakou stopu.

	Ten, kdo ho přepadl, však po sobě nezanechal nic.

	* * *

	Soudce podal stížnost obéznímu úředníkovi, který se tvářil pobouřeně.

	– Nějaké podezření?

	– Neodvažuji se ho vyslovit.

	– Prosím vás o to!

	– Někdo mě sledoval.

	– Víte kdo?

	– Ne.

	– Jeho popis?

	– Nemohu sloužit.

	– Politováníhodné. Moje pátrání nebude snadné.

	– To chápu.

	– Stejně jako ostatní policejní stanice v oblasti dostal jsem pro vás vzkaz. Všude vás hledá váš zapisovatel.

	– A důvod?

	– Neudává. Žádá vás, abyste se co nejdřív vrátil do Memfidy. Kdy odjedete?

	– No, tedy… zítra.

	– Přejete si eskortu?

	– Postačí mi Kem.

	– Jak si přejete, ale buďte opatrný.

	– Kdo by se odvážil napadnout soudce?

	* * *

	Núbijec se vyzbrojil lukem, šípy, mečem, obuškem, kopím, štítem s dřevěnou kostrou potaženou hovězinou, zkrátka typickou výbavou policajta pod přísahou, známého svou schopností provádět choulostivé zásahy. Pavián se spokojil svými tesáky.

	– Kdo zaplatil tu výzbroj?

	– Trhovci. Můj pavián zadržel jednoho po druhém všechny členy bandy zlodějů, kteří kradli na tržišti už víc než rok. Obchodníci mi chtěli nějak poděkovat.

	– Měl jste povolení thébské policie?

	– Moje zbraně byly zapsány a očíslovány, všecko je v pořádku.

	– V Memfidě je nějaký problém. Musíme se vrátit. A pátý veterán?

	– Na tržišti ani hláška. A vy?

	– Také nic.

	– Je mrtvý jako ti ostatní.

	– Proč v tom případě prohrabali můj pokoj?

	– Už se od vás nehnu ani na krok.

	– Jste pod mým velením, nezapomínejte na to.

	– Mým úkolem je vás chránit.

	– Pokud to uznám za nezbytné. Teď tady na mne počkejte a buďte připraven k odchodu.

	– Řekněte mi aspoň, kam jdete.

	– Nebudu tam dlouho.

	* * *

	Ve vesnici, ztracené na západním thébském břehu, byla Neferet královnou. Výhoda neustálé přítomnosti lékaře představovala pro tuto malou komunitu nesmírný dar. Usměvavá mladá žena dělala zázraky. Její rady poslouchali dospělí i děti a už se nebáli nemoci.

	Neferet dbala na přísné dodržování hygienických pravidel, která všichni znali, ale občas je přehlíželi: časté mytí rukou, zejména před každým jídlem naprosto nezbytné, každodenní sprcha, umytí nohou před vstupem do domu, čistění úst a zubů, pravidelné holení a stříhání vlasů, používání mastí, kosmetických přípravků a deodorantů na bázi rohovníku. Bohatí i chudí používali pastu z písku a tuku. Když se do ní přidal natron, účinně pokožku čistila i dezinfikovala.

	Na Paserovo naléhání Neferet souhlasila s procházkou po nilském břehu.

	– Jste šťastná?

	– Myslím, že jsem užitečná.

	– Obdivuji vás.

	– Vaši úctu by zasluhovali i jiní lékaři.

	– Musím odjet z Théb. Volají mě do Memfidy.

	– Ohledně té podivné záležitosti?

	– To můj zapisovatel neřekl.

	– Postoupil jste kupředu?

	– Pátý veterán není k nalezení. Kdyby vykonával na západním břehu nějaké stálé zaměstnání, dozvěděl bych se to. Moje pátrání je v koncích.

	Vítr se změnil, jaro začínalo být příjemně teplé. Brzy povane písečný vítr a přinutí Egypťany zůstat několik dní doma.

	Všude kolem bylo plno květů.

	– Vrátíte se?

	– Co nejdřív.

	– Cítím, že máte starosti.

	– Prohledali můj pokoj.

	– Způsob, jak vás odradit.

	– Mysleli, že mám nějaký důležitý dokument. Teď vědí, že tomu tak není.

	– Nevystavujete se příliš velkému riziku?

	– Jsem neschopný a dělám spoustu chyb.

	– Nebuďte k sobě tak krutý. Nemáte si co vyčítat.

	– Chci odstranit nespravedlnost, která vás pronásleduje.

	– Zapomenete na mne.

	– Nikdy!

	Něžně se usmála.

	– Mladistvé přísahy se rozplynou ve večerní bríze.

	– Ty moje ne.

	Paser se zastavil, obrátil se k ní a vzal ji za ruce.

	– Mám vás rád, Neferet. Kdybyste jenom věděla, jak vás miluju…

	Její pohled zneklidněl.

	– Můj život je zde, ten váš v Memfidě. Osud tak rozhodl.

	– Kašlu na svou kariéru! Jestli mě milujete, je všecko ostatní vedlejší!

	– Nebuďte dětinský.

	– Vy jste štěstí, Neferet. Bez vás nemá můj život žádný smysl.

	Jemně odtáhla ruce.

	– Musím o tom přemýšlet, Pasere.

	Toužil ji vzít do náručí, silně ji k sobě přivinout, aby je už nikdo nemohl oddělit. Nesměl ale poškodit tu křehkou naději, která prosvítala z její odpovědi.

	* * *

	Polykač stínů sledoval Paserův odjezd. Soudce opouštěl Théby, aniž hovořil s pátým veteránem, a neodvážel žádný důležitý kompromitující dokument. Prohlídka jeho pokoje to dokazovala.

	Ani on sám nedopadl dobře. Hubený výsledek: pátý veterán bydlel v osadě jižně od Théb, kde se zamýšlel trvale usadit jako opravář vozů. Po tragickém úmrtí svého kolegy pekaře však propadl panice a zmizel.

	Nepodařilo se ho vypátrat ani polykači stínů, ani soudci.

	Veterán se cítil v nebezpečí, bude tedy držet jazyk za zuby. Nájemný vrah se s klidným svědomím nalodil na příští loď do Memfidy.

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ



	Vezíra Bažiho bolely nohy. Byly těžké a tak nateklé, že nebylo možno rozeznat kotníky. Obouval si široké sandály s volnými řemínky a na nějakou další péči neměl čas. Čím déle vysedával ve své pracovně, tím byl otok větší. Královská služba však neznala ani odpočinek, ani nepřítomnost v práci.

	Jeho manželka Nedit odmítla služební vilu, přidělenou vezírovi faraónem. Baži se podřídil jejímu názoru, protože i on dával přednost městu před venkovem. Proto bydleli ve skromném domě v centru Memfidy, střeženém policií ve dne v noci. První ministr Obou zemí se těšil naprosté bezpečnosti. Ještě nikdy od samých počátků Egypta nebyl žádný vezír zavražděn nebo napaden.

	Stál na samém vrcholu státní hierarchie a neobohacoval se. Jeho poslání stálo nad vlastním blahobytem. Nedit snášela manželův služební postup špatně. Cítila se méněcenná pro své hrubé rysy, malou postavu a tloušťku, kterou se jí nedařilo zmírnit. Vyhýbala se společenským událostem a neobjevila se na žádném oficiálním banketu. Vzpomínala s lítostí na dobu, kdy Baži zastával skromné místo s omezenou zodpovědností, vracel se brzy domů, pomáhal jí v kuchyni a staral se o děti.

	Vezír kráčel k paláci a myslel na svého syna a dceru. Syn, původně řemeslník, upozornil na sebe mistra truhláře svou leností. Vezír byl okamžitě informován a dosáhl jeho vyloučení z dílny a zaměstnání při přípravě nepálených cihel. Faraón posoudil toto rozhodnutí jako nespravedlivé, vezíra pokáral a obvinil z přílišné přísnosti vůči členům vlastní rodiny. Vezír musí dbát, aby svou rodinu nijak nezvýhodňoval, ale opačná krajnost je stejně zavrženíhodná. Proto Bažiho syn na společenském žebříčku postoupil a stal se kontrolorem pálených cihel. Nebyla v něm žádná ctižádost. Jeho jedinou vášní bylo hrát dámu s chlapci stejného věku. Dcera poskytla vezírovi větší uspokojení. Svůj nevábný vzhled vynahrazovala seriózním chováním a touhou pracovat v chrámu jako tkadlena. Ani jí otec nijak nepomohl. Úspěchu dosáhla výhradně vlastní snahou a schopnostmi.

	Vezír usedl znaveně na nízkou, lehce prohnutou stoličku z provázků spletených do vzoru rybí kosti. Před svým každodenním rozhovorem s králem se musel obeznámit se zprávami různých ministerstev. Seděl nahrbený, celý rozbolavělý a snažil se soustředit.

	Jeho čtení přerušil osobní sekretář.

	– Je mi líto, že vás vyrušuji.

	– Co se děje?

	– Armádní posel z Asie přinesl zprávu.

	– Shrňte to.

	– Elitní regiment generála Ašera je odříznut od hlavní části našich oddílů.

	– Rebelie?

	– Libyjec Adafi, dva asijští princové a beduíni.

	– Zase oni! Naše tajné služby se nechaly zaskočit.

	– Pošleme tam posily?

	– Budu to okamžitě konzultovat s Jeho Veličenstvem.

	Ramses vydal rozkaz, aby do Asie vyrazily další dva regimenty a aby hlavní armáda urychlila svůj postup. Král vzal celou záležitost velmi vážně. Jestliže Ašer přežije, musí ty rebely zničit.

	Od vyhlášení dekretu, který tak ohromil dvůr, nevěděl vezír kam dřív, aby provedení faraónových příkazů řádně zajistil. Díky přesnému vedení nezabere inventarizace egyptského bohatství a nejrůznějších rezerv víc než několik měsíců. Jeho emisaři však museli vyslechnout představené všech chrámů a guvernéry každé provincie, sepsat obrovské množství zpráv a vyloučit každou nepřesnost. Panovníkovy požadavky vzbudily temný odpor. Proto se Baži, považovaný obecně za skutečného strůjce této administrativní inkvizice, snažil rozptýlit podrážděnost četných hodnostářů, jak jen mohl.

	Na sklonku dne měl Baži jistotu, že jeho příkazy byly do písmene splněny. Od zítřka dá zdvojnásobit posádky Vládcových zdí, jež byly již nyní ve stavu stálé pohotovosti.

	* * *

	Nálada v táboře byla večer pochmurná. Zítra Egypťané zaútočí na rebelskou pevnost, aby tak prolomili svou izolaci a pokusili se o navázání spojení s generálem Ašerem. Útok se jevil jako velmi obtížný. Mnozí se už do vlasti nevrátí.

	Suti večeřel s nejstarším vojákem, pocházejícím z Memfidy. Bude řídit posun věže na kolech.

	– Za šest měsíců, vysvětloval Sutimu, budu v důchodu. Toto je moje poslední asijské tažení, chlapče! Tu máš, sněz kousek čerstvého česneku. Pročistí tě to a vyhneš se nachlazení.

	– Chutnal by líp se špetkou koriandru a trochou růžového vína.

	– Hodování bude až po vítězství! Obvykle nás v tomhle regimentu živí dobře. Hovězí i koláče nejsou žádnou vzácností, zelenina je docela čerstvá, piva je dost. Kdysi vojáci kradli. Ramses to zakázal a zloděje z armády vyhnal. Já jsem neokradl nikoho. Dají mi domek na venkově, kousek země a služku. Zaplatím malou daň a převedu svoje vlastnictví, komu budu chtít. Udělals dobře, že ses dal odvést, chlapče. Budoucnost máš zajištěnu.

	– Pod podmínkou, že se z té pasti dostaneme.

	– Tu pevnůstku zboříme. Hlavně si dávej pozor na levou stranu. Z té strany přichází samčí smrt, ta samičí zprava.

	– U nepřítele nejsou ženy?

	– Ale ano, a udatné!

	Suti nebude zapomínat na levici ani na pravici. A při památce na poručíka vozby bude pamatovat i na záda.

	* * *

	Egyptští vojáci se vrhli do divokého tance, mávali zbraněmi nad hlavou a mířili jimi k obloze, aby se jim dostalo příznivého osudu i odvahy bít se až do smrti. Podle mezinárodních dohod se bitva odehraje hodinu před úsvitem. Jen beduíni útočili bez výstrahy.

	Starý voják zabodl péro do Sutiho dlouhých černých vlasů.

	– U elitních lučištníků je to takový zvyk. To péro připomíná bohyni Maat. Díky ní zůstane tvé srdce chrabré a budeš mířit přesně.

	Pěšáci nesli žebříky. V jejich čele šel bývalý pirát. Suti vylezl na střeleckou věž a postavil se vedle starého vojáka. Směrem k pevnosti tlačilo věž deset mužů. Ženisté srovnali jakž takž cestu, takže se dřevěná kola otáčela bez větších obtíží.

	– Doleva, nařídil velitel věže.

	Terén se vyrovnal. Z pevnosti začali střílet nepřátelští lučištníci. Byli zabiti dva Egypťané, Sutimu proletěla střela těsně kolem hlavy.

	– A teď ty, chlapče.

	Suti napjal luk potažený rohovinou. Šípy vystřelené z něj po parabole doletí dále než na dvě stě metrů. Napjal luk na maximum, soustředil se, uvolnil napětí a vydechl.

	Z cimbuří spadl beduín, zasažený přímo do srdce. Úspěch pěšáky povzbudil a rozptýlil jejich strach. Hnali se na nepřítele.

	Sto metrů od cíle vyměnil Suti zbraň. Jeho akáciový luk, přesnější a snadněji ovladatelný, mu nyní umožnil zásah při každé ráně a z poloviny vyklidit cimbuří. Brzy budou moci Egypťané postavit žebříky.

	Když byla věž jen asi dvacet metrů od cíle, starý velitel se zhroutil, šíp zaražený do břicha. Rychlost posunu se ještě zvýšila a věž narazila do pevnostní zdi. Zatímco Egypťané přeskakovali na cimbuří a vnikali do opevnění, Suti se věnoval starému vojákovi.

	Zranění bylo smrtelné.

	– Krásný důchod, chlapče, uvidíš… jenom já jsem měl smůlu.

	Hlava mu spadla k rameni.

	Egypťané prorazili beranidlem bránu. Bývalý pirát dokončil její demolici sekerou. Nepřátelé v panice prchali na všechny strany, místní princ vyskočil na koně a podupal důstojníka, který ho vyzýval, aby se vzdal. Rozlícení Egypťané nikoho neušetřili.

	Když pevnost zachvátil požár, unikl pozornosti vítězů jeden uprchlík v hadrech a teď pádil k lesu. Suti ho dohonil, popadl jeho záplatovanou tuniku a roztrhl ji.

	Žena. Mladá a ztepilá. Divoška, která ho okradla.

	Teď byla nahá, ale utíkala dál. Za všeobecného smíchu a povzbuzování kamarádů ji Suti přibil k zemi.

	Byla šílená strachem a dlouho se bránila. Suti ji zvedl, svázal jí ruce a zahalil zbytky jejích ubohých svršků.

	– Je tvoje, prohlásil jeden pěšák.

	Těch několik nepřátel, co přežilo, s rukama za hlavou odhazovalo luky, štíty, opánky a obušky. Podle ustálených zvyků ztráceli duši, vzdávali se svého jména a zbavovali spermatu. Vítězové se zmocnili bronzového nádobí, hovězího dobytka, oslů a koz, zapálili kasárna, nábytek a látky. Z pevnosti zůstala jen hromada sežehnutého kamení.

	K Sutimu přistoupil bývalý pirát.

	– Velitel je mrtvý, velitel věže též. Ty jsi z nás nejstatečnější a jsi elitní lučištník. Teď budeš velet ty.

	– Nemám žádné zkušenosti.

	– Jsi hrdina. To všichni dosvědčíme. Bez tebe bychom prohráli. Veď nás na sever.

	Mladý muž se vůli kamarádů podvolil. Požádal je, aby se zajatci zacházeli slušně. Při zběžných výsleších se od nich dozvěděli, že strůjce rebelie Adafi v pevnosti nebyl.

	Suti kráčel s lukem v ruce v čele kolony. Po pravici šla jeho zajatkyně.

	– Jak se jmenuješ?

	– Pantera.

	Její krása ho fascinovala. Byla divoká, světlovlasá, oči jako uhlíky, nádherné tělo, svůdné rty. Její hlas byl teplý, mámivý.

	– Odkud jsi?

	– Z Libye. Můj otec byl zabit zaživa.

	– Co tím chceš říct?

	– Při jednom nájezdu mu egyptský meč otevřel lebku. Raději měl zemřít. Jako válečný zajatec pracoval na poli v deltě. Zapomněl svůj jazyk, na svůj národ, stal se Egypťanem! Nenáviděla jsem ho a nešla jsem ani na jeho pohřeb. Začala jsem bojovat!

	– Co máš proti nám?

	Otázka Panteru překvapila.

	– Jsme přece nepřáteli už dva tisíce let! vykřikla.

	– Nebylo by lepší uzavřít příměří?

	– Nikdy!

	– Pokusím se tě přesvědčit.

	Sutiho šarm nezůstal bez odezvy. Pantera se uvolila zvednout k němu zrak.

	– Stanu se tvou otrokyní?

	– V Egyptě otroctví neexistuje.

	Nějaký voják vykřikl. Všichni se vrhli na zem. Křoviny na hřebeni kopce se pohybovaly. Vystoupila z nich smečka vlků, prohlédla si pocestné a šla si svou cestou. Egypťané ulehčené děkovali bohům.

	– Oni mě osvobodí, prohlásila Pantera.

	– Spoléhej jenom sama na sebe.

	– Při první příležitosti tě zradím.

	– Upřímnost je vzácná ctnost. Začínáš se mi líbit.

	Podmračeně se uzavřela do svého hněvu.

	Postupovali kamenitým terénem dvě hodiny a pak se dali vyschlým korytem řeky. Suti neodtrhoval oči od příkrého svahu a číhal na sebemenší podezřelý pohyb.

	Když jim zahradilo cestu deset egyptských lučištníků, věděli, že jsou zachráněni.

	* * *

	Když Paser přišel okolo jedenácté hodiny dopoledne ke své kanceláři, byly dveře zavřeny.

	– Zajdi pro Jarota, nařídil Kemovi.

	– S paviánem?

	– S paviánem.

	– Co když je nemocný?

	– Okamžitě ho přiveď, ať je s ním cokoliv.

	Kem si pospíšil.

	Jarot, celý rudý a s oteklými víčky, fňukal a omlouval se.

	– Lehl jsem si, protože mi bylo špatně. Vypil jsem mléko s kmínem, ale nepřestávalo to. Doktor mi předepsal odvar z jalovcových bobulí a dva dny v klidu.

	– Proč jste thébskou policii zaplavoval vzkazy?

	– Jsou tu dvě naléhavé záležitosti!

	Soudcova zlost opadla.

	– Vysvětlete to.

	– Tak za prvé, nemáme papyrus. A druhou záležitostí je kontrola sýpek, které spadají do vaší pravomoci. Podle zprávy technických služeb chybí v hlavním silu polovina obilních zásob.

	Jarot snížil hlas.

	– Na obzoru je obrovský skandál.

	* * *

	Poté, co kněží předložili Usirovi první zrní z letošní úrody a obdarovali bohyni sklizně chlebem, zamířil dlouhý průvod nosičů lísek s touto vzácnou potravinou k silům za zpěvu „Nadešel šťastný den…“. Stoupali po schodištích na střechu sýpek, některých čtyřhranných, jiných ve tvaru kužele, a vysypávali svůj poklad do otvorů, které uzavírala padací dvířka.

	Správce sýpek přijal soudce nanejvýš chladně.

	– Královský dekret mi ukládá, abych zkontroloval obilní rezervy.

	– Už to za vás udělal jeden technik.

	– A jeho závěry?

	– Nesdělil mi je. Jsou jenom pro vás.

	– Dejte přistavit vysoký žebřík k hlavní sýpce.

	– Mám se opakovat? Jeden technik to už ověřoval.

	– Odporujete zákonu? Správce začal být laskavější.

	– Myslím na vaši bezpečnost, Pasere. Vyšplhat až nahoru je nebezpečné. Na takové výkony nejste zvyklý.

	– Zřejmě tedy nevíte, že polovina vašich rezerv zmizela. Správce vypadal ohromeně.

	– To je katastrofa!

	– Vaše vysvětlení?

	– Nepochybně polní havěť.

	– Není to snad vaší hlavní starostí?

	– Spolehl jsem se na hygienickou službu. To oni jsou vinni!

	– Polovina zásob, to je obrovské množství.

	– Když se ta havěť do toho pustí…

	– Dejte přistavit ten žebřík.

	– To je zbytečné, ujišťuji vás. Taková činnost soudci nepřináleží!

	– Když na oficiální zprávu přiložím svou pečeť, budete se zodpovídat před soudem.

	Dva zaměstnanci přinesli dlouhý žebřík a opřeli ho o stěnu sila. Paser šplhal nahoru a necítil se dobře. Příčky vrzaly, stabilita zůstávala spíš zbožným přáním. Uprostřed cesty se zakymácel.

	– Zablokujte to! vykřikl.

	Správce se ohlédl, jako by se chystal utéct.

	Kem mu položil ruku na rameno a pavián se postavil vedle něj.

	– Poslechněte soudce, doporučil Núbijec. Nechcete snad, aby došlo k nehodě!

	Zajistili soudci protiváhu. Paser se uklidnil a šplhal dál. Dospěl až k vrcholu, osm metrů nad zemí, odsunul závoru a otevřel světlík. Silo bylo plné až po okraj.

	* * *

	– To je nepochopitelné, mínil správce. Ten kontrolor vám lhal.

	– Je tu další možnost, řekl Paser, vy jste jeho komplic.

	– Byl jsem zneužit! Ujišťuji vás!

	– Váhám vám uvěřit. Pavián zavrčel a vycenil zuby.

	– Držte tu šelmu!

	– Nemám nad ním žádnou kontrolu, když ho svědek dráždí. Správce svěsil hlavu.

	– Slíbil mi slušnou odměnu, když se zaručím za jeho vyjádření. Zrní, které údajně chybí, bychom odsypali. Obratný kousek. Když tedy k ničemu nedošlo, zůstanu na svém místě?

	* * *

	Paser pracoval dlouho do noci. Podepsal odvolání správce, podepřel ho zdůvodněním a na seznamu úředníků marně hledal kontrolora. Jméno bylo nepochybně falešné. Zpronevěra obilí nebyla vzácná, ale nikdy nedosáhla takových rozměrů. Šlo o ojedinělý čin omezující se jen na memfiské silo, nebo o všeobecnou korupci? Taková možnost by plně ospravedlňovala překvapující faraónův dekret. Nespoléhal panovník na soudce, aby obnovili slušnost a spravedlnost a narovnali pokřivené ideály? Kdyby každý jednal správně, byť byla jeho role sebeskromnější, zlo by bylo brzy vykořeněno.

	V plameni lampy se zjevovala Neferetina tvář, její oči, rty. V tuto hodinu už jistě spí.

	Myslí na něho?

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ



	Paser spolu s Kemem a paviánem nasedli na rychlou loď plavící se na největší papyrovou plantáž v deltě, obdělávanou na základě královské licence Beltranem. V blátě a bažinách mohly papyry s kosmatým okolíkem a stonkem o trojhranném průřezu dosahovat výšky až šesti metrů a vytvářet neprostupné houštiny. Vzácnou rostlinu korunovaly těsně se k sobě vinoucí květy podobající se slunečníku. Z dřevnatých kořenů se vyráběl nábytek, z vláken a kůry rohože, koše, sítě, provazy, lana a pro ty nejchudší dokonce i opánky a suknice. Pokud jde o houbovitou mízu, vyskytující se v hojném množství pod kůrou, ta byla náležitým způsobem zpracovávána, aby se z ní nakonec stal slavný papyrus, který Egyptu záviděl celý svět.

	Beltran se nespokojoval jenom s prostým přírodním cyklem. Produkci papyru na svém rozlehlém panství stále zvyšoval a část jí vyvážel. Každému Egypťanu symbolizovaly nazelenalé stonky statnost a mládí. Žezlo bohyň mělo tvar papyru, kamennými papyry byly i chrámové sloupy.

	V papyrovém houští byla proražena široká cesta. Paser míjel nahé venkovany, nesoucí na zádech těžké snopy. Žvýkali mladé výhonky, vysáli šťávu a dužinu vyplivli. Před velkými sklady, kde se materiál uchovával v suchu v dřevěných truhlicích nebo nádobách z pálené hlíny, čistili odborníci pečlivě roztříděná vlákna a pak je rozložili na rohožích nebo prknech.

	Potom se podélně nařezaly čtyřiceticentimetrové lamely a rozložily se do dvou vrstev nad sebou pod úhlem devadesát stupňů. Nastoupili další odborní dělníci, kteří vše přikryli mokrým hadrem a dlouho naklepávali dřevěnou paličkou. Nadcházel obtížný okamžik, kdy se při vysýchání měly papyrové proužky bez přidávání jakéhokoliv pomocného prostředku navzájem slepit.

	– Úžasné, že?

	Podsaditý muž, který na Pasera promluvil, měl hlavu kulatou jako měsíc a černé vlasy ulízané nějakým kosmetickým přípravkem. Navzdory boubelatým rukám a nohám a těžkopádné kostře se zdál být velmi dynamický, téměř až neklidný.

	– Vaše návštěva je mi ctí, Pasere. Jmenuji se Beltran a jsem vlastníkem tohoto panství.

	Povytáhl si suknici a upravil košili z jemného lnu. I když se oblékal u nejlepší memfiské tkadleny, vypadaly všechny jeho oděvy vždycky příliš malé, příliš velké nebo příliš široké.

	– Chci u vás koupit papyrus.

	– Pojďte se podívat na moje nejkrásnější vzorky.

	Beltran zavedl Pasera do přístřešku, kde uchovával přepychové exempláře, svitky o dvaceti listech. Jeden z nich rozvinul.

	– Prohlédněte si tu nádheru, tu jemnou strukturu, tu úžasnou žlutou barvu! Žádnému konkurentovi se nepodařilo můj výrobek napodobit. Jedno z tajemství je doba vystavení na slunci, ale existuje pochopitelně ještě řada dalších důležitých zásad, které nikdy neprozradím.

	Soudce se dotkl okraje svitku.

	– Je dokonalý.

	Beltran neskrýval hrdost.

	– Je určen písařům, kteří opisují staré Moudrosti a doplňují je. Palácová knihovna si jich u mne objednala na příští měsíc deset. Dodávám také exempláře Knihy mrtvých, které jsou ukládány do hrobek.

	– Zdá se, že váš obchod vzkvétá.

	– To ano, ale pod podmínkou, že se pracuje ve dne v noci. Ale já si nestěžuju, protože mě moje povolání baví. Není tou nejdůležitější věcí dodávat podklad pro texty a hieroglyfy?

	– Moje možnosti jsou omezené a nemám dost prostředků, abych nakoupil tak krásné papyry.

	– Mám i nižší kvalitu, ale stále ještě vynikající. Pevnost je zaručena.

	Zboží soudci vyhovovalo, ale jeho cena byla stále ještě vysoká.

	Beltran se poškrábal na šíji.

	– Jste mi moc sympatický, Pasere, a doufám, že je to vzájemné. Miluji spravedlnost, protože je klíčem ke štěstí. Bude mi potěšením, když tuto soupravu papyrů přijmete jako dar.

	– Vaše štědrost mě dojímá, ale jsem nucen ji odmítnout.

	– Dovolte, abych ještě naléhal.

	– Každý dar, ať v jakékoliv formě, by byl posuzován jako úplatek. Jestliže mi ale stanovíte termíny úhrady, úředně to ohlásíme a zapíšeme.

	– Tak tedy ať je po vašem! Slyšel jsem o vás, že se nerozpakujete zaútočit na největší obchodníky, kteří nerespektují zákon. To je velmi nebezpečné.

	– Plním jenom svoji povinnost.

	– Morálka obchodníků má v Memfidě v posledním čase klesající tendenci. Doufám, že faraónův dekret tento mrzutý vývoj zarazí.

	– Já i moji kolegové se toho ujmeme, i když memfiské mravy znám ještě málo.

	– Přivyknete brzy. V posledních letech byla konkurence mezi obchodníky dost ostrá. Bez váhání si zasazovali tvrdé rány.

	– Dostal jste nějakou i vy?

	– Stejně jako i jiní, ale já se nedám. Nejdřív jsem byl zaměstnaný jako pomocný účetní na jedné velké usedlosti v deltě, kde byl papyrus těžen špatně. Plat minimální, pracovní doba dlouhá. Navrhl jsem majiteli pár zlepšení, on je přijal a povýšil mě na účetního. Žil bych si klidně, kdyby mě nepostihlo neštěstí.

	Vyšli ze skladu a dali se květinami lemovanou alejí, vedoucí k Beltranovu domu.

	– Mohu vám nabídnout něco k pití? To není žádná korupce, ujišťuji vás!

	Paser se usmál. Cítil, že Beltran má chuť povídat.

	– Co to bylo za neštěstí?

	– Taková neslavná mrzutost. Oženil jsem se s ženou starší než já, která pocházela z Elefantíny. Vycházeli jsme spolu dobře, kromě pár bezvýznamných hádek. Vracíval jsem se pozdě a ona si nestěžovala. Jednou odpoledne jsem se cítil velmi špatně. Pravděpodobně přepracování. Odvedli mě domů. Moje manželka byla v posteli se zahradníkem. Měl jsem chuť ji zabít, a potom zaseji nechat odsoudit za cizoložství… ale trest je moc těžký. Nakonec jsem se spokojil s rozvodem, který byl potvrzen okamžitě.

	– Těžká životní zkouška.

	– Byl jsem hluboce raněn a utěšoval jsem se tím, že jsem pracoval s dvojnásobným úsilím. Majitel panství mi daroval půdu, kterou nikdo nechtěl. Zavodňovací systém, který jsem sám vymyslel, jí dodal hodnotu: první sklizně byly dobré, ceny slušné, zákazníci spokojeni… a zásobování paláce! Když jsem se stal dvorním dodavatelem, byl jsem na výsost spokojen. Přidělili mi mokřiny, kterými jste sem prošel.

	– Blahopřeji vám.

	– Snaha je vždycky odměněna. Jste ženatý?

	– Ne.

	– Pokusil jsem se o štěstí podruhé a udělal jsem dobře.

	Beltran spolkl pastilku z olibanu, šáchoru a fénické třtiny, zajišťující vonný dech.

	– Představím vám svoji mladou ženu.

	* * *

	Paní Silkis se zoufale obávala první vrásky. Proto si opatřila olej z pískavice, odstraňující nedokonalosti pleti. Voňavkář oddělil lusky a zrna, připravil z nich kaši a zahříval ji. Na povrchu se perlily kapičky oleje. Silkis si na pleť opatrně nanesla zkrášlovací masku z medu, červeného natronu a severské soli a do kůže na celém těle vmasírovala alabastrový pudr.

	Díky Nebamonovu chirurgickému umění byla na manželovo přání její tvář i tělesné formy štíhlejší. Považovala se samozřejmě stále za příliš těžkopádnou a kulatou, ale Beltran jí její masívní stehna nevyčítal. Než ho překvapí u bohatého oběda, natřela si ještě rty červenou hlinkou, na tváře nanesla jemný krém, oči zdůraznila zeleným pudrem. Potom si vetřela do kůže na hlavě dezinfekční emulzi, jejímiž hlavními složkami byl včelí vosk a pryskyřice, zabraňující šedivění vlasů.

	Zrcadlo jí poskytlo uspokojivý pohled. Silkis si nasadila paruku z pravých vlasů, mezi nimiž byly vloženy naparfémované prameny. Tento malý poklad jí manžel věnoval u příležitosti narození jejich druhého dítěte, chlapce.

	Služebná ji upozornila na příchod manžela v doprovodu hosta.

	Silkis popadla v panice opět zrcadlo. Bude se líbit, nebo bude kritizována za nějaký nedostatek, kterého si nevšimla? Už se neměla čas znovu přelíčit nebo převléct si šaty.

	Kvapně vyšla z pokoje.

	* * *

	– Silkis, drahoušku! Představuji ti soudce Pasera z Memfidy.

	Mladá žena se usmála s povinným ostychem a zdrženlivostí.

	– Přijímáme spoustu kupujících i odborníků, pokračoval Beltran, ale vy jste náš první soudce! To je velká čest.

	Nová vila obchodníka s papyrem měla deset nepříliš světlých místností. Paní Silkis se slunce bála, protože po něm rudla pleť.

	Služebná přinesla chlazené pivo a za ní přiběhly dvě děti, zrzavá dívenka a chlapeček, který se podobal otci. Pozdravily soudce a s křikem odběhly.

	– Ach, ty děti! Zbožňujeme je, ale někdy je to s nimi k nevydržení.

	Silkis přikývla. Naštěstí její porody proběhly bez problémů a díky dlouhému období odpočinku jí nepoškodily postavu. Několik zatvrzele přetrvávajících oblin maskovala objemnými šaty z prvotřídního lnu, nenápadně ozdobenými červenými střapečky. Její náušnice ze slonoviny byly dovezeny z Núbie.

	Paser byl vybídnut, aby se posadil na pohodlné papyrové křeslo se sedací částí prodlouženou pro nohy.

	– Originální, že? Mám rád inovace, vysvětloval Beltran. Jestliže se ten tvar bude líbit, budu ho prodávat.

	Soudce byl udiven proporcemi vily, zbudované jen do délky, velmi nízké a bez terasy.

	– Trpím závratí. Tady pod těmi přístěnky jsme pěkně ve stínu.

	– Líbí se vám v Memfidě? zeptala se Silkis.

	– Raději bych byl ve své vesnici.

	– Kde bydlíte?

	– Nad svou kanceláří. Prostory jsou poněkud skrovné. Od mého nástupu do funkce přibývá vyšetřování a hromadí se archiválie. Obávám se, že za pár měsíců budu v tísni.

	– Taková drobnost se dá snadno zařídit, mínil Beltran. Jeden z mých nejbližších obchodních přátel je správcem archívů v paláci. Právě on přiděluje místo ve státních úložných prostorách.

	– Nerad bych využíval nějaká privilegia.

	– O nic takového nejde. Dřív či později budete stejně k němu předvolán. Jenže čím dřív, tím líp. Dám vám jeho jméno a vy si už budete vědět rady.

	Pivo bylo výtečné. Velké džbány ho uchovávaly chladné.

	– Letos v létě, oznámil Beltran, otevřu prodejní sklad papyru poblíž zbrojnice. Dodávky správním úřadům tak budou mnohem rychlejší.

	– Usadíte se tedy v mém obvodu.

	– To jsem moc rád. Jestliže vaši letoru odhaduji správně, vaše kontroly budou přísné a účinné. Moje pověst se tak upevní. Přes všecky příležitosti, které se člověku přitrefí, mám hrůzu ze zpronevěry a podvodu. Dřív nebo později člověka chytnou s rukou v cizí mošně. Egypt nemá podvodníky rád. Jak se říká v tom přísloví, lež má krátké nohy.

	– Slyšel jste o podvodném obchodu s obilím?

	– Až to praskne, sankce budou přísné.

	– Koho se to týká?

	– Říká se, že prý část sklizně uložené ve státních silech byla zpronevěřena ve prospěch soukromníků. Obyčejné drby, ale neutichají.

	– Policie to nevyšetřovala?

	– Bez úspěchu. Poobědváte s námi?

	– Nechtěl bych obtěžovat.

	– Moje manželka a já budeme potěšeni.

	Silkis se lehce uklonila a věnovala soudci souhlasný úsměv. Paser ocenil skvělou kuchyni: husí paštika, bylinkový salát s olivovým olejem, čerstvý hrášek, granátová jablka a pečivo, vše doprovázené červeným vínem z delty z prvního roku vlády Ramsese Velikého. Děti jedly zvlášť a dožadovaly se ještě koláčů.

	– Máte v úmyslu založit rodinu? zeptala se Silkis.

	– Moje práce mě zcela pohlcuje, odpověděl Paser.

	– Žena a děti, není to snad cíl života? Na světě není většího uspokojení, prohlásil Beltran.

	Malá zrzka doufala, že si jí nikdo nevšimne, a chňapla po koláči. Otec ji uchopil za zápěstí.

	– Za trest žádná hra ani procházka. Dívenka začala plakat a dupat nohama.

	– Jsi příliš nesmlouvavý! protestovala Silkis. Neudělala nic hrozného!

	– Mít všecko, na co si vzpomene, a krást, to je trestuhodné!

	– Nedělal jsi totéž, když jsi byl dítětem?

	– Mí rodiče byli chudí a já jsem nikomu nic neukradl. Nepřipustím, aby se moje dcera chovala takovým způsobem.

	Obviněná brečela na celé kolo.

	– Odveď ji, buď tak laskava. Silkis poslechla.

	– Výchovné problémy! Díky bohům je více radostí než starostí. Beltran ukázal Paserovi zboží, které mu bylo určeno. Navrhl mu zpevnit okraje a přidal několik bělejších svitků horší kvality. Budou sloužit při psaní konceptů. Oba muži se srdečně rozloučili.

	* * *

	Olysalá Mentmosova lebka zrudla hněvem, který zadržoval jen s největším úsilím.

	– Povídačky, soudce Pasere, nic než povídačky!

	– Přesto jste to vyšetřoval.

	– Rutina.

	– Žádný výsledek?

	– Žádný! Kdo by se odvážil ukrást obilí ze státní sýpky? Směšné! A proč se o to zajímáte vy?

	– Protože to silo spadá pod mou pravomoc. Velitel policie snížil hlas.

	– To je pravda, zapomněl jsem. A váš důkaz?

	– Ten nejlepší: písemný. Mentmose si dokument přečetl.

	– Kontrolor zaznamenal, že polovina rezerv byla spotřebována… co je na tom nenormálního?

	– Silo je plné po okraj, osobně jsem to ověřil.

	Velitel policie vstal, obrátil se k soudci zády a hleděl z okna.

	– Ten záznam je podepsán.

	– Falešným jménem. Na seznamu pověřených úředníků se nevyskytuje. Nejste na nejlepším místě, abyste tu podivnou osobu mohl najít?

	– Předpokládám, že jste vyslechl správce sýpek.

	– Tvrdí, že pravé jméno muže, s nímž jednal, nezná, a viděl ho jenom jednou.

	– Podle vašeho názoru je to lež?

	– Možná že ne.

	Správce neřekl nic víc ani navzdory paviánově přítomnosti. Proto Paser docela věřil v jeho upřímnost.

	– Tak tedy komplot!

	– Je to možné.

	– Jeho autorem je zřejmě správce.

	– Nedůvěřuji tomu, co je příliš zřejmé.

	– Svěřte mi toho banditu, Pasere, já už ho naučím mluvit.

	– Nepřipadá v úvahu.

	– Co tedy navrhujete?

	– Stálý a diskrétní dohled nad silem. Když zloděj a jeho komplici přijdou pro zrní, dopadnete je při činu a zjistíte jména všech viníků.

	– Zmizení správce je upozorní.

	– Proto musí své místo zastávat dál.

	– To je komplikovaný a hazardní plán.

	– Naopak. Znáte-li lepší, rád se podvolím.

	– Zařídím všecko potřebné.

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ



	Branirův dům byl jediným přístavem míru, kde se strasti, doléhající na Pasera, zmírnily. Napsal dlouhý dopis Neferet, kde ji znovu ujišťoval o své lásce a prosil ji, aby mu odpověděla podle svého srdce. Dělal si výčitky, že ji obtěžuje, ale nemohl skrýt svoji vášeň. Jeho život byl napříště v Neferetiných rukou.

	V první místnosti svého obydlí položil Branir před sochy předků květiny. Paser rozjímal po jeho boku. Chrpy a žluté květy persey bojovaly proti zapomenutí a prodlužovaly přítomnost moudrých, žijících v Usirově ráji.

	Po skončení obřadu vystoupil učitel a jeho žák na terasu. Paser miloval tu hodinu, kdy umíralo světlo dne a rodilo se světlo noci.

	– Tvoje mládí uplývá jako voda. Bylo šťastné a klidné. Teď musíš uspět ve skutečném životě.

	– Víte o mně všecko.

	– I to, s čím se mi nechceš svěřit?

	– S vámi jsou všecky řeči nadbytečné. Myslíte, že mě bude chtít?

	– Neferet nikdy nehraje komedii. Jedná podle pravdy.

	Paserovo hrdlo se každou chvíli sevřelo návalem úzkosti.

	– Asi jsem se zbláznil.

	– Existuje jediné šílenství: prahnout po něčem, co patří jinému.

	– Zapomínám, co jste mě učil: zdokonalovat svoji moudrost, nestarat se jen o vlastní štěstí a jednat tak, aby lidé žili v míru, budovaly se chrámy a kvetly sady ke slávě bohů. Mne ale spaluje láska a já její oheň ještě rozpoutávám.

	– Tak to má být. Dojdi až na sám konec své bytosti, až tam, odkud není cesty zpátky. Kéž nebesa nepřipustí, aby ses odchýlil od správného směru.

	– Zanedbávám své povinnosti.

	– Ta záležitost se sfingou?

	– Slepá ulička.

	– Žádná naděje?

	– Buď dopadnout pátého veterána, nebo získat díky Sutimu nějaké informace o generálu Ašerovi.

	– To je velice málo.

	– Já se ale nevzdám, i kdybych měl na další stopu čekat i několik let. Nezapomínejte, že mám důkaz o tom, že armáda lhala: oficiálně pět mrtvých veteránů, a přitom jeden z nich se stal pekařem v Thébách.

	– A ten pátý žije, prohlásil Branir, jako kdyby ho viděl před sebou. Nevzdávej se, protože okolo číhá neštěstí.

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Branirův slavnostní tón na soudce hluboce zapůsobil. Jeho učitel měl věštecký dar. Někdy se před ním zjevila dosud neznámá skutečnost.

	– Brzy z tohoto domu odejdu, řekl. Přichází hodina, kdy se uchýlím do chrámu, abych tam strávil zbytek svých dnů. Mlčení karnackých bohů naplní mé uši a budu rozmlouvat s věčnými kameny. Každý den bude pokojnější než ten předcházející a pomalu se budu přibližovat k vysokému věku, který připravuje na předstoupení před Usirův tribunál.

	Paser se vzbouřil.

	– Ale já vás potřebuji!

	– Jaké rady bych ti mohl dát? Zítra si vezmu svoji stařeckou hůl a budu kráčet k onomu krásného západu, odkud se nikdo nevrací. Ať se však stane cokoliv, jakmile se uchýlím do chrámu, patří tento dům tobě.

	* * *

	Šeši zapálil datlové pecky a dřevěné uhlí, nad plamen přistrčil tyglík ve tvaru rohu a rozdmýchával oheň pomocí měchu. Rozžhavenou hmotu přeléval do speciálně připravených forem. Pokoušel se vyvinout novou metodu tavení. Byl obdařen výjimečnou pamětí a z obav před zradou si nic nezaznamenával. Jeho dva pomocníci, statní a neúnavní chlapi, byli schopni rozdmýchávat oheň foukáním do dlouhých dutých tyčí po celé hodiny.

	Nezničitelná zbraň bude brzy hotova. Faraónovi vojáci, vyzbrojení meči a kopími odolávajícími každému nárazu, budou snadno rozrážet přílby a propichovat kyrysy Asiatů.

	Jeho úvahy byly přerušeny výkřiky a hlukem boje. Šeši otevřel dveře laboratoře a narazil na dva strážné, svírající paže staršího bělovlasého muže se zarudlýma rukama. Oddechoval jako schvácený kůň, oči mu slzely, suknici měl roztrženou.

	– Vnikl do skladu kovů, vysvětloval jeden ze strážných. Volali jsme na něho, ale on se pokoušel utéct.

	Šeši okamžitě poznal dentistu Kadaše, ale navenek neprojevil nejmenší překvapení.

	– Pusťte mě, vy surovci! nařizoval doktor.

	– Jste zloděj, odpověděl mu velitel stráže.

	Co to Kadašovi vlezlo do hlavy? Už dávno snil o nebeském kovu, aby si z něj vyrobil chirurgické nástroje a stal se dentistou bez konkurence. Pro svůj osobní prospěch ztratil úplně hlavu a zapomněl na jejich tajný plán?

	– Posílám jednoho z mužů do kanceláře vrchního soudce, oznámil důstojník. Potřebujeme tady okamžitě soudce.

	Šeši se proti takovému kroku nemohl postavit, aniž by na sebe vrhl stín podezření.

	* * *

	Zapisovatel vrchního soudce, vyrušený uprostřed noci, neuznal za vhodné šéfa probudit, protože znal jeho přecitlivělost na respektování nočního klidu. Nahlédl do seznamu městských soudců a vybral posledně jmenovaného, jakéhosi Pasera. Stál v hierarchii nejníže, musí se tedy učit.

	Paser nespal. Snil o Neferet, představoval si, že je vedle něho, něžná a uklidňující. Vyprávěl by jí o svém vyšetřování, ona jemu o svých pacientech. Nesli by tíhu svého údělu ve dvou a prožívali by prosté štěstí, rodící se znovu s každým ránem.

	Severák začal hýkat, Junák se rozštěkal. Soudce vstal a otevřel okno. Ozbrojený strážný mu ukázal povolání ke služebnímu výkonu, vystavené zapisovatelem vrchního soudce. Paser si přehodil přes ramena krátký plášť a následoval strážného do kasáren.

	Před schodištěm vedoucím do podzemí stáli dva vojáci a zkříženými kopími zahrazovali cestu. Nechali soudce projít a na prahu laboratoře ho přivítal Šeši.

	– Očekával jsem vrchního soudce.

	– Je mi líto, že vás musím zklamat, ale byl jsem tím pověřen já. Co se vám přihodilo?

	– Pokus o krádež.

	– Podezíráte někoho?

	– Viník byl zadržen.

	– Postačí, když mi řeknete všechna fakta, vznesete obvinění a neprodleně ho odsoudíme.

	Šeši se zdál být na rozpacích.

	– Musím ho vyslechnout. Kde je?

	– Na chodbě. Po vaší levici.

	Když obviněný, sedící na kovadlině a střežený jedním ozbrojencem, spatřil Pasera, vyskočil.

	– Kadaši! Co tady děláte?

	– Procházel jsem se okolo těch kasáren, napadli mě a násilím odvedli na toto místo.

	– Tak to není, protestoval strážný. Tento muž vnikl do zakázaného prostoru a my jsme ho zadrželi.

	– Samá lež! Vznesu stížnost, že jsem byl napaden a zbit.

	– Obviňuje vás několik svědků, připomněl mu Šeši.

	– Co je v tomto prostoru? zeptal se Paser.

	– Kovy, hlavně měď. Paser se obrátil k dentistovi.

	– Chybí vám suroviny na vaše nástroje?

	– Jsem obětí omylu.

	Šeši přistoupil k soudci a něco mu zašeptal.

	– Jak si přejete. Zavřeli se v laboratoři.

	– Výzkumy, které provádím, vyžadují maximální utajení. Mohl byste zařídit, aby se proces konal s vyloučením veřejnosti?

	– To nepřichází v úvahu.

	– Přece ve zvláštních případech…

	– Nenaléhejte.

	– Kadaš je počestný a bohatý dentista. Pro jeho čin nemám vysvětlení.

	– Jaká je povaha vašich výzkumů?

	– Zbraně. Chápete?

	– Na vaši činnost se nevztahuje žádný speciální zákon. Jestliže je Kadaš obviněn z krádeže, bude se hájit, jak umí, a vy se dostavíte k soudu.

	– Takže budu muset odpovídat na otázky.

	– Pochopitelně.

	Šeši si uhladil knír.

	– V tom případě raději nevznesu obvinění.

	– Na to máte právo.

	– Jde především o zájem Egypta. Nepovolané uši, ať už u soudu nebo jinde, by znamenaly katastrofu. Kadaše vám přenechávám. Z mého hlediska se nestalo nic. Pokud jde o vás, soudce Pasere, nezapomeňte, že jste vázán mlčením.

	Paser vyšel z kasáren spolu s dentistou.

	– Není proti vám vzneseno žádné obvinění.

	– Ale já budu žalovat!

	– Svědectví proti vám, vaše podivná přítomnost v těch prostorách a k tomu v nevhodnou dobu, podezření z krádeže… váš případ nevypadá dobře.

	Kadaš si odkašlal a odplivl si.

	– Tak dobře, nechám toho.

	– Já ovšem ne.

	– Prosím?

	– Nemám nic proti tomu, když musím vstávat uprostřed noci a vyšetřovat za každých podmínek, ale nenechám ze sebe dělat hlupáka. Buď mi to vysvětlíte, nebo vás obviním z urážky soudu.

	Kadaš zaraženě odpověděl.

	– Prvotřídní měď o vysokém stupni čistoty! O něčem podobném s ním už celá léta.

	– Jak jste se dozvěděl o existenci toho skladiště?

	– Jeden důstojník, který má vrchní dohled v kasárnách, je mým klientem. Chlubil se a já jsem zkusil štěstí. Kdysi nebyla kasárna tak dobře střežena.

	– Rozhodl jste se tedy krást.

	– Ne! Zaplatit! Vyměnil bych ten kov za několik tučných volků. Vojáci je mají rádi. A získal bych skvělý, lehký a vzácný materiál! Ale ten kníratý pidimužík, takový náfuka… S ním se není možné domluvit na žádném obchodě.

	– Celý Egypt ještě není úplně zkorumpovaný.

	– Mluvíte o korupci? Ale co vás to napadlo? Když dva lidé uskuteční nějakou transakci, tak přece nejsou nutně podloudníci. Váš pohled na lidstvo je velmi pesimistický.

	Kadaš zamračeně odcházel.

	Paser bloudil nočním městem. Dentistovo vysvětlení ho nepřesvědčilo. Uzavřené skladiště kovů, kasárna… zase armáda! Přesto se zdálo, že tento incident není nijak spojen se zmizením veteránů, ale jen s úzkostí upadajícího dentisty, který si nechce přiznat ochabující obratnost své ruky.

	Měsíc byl v úplňku. Podle legendy na něm přebýval zajíc ozbrojený nožem. Tento válečnický duch usekával hlavy silám temnot. Soudce by ho s chutí zaměstnal jako svého zapisovatele. Slunce noční oblohy narůstalo a couvalo, nadouvalo se světlem a zase se vyprazdňovalo. Tato vzdušná bárka zanese jeho myšlenky Neferet.

	* * *

	Nilská voda byla známým prostředkem podporujícím trávení. Byla lehká a vypuzovala škodlivé tělesné šťávy. Někteří lékaři předpokládali, že její léčebné účinky mají původ v bylinách rostoucích na břehu a předávajících své dobré vlastnosti vodnímu proudu. Jakmile začalo období záplav, promísil se Nil s rostlinnými částicemi a minerálními solemi. Egypťané si touto vodou naplňovali tisíce nádob, uchovávajících ji dlouho v dobrém stavu.

	Neferet přesto zkontrolovala zásoby z loňského roku, a jestliže usoudila, že obsah nádoby je zakalený, vhodila dovnitř sladkou mandli. Za dvacet čtyři hodiny bude voda zase průhledná a chutná. Některé nádoby uchovávaly vodu stále bezvadnou, i když byla stará už tři roky.

	Mladá žena pozorovala chování pradláka. V paláci bylo toto místo přidělováno důvěryhodnému muži, protože čistota šatstva byla považována za prvořadou věc. V každé obci, velké či malé, to bylo stejné. Pradlák prádlo namočil, proklepal dřevěným tloukem a vykroutil, potom zvedl vysoko paže, aby ho protřepal a nakonec pověsil na šňůru, nataženou mezi dvěma kůly.

	– Nejste nemocný?

	– Proč to říkáte?

	– Protože nemáte dost energie. Už několik dní je prádlo zašedlé.

	– Ech, je to dřina. Špinavé ženské prádlo, to je můj zlý sen.

	– Voda nestačí. Použijte tady ten dezinfekční prostředek a parfém.

	Pradlák přijal zamračeně obě nádoby. Lékařčin úsměv ho odzbrojil.

	Také bojovala proti útočnému hmyzu: dávala do zásob zrní dřevěný popel, účinný a levný sterilizátor. Ochrání obilí po několik týdnů záplav.

	Když kontrolovala poslední sýpku, dostala novou dodávku od Kaniho: petržel, rozmarýn, šalvěj, kmín a mátu. Tyto léčivky, usušené nebo rozdrcené na prášek, sloužily jako základ k výrobě léků, které Neferet předpisovala.

	Navzdory skromnosti a zdrženlivosti neprošly její úspěchy bez povšimnutí. Její pověst se rychle šířila od úst k ústům a přicházela za ní spousta venkovanů ze západního břehu. Mladá žena nikoho neodmítla a každému věnovala potřebný čas. Po vyčerpávajících dnech trávila část nocí přípravou pilulek, mastí a balzámů. Pomáhaly jí dvě vdovy, které si vybrala pro jejich pečlivost. Následovalo pár hodin odpočinku a od úsvitu se už zase tvořilo nové procesí pacientů.

	Takto si svou kariéru nepředstavovala, ale léčila ráda. Dívat se, jak se na ustaranou tvář vrací radostný výraz, jí bylo největší odměnou. Nebamon jí vlastně prokázal velkou službu, když ji přinutil, aby se zdokonalovala stykem s těmi nejchudšími. Tady by krasořečnění módních doktorů nemělo úspěch. Rolník, rybář nebo matka rodiny si přáli rychlé a laciné vyléčení.

	Když ji zmáhala únava, potěšila ji svým dováděním Šibalka, malá zelená opička, kterou si dovezla z Memfidy. Připomínala jí její první setkání s Paserem, tak zásadovým, nezávislým, zároveň znepokojivým i přitažlivým. Která žena by mohla žít se soudcem, který stavěl na první místo své povolání?

	Před Neferetinu novou laboratoř složilo svůj náklad košů deset nosičů. Šibalka poskakovala z jednoho na druhý. Uvnitř byla vrbová kůra, natron, bílý olej, oliban, med, terebintová pryskyřice a velké množství různých druhů živočišných tuků.

	– To všechno je pro mne?

	– Jste doktorka Neferet?

	– Ano.

	– Takže to patří vám.

	– A cena těch…

	– Je zaplaceno.

	– Kým?

	– My jenom dodáváme. Podepíšete mi příjem.

	Ohromená a nadšená Neferet napsala své jméno na dřevěnou tabulku. Bude moci vykonávat komplexní vyšetření a léčit sama i těžké případy.

	* * *

	Když na sklonku dne překročila její práh Sabadu, Neferet nebyla překvapena.

	– Očekávala jsem vás.

	– Vy jste to uhádla?

	– Antirevmatická pomáda bude hned hotova. Už mi nechybí žádná složka.

	Sabadu, s vlasy ozdobenými vonnými květy a na krku náhrdelník z krevelu ve tvaru lotosu, se už nepodobala ubožačce. Lněné šaty, od pasu dolů průsvitné, poskytovaly podívanou na její dlouhé nohy.

	– Chci, abyste mě léčila vy, jedině vy. Ostatní lékaři jsou šarlatáni a zloději.

	– Není to přehnané?

	– Vím, co říkám. Bude mi vyhovovat každá cena, kterou mi určíte.

	– Váš dar je víc než bohatý. Mám teď k dispozici dostatečné množství drahých látek, abych vyléčila stovky případů.

	– Především ten můj.

	– Přišla jste k bohatství?

	– Vrátila jsem se ke své práci. Théby jsou menší než Memfis, jejich duch je nábožnější a méně světácký, ale jejich bohatí obyvatelé mají rádi pivnice a hezké holky v nich stejně jako v Memfidě. Dala jsem dohromady pár mladých žen, pronajala pěkný dům v centru města, dala veliteli místní policie, co mu náleží, a zprovoznila zařízení, které se rychle ujalo. Důkaz máte před sebou.

	– Jste velmi štědrá.

	– Nemylte se. Přeji si být úspěšně léčena.

	– Budete se držet mých rad?

	– Do písmene. Už jenom řídím, sama nepraktikuji.

	– Prosebníků jistě není málo.

	– Poskytnu potěšení jenom jedinému muži, a bez protihodnoty. Stojí před vámi nedosažitelná žena.

	Neferet zrůžověla.

	– Doktorko! Něčím jsem vás šokovala?

	– Ne, samozřejmě že ne.

	– Rozdáváte hodně lásky, ale dostáváte také nějakou zpět?

	– Vaše otázka nemá žádný smysl.

	– Já vím. Jste panna. Šťastný muž, který vás dokáže svést.

	– Paní Sabadu, já…

	– Paní? Já? Vy žertujete.

	– Zavřete dveře a svlékněte se. Budete sem docházet každý den až do úplného vyléčení a já vás budu masírovat balzámem.

	Sabadu si lehla na masážní dlaždice.

	– Vy si také zasloužíte být opravdu šťastná, paní doktorko.

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ



	Silný proud v říčním ramenu byl nebezpečný. Suti zvedl Panteru a nesl ji na rameni.

	– Přestaň sebou házet. Jestli spadneš, utopíš se.

	– Ty mě jenom chceš ponížit.

	– Chceš si to vyzkoušet?

	Pantera se utišila. Suti se brodil po pás ve vodě a přidržoval se větších balvanů.

	– Vylez mi na záda a chytni se mě okolo krku.

	– Umím skoro plavat.

	– Zdokonalím tě v tom později.

	Mladému muži uklouzla noha a Pantera vykřikla. Jak postupoval rychle a obratně kupředu, přitiskla se k němu úžeji.

	– Nadlehči se a kopej nohama.

	Sevřela ji úzkost. Přes Sutiho hlavu se přehnala prudká vlna. On jí ale využil a už byli na břehu.

	Zarazil kůl a uvázal k němu provaz, jehož konec přehodil na druhý břeh. Tam ho připevnil další voják. Pantera by mohla utéct.

	Všichni, kdo přežili egyptský útok, spolu s odloučenou jednotkou lučištníků generála Ašera vodní překážku zdolali. Poslední pěšák přecenil své síly a provaz pustil. Těžká výzbroj ho táhla ke dnu a náraz o vyčnívající skálu ho omráčil. Zmizel pod hladinou.

	Suti skočil do vody.

	Proud zmohutněl, jako by se radoval, že pohltí dvě oběti najednou. Suti plaval pod vodou a nešťastníka našel. Oběma rukama ho uchopil v podpaždí, zarazil jeho další klesání ke dnu a snažil se ho vytáhnout nahoru. Topící se voják přišel k vědomí, ranou loktem do hrudi zachránce odhodil a zmizel v hlubinách řeky. Suti byl nucen nechat ho být. Plíce měl jako v ohni.

	* * *

	– Nemáš žádnou zodpovědnost, prohlásila Pantera.

	– Nemám rád smrt.

	– Byl to jenom pitomý Egypťan!

	Vyťal jí facku. Vrhla na něj nenávistný pohled.

	– Takovým způsobem se mnou nikdy nikdo nejednal!

	– Škoda.

	– Ve tvé vlasti bijete ženy?

	– Mají stejná práva a stejné úkoly jako muži. S nejlepším svědomím sis nezasloužila nic lepšího než facku.

	Výhrůžné vstala.

	– Uhni!

	– Lituješ toho, co jsi řekla?

	Pantera mlčela.

	Sutiho zneklidnil zvuk koňských kopyt. Vojáci vybíhali ze stanů. Popadl svůj luk a toulec se šípy.

	– Jestli chceš odejít, tak padej.

	– Najdeš mě a zabiješ.

	Pokrčil rameny.

	– Ať jsou všichni Egypťané prokleti!

	Nešlo o náhlý útok, ale o příjezd generála Ašera a jeho elitního oddílu. Zprávy se šířily rychlostí blesku. Bývalý pirát Sutiho objal.

	– Jsem hrdý na to, že znám hrdinu! Ašer ti dá nejmíň pět oslů, dva luky, tři bronzová kopí a kulatý štít. Obyčejným vojákem dlouho nezůstaneš. Jsi odvážný, chlapče, a to není tak běžné, dokonce ani v armádě.

	Suti byl na vrcholu blaha. Konečně dosáhl svého cíle. Teď bude jen na něm, aby v generálově okolí získal potřebné informace a našel trhlinu. Určitě se mu to podaří a Paser bude na něj hrdý.

	Zavolal na něj nějaký obr v přílbě.

	– Ty jsi Suti?

	– Ano, to je on, potvrdil bývalý pirát. Díky němu jsme dobyli tu nepřátelskou pevnost a riskoval život, jen aby zachránil vojáka, který se topil.

	– Generál Ašer tě jmenuje důstojníkem vozby. Hned zítra nám pomůžeš pronásledovat toho lumpa Adafiho.

	– Je na útěku?

	– Je jako úhoř. Ale rebelie je rozdrcena a nakonec toho zbabělce stejně chytíme. V pastech, které nastražil, zahynuly desítky statečných vojáků. Zabíjí v noci jako smrt uchvatitelka, podplácí náčelníky kmenů a myslí jenom na to, jak šířit neštěstí. Pojď se mnou, Suti, generál tě chce osobně vyznamenat.

	Suti souhlasil, i když měl z podobných ceremoniálů hrůzu, protože byly dobré zrovna jen k tomu, aby budily závist ostatních. Vidět generála zblízka mu ovšem vynahradí prožité útrapy a nebezpečí.

	Hrdina prošel špalírem jásajících vojáků, kteří bubnovali přilbami o štíty a vykřikovali jeho jméno. Z dálky neměl generál v sobě nic z velkého válečníka. Byl malý, sražený, a připomínal spíš písaře honěného v administrativních všivárnách.

	Asi deset metrů od něj se Suti prudce zarazil.

	Okamžitě ho postrčili do zad.

	– Tak běž, generál na tebe čeká!

	– Neboj se, chlapče!

	Mladý muž, celý zsinalý, šel dál. Ašer k němu přistoupil.

	– Jsem rád, že poznávám lučištníka, kterého každý chválí. Důstojníku vozby Suti, vyznamenávám tě zlatou mouchou, symbolem neústupné útočnosti dobrého vojáka. Ponechej si tento šperk jako důkaz své statečnosti.

	Suti otevřel dlaň. Kamarádi mu gratulovali a všichni si chtěli sáhnout na vzácné vyznamenání.

	Hrdina se zdál být duchem nepřítomný. Jeho chování připisovali silnému vzrušení.

	Když se po pitce povolené generálem vrátil do stanu, stal se terčem Libyjčina nevázaného posměchu. Neumí na něj krásná Pantera zaútočit jiným způsobem?

	Natáhl se na záda s otevřenýma očima, aniž ji vnímal. Mladá žena se už neodvážila pokračovat a stáhla se od něj co nejdál. Podobal se bezkrevnému démonu, který lační po krvi svých obětí.

	Generál Ašer… Tvář tohoto nejvyššího důstojníka, muže, který několik metrů od něj před pár dny mučil a nakonec zavraždil Egypťana, Sutiho neopouštěla.

	Generál Ašer, zbabělec, lhář a zrádce!

	* * *

	Ranní slunce proniklo mezi příčkami vysokých oken a osvětlilo jeden ze sto třiceti čtyř sloupů rozměrného krytého sálu, padesát tři metry dlouhého a sto dva širokého. Architekti obdařili karnacký chrám nejrozlehlejším kamenným lesem v zemi, vyzdobeným rituálními scénami, v nichž faraón obětuje božstvům. Živé, zářivé barvy se objevovaly jen v určitých hodinách. Bylo zapotřebí žít tady celý rok, aby člověk mohl sledovat dráhu paprsků, odhalujících rituály, skryté oku nezasvěcených, sloup za sloupem, scénu za scénou.

	Centrální alejí, lemovanou kamennými lotosy s otevřenými kalichy, kráčeli zvolna dva muži, ponořeni do důvěrného rozhovoru. Prvním byl Branir, druhým Amonův velekněz, sedmdesátiletý stařec, pověřený řízením posvátného sídla božstva, dohledem nad jeho bohatstvím a dodržováním hierarchie.

	– Doslechl jsem se o vaší žádosti, Branire. Vy, který jste vedl tolik mladých po cestě moudrosti, si přejete stáhnout se z veřejného života a uchýlit se do zdí chrámu?

	– Ano, je to moje přání. Oči mi slábnou a nohy odmítají chodit.

	– Nezdá se, že by vás stáří ochromovalo až do takové míry.

	– Zdání klame.

	– Vaše kariéra ještě zdaleka není u konce.

	– Předal jsem všechno své vědění Neferet a nepřijímám už pacienty. Pokud jde o můj příbytek v Memfidě, je už od této chvíle odkázán Paserovi.

	– Nebamon vaši chráněnkyni zrovna nepodepřel.

	– Podrobuje ji tvrdé zkoušce, ale nezná její skutečnou povahu. Její srdce je stejně statečné, jako je její tvář něžná.

	– Paser nepochází z Théb, že?

	– Máte pravdu.

	– Zdá se, že mu plně důvěřujete.

	– Je v něm oheň.

	– Plamen může člověka strávit.

	– Když je ovládnut, osvítí.

	– Jakou roli mu přisuzujete?

	– O to se postará osud.

	– Rozumíte lidem, Branire. Váš předčasný odchod na odpočinek ochudí Egypt o velký talent.

	– Přijde nástupce.

	– I já pomýšlím na to, že odejdu na odpočinek.

	– Tíha, která na vás spočívá, je jistě vyčerpávající.

	– A den ze dne větší, to je pravda. Příliš mnoho administrativy, málo času na rozjímání. Faraón a jeho rada s mou žádostí vyslovili souhlas. Za pár týdnů se nastěhuji do malého domku na východním břehu posvátného jezera a budu se věnovat studiu starých textů.

	– Budeme tedy sousedé.

	– Obávám se, že ne. Vaše obydlí bude mnohem okázalejší.

	– Co tím chcete říct?

	– Byl jste ustanoven mým nástupcem, Branire.

	* * *

	Denes a jeho manželka paní Nenofar Beltranovo pozvání přijali, ačkoliv to byl zbohatlík s příliš výraznou ctižádostivostí. Dokonale se k němu hodil výraz povýšenec. Tento výrobce papyru však nebyl pominutelnou veličinou. Uhlazené vystupování, pracovitost a nadání z něj činily muže budoucnosti. Nedosáhl snad oprávnění dodávat své výrobky do paláce, kde měl četné vlivné známosti? Denes si nemohl dovolit, aby obchodníka takového formátu jednoduše přehlížel. Proto přesvědčil svou silně podrážděnou manželku, aby se spolu zúčastnili recepce, kterou Beltran pořádal na oslavu otevření nového prodejního skladu v Memfidě.

	Ukazovalo se, že záplavy budou dostatečné. Pole budou náležitě zavodněna, každý se dosyta nají a Egypt ještě vyveze obilí i do svých asijských protektorátů. Nádherná Memfis bude zahlcena bohatstvím.

	Denes a Nenofar se přepravili v honosných nosítkách se sedadly s vysokým opěradlem a taburety na podložení nohou. Vyřezávaná opěradla zdůrazňovala majitelův elegantní styl. Před větrem a prachem je chránil baldachýn a před mnohdy oslepující září zapadajícího slunce dva slunečníky. Čtyřicet nosičů se za přihlížení zevlounů pohybovalo značnou rychlostí. Držadla byla tak dlouhá a počet nohou tak vysoký, že se podobnému dopravnímu prostředku říkalo stonožka. Sluhové zpívali „Máme raději nosítka plná než prázdná“ a mysleli na zvýšenou odměnu, které se jim za tuto výjimečnou službu dostane.

	Potřeba oslnit jiné plně zdůvodňovala zvýšené náklady. Denesovi a Nenofar se podařilo vzbudit závist celé společnosti shromážděné u Beltrana a Silkis. Memfis ještě nikdy neviděla tak skvostná nosítka. Denes smetl komplimenty pokryteckým mávnutím rukou a Nenofar vyjádřila lítost, že dřevo není pozlaceno.

	Číšníci nabízeli hostům pivo a víno. Celá obchodnická Memfis slavila přijetí Beltrana do kruhu mocných. Teď bude jen na něm, aby poodchýlené dveře otevřel dokořán a prokázal své kvality tím, že se prosadí definitivním způsobem. Mínění Denese a jeho manželky bude při tom mít značnou váhu. Bez jejich souhlasu nebyl mezi obchodnickou elitu přijat nikdo.

	Beltran nervózně pozdravil příchozí a představil jim Silkis, která dostala příkaz, aby neotevřela ústa. Nenofar na ni vrhla přezíravý pohled. Denes se rozhlížel kolem.

	– Skladiště, nebo prodejní prostory?

	– Obojí, odpověděl Beltran. Půjde-li všechno dobře, rozšířím to tu a obě činnosti oddělím.

	– Náročný plán.

	– Není vám po chuti?

	– Chuť nepatří mezi obchodnické vlastnosti. Nebojíte se špatného zažívání?

	– Těším se vynikající chuti k jídlu a trávím skvěle.

	Nenofar se o jejich rozhovor přestala zajímat a dala přednost přivítání se starými přáteli. Její manžel pochopil, že právě vynesla svůj soud. Beltran se jí jevil jako nevábné individuum, útočné a nevyrovnané. Jeho domýšlivé plány se rozdrolí jako špatný vápenec.

	Denes si změřil hostitele.

	– Memfis je méně pohostinné město, než by se zdálo. Nezapomínejte na to. Na vašem panství v deltě se o vládu nemusíte s nikým dělit. Tady na vás čekají problémy velkého města a budete se vyčerpávat zbytečným shonem.

	– Jste pesimista.

	– Dejte na mou radu, příteli. Každý člověk má své hranice, takže nepřekračujte ty vaše.

	– Abych byl upřímný, ještě je neznám. Právě proto mě tento pokus vzrušuje.

	– Několik výrobců a obchodníků papyrem, kteří se v Memfidě usadili už dávno, bohatě stačí.

	– Pokusím se je překvapit tím, že předložím lepší výrobky.

	– Není to vychloubání?

	– Důvěřuji své práci a špatně chápu vaše… varování.

	– Myslím jen na váš zájem. Přijměte skutečnost, jaká je, a vyhnete se tak spoustě nepříjemností.

	– Neměl byste se starat jen o své vlastní nepříjemnosti?

	Denesovy úzké rty zbělely.

	– Upřesněte to.

	Beltran si přitáhl pás dlouhé suknice, která měla tendenci sklouzávat.

	– Slyšel jsem o nějakých přestupcích a soudu. Vaše podnikání už nemá tak přitažlivou tvář jako dřív.

	Hlas se zvýšil. Hosté natahovali uši.

	– Vaše obvinění jsou zraňující a nemístná. Jméno Denes je respektováno po celém Egyptě, zatímco Beltran je neznámý.

	– Časy se mění.

	– Vaše drby a pomluvy nezasluhují odpovědi.

	– Mám-li co říct, říkám to veřejně. Urážky a podloudné obchody ponechávám ostatním.

	– Snažíte se mě zpochybnit?

	– Cítíte se snad vinen?

	Paní Nenofar se do manžela zavěsila.

	– Už jsme se dost zdrželi.

	– Buďte opatrný, doporučoval žlučovitě Denes. Jedna špatná úroda a je z vás troska!

	– Pojistil jsem se.

	– Vaše plány jsou jenom chiméry.

	– Nebudete mým prvním klientem? Prostuduji škálu výrobků a ceny, které by vám vyhovovaly.

	– Budu o tom přemýšlet.

	Přítomné obecenstvo se rozdělilo na dva tábory. Denes už smetl mnoho utopistů, ale Beltran vypadal sebejistě.

	Zdálo se, že nadcházející boj bude vzrušující.

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ



	Sutiho vůz se pohyboval obtížnou cestou podél skalní stěny. Elitní oddíl generála Ašera už týden marně pronásledoval poslední rebely. Generál usoudil, že situace v oblasti je klidná, a dal příkaz k návratu.

	Suti měl po boku lučištníka a setrvával v mlčení. Zamračeně se soustředil na řízení vozu. Pantera se těšila mírnému zacházení. Na rozdíl od ostatních zajatců, nucených jít pěšky, cestovala na oslu. Ašer tuto výsadu udělil hrdinovi tažení, které se pomalu chýlilo ke konci. Nikdo nic nenamítal.

	Libyjka spala v Sutiho stanu a nevěřícně sledovala mladíkovo změněné chování. On, obvykle tak prudký a výbušný, se uzavřel do jakéhosi podivného smutku. Už to nemohla vydržet a rozhodla se zjistit za každou cenu příčinu takové změny.

	– Jsi hrdina, budeš oslavován, staneš se bohatý, a vypadáš jako poražený! Vysvětli mi to.

	– Zajatkyně nemá co požadovat.

	– Budu s tebou bojovat celý život, pokud ovšem budeš vůbec s to se bít. Ztratil jsi chuť do života?

	– Spolkni svoje otázky a mlč.

	Pantera svlékla tuniku.

	Shrnula světlou hřívu dozadu a nahá se roztančila. Otáčela se pomalu okolo své osy, aby důkladně předvedla všechny své půvaby. Rukama sledovala křivky svého těla, pohladila si prsa, boky, stehna. Vlnila se s vrozenou ohebností žen své rasy.

	Když k němu přistoupila kočičím krokem, ani se nehnul. Svlékla mu suknici, políbila mu hruď a lehla si na něj. S radostí zjistila, že hrdinova mužnost nezmizela. I když se tomu bránil, měl na ni chuť.

	Sklouzla dolů podél milencova těla a přisála se na něj horkými rty.

	* * *

	– Co se mnou bude?

	– V Egyptě budeš volná.

	– Ty si mě u sebe nenecháš?

	– Tobě jeden muž nepostačí.

	– Staň se bohatým a já se s tím spokojím.

	– Jako počestná žena se budeš nudit. Nezapomínej, žes mi slíbila, že mě zradíš.

	– Ty jsi mě porazil a já porazím tebe.

	Sváděla ho mazlivě melodickým hlasem, plným vážných zámlk. Ležela na břichu, vlasy rozcuchané, nohy rozevřené, a vábila ho. Suti do ní prudce vnikl a bylo mu jasné, že ta ďáblice k obnovení jeho touhy zneužívá magii.

	– Už nejsi smutný.

	– Nepokoušej se mi číst v srdci.

	– Řekni mi všecko!

	– Když zítra zastavím vůz, sestoupíš z osla, půjdeš ke mně a uděláš, co ti řeknu.

	* * *

	– Pravé kolo skřípe, řekl Suti lučištníkovi.

	– Neslyším nic.

	– Já mám dobrý sluch. Ten zvuk věstí nějakou poruchu. Bylo by lepší to ověřit.

	Suti jel v čele kolony. Sjel z cesty a zastavil vůz u stezky, která se ztrácela v lese.

	– Podívejme se na to.

	Lučištník poslechl. Suti si klekl na jedno koleno a prohlížel si kolo.

	– Je to špatné, prohlásil. Dvě příčky se každou chvílí vylomí.

	– Dá se to opravit?

	– Počkáme, až kolem pojedou tesaři z ženijního útvaru. Zmínění řemeslníci šli na samém konci kolony, těsně za zajatci.

	Když Pantera seskočila z osla a zamířila k Sutimu, vojáci se nezdrželi lechtivých komentářů.

	– Nastup si.

	Suti odstrčil lučištníka, popadl opratě a už hnal vůz po stezce k lesu. Nikdo neměl čas zareagovat. Všichni si ohromeně kladli otázku, proč hrdina dezertuje.

	Ani Pantera nezakrývala údiv.

	– Zbláznil ses?

	– Musím dodržet jeden slib.

	Hodinu nato zastavil vůz na místě, kde pohřbil poručíka, zabitého beduíny. Zděšená Pantera asistovala jeho exhumaci. Suti zabalil ostatky do velkého plátna, které na koncích stáhl provazem.

	– Kdo je to?

	– Skutečný hrdina, který bude odpočívat ve své zemi vedle svých předků.

	Suti nedodal, že generál Ašer by tento krok pravděpodobně neschválil. Když dokončoval svůj pohřební úkol, Libyjka najednou vykřikla.

	Suti se obrátil, ale už se nevyhnul medvědímu spáru, který mu rozerval levé rameno. Upadl, odkutálel se stranou a pokusil se ukrýt za skálu. Těžká a zároveň obratná šelma pěnila vztekem. Vyhladovělý medvěd otevřel tlamu a vydal úděsný ryk, který vyplašil všecky ptáky v širokém okolí.

	– Můj luk, rychle!

	Libyjka hodila Sutimu luk a toulec. Neodvažovala se opustit pomyslnou ochranu vozu. V okamžiku, kdy se mladý muž pokusil popadnout zbraň, zvedla se medvědí tlapa podruhé a roztrhla mu záda. Ležel zkrvavený na zemi a nehýbal se.

	Pantera zařvala, aby od něj odlákala pozornost monstra. Medvěd k ní nemotorně zamířil. Nebyla schopna se hnout.

	Suti si klekl. Před očima měl rudou mlhu. Soustředil své poslední síly, napjal luk a vystřelil. Medvěd byl zasažen do boku a obrátil se. S otevřenou tlamou se hnal po čtyřech na útočníka. Na pokraji mdlob vystřelil Suti podruhé.

	* * *

	Vrchní lékař vojenské nemocnice v Memfidě už ztratil naději. Sutiho rány byly tak hluboké a četné, že to mladý muž nemohl přežít. Brzy svému utrpení podlehne.

	Tento elitní lučištník zabil podle Libyjčina vyprávění medvěda šípem přímo do oka, nevyhnul se však přitom poslední ráně drápem. Pantera odvlekla jeho zkrvavené tělo až k vozu a nasunula ho s nadlidskou námahou nahoru. Potom se postarala i o nebožtíka.

	Dotknout se mrtvoly ji odpuzovalo, ale neriskoval Suti život, jen aby tělo dopravil do Egypta?

	Koně byli naštěstí poslušní. Instinktivně se vrátili na správnou cestu, aniž je Libyjka nějak usměrňovala.

	Mrtvola poručíka vozby, dezertér v agónii a cizinka na útěku, to byla posádka vozu, který zadržel zadní voj generála Ašera.

	Díky Panteřině vylíčení událostí a identifikaci poručíka se všechno vysvětlilo. Důstojník, který padl na poli cti, byl posmrtně vyznamenán a mumifikován v Memfidě. Pantera byla umístěna jako zemědělská dělnice na jedné velké usedlosti. Sutimu blahopřáli k odvaze a pokárali ho za nekázeň.

	* * *

	Kem se odhodlal otevřeně sdělit pravdu.

	– Suti a v Memfidě? podivil se Paser.

	– Ašerova armáda se vrátila jako vítěz, vzpoura byla rozdrcena. Chybí jenom její vůdce Adafi.

	– Kdy přijel Suti?

	– Včera.

	– Proč není tady?

	Núbijec se rozpačitě odvrátil.

	– Nemůže se pohybovat. Soudce vzplanul.

	– Mluvte jasně!

	– Je raněný.

	– Těžce?

	– Jeho stav…

	– Pravdu!

	– Jeho stav je beznadějný.

	– Kde je?

	– Ve vojenské nemocnici. Nezaručuji vám, že ještě žije.

	* * *

	– Ztratil příliš mnoho krve, prohlásil vrchní lékař ve vojenské nemocnici. Operovat ho by bylo šílenstvím. Nechme ho zemřít v klidu.

	– To je všecko, co umíte? vzbouřil se Paser.

	– Nemohu už pro něho udělat nic. Ten medvěd ho roztrhal na cáry. Jeho odolnost mě sice udivuje, ale nemá šanci přežít.

	– Je možno ho převést?

	– Samozřejmě že ne.

	Soudce se už ale rozhodl: Suti nezemře ve společném nemocničním sále.

	– Sežeňte mi nosítka.

	– Toho umírajícího nebudete přemisťovat.

	– Jsem jeho přítel a znám jeho přání: prožít poslední hodiny v rodné vesnici. Jestliže budete na svém odmítnutí trvat, budete se před ním a před bohy zodpovídat.

	Doktor nevzal hrozbu na lehkou váhu. Nespokojený mrtvý se vracel a nemilosrdně pronásledoval živé, byť byli vrchními lékaři.

	– Podepište mi zproštění odpovědnosti.

	* * *

	Ještě během noci projednal soudce asi dvacet podružnějších případů, které zaměstnají zapisovatele aspoň na tři týdny. Jestliže se s ním Jarot bude chtít spojit, napíše hlavnímu thébskému tribunálu. Paser by se rád poradil s Branirem, ale starý lékař pobýval v Karnaku, kde se připravoval na odchod do důchodu.

	Kem a dva ošetřovatelé vynesli brzy ráno Sutiho z nemocnice a přenesli ho do pohodlné kajuty lehkého plavidla.

	Paser zůstal po jeho boku a držel ho za ruku. Jednu chvíli měl dojem, že se Suti probudil a sevřel prsty. Tento prchavý dojem se ale brzy rozplynul.

	* * *

	– Jste mou poslední nadějí, Neferet. Vojenský lékař odmítl Sutiho operovat. Podíváte se na něho?

	Lékařka vysvětlila asi deseti pacientům, čekajícím pod palmovníkem, že je nucena odejít k naléhavému případu. Podle jejích příkazů přinesl Kem několik nádob s léky.

	– Jaký je názor mého kolegy?

	– Že Sutiho rány způsobené medvědem jsou příliš hluboké.

	– Jak váš přítel snášel cestu?

	– Nevyšel z kómatu. Snad kromě krátkého okamžiku, kdy jsem měl dojem, že cítím pulzovat jeho život.

	– Je silný?

	– Pevný jako kamenná stéla.

	– Nějaké vážné choroby?

	– Žádné.

	Neferetina prohlídka trvala přes hodinu. Pak vyšla z kabiny a oznámila diagnózu: je naděje a bude bojovat.

	– Riziko je velké, dodala. Jestliže nezasáhnu, zemře. Když se mi bude dařit, možná přežije.

	Před polednem zahájila operaci. Paser dělal asistenta a podával jí chirurgické nástroje, o které požádala. Celkovou anestezii prováděla tak, že smíchala křemenný kámen s opiem a kořenem mandragory. Vše se rozdrtilo na prášek, který se musel vstřebávat po malých dávkách. Když se pouštěla do rány, rozpustila prášek v octě a kyselinu, která se vyloučila, sbírala kamennou lžící a aplikovala místně na odstranění bolesti. Dobu působení sledovala na svých hodinách, připevněných k zápěstí.

	Řezy prováděla obsidiánovými noži a skalpely, ostřejšími než kov. Její pohyby byly přesné a jisté. Přitahovala okraje ran a sešívala je velmi jemným lankem z hovězího střeva, početné stehy pak zpevňovala přilnavými pruhy plátna.

	Po pětihodinové operaci byla Neferet vyčerpaná, ale Suti žil.

	Na největší rány přikládala čerstvé maso, tuk a med. Příštího rána vyměnila obvazy. Byly z jemných rostlinných vláken, zabraňovaly infekci a urychlovaly zajizvení.

	Uběhly tři dny. Suti se probral z kómatu a napil se vody s medem. Paser se nehnul od jeho lůžka.

	– Jsi zachráněný, Suti, zachráněný!

	– Kde to jsem?

	– Na lodi, nedaleko naší vesnice.

	– Ty sis vzpomněl… chtěl jsem zemřít tady.

	– Neferet tě operovala. Uzdravíš se.

	– Tvoje snoubenka?

	– Je to vynikající chirurg a nejlepší lékařka.

	Suti se pokusil nadzvednout. Bolestí vykřikl a zhroutil se zpět na lůžko.

	– Hlavně se nesmíš hýbat!

	– Já a ležet jako placka…

	– Buď trochu trpělivý.

	– Ten medvěd mě roztrhal na kusy.

	– Neferet tě zase dala dohromady. Brzy se ti vrátí síly.

	Sutiho oči se obrátily v sloup. Zděšený Paser myslel, že zase omdlévá, ale přítel mu prudce sevřel ruku.

	– Ašer! Musel jsem přežít už jenom proto, abych ti pověděl o té zrůdě!

	– Uklidni se.

	– Musíš se dozvědět pravdu, ty, soudce, který má v zemi zajistit úctu ke spravedlnosti!

	– Poslouchám tě, Suti, ale nerozčiluj se, prosím tě.

	Nemocný se utišil.

	– Viděl jsem generála Ašera, jak mučil a potom zabil jednoho egyptského vojáka. Doprovázeli ho Asiaté, rebelové, proti kterým údajně bojuje!

	Paser si pomyslel, že přítel možná blouzní z horečky. Suti se však vyjádřil jasně a zřetelně a každé slovo odděloval jako kladivem.

	– Měl jsi pravdu, když jsi ho podezíral. A já ti přináším důkaz, který ti chyběl.

	– Svědectví, upřesnil soudce.

	– To nestačí?

	– Zapře to.

	– Moje slovo váží stejně jako jeho!

	– Jen co se postavíš zase na nohy, promyslíme spolu další taktiku. Nikomu to nepovídej!

	– Budu žít. Budu žít, abych viděl, jak je ten padouch odsouzen k smrti.

	Sutiho obličej zkřivila bolestná grimasa.

	– Věříš mi, Pasere?

	– Ty a já máme jenom své slovo.

	* * *

	Neferetina pověst na západním břehu rostla. Úspěch operace její kolegy překvapil a někteří se na ni obraceli, aby se ujala těžkých případů. Neodmítala, ale jen s podmínkou, že přednost bude mít vesnice, která ji přijala, a že Suti bude hospitalizován v Dér el-Bahrí. Lékařská správa souhlasila. Zázračně zachráněný hrdina válečných polí se stal legendou medicíny.

	Chrám v Dér el-Bahrí uctíval Imhotepa, největšího léčitele Staré říše, jemuž byla zasvěcena kaple vyhloubená ve skále. Zde rozjímali lékaři, hledajíce předkovu moudrost, nezbytnou k výkonu jejich povolání. Byli tu přijímáni i někteří pacienti, aby se zde zotavili po nemoci. Procházeli se mezi sloupovím a obdivovali reliéfy vyprávějící o činech královny-faraóna Hatšepsut nebo pobývali v zahradách a vdechovali vonnou pryskyřici kadidlovníků, přivezených sem z tajemné země Punt u somálských břehů. Podzemní systém měděných drenážních potrubí propojoval jednotlivé nádrže, v nichž proudila léčivá voda, zachycovaná do nádob, které byly rovněž z mědi. Suti jich musel vypít denně dvacet, aby se vyhnul infekcím a pooperačním komplikacím. Díky téměř zázračné vitalitě pokračovalo jeho uzdravování velmi rychle.

	Paser a Neferet sestupovali po dlouhé rampě plné květů, spojující navzájem terasy v Dér el-Bahrí.

	– Zachránila jste ho.

	– Měla jsem štěstí a on také.

	– Bude mít následky?

	– Pár jizev.

	– To ještě zvýší jeho šarm.

	Žhavé slunce dosáhlo zenitu. Sedli si do stínu akácie dole pod rampou.

	– Přemýšlela jste, Neferet?

	Mlčela. Její odpověď mu přinese štěstí, nebo neštěstí. Život se v poledním žáru zastavil. Rolníci, přinuceni k dlouhé siestě, obědvali na polích ve stínu rákosových chýší. Neferet zavřela oči.

	– Miluju vás celou svou bytostí, Neferet. Chtěl bych si vás vzít.

	– Společný život… Jsme toho schopni?

	– Nebudu už milovat žádnou jinou ženu.

	– Jak si tím můžete být jist? Milostné trápení brzy přebolí.

	– Kdybyste mě znala…

	– Uvědomuji si vážnost vašeho kroku. A právě to mi nahání strach.

	– Jste zamilovaná do někoho jiného?

	– Ne.

	– Nesnesl bych to.

	– Žárlivý?

	– Hrozně.

	– Představujete si mě jako ideální ženu, bez jediné chyby, ozdobenou spoustou ctností.

	– Vy přece nejste sen.

	– Ale vy jste si mě vysnil. Jednoho dne se probudíte a budete zklamaný, že sen je pryč.

	– Vidím, že žijete, vdechuji vaši vůni, jste vedle mne… to je jenom představa?

	– Já se bojím. Jestliže se zmýlíte, jestliže se my oba zmýlíme, bude naše utrpení hrozné.

	– Vy mne nikdy nezklamete.

	– Nejsem bohyně. Jakmile si to uvědomíte, přestanete mě mít rád.

	– Pokoušet se mě odradit je zbytečné. Od našeho prvního setkání, od okamžiku, kdy jsem vás uviděl, jsem věděl, že budete sluncem mého života. Vyzařujete světlo, Neferet. To nemůže nikdo popřít. Můj život patří vám, ať chcete, nebo ne.

	– Tak to není. Musíte si zvyknout na myšlenku, že budete žít daleko ode mne. Vaše kariéra se bude odvíjet v Memfidě, ta moje v Thébách.

	– Co je mi po mé kariéře!

	– Nezrazujte svoje povolání. Připustil byste, abych já opustila to svoje?

	– Požádejte a já poslechnu.

	– To nemáte v povaze.

	– Mojí jedinou ambicí je milovat vás stále víc.

	– Není to přemrštěné?

	– Když odmítnete stát se mou manželkou, zmizím vám z očí.

	– Vydírat mě je pod vaši úroveň.

	– To také nemám v úmyslu. Můžete mě milovat, Neferet?

	Otevřela oči a smutně na něj pohlédla.

	– Bylo by nedůstojné vás klamat.

	Vzdalovala se, lehká a půvabná, a Paser cítil navzdory horku mrazivý chlad v duši.

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ



	Suti nebyl muž, který by mohl mít dlouho potěšení z klidu a ticha chrámových zahrad. Kněžky, jakkoliv byly hezké, se o nemocné nestaraly a zůstávaly nedosažitelné. Přicházel do styku jen s podmračeným ošetřovatelem, který mu vyměňoval obvazy.

	Už za necelý měsíc po operaci hořel netrpělivostí. Když ho Neferet prohlížela, nevydržel na místě.

	– Už jsem v pořádku.

	– Ne tak docela, ale zlepšení je zřetelné. Žádný steh nepovolil, rány jsou zajizveny, neobjevila se žádná infekce.

	– Můžu tedy odejít.

	– Pod podmínkou, že se budete šetřit.

	Nezdržel se a políbil ji na obě tváře.

	– Dlužím vám za život a nejsem nevděčný. Kdykoliv zavoláte, přiběhnu. Slovo hrdiny!

	– Odnesete si s sebou džbán léčivé vody a a denně vypijete dva pohárky.

	– Pivo mám zakázané?

	– Stejně jako víno, jenom v malém množství.

	Suti rozpřáhl paže a vypnul hruď.

	– Jak je krásné znovu žít! Všechny ty hodiny bolestí… Můžou je vymazat jenom ženy.

	– Nezamýšlíte se s některou oženit?

	– Ať mě bohyně Hathor ochraňuje před takovou katastrofou! Já s věrnou manželkou a mořem písklat, co se mi věší na suknici? Milenka, potom jiná, a ještě jiná, to je moje světlá budoucnost! Jedna se nepodobá druhé, každá má svá tajemství.

	– Zdáte se úplně jiný než váš přítel Paser, poznamenala s úsměvem.

	– Nedejte se zmást jeho rezervovaností. Je to vášnivý člověk, možná mnohem víc než já! Kdyby se odvážil s vámi promluvit…

	– Odvážil se.

	– Neberte jeho slova na lehkou váhu.

	– Vyděsila mě.

	– Paser bude milovat jenom jednou za život. Patří k mužům, kteří se šíleně zamilují a svoji bláznivou lásku si uchovají po celý život. Žena jim rozumí špatně, protože ona si potřebuje zvyknout, mít čas, než se zaváže. Paser je prudký vír, žádný ohýnek ze slámy. Jeho vášeň neochabne. Je neobratný, příliš nesmělý, absolutně otevřený. Nikdy neměl žádné milostné románky nebo pletky, protože on je schopen jenom velké lásky.

	– A co když se zmýlí?

	– Svůj ideál neopustí. Nečekejte nejmenší ucouvnutí.

	– Připouštíte mé obavy?

	– V lásce jsou rozumné argumenty k ničemu. Přeji vám, abyste byla šťastná, ať už se rozhodnete jakkoliv.

	Suti Pasera chápal. Neferetina krása byla oslňující.

	* * *

	Vysedával pod palmovníkem a přestal jíst. V hlubokém smutku si opíral hlavu o kolena a nevnímal už ani noc a den. Dokonce ani děti už na něj nesahaly, tak se podobal kamennému bloku.

	– Pasere! To jsem já, Suti!

	Soudce nereagoval.

	– Ty jsi přesvědčen, že tě nemiluje.

	Suti se vedle přítele opřel zády o kmen.

	– Nebude už žádná jiná, to vím taky. Nebudu se tě snažit utěšovat, a podělit se s tebou o tvůj žal je nemožné. Je tu ale přece tvoje poslání!

	Paser mlčel.

	– Ty ani já nemůže dopustit, aby Ašer zvítězil. Jestliže se vzdáme, tribunál na onom světě nás odsoudí k druhé smrti a pro svou zbabělost nenajdeme žádnou omluvu.

	Soudce se ani nepohnul.

	– Jak je ti libo, umírej si tady hladem a vyčerpáním a mysli na ni. Budu s Ašerem bojovat sám.

	Paser se vymanil ze své strnulosti a pohlédl na Sutiho.

	– Zničí tě.

	– Každý máme svoje. Ty nesneseš Neferetinu lhostejnost, já zase obličej toho vraha. Pronásleduje mě i ve spánku.

	– Pomohu ti.

	Paser se pokusil vstát, ale zatočila se mu hlava. Sutiho ho podepřel v podpaždí.

	– Promiň, ale…

	– Často jsi mi doporučoval, abych nemrhal slovy. Hlavní je, aby ses zase postavil na nohy.

	* * *

	Oba přátelé nastoupili na pramici, přeplněnou jako obvykle. Paser ukusoval chleba s cibulí. Vítr mu šlehal do tváře.

	– Dívej se na Nil, upozorňoval Suti. Jak je vznešený! Vedle něho jsme úplně bezvýznamní.

	Soudce se upřeně zahleděl na průzračnou vodu.

	– Na co myslíš, Pasere?

	– Jako kdybys to nevěděl…

	– Jak si můžeš být tak jist, že tě Neferet nemiluje? Mluvil jsem s ní a…

	– To je zbytečné, Suti. Vím, že utopenci jsou možná blažení, ale jsou to jenom utopenci. A ty jsi slíbil, že Ašera obviníš. Bez tebe bych to vzdal.

	– Protože to už nejsi ty.

	– Jsem to naopak už jenom já, odsouzený k té nejtěžší samotě.

	– Zapomeneš.

	– Nic nechápeš.

	– Čas je nejlepším lékem.

	– Nevymaže nic.

	Pramice přirazila ke břehu a hlučný dav se okamžitě valil ven a strkal před sebou osly, ovce a voly. Oba přátelé se nechali tím lidským proudem nést, vystoupili nahoru po schodišti a zamířili ke kanceláři hlavního thébského soudce. Poštovní služba neobdržela žádný vzkaz určený Paserovi.

	– Vraťme se do Memfidy, řekl Suti.

	– Tolik spěcháš?

	– Jsem netrpělivý, abych už zase viděl Ašera. Co kdybys mě informoval o výsledcích svého pátrání?

	Paser vylíčil monotónním hlasem všechny události v průběhu vyšetřování. Suti pozorně naslouchal.

	– Kdo tě sledoval?

	– Nemám ponětí.

	– Jsou to metody policejního velitele?

	– Proč ne?

	– Než odjedeme z Théb, stavme se u Kaniho.

	Paser poslušně souhlasil. Byl lhostejný, duchem nepřítomný. Neferetino odmítnutí mu hlodalo v duši.

	Kani už ve své zahradě, vybavené několika zavodňovacími zařízeními s vahadlem, nepracoval sám. Na části pozemku určené k pěstování zeleniny panoval čilý pracovní ruch. Zahradník se věnoval léčivým bylinám. Ramenatý, s kůží stále více svraštělou, zvedal pomalým pohybem dlouhé bidlo, na jehož koncích byla zavěšena dvě těžká vědra naplněná vodou. Výsadu pečovat o své milované léčivky nesvěřil nikomu.

	Paser mu představil Sutiho. Kani se na něj zahleděl.

	– Váš přítel?

	– Můžete před ním mluvit.

	– Pokračoval jsem v systematickém hledání toho veterána. Truhláři, tesaři, nosiči vody, pradláci, rolníci… nevynechal jsem žádné povolání. Výsledek je hubený: než náš člověk zmizel, pracoval několik dní jako opravář vozů.

	– Výsledek není tak hubený, opravil ho Suti. Je tedy naživu!

	– Doufejme!

	– Že by ho také odstranili?

	– V každém případě není k nalezení.

	– Pokračujte, doporučil Paser. Pátý veterán je určitě ještě na tomto světě.

	* * *

	Existuje něco líbeznějšího než thébské večery, když severní vánek vnáší příjemný chlad do besídek a loubí, kde lidé popíjejí pivo a obdivují západ slunce? Tělesná únava ustupuje, trápení duše se mírní a krása bohyně ticha se rozprostírá nad rudnoucí západ. Soumrakem křižují ibisi.

	– Zítra odjíždím do Memfidy, Neferet.

	– Povinnosti?

	– Suti byl svědkem zrady. V zájmu vaší bezpečnosti o tom neřeknu víc.

	– Nebezpečí je tak vážné?

	– Ve hře je armáda.

	– Myslete na sebe, Pasere.

	– Vy se zajímáte o můj osud?

	– Nebuďte zahořklý. Tolik si přeji vaše štěstí!

	– To mi můžete dát jen vy.

	– Jste tak jistý, tak…

	– Pojďte se mnou.

	– To není možné. Ve mně nehoří stejný oheň jako ve vás. Připusťte, že jsem jiná a že spěch je mi cizí.

	– Všechno je prosté: já vás miluju a vy mě nemilujete.

	– Ne, není to tak prosté. Den se přece nemění prudce v noc, jedno roční období ve druhé.

	– Dáváte mi naději?

	– Slibovat by znamenalo lhát.

	– Tak vidíte.

	– Váš cit je tak prudký, tak netrpělivý… Nemůžete ode mne žádat, abych odpovídala se stejným zápalem.

	– Nesnažte se ospravedlňovat.

	– Nevidím jasně ani sama do sebe, jak mám potom nabídnout jistotu vám?

	– Jestliže odjedu, už se nikdy neuvidíme.

	Paser se vzdaloval pomalým krokem a čekal na slova, která však nebyla pronesena.

	* * *

	Zapisovatel Jarot se vyhnul vážným omylům tím, že nevzal na sebe žádnou odpovědnost. Ve čtvrti byl klid, nebyl spáchán žádný těžký přečin. Paser vyřídil pár drobností a odebral se k policejnímu veliteli, který mu poslal předvolání.

	Mentmosův sípavý, podlézavý hlas zněl ještě vemlouvavěji než obvykle.

	– Drahý soudce! Jsem nesmírně rád, že vás zase vidím. Byl jste na cestách?

	– Služebně.

	– Váš obvod je jedním z nejklidnějších. Vaše pověst zřejmě už nese ovoce. Každý ví, že pokud jde o zákon, jste nesmlouvavý. Nechci se vás dotknout, ale vypadáte unaveně.

	– To nic není.

	– Dobře, dobře…

	– A důvod vašeho předvolání?

	– Taková choulostivá a… politováníhodná záležitost. Pokud jde o podezřelé silo, provedl jsem váš plán do slova a do písmene. Vzpomeňte si: o jeho účinnosti jsem pochyboval. Mezi námi, nemýlil jsem se.

	– Správce utekl?

	– Ne, ne… Nemohu mu nic vytknout. Když k tomu incidentu došlo, on tam právě nebyl.

	– K jakému incidentu?

	– V noci byla vykradena polovina sila.

	– Žertujete?

	– Bože, ne! Je to smutná skutečnost.

	– Přece to vaši muži hlídali!

	– Ano a ne. Nedaleko se strhla rvačka a oni museli zasáhnout. Kdo by jim to vytýkal? Když se vrátili na svá stanoviště, konstatovali, že silo bylo vykradeno. Takže v současné době, to je překvapující, odpovídá stav zásob správcovu hlášení.

	– A viníci?

	– Žádná vážnější stopa.

	– Ani svědci?

	– Čtvrť je pustá a celá operace byla provedena obratně. Usvědčit zloděje nebude snadné.

	– Předpokládám, že se tím zabývají vaši nejlepší lidé.

	– Spolehněte se.

	– Mezi námi, Mentmose, co si o mně myslíte?

	– No, tedy… Považuji vás za soudce, který si je vědom svých povinností.

	– Připouštíte, že jsem aspoň trochu inteligentní?

	– Ale drahý Pasere, vy se podceňujete!

	– V tom případě víte, že té vaší historce nepřikládám nejmenší důvěru.

	* * *

	Paní Silkis, zmítané jedním z jejích častých záchvatů úzkosti, se dostalo pozorné péče odborníka na psychické poruchy a vykladače snů. Jeho ordinace s černě natřenými stěnami tonula v šeru. Každý týden si sem přicházela lehnout na rohož, vyprávět mu své zlé sny a vyslechnout rady.

	Vykladač snů byl Syřan, který se v Memfidě usadil už před mnoha lety. Užíval řady kouzelnických knih a snářů a lichotil klientele šlechtických dam a bohatých měštek. Jeho honoráře byly proto velmi vysoké. Nepřinášel snad pravidelnou úlevu těm ubohým stvořením s jejich křehkou psychikou?

	Vykladač zdůrazňoval, že doba léčení je neomezeně dlouhá. Copak člověk někdy přestane snít? A byl to jedině on, kdo mohl podat vysvětlení obrazů a snových přeludů, pronásledujících spící mozek. Byl velice opatrný, odmítal většinu nabídek svých klientek prahnoucích po citu a odolával i dosud zachovalým vdovám.

	Silkis si okousávala nehty.

	– Pohádala jste se s manželem?

	– Kvůli dětem.

	– Co provedly?

	– Lžou. Ale to přece není tak strašné! Manžel se rozčiluje, já je hájím, oba zvyšujeme hlas.

	– Uhodí vás?

	– Jenom trochu, ale já se nedám.

	– Je spokojen s vaší tělesnou proměnou?

	– Ó ano! Zobe mi z ruky… občas udělá všecko, co chci… pod podmínkou, že se nepletu do jeho obchodů.

	– Zajímají vás?

	– Vůbec ne. Jsme bohatí a to je hlavní.

	– Jak jste se chovala po té poslední hádce?

	– Jako obvykle. Zavřela jsem se do svého pokoje a křičela jsem. Potom jsem usnula.

	– Dlouhé sny?

	– Vždycky tytéž obrazy. Nejdřív jsem uviděla mlhu, která stoupala z řeky. Něco se ji pokoušelo prorazit, nejspíš nějaká loď. Díky slunci se mlha rozptýlila. Ten předmět, to byl obrovský pyj, který se pohyboval přímo kupředu! Odvrátila jsem se a chtěla jsem zajít do domu na břehu Nilu. Nebylo to však stavení, ale ženské pohlaví, které mě přitahovalo a zároveň děsilo.

	Silkis těžce oddechovala.

	– Dejte si pozor, doporučil jí vykladač. Vidět pyj znamená podle snáře krádež.

	– A ženské pohlaví?

	– Bída.

	* * *

	Paní Silkis se okamžitě odebrala do obchodního skladiště. Její manžel zrovna rozčíleně rozmlouval s dvěma muži, kteří se před ním všelijak klátili a tvářili se otráveně.

	– Promiň, že tě vyrušuju, miláčku, ale musíme si dát pozor. Okradou tě a hrozí nám bída!

	– Tvoje upozornění přišlo pozdě. Tihle kapitáni mi stejně jako jejich kolegové právě vysvětlili, že neexistuje jediná volná loď, která by dopravila mé papyry z delty do Memfidy. Náš sklad zůstane prázdný.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ



	Pro tuto chvíli se stal terčem Beltranova hněvu soudce Paser.

	– Co ode mne očekáváte?

	– Abyste zasáhl proti omezování volné přepravy zboží. Objednávky se jen hrnou a já nemůžu uspokojit ani jednu!

	– Jakmile bude k mání nějaká loď…

	– Žádná loď nebude.

	– Schválnost?

	– Vyšetřete to a snadno ji dokážete. Každá další hodina mě posunuje ke krachu.

	– Přijďte zítra. Doufám, že budu mít něco konkrétního.

	– Nezapomenu, co pro mne děláte.

	– Pro spravedlnost, Beltrane, ne pro vás.

	* * *

	Úkol se Kemovi líbil a jeho paviánovi ještě víc. Podle seznamu přepravců dodaného Beltranem se obraceli na jednoho po druhém a žádali o zdůvodnění jejich odmítnutí. Zmatená vysvětlování, nářky a zjevné lži jim poskytly jistotu, že se výrobce papyru nemýlil. V hodině siesty si Kem v jednom doku políčil na správce přístavu, obvykle dobře informovaného.

	– Znáš Beltrana?

	– Slyšel jsem o něm.

	– Pro jeho papyry není žádná loď?

	– Zdá se.

	– Ale ta tvoje je přesto u břehu, a prázdná.

	Pavián otevřel tlamu, aniž vydal nějaký zvuk.

	– Drž si tu svoji potvoru!

	– Pravdu, a dáme ti pokoj.

	– Denes najal všecky lodi na celý týden.

	Na sklonku dne Paser podle předepsaného úředního postupu vyslechl všechny přepravce osobně. Každý mu povinně předložil nájemní smlouvu.

	Všechny zněly na jméno Denes.

	* * *

	Z nákladního člunu s plachtou vykládali námořníci potraviny, džbány a nábytek. Jiná nákladní loď se chystala vyplout k jihu. Na její palubě bylo jen několik veslařů. Téměř celé plavidlo s masívní kostrou zabíraly kabiny, kde bylo uloženo zboží. Vedoucí námořník, který manipuloval s kormidelní pákou, byl už na místě. Chyběl muž, který měl stát na přídi a v pravidelných intervalech dlouhou tyčí prozkoumávat dno. Uprostřed shonu na nástupišti hovořil Denes s kapitánem. Námořníci zpívali nebo po sobě pokřikovali, tesaři opravovali plachetnici, kameníci zpevňovali přístaviště.

	– Mohu se vás na něco zeptat? řekl Paser, který se tu objevil v doprovodu Kema a jeho paviána.

	– Samozřejmě, ale později.

	– Promiňte, že naléhám, ale spěchám.

	– Ne snad tolik, abyste zpozdil vyplutí lodi!

	– Právě že ano.

	– A důvod?

	Paser rozvinul nejmíň jeden metr dlouhý papyrový svitek.

	– Toto je seznam přestupků, kterých jste se dopustil: vynucený pronájem, zastrašování lodních přepravců, pokus o získání monopolu, narušování plynulé přepravy statků.

	Denes si dokument přečetl. Soudcova obvinění byla formulována přesně a v souladu s předpisy.

	– Protestuji proti vašemu popisování faktů! Zbytečně dramatizujete a zveličujete! Jestliže jsem pronajal tolik lodí, pak to bylo vzhledem k očekávaným výjimečným transportům.

	– Jakým?

	– Různé materiály.

	– Příliš mlhavé.

	– Při mém povolání je dobré, když je člověk připraven na nepředvídané okolnosti.

	– Obětí vašich machinací je Beltran.

	– A máme to tady! Já jsem ho varoval! Jeho ctižádost ho dovede ke krachu.

	– Já ovšem zničím monopol, který jste vytvořil, a vykonám právo úředního zabavení.

	– Jak je vám libo. Vezměte si kterýkoliv nákladní člun na západním břehu.

	– Vaše loď mi bude vyhovovat.

	Denes se postavil před můstek.

	– Zakazuji vám se jí dotknout!

	– Budu se tvářit, že jsem nic neslyšel. Vzpírat se zákonu je těžký přestupek.

	Přepravce změkl.

	– Buďte rozumný… Théby na ten náklad čekají.

	– Beltran přišel ke škodě, kterou jste zavinil vy. Spravedlnost vyžaduje, abyste to napravil. Souhlasí s tím, že nepodá stížnost, aby nepoškodil vaše budoucí vztahy. Kvůli zpoždění je množství jeho zboží čekající na přepravu obrovské a toto plavidlo jen stěží postačí.

	Paser, Kem a pavián vystoupili na palubu. Soudce chtěl nejen zjednat spravedlnost, ale navíc měl jakousi předtuchu.

	Několik kabin, zbudovaných z prken s provrtanými děrami, zabezpečujícími proudění vzduchu, hostilo koně, voly, kozly a telata. Některá zvířata stála volně, jiná byla přivázána ke kruhům, zabudovaným v palubě. Ta, která která dobře snášela plavbu, se procházela na přídi. Další kabiny, sbité jenom z tenkých latěk, obsahovaly taburety, židle a stolky.

	Na zádi stálo třicet plných přenosných nádob na obilí, přikrytých velkou plachtou.

	Paser zavolal Denese.

	– Odkud je to obilí?

	– Ze skladů.

	– Kdo vám ho dodal?

	– Zeptejte se celníka.

	Zmíněný pracovník předložil úřední dokument, opatřený nečitelnou pečetí. Proč by měl něčemu takovému věnovat pozornost, když šlo o běžné zboží? Podle potřeb té či oné provincie přepravoval Denes obilí po celý rok. Rezervy ve státních silech vylučovaly hladomor.

	– Kdo dal příkaz k vypravení zásilky?

	Policista nevěděl. Soudce se obrátil na Denese a ten ho bez váhání odvedl do své přístavní kanceláře.

	– Nemám co skrývat, prohlásil nervózně. Pokusil jsem se dát Beltranovi lekci, to je fakt, ale byl to jenom žert. Proč vás tak zajímá můj náklad?

	– Služební tajemství.

	Záznamy byly vedeny dobře. Denes v nich poslušně vyhledal hliněnou tabulku, která soudce zajímala.

	Příkaz k přepravě pocházel od chetitské princezny Chattuše, paní thébského harému a diplomatické manželky Ramsese Velikého.

	* * *

	Díky generálu Ašerovi se do asijských knížectví vrátil klid a mír. Generál opět jednou prokázal dokonalou znalost terénu. Dva měsíce po jeho návratu, uprostřed léta, kdy blahodárné záplavy zanechávaly na obou březích Nilu úrodné bahno, byla na generálovu počest uspořádána oslava. Nepřivezl snad Ašer tribut v podobě tisícovky koní, pěti stovek zajatců, dvou tisíců ovcí, osmi set koz, čtyř stovek kusů hovězího dobytka, čtyřiceti nepřátelských vozů, několika stovek kopí, mečů, tunik přes drátěnou košili, štítů a dvou set tisíc pytlů obilí?

	Před královským palácem se shromáždily elitní útvary, faraónova garda a pouštní policie, a zástupci všech čtyř armád: Amonovy, Reovy, Ptahovy a Sutechovy, včetně vozby, pěchoty a lučištníků. Nechyběl jediný důstojník. Egyptská vojenská síla se rozvinula s veškerou pompou, aby oslavila svého vrchního velitele. Ramses mu předá pět zlatých náhrdelníků a v celé zemi vyhlásí tři volné dny. Ašer se stal jednou z předních osobností ve státě, ozbrojenou paží krále a hradbou proti invazi.

	Suti se slavnosti zúčastnil rovněž. Generál mu přidělil nový přehlídkový vůz a nenutil ho, aby si jako většina důstojníků zakoupil oj a korbu. O jeho spřežení se budou starat tři vojáci.

	Před přehlídkou se hrdinovi tažení dostalo generálova blahopřání.

	– Pokračujte ve službě vlasti, Suti, a já vám slibuji skvělou budoucnost.

	– Moje duše nemá klid, generále.

	– Udivujete mě.

	– Nebudu klidně spát, dokud nezajmeme Adafiho.

	– V těchto slovech poznávám velkého a obětavého hrdinu. – Kladu si otázku, jak se mohl vysmeknout našim oddílům. Byly přece rozestaveny tak promyšleně.

	– Ten lotr je obratný.

	– Člověk by přísahal, že uhádl naše plány!

	Generálovo čelo proťala vráska.

	– Přivedl jste mě na novou myšlenku… přítomnost špióna v našich vlastních řadách.

	– To snad ne!

	– Už je to tak. Uklidněte se: můj generální štáb i já osobně se budeme tímto problémem zabývat. Buďte ujištěn, že ten proklatý rebel dlouho na svobodě nezůstane.

	Ašer poplácal Sutiho po tváři a pak se věnoval dalšímu udatnému bojovníkovi. Narážky, byť nezakryté, ho nijak nerozrušily.

	Na okamžik Suti zapochyboval, jestli se tenkrát přece jen nezmýlil. Hrůzná scéna však byla hluboce vryta do jeho mysli. Jak byl naivní, když doufal, že ten zrádce ztratí chladnokrevnost!

	* * *

	Faraón pronesl dlouhý projev, jehož podstatnou část opakovali heroldi v každém městě a vesnici. Jakožto vrchní velitel armády zaručoval mír a bděl nad nedotknutelností hranic. Čtyři velké egyptské armády, čítající dvacet tisíc vojáků, ochrání zemi před každým pokusem o invazi. Ve vozatajstvu a pěchotě bylo mnoho Núbijců, Syřanů a Libyjců. Svázali však svůj osud se štěstím Obou zemí a budou je bránit, i kdyby útočníky byli jejich krajané. Král nepřipustí žádnou nekázeň a vezír provede jeho příkazy do písmene.

	Za své úspěchy a oddané služby byl generál Ašer pověřen výcvikem důstojníků, kteří měli velet oddílům vysílaným jako dohled do Asie. Jeho zkušenosti jim budou velmi užitečné. Jako dosavadní nosič zástavy po králově pravici bude neustále žádán o radu ve věcech taktiky a strategie.

	* * *

	Paser otevřel spis, zase ho zavřel, třídil roztříděné dokumenty, dával svému zapisovateli protichůdné příkazy, zapomínal chodit na procházky se svým psem. Jarot se mu neodvažoval položit žádnou otázku, protože soudce odpověděl vždy na něco zcela jiného.

	Paser byl trvale terčem útoků přítele Sutiho, den ze dne netrpělivějšího. Vidět Ašera na svobodě bylo pro něj nesnesitelné. Soudce však odmítal jakýkoliv ukvapený čin bez možnosti doložit ho něčím konkrétním a vynutil na příteli slib, že nepodnikne nic neuváženého. Lehkomyslný útok na generála by znamenal jen vlastní porážku.

	Suti z toho vyvodil, že Paser se o jeho záležitost příliš nezajímá, utápí se v bolestných myšlenkách a pomalu umírá.

	Soudce si myslel, že ho práce pohltí a dá mu zapomenout na Neferet. Odloučenost však naopak jeho sklíčenost prohloubila. S vědomím, že čas ji ještě zhorší, rozhodl se být stínem. Rozloučil se se psem a oslem, opustil Memfidu a vydal se na západ do Libyjské pouště. Sutimu zbaběle neřekl nic, protože jeho argumenty si mohl domyslet už předem. Potkat lásku a nesmět ji prožívat proměnilo jeho život v utrpení.

	Paser kráčel po rozžhaveném písku ve slunečné výhni. Vylezl na kopec a sedl si na kámen, oči upřené do nekonečných dálek. Nebe a země se nad ním uzavřou, horko ho vysuší, hyeny a supi se podělí o jeho mrtvolu. Tím, že se nebude starat o svou hrobku, urazí bohy a odsoudí se k druhé smrti, která vylučuje vzkříšení. Nebyla by snad věčnost bez Neferet tím nejhorším trestem?

	Duchem nepřítomný, lhostejný k větru a pálení písečných zrn, se Paser ponořil do nicoty. Prázdné slunce, nehybné světlo… Zmizet nebylo tak snadné. Soudce se nehýbal a byl přesvědčen, že pomalu sklouzává do posledního spánku.

	Když se jeho ramene dotkla Branirova ruka, ani se nepohnul.

	– V mém věku je to únavná procházka. Po návratu z Théb jsem si chtěl odpočinout a ty mě přinutíš, abych tě hledal po poušti. Ani s pomocí radiestezie to nebylo snadné. Napij se trochu.

	Branir podal svému žáku měch s čerstvou vodou. Paser ho nejisté uchopil, přiložil hubičku k bezkrevným rtům a vpravil do sebe doušek.

	– Odmítnutí by bylo urážkou, ale v ničem dalším už nepovolím.

	– Jsi odolný, tvoje kůže není spálená a tvůj hlas se chvěje jen neznatelně.

	– Poušť si vezme můj život.

	– Odmítne ti dát smrt.

	Paser se zachvěl.

	– Budu trpělivý.

	– Tvoje trpělivost bude zbytečná, protože jsi křivopřísežník.

	Soudce sebou trhl.

	– Vy, můj učitel, vy…

	– Pravda je nepříjemná.

	– Nikdy jsem neporušil slovo!

	– Máš špatnou paměť. Když jsi přijímal své první místo v Memfidě, složil jsi přísahu, jejímž svědkem byl kámen. Podívej se na tu poušť okolo! Ten kámen se změnil v tisíce dalších a připomíná ti posvátný závazek, který jsi přijal před bohem, před lidmi a před sebou samým. Přece jsi to věděl, Pasere: soudce není obyčejným člověkem. Tvůj život ti už nepatří. Promrhej ho, znič si ho, všechno je to jedno. Křivopřísežník je odsouzen k věčnému bloudění mezi nenávistnými stíny, které se rvou navzájem.

	Paser pohlédl vyzývavě na Branira.

	– Bez ní nemohu žít.

	– Musíš plnit svou povinnost soudce.

	– Bez radosti a bez naděje?

	– Spravedlnost se neopírá o duševní stavy, ale o právo a zákon.

	– Je vyloučeno, abych zapomněl na Neferet.

	– Řekni mi raději něco o tvém vyšetřování.

	Tajemství sfingy, pátý veterán, generál Ašer, ukradené obilí… Paser řadil fakta jedno za druhým, neskrýval nejistotu ani pochybnosti.

	– Ty, skromný obvodní soudce na nejnižší příčce žebříčku hierarchie, a vyšetřuješ zcela výjimečné případy, které ti svěřil sám osud. Svým významem tě daleko přesahují a možná se týkají dokonce i budoucnosti Egypta. Jsi tak ubohý a chabý, že na ně nedbáš?

	– Když si to přejete, budu jednat.

	– Vyžaduje to tvoje funkce. Myslíš, že ta moje je snadnější?

	– Vy se už brzy budete těšit mlčení uzavřeného chrámu.

	– Ne jeho mlčení, Pasere, ale jeho celému životu. V rozporu s mým přáním mě jmenovali veleknězem v Karnaku.

	Soudcova tvář se rozzářila.

	– Kdy dostanete zlatý prsten?

	– Za několik měsíců.

	* * *

	Suti hledal Pasera po celé Memfidě dva dny. Věděl, že je dostatečně nešťastný, aby se pokusil skoncovat se životem.

	Když se soudce objevil zase ve své kanceláři, měl obličej spálený sluncem. Suti zorganizoval báječnou pitku, plnou vzpomínek z dětství. Ráno se vykoupali v Nilu, ale zahnat migrénu, která jim bušila ve spáncích, se jim nepodařilo.

	– Kde ses schovával?

	– Meditace v poušti. Přivedl mě Branir.

	– K čemu ses doopravdy rozhodl?

	– I když je moje cesta teď jednotvárná a šedivá, svoji soudcovskou přísahu dodržím.

	– Štěstí jednou přijde, uvidíš.

	– Vím dobře, že ne.

	– Budeme bojovat společně. Kde začneš?

	– V Thébách.

	– Kvůli ní?

	– Ji už neuvidím. Musím objasnit podloudný obchod s obilím a najít pátého veterána. Jeho svědectví bude mít zásadní důležitost.

	– A co když je mrtvý?

	– Díky Branirovi jsem si jist, že se skrývá. Jeho kouzelná hůlka se nemýlí.

	– Bude to trvat dlouho.

	– Hlídej Ašera, všímej si jeho pohybů a všeho, co dělá, pokus se v tom najít nějakou trhlinu.

	* * *

	Sutiho vůz nadzvedával mračna prachu. Novopečený poručík si prozpěvoval lechtivou písničku, vychvalující ženskou nevěru. Byl optimista. I když Paser zůstával v zajetí své neurózy, své slovo dodrží. Při první příležitosti ho seznámí s nějakou veselou dámičkou a ta už jeho melancholii rozptýlí.

	Ašer spravedlnosti neunikne, Suti se o to zasadí.

	Vůz projížděl mezi dvěma mezníky vyznačujícími vjezd na zemědělskou usedlost. Vedro bylo tak dusné, že většina rolníků odpočívala ve stínu. Před statkem se schylovalo k dramatu: jeden osel právě převrátil náklad.

	Suti zastavil, seskočil z vozu a odstrčil oslaře, který se už napřahal holí, aby zvíře potrestal. Poručík splašeného čtvernožce zadržel tím, že ho uchopil za uši, a uklidňoval ho hlazením.

	– Osel se nemá bít.

	– A co můj pytel obilí? Nevidíš, že ho shodil?

	– On ne, opravil ho nějaký chlapec.

	– A tak kdo?

	– Ta Libyjka. Baví se tím, že ho píchá trnem do zadku.

	– A, zase ona! Zaslouží aspoň deset ran holí.

	– Kde je?

	– U rybníku. Když ji chtějí chytit, vyšplhá na vrbu.

	– Já se o ni postarám.

	Jakmile se přiblížil, Pantera vylezla na strom a usadila se na nejsilnější větvi.

	– Slez dolů.

	– Zmiz! Kvůli tobě jsem tady jako v otroctví!

	– Málem jsem zemřel, jen si vzpomeň, a teď jsem si tě přišel vyzvednout. Padni mi do náruče!

	Nezaváhala ani na okamžik. Suti byl sražen a s bolestnou grimasou dopadl na zem. Pantera mu přejížděla prstem po jizvách.

	– Ostatní ženské tě vyhodily?

	– Potřebuju na nějaký čas oddanou ošetřovatelku. Budeš mi dělat masáže.

	– Jsi celý zaprášený.

	– Přímo jsem se hnal, jen abych už tě zase viděl.

	– Lháři!

	– Měl bych se umýt, máš pravdu.

	Vstal, držel ji stále v náručí a běžel s ní k jezírku, kam spolu skočili v objetí.

	* * *

	Nebamon si zkoušel slavnostní paruky, které mu připravil jeho lazebník. Žádná se mu nelíbila. Příliš těžké, příliš složité. Jít s módou bylo stále obtížnější. Byl zahrnován žádostmi bohatých dam, toužících uchovat si mladistvé půvaby přemodelováním těla, musel předsedat správním komisím a odmítat kandidáty, kteří by ho vystřídali, a nepřestával litovat, že po jeho boku není žena jako Neferet. Utrpěná porážka ho dráždila.

	Objevil se jeho osobní sekretář.

	– Dostal jsem informace, které jste chtěl.

	– Bída a zoufalství?

	– Ne tak docela.

	– Nechala medicíny?

	– Naopak.

	– Chceš se mi posmívat?

	– Neferet založila venkovskou ošetřovnu a laboratoř, provádí chirurgické zákroky a dostalo se jí přízně thébských zdravotnických úřadů. Její věhlas neustále roste.

	– To je nesmysl! Vždyť nemá žádný majetek! Jak si může opatřit vzácné a drahé přípravky?

	Osobní tajemník se usmál.

	– Měl byste být se mnou spokojen.

	– Mluv.

	– Odhalil jsem podivné vztahy. Donesly se k vašemu sluchu nějaké řeči o paní Sabadu?

	– Nevedla v Memfidě pivnici?

	– Tu nejslavnější. A celé to velice výnosné zařízení náhle opustila.

	– Co to má společného s Neferet?

	– Sabadu je nejen jednou z jejích pacientek, ale také dárkyní potřebných prostředků. Poskytuje thébské společnosti mladé a pěkné holky, má z tohoto obchodu pěkný zisk a z něho podporuje i svoji chráněnkyni. A morálka? Dokonalá potupa.

	– Lékařka vydržovaná prostitutkou… A mám ji!

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ



	– Vaše pověst je lichotivá, řekl Nebamon Paserovi. Bohatství na vás nedělá žádný dojem, nebojíte se zaútočit na vysoce postavené osoby, zkrátka spravedlnost je vaším denním chlebem a druhou přirozeností.

	– Není to pro soudce samozřejmostí?

	– Jistě, jistě… Právě proto jsem si vás vybral.

	– Mám se cítit polichocen?

	– Spoléhám na vaši poctivost a čest.

	Svůdníky se strojeným úsměvem a vypočítavými postoji snášel Paser špatně už od dětství. Vrchní lékař ho dráždil na nejvyšší možnou míru.

	– Právě dochází k odpornému skandálu, zamumlal Nebamon tak, aby ho neslyšel zapisovatel. Ke skandálu, který v budoucnu může mravně poškodit moji profesi a vrhnout hanbu na všechny lékaře.

	– Vyjádřete se zřetelněji.

	Nebamon pohlédl k Jarotovi.

	Zapisovatel se soudcovým němým souhlasem zmizel.

	– Žaloby, tribunály, těžkopádná administrativa… Nemohli bychom se těm otravným formalitám vyhnout?

	Paser mlčel a čekal.

	– Chtěl byste o tom vědět víc, to je úplně normální. Mohu se spolehnout na vaši diskrétnost?

	Soudce se snažil ovládnout.

	– Jedna z mých žákyň, jistá Neferet, se dopustila vážných omylů, které jsem samozřejmě potrestal. V Thébách by měla zachovávat opatrnou zdrženlivost a obracet se na své schopnější kolegy. Velice mě ovšem zklamala.

	– Další omyly?

	– Stále neodpustitelnější! Nekontrolovaná činnost, předpisy, které jí nepřísluší, soukromá laboratoř.

	– Je to proti zákonu?

	– Ne, ale k tomu, aby se zavedla, nemá přece Neferet žádné prostředky!

	– Bohové jí byli přízniví.

	– Nikoliv bohové, soudce Pasere, ale Sabadu, žena se špatnou pověstí, provozovatelka pivnice. Přišla do Théb z Memfidy.

	Nebamon očekával s napjatou vážností rozhořčenou reakci.

	Paser se tvářil nezúčastněně.

	– Je to velmi znepokojivá situace, navázal znovu vrchní lékař. Jednoho dne někdo odhalí pravdu, která pošpiní všechny úctyhodné lékaře.

	– Například vás?

	– Pochopitelně! Vždyť jsem byl Neferetiným učitelem! Takové riziko už nemohu déle tolerovat.

	– Cítím s vámi, ale nechápu, co v tom mám udělat já.

	– Diskrétní, ale rozhodný zásah tu mrzutost odstraní. Sabadina pivnice patří do vašeho obvodu a zmíněná dáma přitom pracuje pod cizím jménem v Thébách. Jistě najdete nějaký důvod k obvinění. Neferet pak pohrozte tvrdými tresty, pokud by pokračovala ve svém nesmyslném počínání. Toto varování ji pěkně vrátí k venkovské medicíně na její úrovni. Nežádám pochopitelně nic zadarmo. Musíte si budovat kariéru. Já vám poskytnu skvělou příležitost, abyste se na společenském žebříčku vyšvihl.

	– Na to jsem velmi citlivý.

	– Věděl jsem, že se dohodneme. Jste mladý, inteligentní a ctižádostivý, na rozdíl od tolika vašich kolegů, kteří puntičkářsky ulpívají na každé liteře zákona do takové míry, že ztrácejí smysl pro celek.

	– A co kdybych neuspěl?

	– Podám na Neferet žalobu, vy budete předsedou tribunálu a my vybereme porotu. Ale nerad bych šel až tak daleko. Snažte se být přesvědčivý.

	– Nebudu šetřit silami.

	Nebamonovi se ulevilo a v duchu si k tomuto kroku blahopřál. Toho soudce odhadl správně.

	– Jsem rád, že jsem zaklepal na správné dveře. Mezi lidmi na úrovni se problémy urovnávají snadno.

	* * *

	Božské Théby, kde poznal štěstí i neštěstí. Okouzlující Théby, kde se nádhera úsvitů snoubí s pohádkovými večery. Neúprosné Théby, kde ho osud vláčí po stopách pravdy, prchající jako vyděšená ještěrka.

	Spatřil ji na převozní pramici.

	Vracela se z východního břehu na druhou stranu řeky do vesnice, kde vykonávala své povolání. Navzdory jeho obavám ho neodmítla.

	– Nechtěl jsem porušit slovo. K tomuto setkání nikdy nemělo dojít.

	– Už jste na mne trochu zapomněl?

	– Ani na okamžik.

	– Sám sebe mučíte.

	– Co vám na tom záleží?

	– Jsem z vašeho trápení smutná. Myslíte, že je zapotřebí všecko ještě zhoršovat tím, že se zase setkáme?

	– Teď se na vás obrací soudce, výhradně soudce.

	– Z čeho jsem obviněna?

	– Že přijímáte štědré dary od prostituký. Nebamon žádá, aby se vaše činnost omezila na vesnici a abyste vážné případy přenechávala svým kolegům.

	– A když ne?

	– Jinak se bude snažit nechat vás odsoudit za nemorálnost, to znamená zakázat vám činnost.

	– Je ta hrozba vážná?

	– Nebamon je vlivný muž.

	– Vyklouzla jsem mu a on nemůže snést, že mu pořád odporuju.

	– Raději to vzdáte?

	– Co si o mém chování myslíte vy?

	– Nebamon na mě spoléhá, že vás přesvědčím.

	– Špatně vás zná.

	– V tom je naše štěstí. Máte ve mne důvěru?

	– Bezvýhradnou.

	Něha v jejím hlase ho opila radostí. Nevyjde ze své ulity lhostejnosti, nedopřeje mu jiný, méně odměřený pohled?

	– Nebojte se, Neferet. Pomohu vám.

	Doprovázel ji k vesnici a doufal, že ta polní cesta nikdy neskončí.

	* * *

	Polykač stínů se uklidnil.

	Zdálo se, že Paserova cesta je čistě soukromého charakteru. Žádný pátý veterán, prostě se jen dvoří krásné Neferet.

	Polykač stínů musel kvůli Núbijci a jeho opici jednat velmi obezřetně. Nakonec uvěřil, že pátý veterán zemřel přirozenou smrtí, nebo utekl tak daleko na jih, že už o něm nikdo neuslyší. Jedině důležité bylo jeho mlčení.

	Přesto bude Pasera opatrně špehovat dál.

	* * *

	Pavián byl neklidný.

	Kem zkoumal okolí, ale neviděl nic podezřelého. Zemědělci se svými osly, opraváři hrází, nosiči vody… A přesto policejní opice cítila nebezpečí.

	Núbijec zdvojnásobil pozornost a přiblížil se k soudci a Neferet. Byl to jeho první šéf, kterého si vážil. Mladý soudce byl plný ideálů a snů, zároveň silný i křehký, realista i snílek. Vedla ho však přímost a cit pro spravedlnost. On sám sice prohnanost lidské povahy neodstraní, ale otřese její vládou a dodá naději těm, kdo trpí křivdou.

	Kem by byl raději, kdyby se nepouštěl do tak nebezpečné záležitosti, kde bude dřív či později rozdrcen. Jak mu to ale vyčítat, když ti ubozí veteráni byli zavražděni? Dokud památka těch prostých lidí nebude potupena a soudce nepřipustí žádná privilegia mocných z ohledu na jejich bohatství, dotud pověst Egypta zůstane neotřesena.

	* * *

	Soudce a Neferet spolu nehovořili. Jak dlouho snil o takové procházce, kdy se budou držet za ruku a bude jim stačit, že jsou spolu! Jejich krok se sladil jako u dokonalého páru. Kradl alespoň okamžiky neskutečného štěstí, paběrkoval klamná zdání, dražší než skutečnost.

	Neferet kráčela rychle a lehce. Zdálo se, že její nohy se sotva dotýkají země. Těšil se nesmírnému privilegiu, že ji může doprovázet, a navrhl by jí, že by se stal jejím služebníkem, tichým a horlivým, kdyby nebyl nucen zůstat soudcem a chránit ji proti bouři, která se chystá. Zdálo se mu to, nebo byla vůči němu skutečně méně odmítavá? Možná to mlčení ve dvou potřebovala, možná si zvykne na jeho vášeň, když ji před ní zamlčí.

	Vstoupil do laboratoře, kde Kani třídil léčivé byliny.

	– Úroda byla vynikající.

	– Možná bude zbytečná, posteskla si Neferet. Nebamon mi chce zabránit, abych pokračovala.

	– Škoda, že je zakázáno některé lidi otrávit…

	– Vrchní lékař prohraje, prohlásil Paser. Vložím se do toho.

	– Je nebezpečnější než zmije. Uštkne i vás.

	– Něco nového?

	– Chrám mi svěřil k obdělávání velký kus půdy. Je ze mne oficiální dodavatel.

	– Zasloužíte si to, Kani.

	– Nezapomínám na vaše pátrání. Měl jsem příležitost promluvit si s písařem na matrice. Do žádné dílny nebo statku se v posledních šesti měsících nepřihlásil na práci žádný veterán. Každý voják na penzi je povinen se ohlásit, jinak ztrácí svá práva. Znamenalo by to odsoudit se k bídě.

	– Náš muž má takový strach, že dává přednost bídě a raději se skrývá.

	– A co když odešel do ciziny?

	– Jsem si jist, že je někde na západním břehu.

	* * *

	Paser byl v zajetí protichůdných pocitů. Na jedné straně se cítil lehký a téměř šťastný, na druhé straně zase smutný, až deprimovaný. Přímo ožil, když se znovu setkal s Neferet, tentokrát skutečně jakoby bližší a přátelštější. Pokud si však jen na okamžik připustil, že se nikdy nestane jeho manželkou, dohánělo ho to k zoufalství.

	Ještě že nutnost bít se za ni, za Sutiho a za Beltrana mu znemožňovala přežvýkávat donekonečna černé myšlenky! Branirova slova ho vrátila na místo, kam patří. Egyptský soudce se musí obětovat ostatním.

	V harému na západním thébském břehu byl sváteční den. Oslavoval se vítězný návrat z asijského tažení, Ramsesova velikost, zajištění míru a chrabrost generála Ašera. Tkadleny, hudebnice, tanečnice, odbornice na email, vychovatelky, lazebnice i květinářky se procházely v zahradách, klábosily a mlsaly sváteční pečivo. Ve stinném pavilónku se podávala ovocná šťáva. Ženy si navzájem obdivovaly ozdoby, záviděly si, kritizovaly.

	Paser si nevybral nejvhodnější okamžik. Podařilo se mu nicméně setkat se s nejvyšší paní těchto míst. Její krása zastiňovala všechny dvorní dámy. Chattuša ovládala nejvyšší stupeň umění líčit se a dávala najevo své opovržení nedokonalými barvičkami ostatních dam. Byla obletována houfem pochlebníků a neváhala se do nich strefovat jízlivými špičkami.

	– Nejste vy ten náš malý soudce z Memfidy?

	– Jestliže Vaše Výsost dovolí, abych ji obtěžoval v takový den, rád bych s ní soukromě pohovořil.

	– Vynikající nápad! Ty společenské tlachy mě nudí. Pojďme k jezírku.

	Co byl zač ten skromný soudce, že si dobyl tu nejméně dosažitelnou ze všech princezen? Chattuša se pravděpodobně rozhodla pobavit se na jeho účet a potom ho odhodí jako rozbitou loutku. Výstřelky té cizinky už nikoho nepřekvapovaly.

	Na vodní hladině se v mírném vánku pohybovaly modré a bílé květy lotosů. Chattuša a Paser usedli na skládací sedačky, umístěné pod slunečníkem.

	– Bude spousta drbů, soudce Pasere. Neřekla bych, že příliš dbáme na etiketu.

	– Jsem vám za to vděčen.

	– Že by se vám zalíbily krásy mého harému?

	– Je vám známo jméno Beltran?

	– Ne.

	– A jméno Denes?

	– O nic víc. To má být výslech?

	– Velice potřebuji vaše svědectví.

	– Pokud vím, nepatří tito lidé k mému personálu.

	– Vaším jménem byl dán příkaz Denesovi, memfiskému přepravci.

	– Co na tom? Myslíte, že se zajímám o takové podrobnosti?

	– Na té lodi, která měla být vyložena právě zde, bylo ukradené obilí.

	– Obávám se, že vám nerozumím.

	– Loď, obilí a příkaz k přepravě opatřený vaší pečetí jsou zabaveny.

	– Obviňujete mě z krádeže?

	– Rád bych slyšel vysvětlení.

	– Kdo vás posílá?

	– Nikdo.

	– Že byste jednal jako svůj vlastní pán… to vám nevěřím!

	– Děláte špatně.

	– Zase mi chtějí škodit, a tentokrát využívají služeb bezvýznamného soudce, nevědomého a snadno zmanipulovatelného!

	– Urážka soudu znásobená pomluvou se trestá ranami holí.

	– Jste blázen! Víte, s kým mluvíte?

	– S velmi vysoce postavenou dámou, na niž se vztahuje zákon stejně jako na tu nejprostší venkovanku. Jste tedy zapletena do zpronevěry státního obilí.

	– Kašlu na to!

	– Zapletená neznamená spoluvinná. Očekávám proto vaše ospravedlnění.

	– K tomu se nesnížím.

	– Čeho se bojíte, když jste nevinná?

	– Vy se odvažujete moji nevinu zpochybňovat?

	– Nutí mě k tomu fakta.

	– Zašel jste příliš daleko, soudce Pasere, opravdu příliš daleko.

	Nasupeně vstala a rázně odkráčela. Dvořané se rozestupovali a v duchu se starali, jaké důsledky bude pro ně mít její hněv.

	* * *

	Vrchní thébský soudce, vyrovnaný muž v plné životní síle, přítel karnackého velekněze, přijal Pasera o tři dny později. Pečlivě prostudoval jednotlivé části spisu.

	– Vaše práce je velice významná, a to obsahem i formou.

	– Nejsem ve svém obvodu, takže vám nechávám na starost další pokračování. Jestliže to považujete za potřebné, jsem připraven svolat tribunál.

	– Jaké je vaše vnitřní přesvědčení?

	– Je prokázán podloudný obchod s obilím. Denes se mi zdá být mimo podezření.

	– A velitel policie?

	– Nepochybně je informovaný, ale do jaké míry?

	– Princezna Chattuša?

	– Odmítla mi podat nejmenší vysvětlení.

	– To je velice nemilé.

	– Její pečeť není možno zamlčet.

	– To jistě ne, ale kdo ji přiložil?

	– Ona sama. Je to její osobní pečetítko, které nosí jako prsten. Jako všichni vysoce postavení lidé v království ho nikdy neodkládá.

	– Pouštíme se na nebezpečný terén. Chattuša není v Thébách zrovna oblíbená. Příliš povýšená, kritická, panovačná. I když faraón tento obecný názor sdílí, je povinen ji bránit.

	– Ukrást potraviny určené lidu je vážný přečin.

	– S tím souhlasím, ale rád bych se vyhnul veřejnému procesu, který by mohl poškodit Ramsese. Podle vašich vlastních postřehů není šetření ještě u konce.

	Paserův obličej se uzavřel.

	– Nedělejte si starosti, milý kolego. Jakožto thébský vrchní soudce nemám nijak v úmyslu zahrabat váš případ někde v archivu. Prostě jenom chci, aby žaloba pevně seděla, protože žalující stranou bude sám stát.

	– Děkuji vám za vysvětlení. A pokud jde o veřejný proces…

	– Bylo by to lepší, já vím. Ale chcete především pravdu, nebo Chattušinu hlavu?

	– Necítím vůči ní žádnou zvláštní zlost.

	– Pokusím se ji přesvědčit, aby promluvila, a bude-li třeba, pošlu jí úřední předvolání. Ať je paní svého osudu, souhlasíte? Jestliže je vinna, zaplatí.

	Vrchní soudce vypadal upřímně.

	– Potřebujete moji pomoc?

	– Prozatím ne, a to tím spíš, že jste naléhavě volán do Memfidy.

	– Můj zapisovatel?

	– Vrchní královský soudce.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ



	Paní Nenofar nevycházela ze vzteku. Jak jen se její manžel mohl chovat tak přihlouplým způsobem? Jako obvykle nedovedl odhadnout lidi a myslel si, že se ten Beltran podřídí a nebude se bránit. Výsledek byl katastrofální: na obzoru proces, zabavená nákladní loď, podezření z krádeže a triumf toho mladého krokodýla.

	– Bilance tvé činnosti je úžasná.

	Denes se nedal vyvést z míry.

	– Vezmi si ještě pečenou husu, je vynikající.

	– Přivádíš nás do hanby a ke krachu.

	– Uklidni se, štěstí se zas obrátí.

	– Štěstí, ale ne tvoje pitomost!

	– Loď bude pár dní stát, no a co na tom? Náklad byl přeložen a brzy bude v Thébách.

	– A Beltran?

	– Nepodá žalobu. Dohodli jsme se. Už žádný boj, ale spolupráce v nejlepším zájmu našich budoucích zisků. Nemá na to, aby nás vystrnadil z našeho postavení. Tahle lekce mu byla užitečná. Dokonce přepravíme za slušnou cenu i část jeho zásob.

	– A to obvinění z krádeže?

	– Bezpředmětné. Dokumentace a svědci dokážou moji nevinu. A navíc za to opravdu vůbec nemůžu. Zmanipulovala mě Chattuša.

	– A co Paser?

	– S tím bude otrava, to rád přiznám.

	– Takže prohraný proces, naše pošpiněná pověst a pokuty!

	– Tak daleko ještě nejsme.

	– Věříš na zázraky?

	– Když je člověk obratně připraví, tak proč ne?

	* * *

	Silkis se chvěla radostí. Právě dostala desetimetrovou aloe, korunovanou žlutými, oranžovými a rudými květy. Její míza obsahovala olej, kterým si bude potírat genitálie, aby zabránila zánětům. Poslouží také k ošetření manželova kožního onemocnění, které se projevovalo narudlými svědivými skvrnami na nohou. Kromě toho mu Silkis bude na nohy přikládat balzám z vaječných bílků a akáciových květů.

	Když se Beltran dozvěděl o předvolání do paláce, začalo ho svědit po celém těle. Přemohl nemoc a odebral se do správního centra.

	Silkis mezitím připravovala nový uklidňující balzám.

	Beltran se vrátil brzy po poledni.

	– Do delty se tak brzy nevrátíme. Musím jmenovat svého zástupce.

	– Zrušili nám úřední povolení?

	– Naopak. Blahopřáli mi k obratnému řízení mých záležitostí a k rozšíření podniku do Memfidy. Ve skutečnosti palác pozorně sleduje moji činnost už celé dva roky.

	– Kdo se ti snaží uškodit?

	– Ale… přece nikdo! Vrchní správce sýpek sledoval můj vzestup a byl zvědav, jak budu na úspěch reagovat. Když viděl, že pracuju ještě víc, povolává mě k sobě.

	Silkis byla nadšena. Vrchní správce sýpek stanovoval daně, vybíral je v naturáliích, bděl nad přerozdělováním do provincií, vedl útvar odborných písařů, prováděl inspekce sběrných středisek v provinciích, shromažďoval soupisy pozemkových a zemědělských daní a postupoval je ministerstvu hospodářství, které spravovalo královský majetek.

	– Povolává tě k sobě… chceš říct, že…

	– Jsem jmenován vedoucím berního úřadu.

	– To je báječné!

	Skočila mu okolo krku.

	– To budeme ještě bohatší?

	– Pravděpodobně, ale práce mi zabere více času. Občas budu také zajíždět do provincií a budu muset uspokojovat všechny požadavky svého nadřízeného. Ty se budeš starat o děti.

	– Jsem tak hrdá… Můžeš se na mne spolehnout!

	* * *

	Zapisovatel Jarot seděl vedle osla před úředně zapečetěnými dveřmi Paserovy kanceláře.

	– Kdo si to dovolil?

	– Velitel policie osobně na příkaz vrchního královského soudce.

	– A důvod?

	– Odmítl mi ho sdělit.

	– To je protiprávní.

	– Co jsem měl dělat? Přece se nebudu prát!

	Paser se okamžitě odebral k vrchnímu soudci. Než ho hodnostář přijal, nechal ho čekat celou hodinu.

	– Konečně jste tady, soudce Pasere! Hodně cestujete.

	– Služební důvody.

	– Takže teď si odpočinete! Jak jste si už mohl všimnout, jste odvolán z funkce.

	– Z jakého důvodu?

	– Mladická bezstarostnost! Být soudce vás nestaví nad zákony!

	– Který z nich jsem porušil?

	Hlas vrchního soudce začal znít vztekle.

	– Daňový. Zapomněl jste platit daně.

	– Nedostal jsem žádné oznámení!

	– Přinesl jsem vám ho osobně před třemi dny, ale vy jste nebyl přítomen.

	– Mám tři měsíce na to, abych to uhradil.

	– V provincii, ale ne v Memfidě. Tady na to máte jenom tři dny. Lhůta uplynula.

	Paser byl ohromen.

	– Proč to děláte?

	– Z obyčejné úcty k zákonu. Soudce musí být příkladem, a to není váš případ.

	Paser zadržel vztek, který v něm narůstal. Napadnout vrchního soudce by celou situaci ještě zhoršilo.

	– Vy mě pronásledujete.

	– Jenom ne velká slova! Ať je to kdokoliv, přinutím neplatiče, aby ctil zákon!

	– Jsem připraven svůj dluh vyrovnat.

	– Tak tedy… dva pytle obilí. Soudci se ulevilo.

	– Výše pokuty, to je ovšem něco jiného. Řekněme… jeden tučný volek.

	Paser se vzepřel.

	– Ale to je neúměrné!

	– K takové přísnosti mě nutí vaše funkce.

	– Kdo za vámi stojí?

	Vrchní soudce ukázal na dveře.

	– Ven!

	* * *

	Suti přísahal, že poběží až do Théb, vrazí do harému a tu Chetitku chytne pod krk. Kdo jiný by podle Paserovy analýzy mohl být za takovým neuvěřitelným trestem? O berních záležitostech se obvykle nediskutovalo. Stížnosti byly stejně řídké jako daňové podvody. Když na Pasera zaútočila právě z této strany a použila přitom předpisy pro velká města, nemohl prakticky namítnout ani slovo.

	– Něco takového ti nedoporučuji. Při procesu přijdeš o důstojnickou funkci a veškerou důvěryhodnost.

	– Při jakém procesu? Ty už ho nemůžeš uspořádat!

	– Suti… Už jsem to snad vzdal?

	– Téměř.

	– Téměř. Máš pravdu. Ale ten útok je příliš nespravedlivý.

	– Jak můžeš mluvit tak klidně?

	– Protivenství mě nutí přemýšlet, tvoje pohostinnost též.

	Jakožto poručík vozatajstva měl Suti k dispozici dům o čtyřech místnostech s předzahrádkou, kde mohl spát Paserův osel a pes. Pantera se s nevelkým nadšením starala o kuchyň a o domácnost. Naštěstí Suti často její domácí práce přerušoval a sváděl ji k činnosti mnohem zábavnější.

	Paser nevycházel ze svého pokoje. Snažil se rozpomenout na jednotlivé aspekty svých nejdůležitějších případů a přítelovy milostné hrátky s krásnou milenkou ho ponechávaly lhostejným.

	– Přemýšlet, přemýšlet… a k čemu tě ty úvahy přivedly?

	– Díky tobě se možná dostaneme kupředu. Dentista Kadaš se pokusil ukrást měď v kasárnách, kde má chemik Šeši tajnou laboratoř.

	– Zbraně?

	– Beze vší pochyby.

	– Chráněnec generála Ašera?

	– To nevím. Kadašovo vysvětlení mě nepřesvědčilo. Proč v těch místech slídil? Podle něj mu o tom řekl velitel kasáren. Ověřit to bude pro tebe snadné.

	– Vezmu si to na starost.

	Paser nakrmil osla, vyvedl psa na procházku a poobědval s Panterou.

	– Naháníte mi strach, přiznala mu.

	– To jsem tak hrozný?

	– Příliš vážný. Vy nejste nikdy zamilovaný?

	– Víc, než si myslíte.

	– Tím líp. Jste jiný než Suti, ale jste jediný, na koho by přísahal. Řekl mi o vašich starostech. Jak zaplatíte tu pokutu?

	– To se doopravdy ptám sám sebe. Když to bude nutné, budu několik měsíců pracovat na nějakém statku.

	– Soudce a rolník!

	– Vyrostl jsem na vesnici. Sít, obdělávat zem a sklízet mě neodpuzuje.

	– To já bych šla krást. Není snad berní úřad jeden z největších zlodějů?

	– Takové pokušení pořád existuje. A proto existují i soudci.

	– Vy jste tak počestný?

	– To je moje největší ctižádost.

	– Proč vás tak srážejí?

	– Boj různých zájmů.

	– Že by bylo v egyptském království něco shnilého?

	– Nejsme lepší než ti druzí, ale my jsme si toho vědomi. Jestliže tuje nějaká hniloba, my ji vyčistíme.

	– Vy sám?

	– Suti a já. Když prohrajeme, nahradí nás další. Pantera si podepřela trucovitou bradu dlaní.

	– Na vašem místě bych se nechala podplatit.

	– Když zradí soudce, je to jeden krok k válce.

	– Můj národ se bije rád, ten váš ne.

	– Je to snad slabost?

	V černých očích se jí zablýsklo.

	– Život je boj, který chci vyhrát. Jakýmkoliv způsobem a za každou cenu!

	* * *

	Nadšený Suti vyprázdnil najeden zátah půl korbele piva. Seděl obkročmo na zahradní zídce a kochal se paprsky zapadajícího slunce. Paser seděl po způsobu písařů a hladil Junáka.

	– Úkol splněn! Velitel kasáren se cítil poctěn, že může přijmout hrdinu z posledního tažení. A navíc rád mluví.

	– Co jeho chrup?

	– Ve skvělém stavu. Nikdy nebyl Kadašovým pacientem.

	Dorozuměli se pohledem: právě vytáhli na světlo lež jako horu.

	– A to není všechno.

	– Tak mě už nenapínej.

	Suti se dmul pýchou.

	– Mám tě prosit?

	– Dopřej hrdinovi taky trochu radosti. V tom prostoru se skladovala prvotřídní měď.

	– To jsem věděl.

	– Ale nevíš, že hned po tvém výslechu nechal Šeši přestěhovat bednu bez nápisu. Obsahovala nějaký těžký materiál, protože ji stěží vlekli čtyři chlapi.

	– Vojáci?

	– Garda určená k chemikově osobní ochraně.

	– A kam to nesli?

	– Neví se. Ale já to najdu.

	– Co Šeši potřebuje k výrobě nezničitelné zbraně?

	– Nej vzácnější a nejnákladnější materiál, to jest železo.

	– Myslím si totéž. Jestliže máme pravdu, je právě tohle ten poklad, po kterém slídil Kadaš! Zubařské nástroje ze železa… Myslel si, že díky nim bude zase obratný. Zbývá zjistit, kdo mu ten úkryt prozradil.

	– Jak se během vašeho setkání choval Šeši?

	– Diskrétnost nade vše. Nepodal žalobu.

	– Dost zvláštní. Měl by mít přece z potrestání zloděje radost.

	– Což znamená…

	–… že jsou spolčeni!

	– Nemáme žádný důkaz.

	– Šeši prozradil Kadašovi existenci železa a ten se ho pokusil kousek ukrást pro svou osobní potřebu. Když to prasklo, neměl Šeši žádnou chuť poslat komplice před soud, protože by proti němu musel svědčit.

	– Ta laboratoř, železo, zbraně… to všecko nás směřuje k armádě. Ale proč by tak málomluvný Šeši svěřoval Kadašovi nějaká tajemství? A co má dentista společného s nějakým vojenským komplotem? To je absurdní!

	– Naše rekonstrukce celého případu není možná dokonalá, ale je v ní mnoho pravdy.

	– Tápeme.

	– Přestaň s tím poraženectvím! Klíčovou osobností je Šeši. Budu ho sledovat ve dne v noci, vyptávat se v jeho okolí, prorazím zeď, kterou ten nenápadný a zdrženlivý vědec okolo sebe vybudoval.

	– Kdybych tak mohl jednat…

	– Ještě chvíli trpělivosti.

	Paser zvedl k příteli zrak plný naděje.

	– Máš nějaké řešení?

	– Prodám vůz.

	– Vyhodí tě z armády!

	Suti uhodil pěstí do zídky.

	– Musím tě z toho nějak dostat, a to hned! A co Sabadu?

	– To pusť z hlavy. Soudcův dluh uhrazený prostitutkou! Vrchní soudce by mě okamžitě degradoval.

	Junák se protáhl a upřel na pána důvěřivý pohled.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ



	Junák měl z vody hrůzu, a proto se držel v moudré vzdálenosti od břehu. Běžel jako divý, zase se vracel, čichal, přidával se ke svému pánovi a zase odbíhal. Břehy zavodňovacího kanálu byly pusté a tiché. Paser vzpomínal na Neferet a snažil se vysvětlovat sebemenší náznak v jejím chování ve svůj prospěch. Nedala mu pocítit novou náklonnost? Nebyla ochotna ho vyslechnout?

	Za tamaryškem se pohnul nějaký stín. Junák si však nevšiml ničeho. Uklidněný soudce pokračoval v procházce. Pátrání se hnulo kupředu jen díky Sutimu. Skromný a nezkušený soudce byl úplně bezmocný. Vrchní soudce mu to připomněl tím nejtvrdším způsobem.

	Branir svého žáka povzbuzoval. Když bude zapotřebí, vymění svůj dům, aby soudci pomohl dluh uhradit. Zásah vrchního soudce samozřejmě nemohl být brán na lehkou váhu. Byl nelítostný a tvrdohlavý a rád útočil právě na mladé soudce, aby formoval jejich charakter.

	Junák se náhle zastavil s čenichem u země.

	Stín vystoupil z keře a kráčel k Paserovi. Pes zavrčel a pán ho chytil za obojek.

	– Neboj se, jsme dva.

	Junák se čenichem dotkl pánovy ruky.

	Žena.

	Urostlá, štíhlá žena s obličejem přikrytým tmavým závojem. Kráčela jistým krokem a zastavila se metr před Paserem.

	Junák znehybněl.

	– Nemáte se čeho bát, prohlásila.

	Sundala závoj.

	– Noc je vlahá, princezno Chattušo, hodí se k rozjímání.

	– Chtěla jsem vás vidět samotného, beze svědků.

	– Oficiálně jste v Thébách.

	– Ohromný postřeh.

	– Vaše pomsta byla účinná.

	– Moje pomsta?

	– Moje činnost je zastavena, jak jste si přála.

	– Nerozumím.

	– Chcete se mi vysmívat ještě víc?

	– Při faraónově jméně prohlašuji, že jsem proti vám nijak nezasáhla.

	– Nezašel jsem snad podle vašich vlastních slov příliš daleko?

	– Vyděsil jste mě, to je pravda, ale oceňuji vaši odvahu.

	– Uznáváte odůvodněnost mého kroku?

	– Snad vám postačí jeden důkaz: hovořila jsem s vrchním thébským soudcem.

	– A výsledek?

	– Zná pravdu, incident je uzavřen.

	– Pro mne ne.

	– Názor vašeho nadřízeného vám nestačí?

	– V tomto případě ne.

	– Takže proto jsem tady. Vrchní soudce předpokládal správně, že tato návštěva bude nezbytná. Já vám tu pravdu svěřím, ale vyžaduji mlčení.

	– Nepřistoupím na žádné vydírání.

	– S vámi se nedá jednat.

	– Doufala jste v nějaký kompromis?

	– Jako většina vašich krajanů mě nemáte příliš v lásce.

	– Měla byste říct: našich krajanů. Teď jste přece Egypťanka.

	– Kdo by mohl zapomenout na svůj původ? Není mi lhostejný osud Chetitů, kteří byli přivedeni do Egypta jako váleční zajatci. Někteří se sžili s místními, jiní zůstávají stranou. Musím jim přece pomáhat! To pro ně jsem opatřila obilí z harémových sýpek. Můj správce mi ale sdělil, že naše zásoby budou vyčerpány ještě před příští sklizní. Navrhl mi určité řešení ve spolupráci s jedním z jeho memfiských kolegů, no a já jsem souhlasila. Nesu tedy za tento převod plnou zodpovědnost.

	– Je informován velitel policie?

	– Samozřejmě. Dát najíst chudým mu nepřipadá jako zločin.

	Který tribunál by ji odsoudil? Obvinili by ji jenom z administrativního přestupku, který by ostatně svalili na oba správce. Mentmose všecko zapře, přepravce se z toho vyvlékne, Chattuša ani nebude předvolána.

	– Vrchní thébský soudce a jeho memfiský kolega dali dokumentaci do pořádku, dodala ještě. Jestliže tento postup považujete za protiprávní, můžete zasáhnout. Souhlasím s vámi, že litera zákona nebyla zachována, ale důležitý je přece jeho duch, ne?

	Porazila ho na jeho vlastním území.

	– Mí nejubožejší krajané nevědí, odkud pochází jídlo, které dostávají, a já si ani nepřeji, aby se to dozvěděli. Ponecháte mi tu výsadu?

	– Myslím, že případ je projednán v Thébách.

	Usmála se.

	– Vaše srdce není z kamene, že?

	– Přál bych si, aby bylo.

	Junák se uklidnil. Začal pobíhat okolo a očichával zem.

	– Ještě poslední otázku, princezno. Setkala jste se s generálem Ašerem?

	Ztuhla a její hlas zněl příkře.

	– Toho dne, kdy zemře, budu na vrcholu blaha. Ať toho zabijáka mého lidu pozřou pekelné nestvůry!

	* * *

	Suti vedl příjemný život. Vzhledem k jeho hrdinským činům a zraněním dostal několik měsíců dovolené, než zase nastoupí do aktivní služby.

	Pantera hrála roli poslušné manželky, ale její vášnivé milování dokazovalo, že její povaha nijak nezkrotla. Klání začínalo večer co večer. Občas rozjařeně zvítězila a posmívala se milencově ochablosti. Hned příštího dne však prosila Sutiho o smilování. Byli tou hrou nadšeni, protože jim oběma poskytovala stejnou slast a dokázali se navzájem dokonale vyprovokovat. Opakovala, že se nikdy nezamiluje do Egypťana, a on prohlašoval, že nenávidí barbary.

	Když jí oznámil, že bude na neurčitou dobu pryč, vrhla se na něj a uhodila ho. Přitiskl ji na zeď, roztáhl jí paže a dal jí nejdelší polibek za celou dobu jejich společného života. Protáhla se jako kočka, otřela se o něj a probudila v něm touhu tak prudkou, že si ji vzal vestoje, aniž povolil sevření jejích paží.

	– Nikam nepůjdeš!

	– Tajné poslání.

	– Jestli odjedeš, zabiju tě.

	– Vrátím se.

	– Kdy?

	– Nemám ponětí.

	– Lžeš! Co je to za úkol?

	– Tajný.

	– Přede mnou nemáš žádné tajemství.

	– Nebuď domýšlivá.

	– Vezmi mě s sebou, pomůžu ti.

	Na tuto možnost Suti nepřipadl. Špehování Šešiho bude bezpochyby dlouhé a nudné. A navíc nebude na škodu, když budou za jistých okolností dva.

	– Jestli mě zradíš, uřežu ti nohu.

	– Toho se neodvážíš.

	– Zase se mýlíš.

	* * *

	Najít Šešiho stopu zabralo jenom několik dní. Ráno pracoval v palácové laboratoři s nejlepšími chemiky království, odpoledne odcházel do odlehlých kasáren a zůstával tam až do úsvitu. Suti o něm vyslechl jen samou chválu: pracovitý, schopný, diskrétní, skromný. Vyčítali mu jenom jeho málomluvnost a stranění se ostatních.

	Pantera se brzy začala nudit. Žádný pohyb, žádné nebezpečí, pořád jen čekat a pozorovat. Takový úkol nebyl moc zajímavý.

	I Suti postupně ochaboval. Šeši se nevídal s nikým a uzavíral se ve své práci.

	Memfiskou oblohu ozařoval úplněk. Pantera spala, přitulená k Sutimu. Bude to jejich poslední noční hlídka.

	– Tamhle je, Pantero!

	– Chce se mi spát.

	– Zdá se být nervózní. Pantera rozmrzele zvedla zrak.

	Šeši prošel kasárenskou branou a nasedl na osla, nohy ochable svěšené dolů. Zvíře se dalo do pohybu.

	– Brzy začne svítat, vrací se do laboratoře. Pantera vypadala ohromeně.

	– Pro nás to znamená konec. Šeši je slepá ulička.

	– Kde se narodil? zeptala se podivným tónem.

	– Myslím, že v Memfidě.

	– Šeši není Egypťan.

	– Jak to víš?

	– Jenom beduín nasedá na osla takovým způsobem.

	* * *

	Sutiho vůz zastavil na nádvoří hraničního stanoviště v močálovitém území města Pithom. Svěřil koně stájníkovi a běžel za přistěhovaleckým písařem.

	Zde se museli beduíni, kteří se chtěli usadit v Egyptě, podrobit přísnému výslechu. V jistých obdobích nebyl povolován žádný přechod a často byla žádost memfiským úřadům, formulovaná písařem, zamítnuta.

	– Poručík vozatajstva Suti.

	– Slyšel jsem o vašem hrdinství.

	– Mohl byste mě informovat o jednom beduínovi žijícím v Egyptě, a to nejspíš už dlouho?

	– To není příliš běžné. A důvod?

	Suti sklopil v rozpacích zrak.

	– Taková srdeční záležitost. Kdybych mohl svoji snoubenku přesvědčit, že není rodilý Egypťan, určitě by se ke mně vrátila.

	– Tak dobře… Jak se jmenuje?

	– Šeši.

	Písař nahlédl do archivů.

	– Jednoho Šešiho tu mám. Je to skutečně beduín, původem Syřan. Dostavil se na naše pohraniční stanoviště před patnácti lety. Protože situace byla v té době celkem klidná, nechali jsme ho projít.

	– Nic podezřelého?

	– V minulosti čistý, žádná účast v útočné akci proti Egyptu. Komise se po tříměsíčním vyšetřování vyjádřila kladně. Přijal jméno Šeši a našel si práci v Memfidě jako kovák. Kontroly prováděné v prvních pěti letech jeho nového života nezjistily nic podezřelého.

	Obávám se, že ten váš Šeši už na svůj původ zapomněl.

	* * *

	Junák spal u Paserových nohou.

	Soudce se vší rozhodností odmítl Branirův návrh, ačkoliv starý učitel velmi naléhal. Prodat jeho příbytek za babku by bylo nesmírně smutné.

	– Jste si jist, že pátý veterán je stále naživu?

	– Kdyby byl mrtev, cítil bych to podle pohybů své radiestezické hůlky.

	– Vzhledem k tomu, že se vzdal penze a uchýlil se do ústraní, musí teď pracovat, aby měl z čeho žít. Kaniho pátrání bylo velmi metodické a důkladné, a výsledek žádný.

	Paser pozoroval Memfidu z Branirovy terasy. Náhle mu klid velkého města připadal ohrožen, jako kdyby se nad ním vznášelo jakési záludné nebezpečí. Kdyby byla zasažena Memfis, povolily by i Théby a pak celá země. Zmocnila se ho závrať a musel se posadit.

	– I ty to vnímáš…

	– To je hrozný pocit!

	– A je stále silnější.

	– Nejsme obětí nějaké utkvělé představy?

	– I ty jsi cítil to zlo přímo na své kůži. Zpočátku, tak před pár měsíci, jsem myslel, že mám zlý sen. Vracel se ale stále častěji a byl stále tíživější.

	– Co to je?

	– Nějaká pohroma, jejíž povahu ještě neznáme.

	Soudce se zachvěl. Pocit závrati ustoupil, ale tělo si na něj ještě uchovávalo památku.

	Před domem zastavil vůz. Vyskočil z něj Suti a vyběhl do prvního patra.

	– Šeši je naturalizovaný beduín! Zasloužím si pivo? Promiňte, Branire, zapomněl jsem vás pozdravit.

	Paser obsloužil přítele. Pil dlouho a žíznivě.

	– Když jsem se vracel z toho hraničního stanoviště, hodně jsem přemýšlel. Kadaš je Libyjec, Šeši beduín syrského původu a Chattuša je Chetitka! Všichni tři jsou cizinci. Kadaš se stal počestným dentistou, ale se svými krajany se oddává chlípným tanečkům. Chattuši se její nový život zrovna nezamlouvá a všechnu lásku věnuje svému lidu. Samotář Šeši se zabývá podivnými výzkumy. A máš tu komplot jako na dlani! Za nimi stojí Ašer a manipuluje jimi.

	Branir mlčel. Pasera napadlo, jestli jim Suti právě nenabídl řešení záhady, z níž šla úzkost.

	– Jdeš na to moc zhurta. Co by mohlo spojovat Chattušu a Šešiho, ji a Kadaše?

	– Nenávist k Egyptu.

	– Ona Ašera nenávidí.

	– Co ty o tom víš?

	– Řekla mi to a já jsem jí věřil.

	– Konečně se už trochu otrkej, Pasere, a nebuď tak dětinský! Buď objektivní a dojdeš ke stejnému závěru jako já. Chattuša a Ašer myslí a Kadaš s Šešim konají. Zbraně, které ten chemik vyvíjí, nejsou určeny řádné armádě.

	– Vzpoura?

	– Chattušiným přáním je invaze, Ašer ji organizuje.

	Suti a Paser se obrátili k Branirovi a netrpělivě čekali na jeho mínění.

	– Ramsesova moc není oslabena. Taková snaha mi připadá předem odsouzena k porážce.

	– A přece se to připravuje, mínil Suti. Musíme jednat, udusit ten komplot hned v zárodku. Jestliže zahájíme soudní řízení, dostanou strach a budou se považovat za odhalené.

	– Když bude naše obžaloba posouzena jako nepodložená a pomlouvačná, budeme těžce potrestáni a oni budou mít volné pole. Musíme udeřit přesně a rázně. Kdybychom s sebou měli pátého veterána, důvěryhodnost generála Ašera by byla rozbita napadrť.

	– Budeš čekat, až ta katastrofa nastane?

	– Dej mi jednu noc na přemýšlení, Suti.

	– Ale třeba celý rok! Stejně nemůžeš svolat soud.

	– Tentokrát Paser už moji nabídku nemůže odmítnout, řekl Branir. Musí uhradit dluhy a ujmout se svého úřadu co nejrychleji.

	* * *

	Paser kráčel osaměle tmavou nocí. Život ho přitiskl ke zdi a přinutil ho, aby se soustředil na podivné propletence komplotu, jehož nebezpečnost si uvědomoval hodinu od hodiny jasněji, přestože chtěl myslet jenom na milovanou a nedosažitelnou ženu.

	Vzdal se štěstí, ale nikoliv boje za spravedlnost.

	Utrpení napomáhalo jeho zrání. Někde v hlubinách jeho bytosti dřímala síla, která se odmítala vzdát, síla, kterou dá do služeb lidí, jež má rád.

	Luna „Bojovnice“ byla nožem prorážejícím mračna a také zrcadlem, v němž se zračila krása božstev. Požádal ji o její moc a prosil, aby učinila jeho pohled stejně ostrým jako ten svůj.

	Jeho myšlenky se vrátily k pátému veteránovi. Jaké povolání vykonává člověk, který si přeje, aby ho ostatní nevnímali? Paser v duchu probíral všechna povolání obyvatel západního břehu a jedno po druhém je zamítal. Řezníkem počínaje a pradlákem konče, všichni byli v kontaktu s obyvateli. Kani by se tu informaci dozvěděl.

	S výjimkou jediného případu.

	Ano, existovalo jedno povolání, které bylo osamělé a zároveň všem na očích do takové míry, že představovalo to nejlepší maskování.

	Paser pozvedl zrak k obloze, lazuritové klenbě protkané branami ve tvaru hvězd, kudy procházelo světlo. Kdyby ho dokázal soustředit, věděl by, kde hledat pátého veterána.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ



	Kancelář přidělená novému vedoucímu berního úřadu byla prostorná a světlá. Trvale mu byli podřízeni čtyři odborní písaři. Beltran v nové suknici a špatně padnoucí lněné košili s krátkými rukávy zářil štěstím. Úspěch v obchodě byl zdrojem hlubokého uspokojení, ale výkon veřejné moci ho vábil už od okamžiku, kdy se naučil číst a psát. Vzhledem k jeho nízkému rodu a jen nevalnému vzdělání, kterého se mu dostalo, mu taková činnost připadala nedosažitelná. Obětavá a usilovná práce však v očích státní správy prokázala jeho kvality a on byl odhodlán je ještě rozvinout.

	Když pozdravil své spolupracovníky a podtrhl důraz, který bude klást na pořádek a přesnost, nahlédl do prvního spisu, který mu předal jeho nadřízený: seznam opožďujících se poplatníků. On, který uhrazoval daně vždy naprosto přesně, studoval dokument s pobaveným údivem. Majitel pozemků, armádní písař, vedoucí truhlářské dílny a… soudce Paser! Ověřovatel poznamenal délku zpoždění, výši pokuty a policejní velitel soudcovu kancelář osobně zapečetil!

	V době oběda vyhledal Beltran zapisovatele Jarota, aby zjistil, kde soudce bydlí. V Sutiho domě však našel jenom poručíka vozatajstva a jeho milenku. Paser právě odešel do přístavu lehkých lodí, zajišťujících spojení mezi Memfidou a Thébami.

	Beltran ho zastihl ještě včas.

	– Jsem informován o dramatu, které vás postihlo.

	– Byla to z mé strany nepozornost.

	– Do očí bijící nespravedlnost! Pokuta je vzhledem k přestupku přímo groteskní. Obraťte se na soud.

	– Ne, byla to moje chyba. Proces bude trvat dlouho a co tím získám? Snížení pokuty a celý zástup nepřátel.

	– Vrchní soudce vás zřejmě nemá moc rád.

	– Má ve zvyku mladé lidi podrobovat zkoušce.

	– Pomohl jste mi v obtížné situaci a já bych vám to rád oplatil. Dovolte mi uhradit váš dluh.

	– To odmítám.

	– A půjčku byste přijal? Bezúročnou, samozřejmě. Snad mi aspoň dovolíte, abych na příteli nevydělával!

	– A jak vám to vrátím?

	– Prací. Ve své nové funkci vedoucího berního úřadu se budu často dovolávat vašich schopností. Spočítáte sám, kolik konzultací vyváží dva pytle obilí a tučného volka.

	– Budeme se vídat často.

	– Tady je osvědčení o vlastnictví požadovaného majetku.

	Beltran a Paser se přátelsky objali.

	* * *

	Vrchní soudce se připravoval najednání příštího dne. Zloděj sandálů, zpochybněné dědictví, odškodnění nehody. Jednoduché případy, které budou rychle vyřízeny. Ohlásili mu návštěvu, která ho určitě pobaví.

	– Pasere! Změnil jste povolání, nebo jste přišel zaplatit svůj dluh?

	Hodnostář se zasmál vlastní vtipnosti.

	– Správné je to druhé.

	Vrchní soudce si rozjařeně prohlížel velmi klidného Pasera.

	– To je dobré, humor vám nechybí. Taková kariéra není nic pro vás. Později mi za moji přísnost poděkujete. Vraťte se do své vesnice, ožeňte se s hodnou venkovankou, udělejte jí dvě děti a zapomeňte na všechny soudce a soudnictví. Je to příliš složitý svět. Já znám lidi, Pasere.

	– K tomu vám blahopřeji.

	– Takže jste přišel k rozumu.

	– Zde je moje potvrzení.

	Vrchní soudce hleděl ohromeně na vlastnické osvědčení.

	– Oba pytle obilí byly postaveny před vaše dveře a tučný volek odpočívá ve stáji berního úřadu. Jste spokojen?

	* * *

	Mentmose měl jeden ze svých špatných dnů. Zrůžovělá lebka, sevřené rysy a huhňavý hlas dávaly jasně najevo netrpělivost.

	– Přijímám vás jen s výhradami, Pasere. Dnes jste už jenom občanem mimo zákon.

	– Kdyby tomu tak bylo, nedovolil bych si vás obtěžovat.

	Policejní šéf zvedl hlavu.

	– Což znamená?

	– Zde je dokument podepsaný vrchním soudcem. Moje daně jsou vyrovnány. Dokonce usoudil, že můj tučný volek přesahuje normu, a přiznal mi za to daňovou úlevu na příští rok.

	– Jak jste…

	– Byl bych vám vděčen, kdybyste co nejrychleji odpečetil mé dveře.

	– Ale samozřejmě, můj drahý soudce, samozřejmě! Vězte, že jsem se vás v té nešťastné záležitosti zastával!

	– O tom nepochybuji ani na okamžik.

	– Naše další spolupráce…

	–… se bude rozvíjet za těch nejpříznivějších okolností. Je tady jedna drobnost: co se týče toho odcizeného obilí, všecko je už v pořádku. Jsem o tom informován, ale vy jste to věděl ještě dřív než já.

	* * *

	Paser, už zase ve funkci, nastoupil v dobré pohodě na rychlou loď plující do Théb. Doprovázel ho Kem. Ukolébaný pavián usnul opřený o nějaký balík.

	– Překvapujete mě, prohlásil Núbijec. Unikl jste palici i žernovu. Ti nejodolnější jsou obvykle rozdrceni.

	– Štěstí.

	– Spíš bych řekl náročnost. Tak velká náročnost, že se vám podrobí lidé i události.

	– Přisuzujete mi moc, kterou nemám.

	Řeka ho nesla k Neferet. Vedoucí lékař Nebamon se začne brzy domáhat svého. Mladá lékařka svou činnost neomezí a střetnutí je tedy za dveřmi.

	Loď zakotvila v Thébách na sklonku dne. Soudce se posadil na břeh stranou od ostatních. Slunce se pomalu sklánělo, západní hora zrůžovělá. Stáda dobytka se vracela z polí za melancholických zvuků flétny.

	Poslední převozní pramice přepravovala jen malý počet cestujících. Kem a pavián stáli na zádi, Paser přistoupil k převozníkovi.

	Muž měl starodávnou paruku, která mu zakrývala polovinu obličeje.

	– Manévrujte velmi pomalu, nařídil mu soudce.

	Převozník držel hlavu neustále skloněnou nad kormidelní pákou.

	– Musíme si promluvit. Tady jste v bezpečí. Odpovídejte mi, aniž byste se na mě podíval.

	Kdo si všímá převozníka? Každý spěchá, aby už byl na druhém břehu, lidé klábosí, sní, ale na muže, který řídí prám, ani nepohlédnou. Spokojí se s málem, žije v ústraní, nemíchá se mezi ostatní.

	– Jste pátý veterán, jediný, kdo přežil čestnou stráž u velké sfingy.

	Převozník neprotestoval.

	– Já jsem soudce Paser a přeji si znát pravdu. Vaši čtyři kamarádi jsou mrtví, pravděpodobně zavražděni. Proto se skrýváte. Takový masakr mohou vysvětlit jen nesmírně závažné důvody.

	– Co mi dokáže vaši čestnost?

	– Kdybych vás chtěl zničit, už byste dávno zmizel. Důvěřujte mi.

	– Pro vás je to snadné…

	– To si nemyslete. Jaké hrůzy jste to byl svědkem?

	– Bylo nás pět… pět veteránů. Strážili jsme sfingu v noci. Úkol bez rizika, vysloveně čestný, než odejdeme do důchodu. Já a jeden kolega jsme seděli vně zdi, která toho kamenného lva ohrazuje. Jako obvykle jsme usnuli. On uslyšel nějaký zvuk a probudil se. Mně se chtělo spát a uklidňoval jsem ho. On byl ale nervózní a chtěl se jít podívat. Tak jsme šli. Prošli jsme hradbou a u pravého boku objevili mrtvolu kamaráda, a potom na druhé straně druhého.

	Odmlčel se a sevřelo se mu hrdlo.

	– A potom to sténání… ještě teď mě děsí! Velitel stráže umíral mezi tlapami sfingy. Z úst mu vytékala krev, jen stěží mohl mluvit.

	– Co řekl?

	– Že byl napaden a bránil se.

	– Kým?

	– Nahou ženou a několika muži. „Cizí slova ze tmy“, to bylo poslední, co nám řekl. Můj kamarád a já jsme byli hrůzou bez sebe. Proč tolik násilí… Máme upozornit vojáky pověřené stráží u velké pyramidy? Můj kolega byl proti, protože byl přesvědčený, že budeme mít potíže, možná budeme dokonce obviněni. Ti tři veteráni byli mrtví… Bylo lepší mlčet, dělat, že jsme nic neviděli, neslyšeli. Vrátili jsme se na své stanoviště. Když nás brzy ráno našla denní stráž, objevila zároveň ten masakr. Předstírali jsme ohromení.

	– A potrestání?

	– Žádné. Poslali nás do důchodu do našich rodných vesnic. Kamarád se stal pekařem, já jsem chtěl opravovat vozy. Jeho zavraždění mě přinutilo, abych se ukryl.

	– Zavraždění?

	– Byl hrozně opatrný, hlavně u ohně. Proto jsem měl úplnou jistou, že ho tam postrčili. Pronásleduje nás to drama u sfingy. Nevěří nám. Jsou přesvědčeni, že toho víme příliš mnoho.

	– Kdo vás vyslýchal v Gize?

	– Jeden vysoký důstojník.

	– Spojil se s vámi generál Ašer?

	– Ne.

	– Vaše svědectví bude v procesu rozhodující.

	– V jakém procesu?

	– Generál potvrdil písemně, že jste vy a vaši čtyři kamarádi zahynuli při nehodě.

	– Tím líp, už tedy neexistuju.

	– Jestliže jsem vás našel já, podaří se to i jiným. Svědčte a budete zase volný.

	Pramice přistála.

	– Já… já nevím. Dejte mi pokoj.

	– Je to jediné řešení. Pro vás i na počest památky vašich kamarádů.

	– Dám vám odpověď zítra ráno při prvním převozu.

	Převozník vyskočil na břeh a omotal lano okolo kůlu.

	Paser, Kem a pavián se vzdalovali.

	– Hlídejte celou noc toho muže.

	– A vy?

	– Já přespím v nejbližší vesnici. Vrátím se na úsvitu.

	Kem váhal. Příkaz, který dostal, se mu nelíbil. Jestliže převozník svěřil Paserovi tajemství, je soudce v nebezpečí. Kem nemůže zajistit bezpečnost jednoho i druhého.

	Zvolil Pasera.

	* * *

	Na převozníkově pramici, zalité paprsky zapadajícího slunce, byl přítomen i polykač stínů.

	Núbijec na zádi, soudce u převozníka, divné…

	Stáli blízko sebe a hleděli oba na druhý břeh. Vždyť přece na pramici bylo jen málo cestujících, každý měl dostatek místa. Tak proč taková blízkost, když ne kvůli rozhovoru?

	Převozník… Zaměstnání nejvíce na očích a zároveň nejméně nápadné.

	Polykač stínů se vrhl do vody a nechal se proudem unášet přes řeku. Když byl na druhém břehu, zůstal dlouho skrčený v rákosí a sledoval okolí. Převozník spal v boudě z prken. Kem ani jeho pavián se tu neobjevili. Ještě chvíli počkal a ujistil se, že chatku nikdo nehlídá. Bleskově vklouzl dovnitř a ovinul kolem spáčova hrdla kožený řemínek. Muž se s trhnutím probudil.

	– Jestli se hneš, jsi mrtvý.

	Převozník nebyl žádný vazoun. Zvedl ruku na znamení, že se vzdává. Polykač stínů trochu uvolnil sevření.

	– Kdo jsi?

	– Pře… převozník.

	– Ještě jeden kec a je po tobě. Veterán?

	– Ano.

	– Přidělení?

	– Asijská armáda.

	– A poslední přidělení?

	– Čestná stráž u sfingy.

	– Proč se schováváš?

	– Mám strach.

	– Z koho?

	– Já… já nevím.

	– Máš tajemství?

	– Ne, žádné!

	Řemínek se zařezal do kůže.

	– Napadení. V Gize. Masakr. Zaútočili na sfingu. Moji kamarádi jsou mrtví.

	– A útočník?

	– Nic jsem neviděl.

	– Soudce se tě vyptával?

	– Ano.

	– A na co?

	– Na to samé co vy.

	– Cos odpověděl?

	– Vyhrožoval mi soudem, ale já jsem neřekl nic. Nechci mít oplétačky se soudy!

	– Tak cos mu řekl?

	– Že jsem převozník, a ne veterán.

	– Výborně.

	Řemínek byl pryč. Když si veterán s úlevou ohmatával bolavý krk, omráčil ho polykač stínů pěstí do spánku. Vytáhl tělo z boudy, odvlekl ho do řeky a přidržel převozníkovu hlavu dlouhé minuty pod vodou. Nechal mrtvolu plavat vedle pramice.

	Opravdu všední smrt utonutím.

	* * *

	Neferet připravovala předpis pro Sabadu. Protože prostitutka brala své léčení vážně, nemoc ustupovala. Zbavena pálivých bolestí kloubů se cítila znovu při síle a prosila lékařku, aby jí dovolila milovat se s vrátným její pivnice, dokonale zdravým mladým Núbijcem.

	– Mohu vás vyrušit? zeptal se Paser.

	– Právě končím.

	Neferet měla strhané rysy.

	– Příliš mnoho pracujete.

	– Jenom přechodná únava. Nějaké zprávy od Nebamona?

	– Neozval se.

	– Jenom krátký oddech.

	– Toho se obávám.

	– A vaše pátrání?

	– Úspěšně pokračuje, i když mi vrchní soudce pozastavil činnost.

	– Vypravujte mi!

	Umývala si ruce a on jí líčil všechna svá neštěstí.

	– Jste obklopen přáteli. Náš učitel Branir, Suti, Beltran… To bylo vaše velké štěstí.

	– Vy se cítíte osamělá?

	– Vesničané mi moji práci usnadňují, ale nemám se s kým poradit. Občas je to opravdu těžké.

	Posadili se na rohož před skupinku palem.

	– Vypadáte rozrušený.

	– Právě jsem objevil svého korunního svědka. Jste první, kdo to ví.

	Neferetin pohled neuhnul. Paser v něm četl pozornost, ne-li určitý cit.

	– Nemůžou vám zabránit, abyste postupoval pořád dál, že?

	– Je mi to jedno. Věřím ve spravedlnost, tak jako vy věříte v medicínu.

	Jejich ramena se dotkla. Paser strnul a zadržel dech. Neodtáhla se, jako kdyby si ten náhodný dotek ani neuvědomovala.

	– Půjdete za pravdou až tak daleko, že obětujete třeba i vlastní život?

	– Kdyby to bylo třeba, tak bez váhání.

	– Myslíte ještě na mne?

	– V každém okamžiku.

	Jeho ruka spočinula na její, lehce a něžně.

	– Když jsem vyčerpaná, myslím na vás. Ať se stane cokoliv, vy se zdáte být neporazitelný a jdete si svou cestou.

	– To je jenom zdání, často na mě útočí pochybnosti. Suti mě obviňuje z naivity. Pro něho je důležité jenom dobrodružství. Když je na obzoru návyk, zmocní se ho strach a je schopen spáchat i něco šíleného.

	– Vy se ho bojíte také?

	– Je mým spojencem.

	– Může trvat cit dlouhá léta?

	– Po celý život, je-li to zaujetí celé bytosti, jistota ráje a souznění, které krášlí všechny úsvity i soumraky. Láska, která ochabne, byla jenom milostným dobrodružstvím.

	Naklonila hlavu k jeho rameni, její vlasy mu pohladily tvář.

	– Ve vás je podivná síla, Pasere.

	Byl to jenom sen, prchavý jako světluška v thébské noci, ale celý jeho život se rozjasnil.

	* * *

	Ležel na zádech v palmovém hájku a trávil bezesnou noc s očima upřenýma na hvězdy. Snažil se uchovat ten krátký okamžik, kdy se Neferet nechala unést, než se s ním rozloučila a zavřela dveře domu. Svědčil o tom, že k němu pociťuje určitou něhu, nebo vyjadřoval obyčejnou únavu? Když si pomyslel, že by souhlasila s jeho přítomností a jeho láskou, byť by nesdílela jeho vášeň, cítil se lehký jako jarní oblak a prudký jako počínající záplava.

	Několik kroků od něj jedl policejní pavián datle a vyplivoval pecky.

	– Ty jsi tady? Ale…

	Za ním se ozval Kemův hlas.

	– Rozhodl jsem se, že budu zajišťovat vaši bezpečnost.

	– Křeče, rychle!

	Rodil se nový den.

	Na břehu stál hlouček lidí.

	– Ustupte, nařídil Paser.

	Jeden rybář přinášel převozníkovu mrtvolu, kterou začal už unášet proud.

	– Neuměl možná plavat.

	– Zřejmě uklouzl.

	Soudce si nevšímal komentářů přihlížejících a prozkoumal tělo.

	– Je to zločin, prohlásil. Na krku je stopa po řemeni, na pravém spánku stopa po prudkém úderu pěstí. Než ho utopili, byl škrcen a omráčen.
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	Osel s nákladem papyru, štětců a palet vedl Pasera na memfiské předměstí. Kdyby se Severák zmýlil, Suti by ho opravil. Zvíře však zůstávalo věrné své pověsti. Průvod mířící do kasáren, kde pracoval Šeši, uzavírali Kem a pavián. Brzy po ránu bývá chemik v paláci. Cesta je volná.

	Paser soptil. Převozníkova mrtvola, převezená na nejbližší policejní stanici, byla předmětem nesmyslného hlášení malého místního despoty, který na svém území nepřipouštěl možnost žádného zločinu, jen aby proto nebyl sesazen z funkce. Místo aby potvrdil soudcovy závěry, usoudil, že se převozník utopil. Podle jeho mínění byla zranění na hrdle a na spánku náhodná. Paser k tomu vyjádřil zevrubné výhrady.

	Před odjezdem na sever navštívil krátce Neferet. Hned v prvních hodinách dne ji přišla prosit o radu spousta pacientů. Spokojil se proto jen s několika slovy a s výměnou pohledů, kde mohl vyčíst povzbuzení a účast.

	Suti jásal. Jeho přítel se konečně rozhodl jednat.

	V kasárnách, značně vzdálených od hlavního vojenského zařízení v Memfidě, nebylo vidět ani živáčka. Žádný voják na cvičení, žádný kůň na tréninku.

	Rozkurážený Suti hledal ordonanční službu u vchodu. Jejich vstupu do vcelku zchátralé budovy však nikdo nebránil. Na kamenné zídce seděli dva starci a trávili čas klábosením.

	– Který armádní útvar tady sídlí?

	Starší muž se uchechtl.

	– Regiment veteránů a zchromlých starců, kamaráde! Tady nás zavřou, než nás pošlou na venkov. Sbohem asijské cesty, dlouhé pochody a malé porce. Brzy nás čeká zahrádka, služtička, čerstvé mléko a dobrá zelenina.

	– A velitel kasáren?

	– V té ubikaci za studnou.

	Soudce se představil unavenému důstojníkovi.

	– Návštěvy jsou tu spíš vzácné.

	– Jsem soudce Paser a přeji si prohlédnout vaše sklady.

	– Sklady? Nerozumím.

	– Jistý Šeši má v těchto kasárnách laboratoř.

	– Šeši? Neznám.

	Paser chemika popsal.

	– A, ten! Chodí odpoledne a stráví tu noc, to je pravda. Příkaz shora, já provedu.

	– Otevřete mi ty prostory.

	– Nemám klíč.

	– Veďte nás.

	Vstupu do Šešiho podzemní laboratoře bránily solidní dřevěné dveře. Paser poznamenal na hliněnou tabulku rok, měsíc, den a hodinu svého zásahu a také popis místa.

	– Otevřete.

	– K tomu nemám právo.

	– Na moji zodpovědnost.

	Suti důstojníkovi pomohl. Dřevěnou závoru u dveří překonali pomocí kopí.

	Paser a Suti vešli dovnitř, Kem s paviánem hlídali.

	Topeniště, pece, zásoba dřevěného uhlí a palmové kůry, tavičské nádoby, měděné nástroje… Zdálo se, že Šešiho laboratoř je dobře vybavena. Všude vládl pořádek a čistota. Rychlá prohlídka Sutimu umožnila, aby si konečně sáhl na tu záhadnou bednu, přepravenou z jedněch kasáren do druhých.

	– Jsem vzrušený jako panic před první holkou.

	– Okamžik.

	– Přece se nezastavíme tak blízko cíle!

	– Musím psát průběžně zprávu: stav místa a umístění podezřelého předmětu.

	Jen co Paser dopsal, Suti už nedočkavě zvedl víko.

	– Železo… železné ingoty! A ne ledajaké.

	Suti jeden ingot potěžkal, ohmatal, naslinil, škrábl nehtem.

	– Ten nepochází ze sopečných skal východní pouště. Je to ten legendární kov, o kterém se vyprávělo ve vesnici… železo z nebe!

	– Meteority, konstatoval Paser.

	– Opravdové bohatství.

	– Z tohoto kovu vytvářejí kněží Domu života železný provaz, který používá faraón, když stoupá k nebesům. Jak se může dostat do rukou obyčejného chemika?

	Suti byl fascinován.

	– Znal jsem vlastnosti toho kovu, ale neodvážil jsem se ani představit, že ho jednou vezmu do ruky.

	– Nepatří nám, připomněl Paser. Je to předmět doličný. Šeši bude muset vysvětlit, odkud ho má.

	Na dně bedny ležela železná teslice. Toto tesařské nářadí sloužilo k otvírání úst a očí mumie, když se smrtelné tělo vzkříšené rituály proměnilo ve světelnou bytost.

	Paser ani Suti se tohoto předmětu neodvažovali dotknout. Jestliže byl posvěcen, byl nositelem nadpřirozených sil.

	– Jsme směšní, mínil poručík vozby. Vždyť je to jenom kov.

	– Možná máš pravdu, ale já to nebudu riskovat.

	– Co navrhuješ?

	– Počkat na příchod podezřelého.

	* * *

	Šeši byl sám.

	Když viděl dveře do své laboratoře otevřené, okamžitě se obrátil a snažil se utéct. Narazil na Núbijce, který ho vrátil zpět. Pavián lhostejně mlsal rozinky. Jeho chování svědčilo o tom, že v blízkosti se nepotuluje žádný chemikův spojenec.

	– Rád vás vidím, řekl Paser. Zřejmě se rád stěhujete.

	Šešiho pohled visel na bedně.

	– Kdo vám to dovolil?

	– Úřední prohlídka.

	Muž s malým knírkem se uměl ovládnout. Zůstal ledově klidný.

	– Úřední prohlídka je výjimečný postup, poznamenal dotčeně.

	– Stejně jako vaše činnost.

	– Jde o pobočku mé oficiální laboratoře.

	– Máte přidělení v kasárnách.

	– Vyvíjím zbraně budoucnosti. Proto jsem dostal povolení od armády. Ověřte si to a zjistíte, že tyto prostory jsou zaregistrovány a mé pokusy podporovány.

	– O tom nepochybuji, ale nezajdete tak daleko, že budete používat nebeské železo. Tento materiál je vyhrazen chrámu, stejně jako teslice, ukrytá na dně bedny.

	– Ta mi nepatří.

	– Vy o ní nevíte?

	– Nechali ji tu bez mého vědomí.

	– To není pravda, zasáhl Suti. Její přenesení jste nařídil vy sám. Myslel jste si, že v tomhle zapadákově se schováte.

	– Špehujete mě?

	– Odkud je to železo? zeptal se Paser.

	– Odmítám odpovídat na vaše otázky.

	– V tom případě jste právě zatčen pro krádež, přechovávání kradených předmětů a bránění hladkému průběhu vyšetřování.

	– Budu zapírat, vaše žaloba bude zamítnuta.

	– Buď půjdete s námi, nebo požádám núbijského policistu, aby vám svázal ruce.

	– Já neuteču.

	* * *

	Výslech přinutil zapisovatele Jarota k přesčasovým hodinám, právě když jeho dcera, vyznamenaná v tanečním kurse, pořádala představení na hlavním náměstí ve čtvrti. Nemohl na to ani pomyslet, zvláště když Šeši neodpověděl ani na jedinou otázku a setrvával v zarputilém mlčení.

	Soudce trpělivě naléhal.

	– S kým spolupracujete? Zpronevěřit železo takové kvality není záležitost osamělého pachatele.

	Šeši hleděl na Pasera přivřenýma očima. Zdál se být tak nedobytný jako pevnost Vládcových zdí.

	– Tento vzácný materiál vám někdo svěřil. Za jakým účelem? Jakmile se vaše výzkumy začaly dařit, propustil jste své spolupracovníky a jako záminku jste si vzal Kadašův pokus o krádež, abyste je mohl obvinit z neschopnosti. Tak jste se zbavil každé kontroly. Tu teslici jste vyrobil, nebo jste ji ukradl?

	Suti by rád toho němého popadl za knír, ale Paser by to nedovolil.

	– Kadaš a vy jste dávní přátelé, je to tak? Věděl o vašem pokladu a pokusil se ho ukrást. Ledaže jste sehrál komedii, abyste vypadal jako oběť a vystrnadil z laboratoře každého obtížného svědka.

	Šeši seděl na rohoži s nohama skrčenýma pod sebou a nadále mlčel. Věděl, že soudce nemá právo použít násilí.

	– Já se pravdu dozvím i navzdory vašemu mlčení, Šeši.

	Taková předpověď chemikem nijak neotřásla. Paser požádal Sutiho, aby zadrženému spoutal ruce a uvázal ho ke kruhu, zapuštěnému do zdi.

	– Je mi to líto, Jarote, ale musím vás požádat, abyste podezřelého hlídal.

	– Bude to trvat dlouho?

	– Do večera se vrátíme.

	* * *

	Memfiský palác byl správní komplex, složený z desítek nejrůznějších odborů, v nichž pracovala spousta písařů. Chemici spadali pod vedoucího královských laboratoří, vysokého hubeného padesátníka. Soudcova návštěva ho překvapila.

	– Doprovází mě poručík vozby Suti, svědek mé žaloby.

	– Žaloby?

	– Jeden z vašich podřízených, jistý Šeši, je zadržen.

	– Šeši? Vyloučeno! Jde o přehmat.

	– Používají vaši chemici nebeské železo?

	– Samozřejmě že ne. Jeho velká vzácnost ho předurčuje pro potřebu chrámů, výhradně za rituálními účely.

	– Jak vysvětlíte, že Šeši vlastní značné množství tohoto kovu?

	– Nedorozumění.

	– Má přidělen nějaký zvláštní úkol?

	– Je v přímém spojení se zbrojaři a musí kontrolovat kvalitu mědi. Dovolte mi, abych se zaručil za Šešiho počestnost, technickou přesnost i jeho vysokou kvalitu jako člověka.

	– Víte, že pracoval v tajné laboratoři, zřízené v kasárnách?

	– Vojenský příkaz.

	– Podepsaný kým?

	– Celou skupinou vysokých důstojníků, požadujících odborníky na vyvíjení nových zbraní. Šeši je jedním z nich.

	– Nicméně používání nebeského železa se nepředpokládalo.

	– Určitě na to existuje nějaké prosté vysvětlení.

	– Podezřelý odmítá mluvit.

	– Šeši nebyl nikdy hovorný. Má zamlklou povahu.

	– Znáte jeho původ?

	– Narodil se v memfiské oblasti, myslím.

	– Mohl byste to ověřit?

	– Je to tak důležité?

	– Mohlo by být.

	– Musím nahlédnout do archivů.

	Hledání trvalo více než hodinu.

	– Je to tak: Šeši pochází z malé vesnice severně od Memfidy.

	– Vzhledem k jeho postavení jste to jistě ověřil.

	– Tím se zabývala armáda a nenašla nic nenormálního. Pečeť kontrolora byla přiložena podle všech pravidel a odbor přijal Šešiho do služeb bez obav. Spoléhám na vás, že ho v nejkratší možné době propustíte.

	– Přitěžující okolnosti se v jeho případě hromadí. Ke krádeži přidal ještě lež.

	– Soudce Pasere! Není to přehnané? Kdybyste Šešiho znal líp, věděl byste, že není schopen žádné nečestnosti.

	– Je-li nevinný, proces to prokáže.

	* * *

	Jarot vzlykal na prahu. Osel ho otráveně pozoroval.

	Suti jím zatřásl a Paser zatím konstatoval, že Šeši zmizel.

	– Co se stalo?

	– No, on přišel, požádal mě o moji zprávu, našel dva chybné odstavce, které tu zprávu činí protiprávní, pohrozil mi potrestáním, osvobodil obviněného… Pokud jde o tu formu, tak měl pravdu, no a tak jsem ho musel poslechnout.

	– Co to blábolíš? O kom to mluvíš?

	– O policejním veliteli Mentmosovi.

	Paser si zprávu přečetl. Jarot skutečně nezaznamenal ani Šešiho tituly a funkce, ani skutečnost, že soudce vede předběžné vyšetřování osobně, aniž uvědomil třetí osobu. Proces byl tedy zmarněn.

	* * *

	Sluneční paprsek pronikl příčkami kamenného okna a ozářil nablýskanou Mentmosovu lebku, natřenou vonnou mastí. Přijal Pasera s předstíraným nadšením.

	– Nežijeme v báječné zemi, drahý soudce? Nikdo nemusí snášet přehnanou tvrdost zákona, protože jsme tady my, kteří bdíme nad blahem občanů.

	– „Přehnaný“ je zřejmě módní výraz. Vedoucí laboratoří ho použil také.

	– Není mu možno nic vytknout. Když hledal v archivech, upozornil mě na Šešiho zadržení. Okamžitě jsem zašel do vaší kanceláře, protože jsem byl přesvědčen, že došlo k politováníhodnému omylu. A tak tomu také bylo. Proto bylo Šešiho propuštění okamžité.

	– Chyba mého zapisovatele je zjevná, uznal Paser, ale proč se o toho chemika nezajímáte víc?

	– Vojenský expert. Spadá stejně jako jeho kolegové pod můj přímý dohled. Bez mého souhlasu není možno vznášet žádné připomínky. Rád bych věřil, že jste to nevěděl.

	– Obvinění z krádeže částečně zbavuje Šešiho imunity.

	– Nepodložené obvinění.

	– Zapisovatelovy formální nedostatky nemění nic na platnosti zdůvodnění.

	Mentmosův hlas zněl nyní pompézně.

	– Šeši je jedním z našich nejlepších zbrojařských expertů. Myslíte si, že ohrozí svoji kariéru tak stupidním způsobem?

	– Znáte ukradený předmět?

	– To je vedlejší! Prostě tomu nevěřím. Přestaňte tedy už ze sebe dělat horlivce, jen abyste si získal pověst neohroženého napravovatele křivd.

	– Kam jste Šešiho ukryl?

	– Mimo dosah soudce, který překračuje svá práva.

	* * *

	Suti souhlasil s Paserem: neexistuje jiné východisko než svolání soudu, kde vsadí všechno na jednu kartu. Důkazy a argumenty budou rozhodující pod podmínkou, že porotci nebudou ve službách odpůrců. Paser nemůže všechny porotce odmítnout, aby nebyl sesazen. Přátelé se shodli v názoru, že jakmile bude pravda při veřejném procesu pronesena nahlas, osvítí rozum i toho nejtupějšího.

	Soudce seznámil s jejich taktikou Branira.

	– Vystavuješ se velkému riziku.

	– Existuje lepší cesta?

	– Dej se tou, kterou ti přikazuje tvé srdce.

	– Myslím, že musím mířit co nejvýš, abych se nerozptyloval podružnými detaily. Jestliže se budu držet podstaty, bude celý ten boj proti lži a zbabělosti snadnější.

	– Nikdy se nespokojíš s polovičatostí a potřebuješ to nejostřejší světlo.

	– Je to špatně?

	– Proces, který je na obzoru, bude vyžadovat zralého a zkušeného soudce, ale bohové svěřili tento případ tobě a ty jsi ho přijal.

	– Kem dohlíží na bednu s nebeským železem. Přikryl ji prknem a nahoru posadil paviána. K tomu se nikdo nepřiblíží.

	– Kdy svoláš soud?

	– Nejpozději za týden. Vzhledem k výjimečnému charakteru přelíčení se budu snažit celé řízení urychlit. Myslíte, že jsem zasáhl to zlo, které tu obchází?

	– Blížíš se k němu.

	– Dovolíte, abych požádal o jednu laskavost?

	– Kdo by ti v tom bránil?

	– Souhlasil byste stát se navzdory svému blízkému jmenování porotcem?

	Starý učitel pohlédl na Saturn, svou ochrannou planetu, třpytící se nezvyklým jasem.

	– Tys o tom pochyboval?

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ



	Junák si na přítomnost paviána pod svou střechou nezvykl, ale stejně jako jeho pán ho toleroval a nedával najevo žádné nepřátelství. Málomluvný Kem jenom poznamenal, že ten proces je šílenství. Paser mohl být sebevíc odvážný, ale ve své profesi byl příliš mladý na to, aby měl šanci zvítězit. I když soudce cítil Núbijcův nesouhlas, nepřestával o nic míň cídit zbraně a zapisovatel mu předkládal řádně ověřené formuláře a rejstříky. Vrchní soudce využije i nejmenší formální chyby.

	Vpád vedoucího lékaře Nebamona byl vpravdě neurvalý. Elegantní doktor s navoněnou parukou vypadal popuzeně.

	– Rád bych s vámi mluvil mezi čtyřma očima. Jsem velmi zaneprázdněn. Je to naléhavé.

	Paser odložil papyry týkající se procesu jednoho velmože, obviněného z toho, že jménem krále využíval pozemky, které mu nepatřily. Navzdory své pozici u dvora, nebo právě vzhledem k ní, byl zbaven majetku a odsouzen k exilu. Odvolací řízení rozsudek nezměnilo.

	Oba muži kráčeli klidnou uličkou zalitou sluncem. Dívenky si hrály s panenkami, osli nosili koše se zeleninou, na prahu jednoho domu spal stařec.

	– Zřejmě jsme si špatně rozuměli, můj milý Pasere. Je mi líto, stejně jako vám, že paní Sabadu pokračuje ve své hříšné činnosti, ale neexistuje žádný zákon, který by ji obvinil. Platí daně a nenarušuje veřejný pořádek. Dokonce jsem si zjistil, že její pivnici navštěvuje několik renomovaných lékařů. A Neferet? Žádal jsem vás, abyste jí pohrozil!

	– Slíbil jsem vám, že udělám, co bude nejlepší.

	– Skvělý výsledek! Jeden z mých thébských kolegů jí málem nabídl místo v nemocnici v Dér el-Bahrí. Naštěstí jsem včas zasáhl. Víte, že zastiňuje všechny zkušené lékaře?

	– Znáte tedy její schopnosti.

	– Ať je nadaná, jak chce, je a zůstane bezvýznamná!

	– Ten dojem nemám.

	– Vaše dojmy jsou mi lhostejné. Když chce někdo dělat kariéru, podřídí se pokynům vlivných lidí.

	– Máte pravdu.

	– Souhlasím s tím, že vám poskytnu ještě poslední šanci, ale nezklamte mě.

	– Nezasluhuji si ji.

	– Zapomeňte na neúspěch a jednejte.

	– Přemýšlím o jedné věci.

	– O které?

	– O mé kariéře.

	– Řiďte se mými radami, a vaše starosti se rozplynou.

	– Stačí mi moje soudcovské místo.

	– Nechápu…

	– Přestaňte už Neferet obtěžovat.

	– Ztratil jste hlavu? Neberte moje varování na lehkou váhu. Váš postoj je nesmyslný, Pasere! Děláte chybu, když podporujete mladou ženu odsouzenou k naprostému krachu. Neferet nemá žádnou budoucnost. Kdo spojí svůj osud s jejím, bude smeten.

	– Vztek a nenávist vám zkalily mozek.

	– Ještě nikdo se mnou nemluvil takovým tónem! Žádám vaši omluvu.

	– Pokusím se vám pomoci.

	– Pomoci? Mně? Cítím, že se řítíte do záhuby. Svých slov budete litovat!

	* * *

	Denes dohlížel na vykládku obchodní lodě. Jeho námořníci pospíchali, protože se museli vrátit na jih hned nazítří, aby využili příznivý proud. Náklad nábytku a koření směřoval do nového skladu, který přepravce právě získal. Brzy pohltí jednoho ze svých nejúpornějších konkurentů a bude sledovat, jak jeho říše, kterou odkáže svým dvěma synům, vzkvétá a roste. Díky manželčiným známostem upevňoval den za dnem své styky s nejvyšší správou a při své rozpínavosti se nesetkával s žádnými překážkami.

	Vrchní soudce neměl ve zvyku procházet se po nábřeží. Teď se však blížil k Denesovi a v důsledku záchvatu pakostnice se těžce opíral o hůl.

	– Nezůstávejte tady, mohou do vás vrazit.

	Denes vzal vrchního soudce pod paží a odvedl ho do té části skladiště, kde bylo zboží už uloženo.

	– Proč tato návštěva?

	– Schyluje se k velkému dramatu.

	– Jsem do toho zapleten?

	– Ne, ale musíte mi pomoct tu katastrofu odvrátit. Zítra Paser předsedá soudu. Konání procesu, který navrhl podle všech pravidel, jsem mu nemohl zamítnout.

	– Kdo je obžalován?

	– Uchoval obviněného i žalobce v tajnosti. Podle toho, co se povídá, půjde o bezpečnost státu. Napovídá se toho vždycky hodně. Jak by mohl malý, bezvýznamný soudce projednávat případ takového dosahu? Pod svou vnější zdrženlivostí je Paser hotový beran. Řítí se přímo vpřed a nic ho nezastaví.

	– Dělá vám to starosti?

	– Ten soudce je nebezpečný. Vykonává svou funkci jako posvátné poslání.

	– Takových jste už potkal! Zchladli velice brzy.

	– Tenhle je pevnější než žula. Už jsem měl příležitost ho vyzkoušet. Odolává neuvěřitelným způsobem. Na jeho místě by každý jiný mladý soudce, kterému záleží na kariéře, už dávno vycouval. Věřte mi, je to pramen nepříjemností.

	– Jste pesimista.

	– Tentokrát ne.

	– Jak vám mohu být užitečný já?

	– Přísluší mi jmenovat dva porotce, protože svoluji, aby Paser soudil pod portikem. Už jsem vybral Mentmose, protože budeme potřebovat jeho zdravý rozum. S vámi se budu cítit klidný.

	– Zítra je to vyloučeno. Mám tu náklad vzácných nádob, které musím zkontrolovat jednu po druhé, ale moje manželka se bude nepochybně hodit stejně dobře.

	* * *

	Předvolání Mentmosovi přinesl Paser osobně.

	– Mohl bych k vám poslat svého zapisovatele, ale naše přátelské vztahy mě nutí k větší srdečnosti.

	Policejní velitel nenabídl soudci, aby se posadil.

	– Šeši předstoupí jako svědek, pokračoval Paser. Protože místo jeho pobytu znáte jen vy sám, přivedete ho k soudu. V opačném případě ho budeme nuceni dát hledat policejními silami. Šeši je rozumný muž.

	– Kdybyste takový byl i vy, od toho soudu byste upustil. Vrchní soudce uvážil, že jeho konání může podpořit. Zničíte si kariéru.

	– O tu se v současné době stará spousta lidí. Má mě to znepokojovat?

	– Až bude vaše porážka hotovou věcí, Memfis se vám vysměje a vy budete nucen odstoupit.

	– Jste-li určen jako porotce, neodmítejte vyslechnout pravdu.

	* * *

	– Já a porotce? podivil se Beltran. Nikdy bych si nepomyslel… Jedná se o velmi důležitý proces s nepředvídatelnými důsledky. Je to moje povinnost?

	– Rozhodně ne. Vrchní soudce stanoví dva porotce, já rovněž dva a čtyři zbývající jsou vybráni mezi hodnostáři, kteří už u soudu přisedali.

	– Přiznám se vám, že jsem nervózní. Účastnit se soudu mi připadá přece jen složitější než prodávat papyrus.

	– Budete se muset vyslovit k dalšímu osudu člověka.

	Beltran se dlouze zamyslel.

	– Vaše důvěra mě dojímá. Přijímám.

	* * *

	Panteru, která Sutiho prudkosti už dávno přivykla, přece jen překvapila síla vášně, s jakou se s ní tentokrát miloval. Byl nenasytný, nemohl se od ní odtrhnout, zahrnoval ji polibky a s tvrdošíjnou vytrvalostí projížděl znovu a znovu po cestách jejího těla. Smyslná kráska uměla po bouři projevit něhu.

	– Jsi prudký jako někdo, kdo se chystá odejít. Co přede mnou skrýváš?

	– Zítra začne soud.

	– Máš z něho strach?

	– Dal bych přednost pěstnímu zápasu.

	– Ten tvůj přítel mi nahání strach.

	– Od Pasera se nemáš čeho bát. Jestliže to vyžaduje zákon, neušetří nikoho. Tys ho snad zradila a nepřiznala ses mi k tomu?

	Převrátila ho na záda a lehla si na něho.

	– Kdy mě už přestaneš podezírat?

	– Nikdy. Jsi samice toho nejnebezpečnějšího druhu šelmy a slíbilas mi tisícero smrtí.

	– Ten tvůj soudce je ještě nebezpečnější než já. A ty přede mnou něco skrýváš.

	Skulila se na stranu a už se ho nedotýkala.

	– Možná. Vedl jsem tvůj výslech špatně. A přesto dokážeš, aby moje tělo mluvilo. Ale svoje tajemství si necháš pro sebe. Měla bych v opačném případě ve tvých očích nějakou cenu?

	Vrhl se na ni a přibil ji na lůžku.

	– Zapomnělas, že jsi moje zajatkyně?

	– Mysli si, co chceš.

	– Kdy mi utečeš?

	– Hned, když se stanu svobodnou ženou.

	– Takové rozhodnutí záleží jen na mně. Musím tě jako takovou přihlásit na přistěhovaleckém úřadu.

	– Na co čekáš?

	– Už běžím.

	Suti si spěšně oblékl svou nejhezčí suknici a okolo krku si dal náhrdelník ozdobený zlatou mouchou.

	* * *

	Vstoupil do kanceláře ve chvíli, kdy se ji úředník chystal dlouho před zavírací hodinou opustit.

	– Přijďte zítra. Nepřipadá v úvahu.

	Sutiho tón byl výhružný. Zlatá moucha prozrazovala, že tento statný mladý muž je hrdina, a hrdinové snadno přecházejí k násilí.

	–  Vaše žádost?

	– Ukončení vázané svobody Libyjky Pantery, která mi byla přidělena během asijského tažení.

	– Zaručujete se za její morálku?

	– Je skvělá.

	– Jaké zaměstnání zamýšlí vykonávat?

	– Už pracovala na statku.

	Suti vyplnil formulář a litoval, že se ještě naposled s Panterou nepomiloval. Jeho příští milenky se jí asi nevyrovnají. Muselo k tomu ovšem dojít, dřív nebo později. Raději přetnout takové svazky včas, než budou příliš pevné.

	Když se vracel domů, prolétlo mu hlavou několik milostných soubojů, které se nesporně vyrovnaly činům těch největších dobyvatelů. Pantera ho poučila, že ženské tělo je ráj plný neuvěřitelných zákoutí a že potěšení z jejich objevování se neustále samo obnovuje.

	Dům byl prázdný.

	Suti už litoval své unáhlenosti. Rád by s ní strávil tu noc před procesem, sytil se její vůní a zapomněl na nadcházející boje. Utěší se starým vínem.

	– Nalej ještě do dalšího poháru, řekla Pantera a zezadu ho objala.

	* * *

	Kadaš zničil své měděné nástroje a mrštil jimi o zeď ordinace, kde už všecko rozdupal. Když dostal předvolání před soud, zmocnilo se ho hotové šílenství.

	Bez nebeského železa už nebude moci operovat. Ruka se mu příliš třese. S tím zázračným kovem by byl zručný jako bůh, vrátilo by se mu mládí a jistota pohybů. Kdo k němu bude ještě cítit úctu, kdo bude chválit jeho úspěchy? Bude se o něm mluvit v minulém čase.

	Může svoji prohru oddálit? Musí bojovat, nepoddávat se té zchátralosti. A ze všeho nejdřív musí rozbít na padrť podezření soudce Pasera. Aby ztratil svoji sílu, elán a rozhodnost! Chtít z něj udělat spojence byl bláznivý nápad. Však se ten mladý soudce potopí, a ta jeho spravedlnost zároveň s ním.

	* * *

	Za několik hodin proces započne.

	Paser se procházel po nábřeží s Junákem a Severákem. Pes i osel, obdarováni na sklonku dne po dobré večeři ještě dlouhou procházkou, vesele dováděli, svého pána však nespouštěli z očí. Severák šel jako první a vybíral cestu.

	Unaveného a napjatého soudce pronásledovaly pochybnosti. Nezmýlil se? Nepřehlédl něco? Nedal se cestou vedoucí do propasti? Hloupé myšlenky, opravdu. Spravedlnost si šla svou cestou, pánovitá jako božská řeka. Paser nebyl jejím pánem, ale sluhou. Ať bude výsledek soudu jakýkoliv, závoje budou strženy.

	Co by se stalo s Neferet, kdyby ho sesadili? Vedoucí královský lékař by udělal všecko, aby jí zabránil pracovat. Naštěstí tu byl Branir. Budoucí Amonův velekněz by začlenil mladou ženu do skupiny chrámových lékařů mimo Nebamonův dosah.

	Vědomí, že je před nepřízní osudu zabezpečena, dodávalo Paserovi odvahu postavit se celému Egyptu.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ



	Soud byl zahájen, jak se praví v rituální formuli, „před branou spravedlnosti, v místě, kde jsou vyslechnuty všechny žaloby všech žalobců, aby byla oddělena pravda od lži, v tom velkém místě, kde jsou slabí chráněni před mocnými“. Soudní síň pod portikem u pylonu Ptahova chrámu byla rozšířena, aby mohla pojmout značný počet hodnostářů i prostých mužů a žen z lidu, zvědavých na tu událost.

	Soudce Paser, doprovázen svým zapisovatelem, zasedl na samém konci sálu a po jeho pravici porota. Představovali ji policejní velitel Mentmose, paní Nenofar, Branir, Beltran, kněz z Ptahova chrámu, kněžka z chrámu Hathor, vlastník statku a tesař. Přítomnost důstojného Branira, jehož každý považoval za mudrce, dokazovala vážnost situace. Vrchní soudce seděl nalevo od Pasera a jako představitel hierarchie garantoval náležitý průběh jednání. Oba soudci v dlouhých šatech z bílého lnu a se starodávnými parukami na hlavách rozvinuli před sebou papyrus opěvující slávu zlatého věku, kdy vládla neomezeně Maat, bohyně vesmírné harmonie.

	– Já, soudce Paser, prohlašuji jednání za zahájené. Před tímto soudem stojí na protivných stranách žalobce Suti, poručík vozatajstva, a žalovaný generál Ašer, nosič zástavy po králově pravici a instruktor důstojnického sboru asijské armády.

	Hluk v soudní síni. Kdyby místo nebylo tak přísně strohé, mysleli by si mnozí, že jde o žert.

	– Předvolávám poručíka Sutiho.

	Hrdina učinil na dav dojem. Byl krásný, sebejistý a nijak se nepodobal blouznivci nebo ztracenému vojákovi, který se rozkmotřil sesvým šéfem.

	– Zavazujete se pod přísahou, že před tímto soudem vypovíte pravdu?

	Suti přečetl formuli, kterou mu ukázal zapisovatel.

	– Jako že je Amon věčný a jako že je věčný faraón – nechť žije, je zdráv a při síle, on, jehož moc je strašnější než smrt –, přísahám, že budu mluvit pravdu.

	– Předneste svoji žalobu.

	– Obviňuji generála Ašera z porušení povinností, velezrady a vraždy.

	Publikum neskrývalo údiv a ozval se protest.

	Zasáhl vrchní soudce.

	– Z úcty k bohyni Maat vyžaduji během jednání ticho. Kdo ho poruší, bude okamžitě vyveden a odsouzen k těžké pokutě.

	Varování se neminulo účinkem.

	– Poručíku Suti, navázal Paser, máte důkazy?

	– Důkazy existují.

	– Ve shodě s právem, prohlásil soudce, jsem vedl vyšetřování.

	– Umožnilo mi objevit jistý počet podivných skutečností, které podle mého mínění souvisí s hlavním bodem obžaloby. Vznáším proto podezření na spiknutí proti státu a ohrožení bezpečnosti země.

	Napětí vzrostlo. Hodnostáři, kteří viděli Pasera poprvé, byli udiveni vážností tak mladého muže, pevností jeho postoje a váhou jeho slov.

	– Předvolávám generála Ašera.

	Ať byl generál jakkoliv slavný, byl povinen se dostavit. Zákon nedovoloval žádnou náhradu nebo zástupce. Mužíček s tváří hlodavce předstoupil před soud a složil přísahu. Měl na sobě polní úbor: krátkou suknici, náholenice a kroužkovou tuniku.

	– Generále Ašere, co odpovíte svému žalobci?

	– Poručík Suti, kterého jsem sám jmenoval, je statečný muž. Vyznamenal jsem ho zlatou mouchou. Během posledního asijského tažení vykonal několik skvělých činů a zasluhuje být uznáván jako hrdina. Považuji ho za elitního lučištníka, jednoho z nejlepších v naší armádě. Jeho obvinění je nepodložené. Je mi to líto. Bezpochyby jde o přechodné pominutí smyslů.

	– Považujete se tedy za nevinného?

	– Jsem nevinný.

	Suti seděl u paty sloupu, několik metrů naproti soudci. Ašer zaujal stejnou pozici, jen na opačné straně, vedle porotců, kteří budou moci dobře sledovat jeho chování a výraz obličeje. Úkolem toho soudu, vysvětlil Paser, bude zjistit všechny skutečnosti. Jestliže bude prokázán zločin, bude případ předán vezírovu tribunálu. 

	– Předvolávám dentistu Kadaše.

	Kadaš složil nervózně přísahu.

	– Uznáváte, že jste se provinil pokusem o krádež v armádní laboratoři, vedené chemikem Šešim?

	– Ne.

	– Jak vysvětlíte svou přítomnost ve zmíněných prostorách?

	– Přišel jsem tam koupit měď prvotřídní kvality. Transakce dopadla špatně.

	– Kdo vám řekl, že ten kov je tam?

	– Velitel kasáren.

	– To není pravda.

	– Prohlašuji, že…

	– Soud má k dispozici jeho písemnou výpověď. V tomto ohledu jste tedy lhal. A navíc jste tuto lež právě zopakoval poté, co jste složil přísahu, a tedy se provinil křivým svědectvím.

	Kadaš se roztřásl. Přísná porota ho odsoudí k nuceným pracím v dolech, shovívavější k jedné sezoně polních prací.

	– Zpochybňuji vaše předchozí odpovědi, pokračoval Paser, a znovu se ptám: kdo vám řekl o existenci a umístění toho vzácného kovu?

	Kadaš ztuhl s pootevřenými ústy.

	– Kdo je chemik Šeši?

	Dentista se v slzách zhroutil. Na Paserův pokyn ho zapisovatel odvedl zpět na místo.

	– Předvolávám chemika Šešiho.

	Na okamžik Paser myslel, že se ten vědec smutné postavy s černým knírem neobjeví. Dotyčný se však, jak pravil policejní šéf, zachoval rozumně.

	O slovo požádal generál.

	– Dovolte, abych vyslovil údiv. Nejedná se o nějaký jiný soud? Tyto osoby jsou podle mého mínění spojeny s případem, kterým se zabýváme. Ani Kadaš, ani Šeši nebyli v mých službách.

	– Trochu trpělivosti, generále.

	Popuzený Ašer pohlédl koutkem oka na chemika. Ten se zdál být klidný.

	– Pracujete pro armádu ve výzkumné laboratoři za účelem zdokonalení zbraní?

	– Ano.

	– Ve skutečnosti zastáváte dvě funkce: jednu ve dne, oficiální, druhou, mnohem utajenější, v pracovně jedněch kasáren.

	Šeši jenom souhlasně přikývl.

	– V důsledku pokusu o krádež, jehož autorem je dentista Kadaš, jste svoje zařízení přestěhoval, ale žalobu jste nepodal.

	– Nutnost utajení.

	– Jako odborník na slitiny kovů a postupy tavení dostáváte vojenský materiál, skladujete ho a inventarizujete.

	– Pochopitelně.

	– Proč ukrýváte ingoty nebeského železa, vyhrazené jen pro náboženské využití, a teslici z téhož materiálu?

	Otázka publikum ohromila. Z posvátných chrámových prostor takový druh materiálu ani typ předmětu nikdy nevychází ven. Za jeho krádež je nejvyšší trest.

	– O existenci tohoto pokladu nevím.

	– Jak ospravedlníte jeho přítomnost ve vaší pracovně?

	– Něčí schválnost.

	– Máte nepřátele?

	– Mým odsouzením budou přerušeny výzkumy a Egyptu způsobena škoda.

	– Vy nejste původem Egypťan, ale beduín.

	– Na to jsem už zapomněl.

	– Lhal jste správci laboratoří, když jste prohlašoval, že jste se narodil v Memfidě.

	– Špatně jsme si rozuměli. Chtěl jsem říct, že se cítím zcela jako Memfiďan.

	Armáda provedla příslušnou kontrolu a vaše prohlášení potvrdila.

	–  Nebyla tato kontrolní služba podřízena vám, generále Ašere?

	– To je možné, zamumlal dotázaný.

	– Zaštítil jste tedy lež.

	– Já přece ne, ale úředník pod mým velením.

	– Před zákonem zodpovídáte za omyly svých podřízených.

	– To připouštím, ale kdo by takovou malichernost trestal? Písaři se při sepisování zpráv zmýlí každou chvíli. A navíc, Šeši se stal opravdovým Egypťanem. Jeho profese dokazuje důvěru, která mu byla prokázána a které se ukázal být hoden.

	– Existuje jiný výklad těchto skutečností. Znáte Šešiho velmi dlouho. Vaše setkání datuje už od prvních asijských tažení. Jeho talent pro chemii vás zaujal. Usnadnil jste mu vstup na egyptské území, vymazal jeho minulost a zaměstnal ho při vyzbrojování armády.

	– Ryzí spekulace.

	– Nebeské železo ovšem spekulací není. K čemu ho potřebujete a proč jste ho opatřil Šešimu?

	– Bajky!

	Paser se obrátil k porotcům.

	– Prosím, abyste zaznamenali, že Kadaš je Libyjec a Šeši beduín syrského původu. Jsem přesvědčen o spolčení těchto dvou mužů a o jejich spojení s generálem Ašerem. Kují pikle už dlouho a použitím nebeského železa zamýšlejí překročit rozhodující etapu.

	– To je pouhý dohad, protestoval generál.

	– Nemáte žádný důkaz.

	– Připouštím, že jsem prokázal jen tři trestné činy: Kadašovo křivé svědectví, Šešiho falešné prohlášení a administrativní lehkomyslnost vašich podřízených.

	Generál arogantně zkřížil paže. Až dosud se soudce zesměšňoval.

	–  Druhým aspektem mého vyšetřování, pokračoval Paser, je případ velké sfingy v Gize.

	– Podle oficiálního dokumentu podepsaného generálem Ašerem zahynulo pět veteránů tvořících čestnou stráž u zmíněného monumentu v důsledku nehody.

	– Potvrzujete to?

	– Přiložil jsem přece svou pečeť.

	– Toto vysvětlení ovšem neodpovídá skutečnosti.

	Ašer v rozpacích svěsil ruce.

	– Armáda uhradila těmto nešťastníkům pohřeb. U tří z nich, to jest velitele stráže a jeho dvou kolegů pocházejících z delty, jsem nemohl prokázat přesnou příčinu smrti. Dva poslední však byli posláni do důchodu do svých rodných vesnic v thébské oblasti. Po stvrzeném smrtelném úrazu byli tedy naživu.

	– To je velice podivné, uznal Ašer.

	– Můžeme je vyslechnout?

	– Oba jsou mrtví. Čtvrtý veterán se stal obětí nehody.

	– Ale nepostrčil ho někdo do pece na chléb?

	– A pátý, vyděšený k smrti, se ukrýval pod převlekem převozníka. Zemřel smrtí utopením, anebo přesněji, byl zavražděn.

	– Námitka, prohlásil vrchní soudce. Podle hlášení, které došlo do mé kanceláře, se místní policista přiklání k nehodě. Nezávisle na čemkoliv je ale jisté, že dva z pěti veteránů se nezabili pádem ze sfingy, jak nám chce namluvit generál Ašer. A navíc, převozník měl čas se mnou před svou smrtí hovořit. Jeho kamarádi byli napadeni a zabiti ozbrojenou bandou čítající několik mužů a jednu ženu. Hovořili cizím jazykem. Taková je pravda, kterou generálova zpráva tají.

	Vrchní soudce se zamračil. Ačkoliv Pasera nesnášel, nelze zpochybnit slova soudce, pronesená před plnou audienční síní a přinášející nové skutečnosti zarážející závažnosti. Také Mentmose byl zviklán. Začínal opravdový proces.

	Generál se důrazně ohradil.

	– Každý den podepisuji spoustu hlášení, aniž bych sám ověřoval každou skutečnost. O veterány se téměř nestarám. Porotci se jistě se zájmem dozvědí o skutečnosti, že Šešiho laboratoř, kde byla uložena bedna s nebeským železem, se nachází právě v kasárnách veteránů.

	–  To přece není důležité, mínil popuzeně Ašer.

	– Ten incident byl zjištěn vojenskou policií a já jsem jednoduše podepsal správní akt, aby byly uspořádány pohřební obřady.

	– Popíráte pod přísahou, že jste věděl o útoku na čestnou stráž u sfingy?

	– Popírám. A popírám rovněž veškerou zodpovědnost, přímou či nepřímou, za úmrtí těch pěti nešťastníků. O tomto dramatu a jeho důsledcích nevím.

	Generál se hájil s přesvědčivostí, která mu naklonila většinu poroty. Soudce sice vytáhl na světlo tragédii, ale Ašerovi bude připsána jenom podřadná administrativní chyba, nikoliv několik krvavých zločinů.

	– Aniž bych zpochybňoval podivnosti tohoto případu, zasáhl vrchní soudce, myslím, že bude zapotřebí doplňující pátrání.

	– Není však na místě zapochybovat o prohlášeních pátého veterána? Nevymyslel si bajku, aby učinil na soudce dojem? O několik hodin později zemřel, připomněl Paser.

	– Smutný souběh okolností. Byl-li skutečně zavražděn, někdo mu chtěl zabránit, aby toho řekl víc a objevil se před tímto soudem.

	– I když vaši teorii připustím, prohlásil generál, jak se to týká mne? Kdybych si to ověřil, zjistil bych stejně jako vy, že čestná stráž nezahynula při nehodě. V té době jsem se zabýval přípravami tažení do Asie. Tento prvořadý úkol mě plně zaneprázdnil.

	Paser doufal, že ten voják nebude své nervy ovládat tak dobře, i když si tím nebyl příliš jist. Ašer však dokázal odrazit každý útok a zlehčit i ty nejrozhodnější argumenty.

	– Předvolávám Sutiho.

	Poručík vstal, ve tváři vážný výraz.

	– Stojíte za svými obviněními?

	– Ano, stojím.

	– Osvětlete to blíže.

	– Na své první asijské misi jsem po smrti svého důstojníka, zabitého v pasti, do které jsme se dostali, bloudil tou nebezpečnou oblastí a chtěl jsem se připojit k regimentu generála Ašera. Myslel jsem, že jsem se ztratil, když tu jsem se stal svědkem příšerné scény. Několik metrů ode mne byl mučen a potom zabit jeden egyptský voják. Byl jsem příliš vyčerpaný, než abych mu šel na pomoc, a těch útočníků bylo hodně. Výslech vedl jeden z nich a ten nakonec vězně rozzuřeně uškrtil. Ten zločinec a zrádce vlasti je generál Ašer.

	Na obžalovaném se nepohnul ani sval.

	Vzrušené publikum zadrželo dech. Obličeje porotců náhle ztuhly. 

	– Tyto skandální řeči nemají žádný podklad, prohlásil Ašer téměř klidným hlasem.

	– Zapírat nestačí.

	– Viděl jsem vás, vrahu!

	– Zachovejte klid, nařídil soudce.

	– Toto svědectví dokazuje, že generál Ašer spolupracuje s nepřítelem. To proto ten libyjský buřič Adafi zůstává stále nepolapitelný. Jeho komplic ho předem upozorní na přesun našich oddílů a spolu s ním připravuje invazi do Egypta. Generálova vina přispívá k přesvědčení, že se provinil rovněž i v případě sfingy. Nechal těch pět veteránů zabít, aby vyzkoušel zbraně vyrobené Šešim? Doplňující šetření to prokáže beze vší pochyby a navzájem propojí všechny prvky, které jsem tu přednesl.

	– Moje provinění není ovšem vůbec prokázáno, mínil Ašer.

	–  Zpochybňujete slova poručíka Sutiho?

	– Myslím, že je upřímný, ale mýlí se. Podle vlastních slov byl tenkrát na pokraji sil. Zřejmě se stal obětí zrakového klamu.

	– Rysy toho vraha se vryly do mé paměti, prohlásil Suti, a přísahal jsem si, že ho najdu. V té chvíli jsem ještě nevěděl, že se jedná o generála Ašera. Poznal jsem ho při našem prvním setkání, když mi blahopřál k mým činům.

	– Poslal jste na nepřátelské území rozvědku? zeptal se Paser.

	– Samozřejmě, odpověděl Ašer.

	– Kolik?

	– Tři.

	– Byla jejich jména zanesena ve službách cizích zemí? To je pravidlo. Vrátili se z posledního tažení živí?

	Generál byl poprvé na rozpacích.

	– Ne… jeden z nich zmizel.

	– Ten, kterého jste zabil vlastníma rukama, protože pochopil, jakou roli hrajete.

	– To není pravda. Nenesu žádnou vinu!

	Porotci zaznamenali, že jeho hlas se chvěl.

	– Vy, který jste zahrnut poctami a který vychováváte důstojníky, jste zradil svoji vlast tím nejodpornějším způsobem. Je na čase, abyste se přiznal, generále.

	Ašerův pohled tonul v prázdnotě. Málem se už vzdal. Suti se zmýlil.

	– Ať mi okamžitě dají skupinu důstojníků a písařů, navrhl Suti.

	– Poznám to místo, kde jsem toho chudáka aspoň skromně pohřbil. Přivezeme jeho pozůstatky, bude provedena identifikace a opatříme mu důstojný hrob.



	




	– Nařizuji okamžitou expedici, vyhlásil Paser. Generál Ašer bude držen v hlavních memfiských kasárnách pod dohledem policie. Až do návratu Sutiho mu bude zakázán jakýkoliv kontakt s vnějším světem. Potom budeme v procesu pokračovat a porotci vynesou svůj soud.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ



	V Memfidě ještě doznívaly ozvěny procesu. Mnozí už považovali generála Ašera za odporného zrádce, chválili odvahu Sutiho a schopnosti soudce Pasera.

	Soudce by se rád poradil s Branirem, ale zákon mu do uzavření celého případu zakazoval stýkat se s porotci. Odmítl několik pozvání předních hodnostářů a uzavřel se doma. Za necelý týden se vrátí expediční sbor s mrtvolou rozvědčíka zavražděného Ašerem, generál bude usvědčen a odsouzen na smrt. Suti dostane vysoké místo. Hlavně však bude zmařeno spiknutí a Egypt bude zachráněn před nebezpečím, ohrožujícím ho zevně i zevnitř. Cíle bude dosaženo dokonce i tehdy, proklouzne-li oky sítě Šeši.

	Paser Neferet nelhal. Nepřestával na ni myslet ani na jediný okamžik. Její tvář se před ním zjevovala dokonce i během procesu. Musel se soustředit na každé slovo, aby neupadl do snění, jehož jedinou hrdinkou byla ona.

	Nebeské železo a teslici svěřil vrchnímu soudci, který poklad okamžitě předal Ptahovu veleknězi. Za součinnosti církevním autorit bude justice muset prokázat jeho původ. Pasera znepokojovala jedna skutečnost: proč dosud nikdo nepodal žalobu na neznámého zloděje? Výjimečná kvalita materiálu i kovového předmětu hned zpočátku ukazovala na bohatou a mocnou svatyni, jedině schopnou něco podobného přechovávat.

	Paser udělil Jarotovi a Kemovi tři dny volna. Zapisovatel pospíchal, aby už byl doma, kde právě propuklo nové drama, když jeho dcera odmítala jíst zeleninu a ládovala se jenom pečivem. Jarot se s jejími vrtochy smířil, manželka je odmítala.

	Núbijec se z kanceláře nevzdálil. Neměl nejmenší potřebu odpočinku a pociťoval zodpovědnost za Paserovu bezpečnost. Ačkoliv soudce byl nedotknutelný, rozhodně byla na místě opatrnost.

	Když chtěl k soudci vejít kněz s vyholenou lebkou, Kem mu v tom zabránil.

	– Musím soudci Paserovi předat vzkaz.

	– Svěřte ho mně.

	– Jen jemu, výhradně jemu.

	– Tak počkejte.

	Vyzáblý muž byl sice neozbrojený, ale Núbijec z něj neměl dobrý pocit.

	– Chce s vámi mluvit nějaký kněz.

	– Buďte opatrný.

	– Vy vidíte nebezpečí všude!

	– Nechejte si u sebe aspoň paviána!

	– Jak si přejete.

	Kněz vstoupil, Kem zůstal za dveřmi. Pavián lhostejně loupal ořechy palmy duma.

	– Soudce Pasere, jste očekáván zítra na úsvitu u hlavní Ptahovy brány pro veřejnost.

	– Kdo si mě přeje vidět?

	– Víc nemám, co bych vám řekl.

	– A důvod?

	– Opakuji vám: víc nemám, co bych vám řekl.

	– Oholte si laskavě celé tělo, zdržte se sexuálního styku, soustřeďte se a velebte předky.

	– Já jsem soudce, nemám v úmyslu se stát knězem!

	– Buďte přesný. Nechť vás ochraňují bohové.

	* * *

	Za Kemova dohledu dokončil lazebník Paserovo vyholení.

	– Teď jste dokonale hladký a připraven vstoupit do řádu! Ztratíme soudce a získáme kněze?

	– Obyčejné hygienické opatření. Copak se mu hodnostáři pravidelně nepodrobují?

	– Stal jste se jedním z nich, to je pravda!

	– Mně se líbí.

	– V memfiských uličkách se mluví jenom o vás. Kdo by se odvážil zaútočit na všemocného Ašera?

	– Dneska se rozvazují jazyky.

	– Nikdo ho neměl rád. Říká se, že nováčky mučil. Včera hýčkán a chválen, dneska pošlapán. Ašer viděl, jak se jeho osud v několika hodinách hroutí. Šířily se o něm ty nejšpinavější řeči. Paser má ponaučení: před lidskou nízkostí člověka neuchrání nic.

	– Jestliže se tedy nechystáte stát se knězem, chystáte se určitě za nějakou dámou. Hodně jich má rádo dobře vyholené muže, kteří se podobají kněžím… anebo jimi dokonce jsou! Lásku samozřejmě zakázanou nemají, ale chodit s muži, kteří vídají bohy zblízka, není to vzrušující? Mám tady takovou emulzi na bázi jasmínu a lotosu, kterou jsem koupil u nejlepšího obchodníka v Memfidě. Kůže vám bude vonět několik dní.

	Paser souhlasil. Lazebník aspoň všude roznese ohromující novinu: ten nejnesmlouvavější memfiský soudce je také koketní milenec! Zbývá už jenom odhalit jméno jeho vyvolené.

	Když mluvka odešel, přečetl si Paser text věnovaný bohyni Maat. Právě ona je ctihodným předkem, pramenem radosti a harmonie. Dcera světla, ba světlo samo, koná ve prospěch toho, kdo koná pro ni.

	Paser ji prosil, aby ho udržovala na cestě pravdy.

	Krátce před úsvitem, když se Memfis teprve probouzela, dostavil se Paser k hlavní bronzové bráně Ptahova chrámu. Nějaký kněz ho vedl ke straně budovy, která byla ještě ponořena do stínu. Kem soudci vší silou vymlouval, aby podivné pozvání přijal. Vzhledem k nízkému stupni svého postavení nebyl oprávněn vést vyšetřování v chrámu, ale co když mu nějaký církevní hodnostář chtěl předat důležité informace ohledně krádeže toho nebeského železa a teslice?

	Paser byl dojat. Vstoupil do vnitřních chrámových prostor poprvé. Vysoké zdi tu od světa laiků oddělovaly svět odborníků pověřených udržováním božské energie a jejím prouděním, aby se nepřerušila pouta mezi lidstvem a tvořivými silami. Se svými dílnami, pekárnami, řeznictvími a sklady, kde pracovali nejlepší řemeslníci království, byl chrám samozřejmě rovněž centrem hospodářským a velké otevřené nádvoří bylo přístupné o velkých svátcích i hodnostářům. Za tím vším však začínala doména mystérií, kamenná zahrada, kde člověk už nesměl pozvednout hlas, aby uslyšel hlas bohů.

	Paserův průvodce prošel kolem hradební zdi až k malé brance, opatřené měděným kolem. Když se jím otočilo, začala proudit voda, kterou si oba muži omyli obličeje, ruce a nohy. Kněz potom požádal Pasera, aby počkal ve stínu, na prahu sloupového sálu.

	* * *

	Kněží, oblečeni do bílého lnu, vycházeli ze svých obydlí na břehu jezera, odkud nabírali vodu k rannímu omývání. Utvořili procesí a kladli na oltáře zeleninu a chléb, zatímco velekněz jménem faraóna rozžehl lampu, rozlomil pečeť na svatostánku, v němž spočívala socha boha, zapálil kadidlo a spolu se všemi ostatními veleknězi ve všech egyptských svatyních pronesl formuli: „Probuď se v míru.“

	V jednom ze sálů vnitřního chrámu se shromáždilo devět mužů: vezír, nositel Řádu, ministr hospodářství („vrchní správce Dvojího bílého domu“), správce kanálů a ředitel vodních děl, vrchní správce písemností, vrchní správce polí, ředitel tajných služeb, správce katastru a správce královského paláce. To byla rada devíti přátel Ramsese Velikého. Na tomto tajném místě, daleko od svých pracoven a personálu, se radili každý měsíc. V míru svatyně se těšili naprostému klidu, který ke svým úvahám nezbytně potřebovali. Jejich úkol jim připadal stále obtížnější, a to od doby, co vydal faraón ty neobvyklé příkazy, jako kdyby byla říše v nebezpečí. Každý na svém úseku musel přistoupit k systematickým prověrkám, aby se ujistil o počestnosti svých vysoce postavených spolupracovníků. Ramses žádal brzké výsledky. Každá chyba a liknavost budou muset být odstraněny, neschopní úředníci propuštěni. Všem devíti přátelům připadal faraón během jejich rozhovoru přepracovaný, ba dokonce rozrušený.

	Po noci plodné výměny názorů se devět mužů rozešlo. Jeden kněz zašeptal Bažimu do ucha několik slov a vezír zamířil ke sloupovému sálu.

	– Děkuji, že jste přišel, soudce Pasere.

	– Já jsem vezír.

	Paser, už nyní dojat majestátem místa, byl tímto setkáním rozrušen ještě víc. On, malý memfiský soudce, a těší se tak nesmírné výsadě, jakou je hovořit osobně s vezírem Bažim, jehož legendární přísnost byla postrachem celé hierarchie!

	Baži byl vyšší než Paser, měl protáhlý přísný obličej a jeho hlas byl zastřený, poněkud chraplavý. Tón byl chladný, téměř odměřený. 

	– Chtěl jsem vás vidět zde, aby náš rozhovor zůstal v tajnosti. Jestliže to považujete za protiprávní, odejděte.

	– Poslouchám vás.

	– Uvědomujete si závažnost procesu, který vedete?

	– Generál Ašer je velká osobnost, ale myslím, že jsem odhalil jeho nepoctivost.

	– Jste o tom přesvědčen?

	– Sutiho svědectví je nezvratné.

	– Není to váš nejlepší přítel?

	– To je pravda, ale toto přátelství můj úsudek nijak neovlivňuje.

	–  Jakákoliv chyba by byla neodpustitelná.

	– Myslím, že fakta jsou jasná.

	– Není na porotcích, aby o tom rozhodli?

	– Podřídím se jejich rozhodnutí.

	– Tím, že útočíte na generála Ašera, zpochybňujete obrannou politiku v Asii. Bude tím dotčena morálka našich oddílů. Kdyby pravda nebyla odhalena, zemi by hrozilo nebezpečí mnohem vážnější.

	– Pokusil se někdo překazit vaše pátrání?

	– Armáda mi kladla do cesty plno nástrah a já jsem si jist, že ty vraždy byly spáchány.

	– Pátý veterán?

	– Všech pět veteránů zemřelo násilným způsobem. Tři v Gize a ti dva, co přežili, pak ve svých vesnicích. Takové je moje přesvědčení. Pokračovat v pátrání by teď měl vrchní soudce, ale…

	– Ale?

	Paser zaváhal. Proti němu stojí vezír. Hovořit lehkomyslně by se mu stalo osudným, skrývat své myšlenky by bylo totéž co lhát. Nikdo, kdo se pokusil Bažiho někdy ošálit, už nebyl v úřadu.

	– Ale nemám pocit, že by pátrání vedl s potřebnou neústupností.

	– Obviňujete memfiského vrchního soudce z neschopnosti?

	– Myslím, že boj proti temným silám ho už příliš neláká. Jeho zkušenost mu umožňuje předvídat tolik znepokojivých důsledků, že se raději drží zpátky a nepouští se na nebezpečnou půdu.

	– Vaše kritika je přísná. Myslíte si o něm, že je úplatný?

	– Je prostě jenom svázán s důležitými osobnostmi, kterým by nerad působil mrzutosti.

	– To jsme se ovšem ocitli v pořádné vzdálenosti od práva.

	– Já to tak nevidím, skutečně. Bude-li generál Ašer odsouzen, podá odvolání. Na to má právo. Ať bude rozsudek jakýkoliv, vrchní soudce vám tento případ neodejme a požádá vás, abyste v šetření nejasných bodů pokračoval.

	– Dovolte, abych o tom pochyboval.

	– Mýlíte se, protože já mu to přikážu. Chci v tom mít zcela jasno, soudče Pasere.

	* * *

	– Suti je zpátky už od včerejšího večera, oznámil Paserovi Kem.

	Soudce byl ohromen.

	– A proč není tady?

	– Drží ho v kasárnách. To je protiprávní!

	Paser vtrhl do centrálních kasáren, kde byl přijat písařem, který uvěznění nařídil.

	– Žádám vysvětlení.

	– Došli jsme na místo dramatu. Poručík Suti to tam poznal, ale mrtvolu rozvědčíka jsme hledali marně. Považoval jsem za vhodné poručíka Sutiho zadržet.

	– Dokud probíhající proces není ukončen, je takové rozhodnutí nepřípustné.

	Písař uznal oprávněnost námitky.

	– Suti byl okamžitě propuštěn.

	Oba přátelé se objali.

	– Zacházeli s tebou špatně?

	– Vůbec ne. Kamarádi, co šli se mnou, byli o vině generála Ašera přesvědčeni. Jsou z našeho neúspěchu nešťastní. Aby se zamaskovala každá stopa, byla zničena celá strž!

	– Přece jsme to drželi v tajnosti!

	– Ašer a jeho stoupenci se zajistili. Jsem stejně naivní jako ty, Pasere. My dva je neporazíme.

	– Tak především proces ještě není prohraný. A pak, dostal jsem volnou ruku.

	* * *

	Proces byl obnoven nazítří.

	Paser předvolal Sutiho.

	– Referujte laskavě soudu o výpravě na místo zločinu.

	– Za přítomnosti svědků pod přísahou jsem zjistil, že mrtvola zmizela. Ženisté to místo převrátili vzhůru nohama.

	– To je směšné, mínil Ašer.

	– Poručík si vymyslel bajku a teď se ji snaží obhájit.

	– Berete svá obvinění zpět, poručíku Suti?

	– Zcela jistě jsem viděl generála Ašera, jak mučil a zabil Egypťana.

	– A kdepak máte tělo? ironizoval obviněný.

	– Vy jste zařídil, aby zmizelo!

	– Já, generál asijské armády, že jsem jednal jako ten nejhorší zločinec? Kdo tomu uvěří? Existuje ovšem jiný výklad skutečností: nezbavil jste se svého vozového důstojníka, protože jste byl spřažen s beduíny? A co kdybyste tím zločincem, který se snaží svalit vinu na druhého, byl vy sám? Nemáte důkazy a celý váš manévr se nakonec obrací proti vám, jeho autorovi. Proto žádám, abyste byl potrestán.

	Suti sevřel pěsti.

	– Jste vinen a dobře to víte. Jak se odvažujete přednášet elitě našich oddílů a zároveň nechat umírat v nejrůznějších léčkách vlastní vojáky?

	Ašer odpověděl tlumeným hlasem.

	– Porotci jistě sami zhodnotí tyto stále blouznivější výmysly. Brzy zde budu označen jako ničitel egyptské armády!

	Generálův výsměšný úsměv byl velmi přesvědčivý.

	– Suti vypovídá pod přísahou, připomněl Paser, a vy jste uznal jeho vojenské schopnosti. Hrdinství mu zamotalo hlavu. Zmizení mrtvoly poručíkovo svědectví nepopírá.

	– Jistě však uznáte, soudce Pasere, že citelně oslabuje jeho váhu! Já přece také vypovídám pod přísahou. Moje slovo platí míň než slovo Sutiho? Jestliže skutečně viděl vraždu, spletl si vraha. Bude-li souhlasit s tím, že se mi okamžitě veřejně omluví, jsem ochoten na jeho přechodné pominutí smyslů zapomenout.

	Soudce se obrátil k žalobci.

	– Poručíku Suti, přistupujete na tento návrh?

	– Když jsem se dostal z té pasti, kde jsem málem zemřel, přísahal jsem si, že tu odpornou zrůdu přivedu před soud. Ašer je obratný. Kalí vodu, vznáší podezření. Teď mi dokonce nabízí, že mi odpustí! Já ale budu stát za pravdou do posledního dechu.

	– Tváří v tvář slepé neústupnosti vojáka, který ztratil rozum, já, generál a nosič zástavy po králově pravici, prohlašuji, že jsem nevinen.

	Suti měl chuť se na něj vrhnout a uškrtit ho. Paserův upřený pohled ho od toho odradil.

	– Chce některá z přítomných osob něco dodat?

	Všichni mlčeli.

	– Protože tomu tak není, vyzývám porotce, aby se poradili.

	* * *

	Porota zasedla v palácovém sále, soudce jejímu jednání předsedal, aniž však měl právo do něho v tom či onom smyslu zasáhnout.

	Jeho role spočívala v udělování slova, zabránění střetů a udržení důstojnosti tribunálu.

	Mentmose se vyjádřil jako první, objektivně a umírněně. K jeho projevu bylo pak dodáno několik upřesnění a jeho závěry byly ponechány bez větších změn. Za necelé dvě hodiny přečetl Paser rozsudek, zaznamenaný Jarotem. Dentista Kadaš je uznán vinným křivým svědectvím. Vzhledem k malé závažnosti pronesené lži, jeho skvělé lékařské minulosti a jeho věku se Kadaš odsuzuje, aby chrámu daroval tučného volka a kasárnám veteránů sto pytlů obilí.

	Dentista si úlevně poplácával kolena.

	– Chce se dentista Kadaš odvolat a tento rozsudek odmítá?

	Jmenovaný vstal:

	– Rozsudek přijímám, soudce Pasere.

	– Proti chemiku Šešimu není vzneseno žádné obvinění.

	Muž s černým knírkem neučinil nic. Na jeho tváři se neobjevil ani úsměv. Generál Ašer je uznán vinen ze dvou administrativních chyb, které nemají žádný dopad na dobrý stav asijské armády. Navíc byly uznány jeho omluvy. Je mu tedy uděleno jen prosté napomenutí, aby se podobné nedostatky v budoucnu už neopakovaly. Porotci soudí, že vražda nemohla být jasným způsobem s konečnou platností prokázána. K dnešnímu dni tedy generál Ašer není považován za zrádce a zločince, ale ani svědectví poručíka Sutiho nemůže být kvalifikováno jako nactiutrhačné. Vzhledem k nejasnostem okolo podstatných skutečností se soudci nemohli vyslovit jednoznačným způsobem, a tribunál proto žádá, aby ve vyšetřování bylo pokračováno a pravda byla odhalena co nejdříve.
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	Vrchní soudce zaléval záhon irisů, rostoucích mezi ibišky. Byl už pět let vdovcem a žil sám ve vile v jižní čtvrti.

	– Jste na sebe hrdý, soudce Pasere? Pošpinil jste pověst všeobecně váženého generála, zašil do duší zmatek, aniž se vám ovšem podařilo dosáhnout vítězství vašeho přítele Sutiho.

	– To nebylo mým cílem.

	– A co jste chtěl?

	– Pravdu.

	– A, pravdu! Nevíte, že umí vyklouznout rychleji než úhoř? Nevytáhl jsem na světlo části protistátního spiknutí? Přestaňte už s těmi hloupostmi. Raději mi pomozte donést vodu a nalít ji pomalu ke kořenům těch narcisů. To vás zbaví vaší obvyklé hrubosti.

	Paser uposlechl.

	– Uklidnil jste našeho hrdinu?

	– Suti se velmi zlobí.

	– Co čekal? Že porazí Ašera svou nerozvážností?

	– Věříte stejně jako já, že je vinen.

	– Jste skutečně netaktní.

	– Další nedostatek.

	– Moje argumenty vás rozrušily?

	– V mém věku už nevzrušuje nic. Jsem přesvědčen o opaku. Jsem unaven, dlouhá jednání už nejsou nic pro mne. Když už jste začal, tak pokračujte.

	– Mám to chápat tak, že…

	– Pochopil jste to dokonale. Už jsem se rozhodl a svůj názor nezměním.

	* * *

	Zpráva oběhla rychle celým palácem i úředními budovami: k všeobecnému překvapení soudci Paserovi Ašerův případ neodňali. Ačkoliv mladý soudce nezvítězil, upoutal spoustu hodnostářů svou přísnou důsledností. Nezvýhodňoval ani žalobce, ani obviněného, nesnažil se zakrývat mezery ve vyšetřování. Mnozí zapomněli na jeho mládí a zdůrazňovali jeho budoucnost, i když ta ovšem byla ohrožena osobností obžalovaného. Paser se bezpochyby zmýlil, když přikládal přílišnou důvěru svědectví poručíka Sutiho, hrdiny dne a výstřední osobnosti. Jestliže po zralé úvaze většina lidí generálově nevině uvěřila, všichni se pak shodovali v tom, že soudce jasně poukázal na některé znepokojivé skutečnosti. Nebylo-li zmizení pěti veteránů a krádež nebeského železa spojeno s údajným komplotem, jevily se oba případy přinejmenším jako velmi skandální, a neměly by upadnout v zapomnění. Stát, justiční hierarchie, hodnostáři i lid očekávali od soudce Pasera odhalení pravdy.

	Paserova nominace zmírnila hněv jeho přítele, který se pokoušel zapomenout na své zklamání v Panteřině náručí. Slíbil soudci, že nepodnikne nic, dokud společně nevypracují další taktiku. Byla mu ponechána hodnost poručíka vozby a do konečného rozsudku nebude pověřován žádnými úkoly.

	* * *

	Umírající slunce pozlatilo písek pouště a skály v lomech. Nářadí dělníků umlkla, zemědělci se vraceli domů, osli, zbaveni nákladu, odpočívali. Na plochých střechách memfiských domů se lidé občerstvovali sýrem a pivem. Junák ležel natažen v celé své délce na Branirově terase a snil o kousku hovězí pečené, na které si právě pochutnal. Pyramidy na gízské plošině vytvářely v dálce trojúhelníky absolutní čistoty, mezníky věčnosti v soumraku. Jako každého večera za vlády Ramsese Velikého země usínala v míru, přesvědčena, že slunce zvítězí nad hadem v hlubinách podsvětí a za úsvitu se znovu šťastně zrodí.

	– Zdolal jsi velkou překážku, mínil Branir.

	– Hubený výsledek, namítl Paser.

	– Jsi uznáván jako rozhodný a schopný soudce a dostal jsi možnost pokračovat bez překážek v dalším vyšetřování. Co si přát víc?

	– Ašer lhal, i když vypovídal pod přísahou. Vrah a křivopřísežník v jedné osobě.

	– Porotci tě nekritizovali. Ani policejní velitel, ani paní Nenofar se nepokusili zbavit generála obvinění. Vrchní soudce by mi rád ten případ vzal. Důvěřuje tvým schopnostem a vezír chce mít podložený spis, aby mohl zasáhnout s dobrým vědomím. Ašer se zabezpečil tím, že zničil důkazy. Obávám se, že moje pátrání bude bezvýsledné. Tvoje cesta bude dlouhá a obtížná, ale můžeš dojít až cíli. Brzy budeš mít podporu karnackého velekněze, který ti umožní přístup do chrámových archivů.

	Jakmile bude Branir jmenován, přikročí Paser okamžitě k vyšetřování krádeže nebeského železa a teslice.

	– Stal ses svým pánem, Pasere. Rozlišuj právo od křivdy a nepodléhej radám těch, kdo je směšují, aby zmátli mysl lidí. Ten soud, to byla jenom malá šarvátka. Skutečný boj tě teprve čeká. Také Neferet bude na tebe hrdá.

	Ve světle hvězd se třpytily duše moudrých. Paser děkoval bohům, že mu umožnili potkat jednoho z nich na zemi lidí.

	* * *

	Severák byl zádumčivý a přemýšlivý osel. Jen zřídka vydal onen zvuk, pro jeho zvířecí druh charakteristický a pronikavý do té míry, že probudil celou ulici.

	Paser se s trhnutím probudil.

	Nemýlil se: v teprve se rodícím dni, kdy se spolu s Junákem rozhodli dopřát si trochu lenošení, ho skutečně probudilo volání jeho osla. Otevřel okno.

	U domu se tísnilo asi dvacet osob. Vedoucí lékař Nebamon hrozil pěstí.

	– Toto jsou nejlepší memfiští lékaři, soudce Pasere! Vznášíme žalobu proti naší kolegyni Neferet, která vyrábí nebezpečné drogy, a žádáme její vyloučení z lékařské korporace.

	* * *

	Paser přirazil k západnímu thébskému břehu v nejteplejší hodině dne. Zabavil policejní vůz, probudil jeho vozku, dřímajícího ve stínu přístřešku, a nařídil mu, aby ho co nejrychleji odvezl do Neferetiny vesnice.

	Slunce jako neomezený vládce zastavilo čas, ponechalo palmovým hájům jejich věčnou zeleň a odsoudilo lidi k mlčení a ochablé strnulosti.

	Neferet nebyla doma ani ve své laboratoři. Je u kanálu, řekl mu jakýsi stařec, na chvíli vytržený z dřímot.

	Paser vystoupil z vozu, obešel obilné pole, prošel stinnou zahradou a dal se stezkou vedoucí ke kanálu, kde se venkované měli ve zvyku koupat. Sešel z příkrého svahu, rozhrnul rákosové houští a spatřil ji.

	Měl by na ni zavolat, zavřít oči, odvrátit se, ale z úst se mu nevydral žádný zvuk a znehybněl, fascinován její krásou.

	Plavala nahá půvabnými pohyby žen, které s vodou nebojují, ale nechávají se nést. S vlasy svázanými rákosem se potápěla a zase vynořovala. Na krku měla náhrdelník s tyrkysovou perlou.

	Když ho spatřila, plavala dál.

	– Voda je velmi příjemná, pojďte se vykoupat.

	Paser svlékl suknici a blížil se k ní, aniž cítil chlad vody. Podala mu ruku a on ji horečně sevřel. Proud vody je k sobě přitiskl. Když se její prsy dotkly jeho hrudi, necouvla. Odvážil se ji políbit a přitisknout ještě víc.

	– Miluju vás, Neferet.

	– A já se naučím vás milovat.

	– Jste první a nebude žádná další.

	Neobratněji znovu políbil. V objetí vystoupili na břeh a ulehli na písečnou pláž, skrytou v rákosí.

	– Já jsem též panna.

	– Chci vám dát celý svůj život. Hned zítra se chci s vámi oženit.

	Dojatě a oddaně se usmála.

	– Miluj mě, miluj mě hrozně moc!

	Nadzvedl se nad ni, utopil svůj pohled v jejím a jejich duše i těla se spojila v žáru poledního slunce.

	* * *

	Neferet vyslechla názor svého otce, výrobce zámků, i své matky, tkadleny v jedné dílně v centru Théb. Jeden ani druhý se proti sňatku nepostavili, ale než se vysloví s konečnou platností, přáli si svého budoucího zetě poznat. Mladá žena samozřejmě nemusela mít jejich souhlas, ale úcta, kterou k rodičům pociťovala, jí nedovolovala je přehlížet. Matka měla několik námitek: není Paser příliš mladý? A také jeho budoucnost byla nejistá. A pak to jeho zpoždění, zrovna v den, kdy chce požádat o její ruku!

	Jejich nervozita nakonec přeskočila i na Neferet. Hlavou se jí mihla hrozná myšlenka: co když ji už nemá rád? Co když navzdory všem svým prohlášením hledal jenom přechodné rozptýlení? Ne, to není možné. Jeho láska bude stejně trvalá jako thébská hora.

	Konečně stál na prahu jejich skromného obydlí. Neferet zůstala zdrženlivá, jak vyžadovala slavnostnost okamžiku.

	– Promiňte mi laskavě. Ztratil jsem se v těch uličkách. Musím se přiznat, že nemám žádný orientační smysl. Obvykle mi dělá průvodce můj osel.

	– Vy máte osla? podivila se Neferetina matka.

	– Jmenuje se Severák.

	– Je mladý a zdravý?

	– Nevím, že by byl někdy nemocný.

	– Jaký máte jiný majetek?

	– Od příštího měsíce budu mít v Memfidě dům.

	– Soudce je dobré povolání, prohlásil otec.

	– Naše dcerka je mladá, řekla matka.

	– Nemohli byste počkat?

	– Já ji miluju a chci se s ní oženit. Nechci už ztrácet ani vteřinu.

	Paser vypadal vážně a odhodlaně. Neferet ho pozorovala očima zamilované ženy. Rodiče ustoupili.

	* * *

	Sutiho vůz prolétl velkou rychlostí bránou hlavních memfiských kasáren. Strážní upustili kopí a vrhli se na zem, aby nebyli rozdrceni. Suti vyskočil za jízdy, zatímco koně pokračovali dál na hlavní nádvoří. Bral dva schody najednou a vyběhl do ubytovacího prostoru vysokých důstojníků, kde sídlil generál Ašer. Úderem do šíje srazil prvního policistu, pěstí do břicha druhého a kopancem do varlat třetího. Čtvrtý měl čas vytáhnout z pouzdra meč a poranit ho na rameni. Bolest ještě znásobila poručíkův vztek. Spojil obě pěsti jako kladivo a protivníka omráčil.

	Generál Ašer seděl na rohoži, před sebou rozvinutou mapu Asie. Obrátil k Sutimu hlavu.

	– Co tady chceš?

	– Zničit vás.

	– Uklidni se.

	– Spravedlnosti uniknete, ale mně ne.

	– Jestliže mě napadneš, živý z těch kasáren nevyjdeš.

	– Kolik Egypťanů jste zabil vlastníma rukama?

	– Byl jsi vyčerpaný, zrak se ti zakalil. Zmýlil ses.

	– Dobře víte, že ne.

	– Udělejme dohodu.

	– Dohodu?

	– Nejlepší by bylo veřejné usmíření. Já si upevním pozici, ty budeš povýšen.

	Suti se vrhl na Ašera a sevřel mu hrdlo.

	– Chcípni, ty špinavče!

	Uškrcení generála zabránili dva vojáci, kteří zuřivce pevně sevřeli a zasypali ranami.

	* * *

	Generál velkodušně nepodal na Sutiho žalobu. Chápal útočníkovu reakci, i když si poručík spletl viníka. Na jeho místě by jednal stejně. Taková velkomyslnost hovořila pochopitelně v Ašerův prospěch.

	Ihned po svém návratu z Théb udělal Paser všecko, aby Sutiho, zadrženého v kasárnách, osvobodil. Generál byl dokonce ochoten zrušit všechny sankce pro porušení subordinace a urážky nadřízeného, pokud hrdina odejde z armády. Přijmi to, radil mu Paser. 

	– Odpusť mi, co jsem udělal. Zapomněl jsem na svůj slib.

	– Pokud jde o tebe, jsem vždycky příliš shovívavý. Ty Ašera neporazíš.

	– Jsem vytrvalý.

	– Je prohnaný.

	– Zapomeň na armádu.

	– Disciplína se mi nelíbí. Mám jiné plány.

	Paser se bál je vyslechnout.

	– Pomůžeš mi připravit oslavu?

	– Co se bude slavit?

	– Moje svatba.

	* * *

	Spiklenci se setkali v jednom opuštěném statku. Každý se ubezpečil, že ho nikdo nesledoval.

	Od té doby, co vyloupili velkou pyramidu a ukradli symboly faraónovy moci, spokojili se jen s pozorováním dalšího vývoje. Nedávné události je přinutily k novému rozhodnutí.

	Jen Ramses Veliký věděl, že jeho trůn spočívá na pohyblivých píscích. Jakmile jeho moc ochabne, bude nucen uspořádat slavnost regenerace, to znamená přiznat celému dvoru i zemi, že už nemá odkaz bohů.

	– Král se drží líp, než jsme předpokládali.

	– Naší nejlepší zbraní je trpělivost.

	– Čas plyne rychle.

	– Co riskujeme? Faraón je spoután na rukou i na nohou. Vyhlašuje výjimečná opatření, zpřísňuje postoj vůči vlastní administrativě, ale nemůže se svěřit nikomu. Jeho charakter je pevný, ale rozdrolí se. Je odsouzen a uvědomuje si to.

	– Přišli jsme o nebeské železo a teslici.

	– Chybný manévr.

	– Já se bojím.

	– Měli bychom toho nechat a vrátit ukradené předměty.

	– Nesmysl!

	– Nevzdávejme se tak blízko před cílem. Egypt je v našich rukou. Zítra nám bude patřit království i celé jeho bohatství. Zapomínáte na náš velký plán? Každý výdobytek si žádá oběti, a tenhle víc než jiný! Nesmí nás zastavit žádné výčitky svědomí! Pár mrtvol podél cesty neznamená nic ve srovnání s tím, čeho dosáhneme.

	– Skutečným nebezpečím je soudce Paser. Jestliže jsme se sešli, pak je to právě kvůli němu.

	– On se unaví.

	– Nemylte se, je to ten nejtvrdohlavější vyšetřovatel.

	– Neví nic.

	– Svůj první velký proces vedl mistrovským způsobem. Některé z jeho podnětů jsou nebezpečné. Shromáždil několik podstatných prvků a může se mu podařit naše dílo ohrozit. Při svém příchodu do Memfidy byl sám. Teď má k dispozici nezanedbatelnou podporu. Jestliže udělá ještě jediný krok správným směrem, kdo ho zastaví? Měli bychom ten jeho vzestup zarazit. Ještě není příliš pozdě.
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	U příjezdu lodi z Théb očekával Neferet poručík Suti.

	– Jste ze všech nejkrásnější!

	– Mám se červenat před hrdinou?

	– Když se na vás dívám, byl bych raději soudce. Dejte mi svůj cestovní vak. Myslím, že osel bude rád, když ho ponese.

	Vypadala ustaraně.

	– Kde je Paser?

	– Čistí celý dům a ještě není hotov. Proto vás vítám já. Mám z vás dvou takovou radost!

	– A vaše zdraví?

	– Jste ta nejlepší ze všech lékařek. Vrátila se mi síla a hodlám ji dobře využít.

	– Doufám, že budete opatrný!

	– Buďte úplně klidná. Nenechávejme Pasera čekat. Od včerejška mluví jenom o nepříznivém větru, možném zpoždění a všech možných dalších katastrofách, které ohrozí vaši cestu. Být tak bezmezné zamilovaný mě uvádí v úžas.

	Severák čile vykračoval.

	Soudce dal zapisovateli den volna, vyzdobil průčelí domku květinami a vykouřil vnitřek vonnými látkami. V ovzduší se vznášela vůně olibanu a jasmínu.

	Když vzal soudce lékařku do náruče, Neferetina zelená opička a Paserův pes na sebe vyzývavě pohlédli. Sousedé ve čtvrti tušili, že se bude dít něco neobvyklého, a byli okamžitě ve střehu.

	– Mám starost o pacienty, které jsem ve vesnici opustila. Budou si muset zvyknout na jiného doktora.

	– Za tři dny se nastěhujeme k Branirovi.

	– Chcete se pořád ještě se mnou oženit?

	Místo odpovědi ji zvedl v náručí a přenesl přes práh domku, kde strávil tolik nocí sněním o ní.

	Venku se ozval radostný křik. Oficiálně se Paser a Neferet stali bez dalších formalit manželi, protože nyní bydlí pod jednou střechou.

	* * *

	Po noční oslavě, které se zúčastnila celá čtvrť, spali v objetí až do poledne. Když se Paser probudil, pohladil ji očima. Nemohl uvěřit svému štěstí. Se zavřenýma očima ho vzala za ruku a položila si ji na srdce.

	– Přísahej, že se nikdy neodloučíme. Kéž z nás bohové učiní jediné stvoření a zapíšou naši lásku na věčnosti!

	Jejich těla byla tak dokonale přizpůsobena jedno druhému, že se chvěla společnou touhou. Za hranicemi smyslné slasti, kterou vychutnávali s prudkostí a hladem mládí, pociťovali zároveň věčnost svého spojení mimo veškerý čas.

	* * *

	– Nuže, soudce Pasere, kdy zahájíme náš proces? Doslechl jsem se, že se Neferet vrátila do Memfidy. Je tedy připravena předstoupit před soud.

	– Neferet se stala mou manželkou.

	Vedoucí lékař se ušklíbl.

	– Nemilé.

	– Její odsouzení pošpiní vaši pověst.

	– Jestli vám záleží na vaší kariéře, je nutný urychlený rozvod.

	– Trváte na svém obvinění?

	Nebamon se rozesmál.

	– Že by vám láska zastřela rozum? Zde je seznam produktů, které Neferet vyrobila ve své laboratoři. Byliny byly dodány Kanim, zahradníkem chrámu v Karnaku. Jak si budete moci ověřit, jsou tyto přípravky v souladu s úředním lékopisem.

	– Nejste doktor, Pasere, a svědectví toho Kaniho nebude porotě stačit.

	– Myslíte, že Branirovo svědectví bude průkaznější?

	Úsměv vedoucího lékaře se změnil v grimasu. Branir už nevykonává praxi, on…

	– On je příštím veleknězem chrámu v Karnaku a bude svědčit v Neferetin prospěch. S veškerou přísností a nezaujatostí, jakou je vyhlášen, prozkoumal drogy, které jste prohlásil za nebezpečné. Nezjistil nic špatného.

	Nebamona zachvátil vztek. Prestiž starého praktika byla tak veliká, že udělá Neferet vynikající jméno.

	– Podcenil jsem vás, Pasere. Jste skvělý taktik.

	– Stavím jenom pravdu proti vaší touze uškodit.

	– Dnes se zdá, že jste zvítězil, ale zítra změníte tón.

	* * *

	Neferet spala v prvním patře, Paser studoval spisy v přízemí. Podle oslova zahýkání soudce pochopil, že někdo přišel.

	Vyšel ven. Nikdo.

	Na zemi ležel kousek papyru. Rychlý, bezchybný rukopis.

	– Branir je v nebezpečí. Rychle přijďte.

	Soudce se rozběhl do tmy.

	Branirův dům se zdál být klidný, ale dveře byly přes pokročilou hodinu otevřeny. Paser prošel první místností a uviděl svého učitele, jak sedí u zdi s hlavou skloněnou k hrudi.

	Do krku měl zabodnutu perleťovou jehlu, potřísněnou krví.

	Branirovo srdce už nepulzovalo. Paser si rozčíleně uvědomil očividnou skutečnost: zavraždili Branira.

	V místnosti se objevilo několik policistů a soudce obstoupilo. Vedl je Mentmose.

	– Co tady děláte?

	– Dostal jsem vzkaz, který mě upozorňoval, že Branirovi hrozí nebezpečí.

	– Ukažte.

	– Nechal jsem ho na ulici před svým domem.

	– Ověříme si to.

	– Proč takové podezírání?

	– Protože vás obviňuji z vraždy.

	* * *

	Mentmose probudil vrchního soudce uprostřed noci. Rozmrzelý hodnostář byl překvapen, když mezi policisty uviděl Pasera.

	– Než zveřejním všechna fakta, prohlásil Mentmose, chci se s vámi poradit.

	– Vy jste zatkl soudce Pasera?

	– Hrdelní zločin.

	– Koho zabil?

	– Branira.

	– To je neuvěřitelný nesmysl, zasáhl Paser.

	– Byl to můj učitel, kterého jsem si vážil.

	– Proč to tvrdíte s takovou rozhodností, Mentmose?

	– Byl přistižen. Paser zabodl perleťovou jehlu do Branirova krku. Oběť krvácela málo. Když moji muži a já jsme vstoupili do domu, právě svůj čin dokonal.

	– To není pravda, protestoval Paser. Právě jsem objevil mrtvolu.

	– Požádal jste lékaře, aby tělo ohledal?

	– Nebamona.

	Navzdory smutku, který mu svíral srdce, se Paser pokusil reagovat.

	– Vaše přítomnost s celou eskadrou v tak nezvyklou hodinu a na takovém místě je rozhodně překvapující.

	– Jak to vysvětlíte, Mentmose? Noční obchůzka. Čas od času se zamíchám mezi své podřízené. Není lepšího způsobu, jak poznat jejich problémy a vyřešit je. Měli jsme štěstí, že jsme dopadli zločince při činu.

	– Kdo vás poslal, Mentmose, kdo zorganizoval tu past?

	Dva policisté uchopili Pasera za ruce. Vrchní soudce zatáhl policejního šéfa stranou.

	– Odpovězte, Mentmose, byl jste tam náhodou?

	– Ne tak docela. Během odpoledne jsem dostal do kanceláře anonymní vzkaz. Když se setmělo, postavil jsem se na stráž u Branirova domu. Viděl jsem Pasera, jak vešel dovnitř, a okamžitě jsem zasáhl, ale bylo už pozdě.

	– Jeho vina je jistá?

	– Neviděl jsem ho, jak zabodává jehlu do těla své oběti, ale jak o tom pochybovat?

	– Ta podrobnost je ovšem důležitá. Po Ašerově skandálu takové drama… A zpochybnit soudce, který spadá pode mne. Ať plní justice své úkoly, já si plním ty svoje. Jeden bod tu zůstává nejasný: pohnutka.

	– To je druhotné.

	– To určitě ne!

	Vrchní soudce vypadal rozčileně. Pasera někam schovejte. Oficiálně opustí Memfidu se zvláštním posláním v Asii, v souvislosti s Ašerovou aférou. Ten kraj je nebezpečný a je tam velké riziko, že se soudce stane obětí nehody, nebo ho zabije nějaký pobuda.

	– Mentmose, přece se neodvážíte…

	– Známe se už dlouho a vede nás jen zájem naší země. Nelíbilo by se vám, kdybych objevil autora toho anonymu. Ten bezvýznamný soudce se stal velkou přítěží. Memfis má ráda klid.

	Paser jejich dialog přerušil.

	– Děláte chybu, když útočíte na soudce. Vrátím se a pravdu odhalím. Ve jménu faraóna přísahám, že se vrátím!

	Vrchní soudce zavřel oči a zacpal si uši.

	* * *

	Neferet šílela starostí a vzbouřila celou čtvrť. Někteří slyšeli Severákovo hýkání, ale nikdo jí nemohl podat k soudcovu zmizení ani nejmenší vysvětlení. Ani Sutimu se nepodařilo zjistit nic podstatného. Branirovo obydlí bylo zavřené. Neferet nezbylo než se obrátit na vrchního soudce. Paser zmizel.

	Vysoký hodnostář vypadal ohromeně.

	– Co to je za nápad? Buďte klidná: plní tajné poslání v rámci svého vyšetřování.

	– Kde je? I kdybych to věděl, neměl bych právo vám to prozradit. Ale neřekl mi nic bližšího, a o jeho cestě tedy nic nevím. Vůbec nic mi neřekl!

	– K tomu mu blahopřeji. V opačném případě by si zasloužil důtku.

	– Odešel v noci bez jediného slova! Bezpochyby si přál, aby vás ušetřil nepříjemných chvil. Pozítří jsme se měli stěhovat k Branirovi. Chtěla jsem s ním mluvit, ale on je na cestě do Karnaku.

	Soudcův hlas potemněl.

	– Ubohé dítě… Vy o ničem nevíte? Branir dnes v noci zemřel. Jeho bývalí kolegové uspořádají nádherné pohřební obřady.

	

		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ



	Malá zelená opička si už nehrála, pes odmítal potravu, z velkých Severákových očí kanuly slzy. Neferet, zničená Branirovou smrtí a manželovým zmizením, neměla už sil jednat.

	Na pomoc jí přišli Suti a Kem. Pobíhali od jedněch kasáren ke druhým, od úřadu k úřadu, od úředníka k úředníkovi a snažili se získat aspoň nepatrnou informaci o Paserově tajném poslání. Dveře i ústa se však před nimi zavíraly.

	Zoufalá Neferet poznala, do jaké míry Pasera milovala. Své city zadržovala tak dlouho jenom ze strachu, aby se nezavázala lehkomyslně. Naléháním mladého muže její láska ještě den za dnem rostla. Spojila svou bytost s jeho, odloučením by chřadli. Daleko od něj ztrácel život smysl.

	* * *

	Neferet, doprovázena Sutím, položila v kapli Branirovy hrobky lotosy. Její učitel, nový obyvatel světa mudrců, ve spojení se znovuzrozeným sluncem nikdy nezmizí. Jeho duše z něj bude čerpat energii, nezbytnou k neustálému putování mezi oním světem a temnotami hrobky, odkud bude nadále působit.

	Nervózní Suti se nebyl schopen soustředit na modlitbu. Vyšel z kaple, zvedl kámen a mrštil jím do dálky.

	Neferet mu položila ruku na rameno.

	– On se vrátí, jsem si tím jista.

	– Už nejmíň desetkrát jsem se pokusil zdolat odpor toho zatraceného vrchního soudce! Je kluzký jako had. „Tajné poslání!“ Nic jiného neumí! Teď už mě odmítá vůbec přijmout.

	– Jaký plán jsi vymyslel?

	– Odjedu do Asie a Pasera najdu.

	– I když nemáš žádnou stopu?

	– Mám v armádě kamarády.

	–  A pomohli ti?

	Suti sklopil oči. Nikdo nic neví, jako kdyby se Paser rozplynul v dým!

	– Dovedeš si představit jeho zoufalství, až se dozví o smrti svého učitele?

	Neferet byla zima.

	Se sevřeným srdcem opustili pohřebiště.

	* * *

	Policejní pavián hltal hladově kuřecí stehýnko. Vyčerpaný Kem se umyl ve škopku vlažné vody a oblékl si čistou suknici.

	Neferet mu přinesla maso se zeleninou. Nemám hlad. Jak dlouho jste už nespal? Tři dny, možná víc. Nějaký výsledek? Žádný. Dělal jsem, co jen bylo v mých silách, ale informátoři jsou němí. Mám jedinou jistotu: Paser opustil Memfidu. Odjel tedy do Asie? Aniž se s vámi rozloučil?

	* * *

	Ze střechy Ptahova chrámu pozoroval Ramses Veliký město, občas horečnaté, ale stále radostné. Za bílými zdmi se rozkládala zelená pole vroubená pouští, kde přebývali mrtví. Po skončení desetihodinového rituálu se panovník uchýlil do samoty a vychutnával svěží večerní ovzduší.

	V paláci ani u dvora nebo v provinciích se nic nezměnilo. Hrozba se zdála být oddálena, odnesena říčním proudem. Ramses však nezapomněl na proroctví starého mudrce Ipu-Ura, předpovídajícího, že v zemi se rozšíří zločin, velká pyramida bude znesvěcena a tajemství moci padne do rukou hrstky bláznů, ochotných zničit tisíciletou civilizaci, jen aby uspokojili své zájmy.

	Jako dítě se při čtení tohoto slavného textu vzbouřil nad takovou pesimistickou vizí. Jestliže bude vládnout, nic z toho se nikdy nestane. Jak byl marnivý a pošetilý, když zapomněl, že žádné stvoření, byť to byl faraón, nemůže vytrhnout ze srdcí lidí zlo.

	Dnes, přes všechno pochlebování stovek dvořanů osamělejší než poutník bloudící v poušti, musí bojovat proti temnotám tak hustým, že brzy zakryjí i slunce. Ramses byl příliš prozíravý, než aby se kojil iluzemi. Ten boj byl předem ztracený, protože nepozná nepřítelovu tvář a je odsouzen k nečinnosti.

	Tento nejmilovanější ze všech egyptských králů byl zajatcem ve své vlastní zemi, obětí odsouzenou k nejstrašnější prohře. Jeho mysl hlodalo nenapravitelné zlo. Propadal se do posledního období své vlády jako do kalných vod bažin. Teď už mu nezbývalo než přijmout svůj osud důstojně, bez zbabělého nářku.

	* * *

	Když se spiklenci znovu sešli, měli důvod ke spokojenosti. Pochvalovali si svoji taktiku, korunovanou úspěchem. Nešlo jim snad štěstí na ruku? Jestliže tu a tam zazněly námitky kritizující chování toho či onoho nebo odsuzující něčí neopatrnost, pak v tomto období triumfu a předehry k novému státu naprosto umlkly. Prolitá krev byla zapomenuta, poslední výčitky svědomí zahnány.

	Každý vykonal svůj díl práce, nikdo nepadl pod údery soudce Pasera. Spiklenci nepodlehli panice a prokázali soudržnost, vzácný to poklad, který musí být uchován i v budoucnu, při příštím dělení moci.

	Teď už zbývalo vykonat jenom poslední formalitu, a přízrak soudce Pasera bude odstraněn jednou provždy.

	* * *

	Oslovo zahýkání uprostřed noci upozornilo Neferet na nepřátelskou návštěvu. Rozsvítila lampu, otevřela okenici a vyhlédla na ulici. Na dveře domu klepali dva vojáci. Zvedli k ní pohled.

	– Vy jste Neferet? Ano, ale… Buďte tak laskava a pojďte s námi.

	–  Z jakého důvodu?

	– Nejvyšší rozkaz.

	– A když odmítnu?

	– Pak vás budeme muset donutit.

	Junák zavrčel. Neferet by mohla začít křičet, zburcovat celou čtvrť, ale uklidnila psa, přehodila si šál přes ramena a sešla dolů. Přítomnost těchto vojáků byla určitě spojena s Paserovým posláním. Co záleží na bezpečnosti, jestliže konečně dostane nějakou seriózní informaci!

	Trojice prošla rychlým krokem spícím městem, míříc k hlavním kasárnám. Když šťastně dosáhli cíle, předali Neferet nějakému důstojníkovi, který ji beze slova zavedl do pracovny generála Ašera.

	Seděl na rohoži obklopen papyry a soustředil se na svou práci.

	–  Sedněte si, Neferet.

	– Raději zůstanu stát.

	– Chcete trochu vlažného mléka?

	– Proč jste mne předvolal v tak nezvyklou hodinu?

	Generálův tón byl najednou útočný.

	– Znáte důvod Paserova odjezdu?

	– Neměl čas mi o něm říct.

	– Taková zatvrzelost! Nesmířil se s porážkou a chtěl za každou cenu přinést tu neexistující mrtvolu! Proč mě pronásleduje s takovou nenávistí?

	– Paser je soudce a hledá pravdu.

	– Byla přece odhalena před soudem, jenže se mu nelíbila! Jde mu jedině o mé odvolání a zneuctění.

	– Vaše pocity mě moc nezajímají, generále.

	– Nic jiného mi nechcete říct?

	– Ale ovšem, Neferet.

	Ašer rozvinul papyrový svitek.

	– Tato zpráva nese pečeť vrchního soudce. Dostal jsem ji před necelou hodinou.

	– Co je… co v ní je?

	– Paser je mrtev.

	Neferet zavřela oči. Toužila se svinout jako uvadlý lotos, zmizet v závanu větru. Nehoda na horské stezce, vysvětloval generál. Paser ten kraj nezná. Se svou obvyklou neopatrností se pustil do šíleného dobrodružství.

	Slova ji pálila v hrdle, ale tu otázku musela položit.

	– Kdy sem dopravíte jeho tělo?

	– Podnikáme průzkumy, abychom ho nalezli, ale je to beznadějné. V těch končinách jsou prudké řeky a nepřístupné strže. Skláním se před vaším smutkem, Neferet. Paser byl vzácný člověk.

	* * *

	– Spravedlnost neexistuje, prohlásil Kem a odložil zbraně.

	– Viděl jste Sutiho? zeptala se ho se starostí v hlase Neferet.

	– Ošoupe si třebas nohy, ale nevzdá se, dokud Pasera nenajde. Nepřestává věřit, že jeho přítel žije. A co kdyby…

	Núbijec potřásl hlavou.

	– Budu pátrat dál.

	– Je to zbytečné. Zlo přece nesmí triumfovat.

	– Vždycky triumfuje.

	– Ne, Keme, tak to není, jinak by Egypt už neexistoval. Základem této země je spravedlnost a právě za ni se Paser bil. Nemáme právo ustoupit lži.

	– Budu na vaší straně, Neferet.

	* * *

	Neferet usedla na břeh kanálu, v místě, kde potkala Pasera poprvé. Blížila se zima. Prudký vítr rozechvěl tyrkys, který nosila na krku. Proč ji ten vzácný talisman neochránil? Mladá žena váhavě třela drahokam mezi palcem a ukazovákem a myslela na bohyni Hathor, matku tyrkysů a vládkyni lásky.

	Objevily se první hvězdy, vytrysklé z onoho světa. Měla silný pocit přítomnosti milované bytosti, jako by se hranice smrti rozplynula. Hlavou jí bleskl šílený nápad a změnil se v naději: nebděla duše zavražděného učitele Branira nad svým učedníkem?

	Ano, Paser se vrátí. Ano, egyptský soudce rozežene temnoty a vzkřísí světlo.

	* * *

	Hrdinové tohoto románu 
se znovu setkají v pokračováních příběhu:
Zákon pouště a Vezírova spravedlnost.
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